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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
information carefully before you use the product and its
batteries and accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.

Only use original Philips accessories or consumables. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.

This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support').

If the USB cable or USB power supply unit is damaged,
stop using it.

Keep the charger away from water.

This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

Do not use adapters and chargers outdoors or near
heated surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it.

Rinse the handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.



Medical warnings

Battery safety instr
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Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear. Stop using a brush head with
crushed or bent bristles.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

The maximum altitude of use is 4500 meters.
Information on REACH substances, contained in
Philips products, can be found on
www.philips.com/REACH

This appliance is a personal care device and is not
intended to be shared by multiple users.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive or prolonged bleeding
occurs after use, or if you experience discomfort or
pain during use.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

uctions

This appliance contains batteries that are only
removable by skilled persons.

7

Keep product and batteries away from fire and do not

expose them to direct sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the

product or battery to prevent batteries from heating

up or releasing toxic or hazardous substances. Do not

short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
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This appliance contains batteries that are non-

replaceable. When the battery is at end of life, the

appliance shall be properly disposed of, see section on

Recycling.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, safety

approved IPX4 adapters with input ratings

(100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) and output ratings

(5Vdc; 2.5 W). For the list of adapters, please see

www.philips.com/support.

Charge and use the product at a temperature

between 0 °C and 40 °C (32°F and 104 °F).

Power consumption:

- Off mode: Not applicable

- Standby mode: < 0.1 W (automatically reached
within 1 minute)

Storage and transportation conditions
Temperature -10°C to +60°C (14 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive
Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with
radio equipment type (Bluetooth, NFC) are in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The Bluetooth radio frequency interface in applicable
products operates at 2.4 GHz.

The maximum output power by the Bluetooth
appliance is 3 dBm.

The NFC radio frequency interface in applicable
products operates at 13.56 MHz.

The maximum RF power transmitted by the appliance
is30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some
models may not be equipped with Bluetooth or NFC.
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LIST OF SYMBOLS USED

The following symbols may appear on the product:
This symbol means read the instructions for use, before
using the appliance.

This symbol means to use the indicated power supply.

DI I

XXXXXX

Intended use

This Sonicare power toothbrush is intended to remove
adherent plague and food debris from the teeth to
reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. This Sonicare power toothbrush is intended for
consumer home use. Use by children should be with
adult supervision.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)

Brush head cap

Smart brush head

BrushSync symbol

Handle

Smart display

Power/mode button

Pressure sensor indicator

USB charger (wall adapter not included)

Note: Accessories included may vary based on the model
purchased.

CO~NO U WN —
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Getting started

Attachmg the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it stops.
V Note: It is normal to see a slight gap between the brush
head and the handle. This allows the brush head to
vibrate properly.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
Please follow brushing instructions below for the best
experience.

To help you transition to your new Sonicare power
toothbrush, it comes with the EasyStart feature activated.
This feature gradually increases the power over the first
14 brushing sessions to help you adapt to brushing with
your Sonicare toothbrush.

Brushing instructions
1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.
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Press the power button to turn on your Philips
Sonicare. Then select a brushing mode.

Note: The first 3 seconds of all modes start with a
gentle vibration. This prevents toothpaste from
splattering and lets you cycle through the modes to
select your preferred brushing mode.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and
brush for 30 seconds before you move to section 2
(inside upper teeth). Continue brushing in section 3
(outside lower teeth) and brush for 30 seconds before
you move to section 4 (inside lower teeth).

Note: Additional time is added when you use the
Deep Clean, Gum Pro, or White modes.
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Modes

7 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces
of your teeth and areas where staining occurs. You
can also brush your tongue, with the toothbrush
turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braces (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and not
compromised. If a problem occurs, please follow up
with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in
clinical studies, it must be used in Clean mode with the
handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

Your power toothbrush is equipped with five different
modes: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive, and
White.

Based on the smart brush head you use; the optimal
mode will be selected automatically by the BrushSync
technology.

To manually change the mode, press the power button
when the toothbrush is on. All Philips Sonicare brush
heads work with each mode.

Mode Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean

Mode

image '
Deep

Clean
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Mode Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Benefit Plaque Superior Plaque Extra Plaque and
removal plaque removal gentle surface
removal and gum mode for  stains
massage sensitive removal
teeth and
gums
Total 2 minutes 3 minutes 3 minutes 2 minutes 2 minutes
brushing and 30
time seconds
How to Brush each Brush each Brush each Brusheach Brusheach
brush segment segment segment segment segment
for 30 for 45 for 30 for 30 for 30
seconds seconds seconds, seconds seconds,
then brush then brush
along the the upper
gum line of and lower
each front teeth
segment for 15
for 15 seconds
seconds each.
each.
BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush head to
communicate with your handle using a microchip. The &
symbol at the bottom of the brush head indicates that
the brush head is equipped with this technology.
BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- Brush head mode pairing

Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads,
equipped with BrushSync technology. To explore our full
range of toothbrush brush heads, and find the brush
head that is best for you, go to
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Features

Pressure Sensor

Brushing reports

2:00
\—+

www.philips.com/toothbrush-heads for more
information.

- Pressure sensor

- SmarTimer

- Brushing reports

- QuadPacer

- EasyStart

- Brush head replacement reminder
- Brush head mode pairing

Your Philips Sonicare is equipped with an advanced
sensor that measures the pressure you apply while
brushing. If you apply too much pressure, the toothbrush
provides immediate feedback to indicate that you need
to adjust the pressure. When you apply too much
pressure during brushing, you will feel a change in
vibration and the bottom of the handle will light up in
orange.

Your Philips Sonicare regularly provides a report on your
brushing behavior.

After brushing the display shows a report with the
brushing time.

- Brushing time of 2 minutes or more

- Brushing time of less than 2 minutes



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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- During brushing the display shows the current
brushing mode and brushing time

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically switching off the toothbrush
at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.

Note: If you press the power button after you started the
brushing cycle, the toothbrush will pause. After a pause
of 15 seconds, the SmarTimer resets.

The QuadPacer is an interval timer that has a short beep
and pause to remind you to brush the 4 sections of your
mouth evenly and thoroughly. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the QuadPacer feature activated.
Note: Additional time is added when you use the Deep
Clean, Gum Pro, or White modes.

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushings to help you get
used to the brushing with the Philips Sonicare.

When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical
studies, it must be used at high intensity with the handle
fully charged and the EasyStart feature deactivated.

To deactivate EasyStart (see 'Activating or deactivating
features').

Brush head replacement reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync
technology that tracks the wear of your brush head. This



16 English

feature gives you the guarantee for the best cleaning and
care of your teeth.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart
brush heads with BrushSync technology.

1 When a new smart brush head is attached for the first
time, the handle recognizes that you have a Philips
brush head with BrushSync technology and the
display shows the brush head symbol.

2 Overtime, based on the pressure you apply and how
long the brush head has been used, the handle will
track brush head wear in order to determine the
optimal time to change your brush head. When the

Renace life of the brush head ends, the display shows the

Esilead brush head replacement reminder symbol and
indicates that you should replace the brush head as
soon as possible.

Note: Replace Philips Sonicare brush heads every 3

months to achieve optimal results. Use only Philips

Sonicare replacement brush heads.

Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped
with a microchip which communicates with the handle
and automatically pairs it with the recommended mode
and intensity. Most brush heads with BrushSync
technology will auto pair to Clean Mode. Brush heads
with specific benefits will pair with the corresponding
mode (when available), examples include:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro Mode

S2 Sensitive: Sensitive mode

W Optimal White: White Mode

Note: If you choose to change mode from the
recommended setting, the brush head will remember the
chosen setting for future brushing sessions.
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Charging and battery status

Charging your Philips Sonicare

E

60%

Battery status

Battery status

1 Attach the USB charger to a wall adapter and plug the
wall adapter into an electrical outlet.
2 Place the handle on the plugged-in charger.

- The battery icon with lightning symbol is shown
on the display and you hear two beeps. The
pressure sensor indicator light will also light up
white for 5 seconds.

Note: It can take up to 16 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare toothbrush
before it is fully charged.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session lasting
2 minutes (14 days if used twice per day).

The LCD screen will show the battery level after each
brushing session, when placing the handle on the
charger, and when removing it from the charger. While
charging, press the power button to check the battery
level.

The battery icon changes color with different battery
levels: it turns yellow if the battery level is below 40%;
while low battery is indicated by a red icon flashing with
two short beeps.

Battery icon color Battery percentage

Low

Red 0% - 20%

Medium

Yellow 21% - 40%

Full

Blue 41% - 100%

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- EasyStart

- Brush head replacement reminder
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To activate or deactivate these features, follow the
instructions below:

EasyStart

1 Place the handle on the plugged-in charger.

2 Keep the power button pressed until you hear a single
short beep (after 3 seconds).

3 Release the power button.

- Triple tone of low-medium-high means the EasyStart
feature has been activated. The icon on the display
shows that the EasyStart has been activated.

- Triple tone of high-medium-low means the EasyStart
feature has been deactivated. The icon on the display
shows that the EasyStart has been deactivated.

Note: To achieve clinical efficacy, EasyStart needs to be

deactivated.

Brush head replacement reminder

Note: You can only activate or deactivate the brush head
replacement reminder when a smart brush head is on the
handle.
1 Place the handle on the plugged-in charger.
2 Press and hold the power button while the handle
remains on the charger.
3 Keep the power button pressed until you hear two
short beeps (after 6 seconds).
4 Release the power button.
- Triple tone of low-medium-high means the brush
Rerninder head replacement reminder feature has been
ON activated. The icon on the display shows that the
brush head replacement reminder has been activated.

Brush Head
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- Triple tone of high-medium-low means the brush

= head replacement reminder feature has been
@ deactivated. The icon on the display shows that the
brush head replacement reminder has been
Bshiead deactivated.

Reminder
OFF

Cleaning
You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue. Failure
to clean your Philips Sonicare toothbrush may result in an
unhygienic product and damage to it may occur.

Warning: Do not clean the product or accessories
with sharp objects or in the dishwasher,
microwave, with chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle
A 1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
L) with warm water. Make sure you remove any residual
) toothpaste on the handle and around the buttons at
least once a week, but preferably after each use.
Caution: Do not push on the rubber seal on the metal
shaft or around the buttons with sharp objects, as this
may cause damage.
2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.
Caution: Do not tap the handle on the sink or counter
to remove excess water.

3 Dry the handle with a soft cloth or towel.

Brush head
L

1 Rinse the brush head and bristles after each use and
allow to air dry.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week.
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Charger

Storage

1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, and clean it (see chapter 'Cleaning'). Store it in
a cool and dry place away from direct sunlight.

Charge the toothbrush regularly to prevent the battery
from discharging completely. A completely discharged
battery may fail to charge again.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX379x).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

I cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle.

appropriately. The brush
head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.




Problem

Possible Cause
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Solution

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The brush head is too
close to the body of
the toothbrush or the
toothbrush needs to
be charged.

Remove the brush head
from the handle and re-
set it on the metal shaft
leaving a small gap.
(1-2mm).

When charging, make
sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

| charged my
toothbrush, but it only
works for a short time.

The base of the
toothbrush is not
placed flat on the
charger when

attempting to charge.

Make sure the charger is
plugged into a power
supply and placed on a
flat surface before placing
the toothbrush on the
charger. Allow the
toothbrush to charge for
24 hours.

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the
following:

Brush heads.

Damage caused by use of unauthorized replacement

parts.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations

or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE CELL.
MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

The built-in rechargeable battery must be removed by a
qualified professional when the product is discarded.
Before removing the battery, make sure that the battery
is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

Before removing the battery, make sure that the battery
is completely empty.

To remove the rechargeable battery, you need a
flat-head (standard) screwdriver.
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To deplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.

Remove the film at the bottom of handle, then
release the screw.

Remove the end cap from the toothbrush handle.

Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface.

Wedge the screwdriver between the battery and the
white frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from the
battery to break the bottom of the white frame.

Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.
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7

)a 8

Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge. The
rechargeable battery can now be recycled and the
rest of the product discarded appropriately.
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Alis-verisiniz Uclin sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan
kecirin.

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarhglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
malumatlari diggatla oxuyun va galacakda istinad etmak
Ucln saxlayin. Yanlis istifada tahlUkalara va ya ciddi
xasaratlora sabab ola bilar.

Verilan aksesuarlar muxtalif mahsullar G¢in fargli ola
bilar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifads edin. Tachiz edilibss, yalniz
orijinal USB kabeli va USB eneriji tachizati
qurgusundan istifads edin.

- Bucihazda istifadacinin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibss, ondan istifadani
dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat Markazi
il alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

- USB kabeli va ya USB enerji tachizati bloku
zadalanibss, ondan istifads etmayi dayandirin.

- Doldurma gabini sudan uzaqda saxlayin.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak Uclin nazarat altinda olacaglar,
yaxud slagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

- Moahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda
olmalidirlar.
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Adapterlar va sarj cihazlarindan ¢élda va ya isti
sathlarin yaxinliginda istifadas etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Tamizladikdan sonra sarj cihazina gosmazdan avval
onun tamamila qurudugundan amin olun.
Tutacagl, xtususan da firca bashginin taxildigi hissani
yuyun. Rezin mohurin atrafini ehmalca tamizlayin.
Kéhnalma slamatlari Giza ¢ixsa, firca bashigini har 3
aydan bir va ya daha tez-tez dayisdirin. Firca bashginin
xovlari zadalanib va ya ayilibss, ondan istifadani
dayandirin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tamasdan ¢akinin. Bu clir tamas
tlklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Maksimum istifada htindurltyi 4500 metrdir.
Philips mahsullarinda olan REACH maddalari
hagginda malumatlari www.philips.com/REACH
saytinda tapa bilarsiniz.

Tibbi xabardarliglar

Bu cihaz saxsi baxim cihazidir va bir neca istifadaci
tarafindan paylasiimasi nazarda tutulmayib.
istifadadan sonra haddindan artiq va ya
uzunmuddatli ganaxma bas verarsa va ya istifads
zamani narahatlig va ya agri hiss olunarsa, cihazdan
istifadani dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminizla
maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifads etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Batareya tahlukasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacribali saxslar tarafindan cixarila
bilan batareyalar var.

Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.
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- Mahsul anormal sakilda qizar va ya goxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifadas etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

- Moahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyall ocaglara goymayin.

- Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi tclin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sékmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

- Bu cihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi gaydada atilmalidir (Tekrar emal bélmasina
baxin).

- Yalniz giris reytinglari (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
va ¢IxIs reytinglari (5 V dc; 2,5 W) olan Philips
WAA1001, WAA2001, tahltkasizliyi tasdiglanmis IPX4
adapterlari ils sarj edin. Adapterlarin siyahisi Gglin
www.philips.com/support sahifasina daxil olun.

- Msahsulu 0 °Cvs 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

- Enerji sarfiyyati:

- Sénddrma rejimi: Uygun deyil
- GoOzlama rejimi: < 0,1 Vt (avtomatik olaraq 1
daqigs arzinda alds edilir)

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -10°C - +60°C (14 °F - 140 °F).

Elektromaqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila alagadar butin tatbig olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Radio Avadanligi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanlig noévu ila (Bluetooth, NFC)
tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin 2014/53/Ai
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.
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- Muvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi
2,4 GHz tezliyinda islayir.

- Bluetooth cihazinin maksimum ¢ixis glicti 3 dBm-dir.

- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56
MHz tezliyinda islayir.

- Cihazin 6turduyt maksimum RT glicti 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki

internet Unvaninda alcatandir:

www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar muxtslif modellars géra farglana

bilar. Bazi modellar Bluetooth va ya NFCils tachiz

edilmaysa bilar.

iSTIFADS OLUNMUS SiIMVOLLARIN SiYAHISI

LL]

p————

D{ IKC

XXXXXX

istifade Tayinati

Mahsulda asagidaki simvollar goriina bilar:
Bu simvol cihazi istifada etmazdan avval istifads Ucln
talimatlari oxumali oldugunuzu bildirir.

Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifada etmali
oldugunuzu bildirir.

Bu Sonicare elektrikli dis fircasi dis ¢clirimasini azaltmag
va agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va gorumagq
magqsadila dislardan arpi va gida galiglarini tamizlomak
Gcun nazarda tutulub. Bu Sonicare elektrikli dis fircasi
istehlakcilarin evds istifadasi Gglin nazarda tutulub.
Usaglar boyuklarin nazarati altinda istifads etmalidir.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

1 Firca bashginin gapagi
2 Smart firca bashgi
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BrushSync simvolu

Tutacaq

Smart displey

Elektrik/rejim diymasi

Tazyiq sensoru gostaricisi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis
models gors farglana bilar.

co~NOoOYUT AW

Baslamaq

Olava edilmis fir¢a bashgi
- \‘\‘ 1 Firca bashgini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
| hissasi il eyni istiqgamata ydnalsin.

2 Firca basligini dayanana gadar metal valin Gizarina
mohkam basin.

\V Qeyd: Firca bashgr ils tutacagin arasinda kicik boslugun
gorinmasi normaldir. Bu, firca bashginin diizgiin
titramasina imkan verir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifads edirsinizss,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafs
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilds tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Ucln asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin.

Yeni Sonicare elektrik dis firganiza kecmaya kémak etmak
Ucln o, EasyStart xususiyyati ila tachiz olunub. Bu
funksiya Sonicare dis fircaniz ils fircalamaga
uygunlasmaniza komak etmak Gcln ilk 14 fircalama
seansl arzinda gucu tadrican artirir.
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Fircalama talimatlar
1 Fircanin tikcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

2 Philips Sonicare-nizi yandirmag tctin yandir/sondur
diymasina basin. Sonra fircalama rejimi secin.
Qeyd: Butuin rejimlarin ilk 3 saniyasi yingul vibrasiya
ila baslayir. Bu, dis macununun sicramasinin garsisini
alir va siza tarcih etdiyiniz fircalama rejimini segmak
Ucun rejimlar arasinda kecmaya imkan verir.

3 Dis fircasinin xovunu dislarin tizarinda kicik bucaqg
altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin altina catmasi tclin ylingul tazyigla basin.
Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ils tamas
etdiyindan amin olun.

4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi ylingul irsli-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Buttin fircalama muddati arzinds bu harskati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ils idara
olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmaq tévsiya
olunmur.

5 On dislerin icari sathlarini tamizlsmak tictin firca

tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Uzarinda
Ust-Usta dusan bir ne¢a saquli fircalama vuruslari edin.




Rejimlar
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6 1-ci hissada (yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga
baslayin va 2-ci hissays kecmazdan avval (yuxari
dislarin icari sathi) 30 saniys fircalayin. 3-ct hissads
(yuxart dislarin xarici sathi) fircalamaga davam edin va
4-cl hissaya kecmazdan avval (asagi dislarin icari
sathi) 30 saniya fircalayin.

Qeyd: Deep Clean, Gum Pro va ya White rejimlarini
istifada etdiyiniz zaman alave vaxt alava olunur.

7 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va Iakalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamaq Uc¢lin alava vaxt sarf eds bilarsiniz.
istadiyiniz kimidis fircasi yanili va ya sonli vaziyystds
dilinizi firgalaya bilarsiniz.

Philips Sonicare dis fircaniz diizglin barkidildikda va
zadali olmadigda breketlards (firca basliglar
breketlards istifads olunduqda daha tez kéhnalir) va
dis doldurmalari (plomblar, dis taclari, vinirlar)
tahlUkasiz sakilda istifada oluna bilar. Problem
yaranarsa, bununla bagl dis hakimina muraciat edin.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda
istifada olunduqda, tutacagi tam sarj olunmus va
EasyStart funksiyasi deaktiv edilmis halda Clean rejiminda
istifads edilmalidir.

Elektrikli dis fircaniz 5 muxtalif rejim ila tachiz edilib:
Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive va White.

istifads etdiyiniz smart firca baghgi asasinda optimal rejim
BrushSync texnologiyasi vasitasila avtomatik secilacak.
Rejimi manual olaraq dayisdirmak tcln dis fircasi yanih
olarkan yandir/sondir diymasina basin. Har bir rejim
Philips Sonicare firca basliglarr il islayir.
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Rejim Tomizls- Deep Gum Pro  Sensitive White
ma Clean
Rejim sakli '
Clean Deep Sensitive
Clean
Faydasi Dis arpinin  Dis arpinin  Dis arpinin  Hassas Dis arpinin
tamizlanm- dahayaxsi  tamizlonm- dislar va va disdaki
asi tamizlenm- asiva dis dis atlari lakalarin
asi atinin Uctn daha tamizlanm-
masaj zarif rejim  asi
edilmasi
Umumi 2 dagiga 3 dagiga 3 dagiga 2 dagiga 2 dagiga
fircalama 30 saniya
miiddati
Neco Har bir Har bir Har bir Har bir Har bir
fircalamal segmenti  segmenti  segmenti  segmenti  segmenti
30saniya  45saniys  30saniya  30saniya  30saniya
fircalayin ~ fircalayin  fircalayin,  fircalayin  fircalayimn,

sonra har
segmentin
dis oti xatti
boyunca
har birini
15 saniya
fircalayin.

XY

e
sonra
yuxari va
asagi on
dislarin har
birini 15
saniyalik
fircalayin.




BrushSync tex

Xususiyyatlar

Toazyiq sensoru

= =

Fircalama hesab
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nologiyasi
"BrushSync" texnologiyasi firca basliginimn mikrocip
vasitasila tutacaq ila birlikda islamasina imkan verir. Firca
bashiginin asagisindaki < simvolu onun bu texnologiya ila
tachiz edilmis firca bashgi oldugunu géstarir.
"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktivlasdirir:
- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici
- Firca bashgi rejiminin alagalandirilmasi
BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmis Philips Sonicare
genis smart firca basliglari spektrini taklif edir. Firca
basliglarimizin batin cesidlarini arasdirmag va istayiniza
uygun firca bashgini tapmag magsadila daha ¢ox
malumat Ggiin www.philips.com/toothbrush-heads
Unvanina kegin.

- Tazyiq sensoru

- SmarTimer

- Fircalama hesabatlari

- QuadPacer funksiyasi

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak tictin xatirladici
- Firca bashgi rejiminin alagalandirilmasi

Philips Sonicare fircalama zamani tatbiq etdiyiniz tazyiqi
Olcan gqabaqcil sensorla tachiz edilmisdir. Haddan artig
tazyiq tatbiq etsaniz, dis fircasi tazyigi tanzimlamayiniz
lazim oldugunu bildirmak tctin darhal aks-alags verir.
Fircalama zamani cox tazyiq gostardiyiniz zaman
vibrasiyada dayisma hiss edacaksiniz va tutacagin alt
hissasi narinci rangda yanacagq.

atlari

Philips Sonicare-niz miintazam olaragq fircalama
davranisiniz hagqinda hesabat taqdim edir.
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Fircalamadan sonra displeyds fircalama vaxti ila bagl
hesabat gostarilir.

2:00 - Fircalama muddati 2 dagiga va ya daha ¢oxdur
- Fircalama muddati 2 dagigadan azdir

1

N
:03
~~

\

0
- Fircalama zamani displey cari fircalama rejimini va
0:45

fircalama vaxtini gostarir

Gum Pro

SmarTimer
SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini
avtomatik sonddrmakls fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.
Dis hakimlari dislari giinds iki dafs an azi 2 daqgiga
fircalamagi tovsiya edirlar.
Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndirma diymasini bassaniz, dis fircasi fasils
veracak. 15 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

QuadPacer funksiyasi

QuadPacer funksiyasi agzinizin 4 hissasini barabar va
hartarafli fircalamagi xatirlatmaq Ggtin qisa sas signali va
fasila olan interval taymeridir. Bu Philips Sonicare dis
fircasi aktivlasdirilmis QuadPacer funksiyasi ila tachiz
olunmusdur.

Qeyd: Deep Clean, Gum Pro va ya White rejimlarini
istifada etdiyiniz zaman alava vaxt alavs olunur.




EasyStart
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Bu Philips Sonicare modeli aktivlasdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama gliclina dyrasmayiniza komak etmak tclin
EasyStart xususiyyati ilk 14 fircalama zamani glict
ehmalca artirir.

Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda istifada
edildikds tutacag tam sarj edilmali va EasyStart
xUsusiyyati sonull olmagla yuksak intensivlikds istifada
edilmalidir.

EasyStart funksiyasinin geyri-aktiv edilmasi (bax
"XUsusiyyatlari aktivlasdirma ve ya deaktivlasdirma").

Firca basligini dayisdirmak li¢tin xatirladici

Replace
Brush Head

Philips Sonicare firca basliginizin aginmasini izlayan
BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmisdir. Bu
xUsusiyyat siza dislarinizin an yaxsi sakilda tamizlanmasi
va qullugu Gglin zamanat verir.

Qeyd: Bu xususiyyat yalniz BrushSync texnologiyast ila
tachiz edilmis Philips Sonicare smart firca basliglari ila
islayir.

1 Yenismart firca bashdini ilk dofs qosarkasn tutacaq
sizin BrushSync texnologiyasi ila Philips firca bashginiz
oldugunu taniyir va displeyda firca bashgi simvolu
gOstarilir.

2 Zamanla tatbiq etdiyiniz tazyiga va dis fircasinin
Umumi istifada vaxtina asasan, tutacaq firca basligini
dayisdirmak tclin optimal vaxti miayysn etmak
magsadila firca bashiginin asinmasini izlayacak. Firca
bashginin istismar middati basa catdigda, displeyda
firca basliginin dayisdirilmasi hagqinda xatirlatma
simvolu gostarilir va firca basligini mimkin gadar tez
dayisdirmayiniz lazim galdiyini gdstarir.

Qeyd: Optimal natica alda etmak lgln Philips Sonicare

firca basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca

basliglarini dayisdirmak tcln yalniz Philips Sonicare
istifads edin.
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Firca basligi rejiminin alagalandirilmasi

BrushSync texnologiyasina malik firca bashglar tutacagla
rabita yaradan va onu avtomatik olaraq tovsiys olunan
rejim va intensivlikla alagalandiran mikrocipla tachiz
edilib. "BrushSync" texnologiyasina malik firca
basliglarinin sksariyyati Tomizloma rejimina avtomatik
gosulacag. Xususi Usttnliklara malik firca basliglari
muvafiqg rejima (movcud oldugda) gosulacaq,
ndmunalara asagidakilar daxildir:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro Rejimi

S2 Sensitive: Sensitive rejimi

W Optimal White: "White" Rejimi

Qeyd: Tovsiya olunan parametrdan rejimi dayismayi
se¢saniz, firca basligi névbati fircalama seanslari Gglin
secilan parametrlari yadda saxlayacag.

Doldurma va batareya statusu

Philips Sonicare sarj edilmasi

=2

60%

1 USB sarj kabelini divar adapterina gosun va divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.
2 Tutacagi qosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

- Ekrandaildinm simvolu olan batareya ikonasi
gOstarilir va siz iki sas signal sasi esidirsiniz. Tazyiq
sensorunun gostarici isigI da 5 saniya arzinds ag
rangda yanacaq.

Qeyd: Batareyanin tam sarj olunmasi 16 saata gadar
davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini tam
sarj etmadan da istifada eda bilarsiniz.

Qeyd: Bu Philips Sonicare dis fircasi har sessiya 2 dagiqga
davam edan an azi 28 fircalama sessiyasi tamin etmak
Uclin nazarda tutulmusdur (gtinds iki dafa istifada
edildikds 14 gun).

Batareya vaziyyati

LCD ekran har fircalama seansindan sonra tutacagi sarj
cihazina yerlasdirarkan va onu sarj cihazindan ¢ixararkan
batareyanin saviyyasini gostaracak. Sarj zamani
batareyanin saviyyasini yoxlamagq tgtn yandir/sondur
dlymsasina basin.
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Batareya ikonasi muxtalif batareya saviyyalari ila rangini
dayisir: batareyanin saviyyasi 40%-dan asagi olduqda sari
olur; asag! batareya iki gisa sas signali ila yanib-sénan
qirmizi ikona ils gostarilir.

Batareya vaziyyati Batareya ikonasi Batareya faizi
rangi

Asagi Qirmizi 0% - 20%

Orta Sari 21% -40%

Dolub Mavi 41% - 100%

Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

EasyStart

Dis fircanizin asagidaki xUsusiyyatlarini aktivlesdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak Gcln xatirladic

Bu xususiyyatlari aktivlasdirmak va ya deaktivlasdirmak
Ucln asagidaki talimatlara amal edin:

1 Tutacagi gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

2 Bir gisa sas signali esidona gadar (3 saniyadan sonra)
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

3 Yandir/sondur diymasini buraxin.

- Asagi-orta-yUksak UclU ton EasyStart xUsusiyyatinin
aktivlasdirildiyini bildirir. Displeydaki ikona EasyStart-
in aktivlasdirildiyini gostarir.

- Yuksak-orta-asagi GiclU ton EasyStart xUsusiyyatinin
deaktiv edildiyini bildirir. Displeydaki ikona EasyStart-
In deaktiv edildiyini gostarir.

Qeyd: Klinik effektivliya nail olmaq Gclin EasyStart-i

deaktiv etmak lazimdir.
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Firca basligini dayisdirmak lctin xatirladic

Qeyd: Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini yalniz smart
firca basligi tutacaga taxili olduqda aktivlasdira va ya
deaktivlasdira bilarsiniz.

1 Tutacagi gosulmus sarj cihazina yerlasdirin.

2 Tutacaq sarj cihazinda qaldigi middatds
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

3 ki gisa sss signali esidsna gadar (6 saniyadan sonra)

yandir/séndur dlymasini basib saxlayin.
@ 4 Yandir/sondur ddymasini buraxin.

Srueh Head - Asagi-orta-ylksak Gclu ton, firca bashiginin

R dayisdirilmasi tgtin xatirlatma funksiyasinin
ON aktivlasdirildiyini bildirir. Ekrandaki ikona firca
bashginin dayisdirilmasi xatirlatmasinin
aktivlasdirildiyini gostarir.

- Ylksak-orta-asagi Uglu ton, firca bashginin
dayisdirilmasi Gglin xatirlatma funksiyasinin deaktiv
edildiyini bildirir. Ekrandaki ikona firca basliginin
dayisdirilmasi xatirlatmasinin deaktiv edildiyini
gOstarir.

Reminder
OFF

Tomizlik
Dis pastasi va digar qaliglari tamizlamak Gclin Philips
Sonicare dis fircanizi mitamadi olaraq tamizlamalisiniz.
Philips Sonicare dis fircanizin tamizlanmamasi mahsulun

gigiyenik olmamasina va onun zadalanmasina sabab ola
bilar.

Xabardarlig: Mahsulu va ya aksesuarlari iti
asyalarla va ya gabyuyan masinda, mikrodalgal
sobada, kimyavi maddalarls ve ya gaynar suda
tomizlamayin
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Dis fircasinin tutacagi
P 1 Firca bashgini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. 9n azi haftads bir dafs, lakin yaxsi olardi ki, har
istifadadan sonra dis macunu galiglarini tutacagdan
va diymalsrin atrafindan tamizlamayi unutmayin.
Diggat: Metal valin tGizarindaki va diiymalarin
atrafindaki rezin mohira iti cisimlarls italamayin,
clinki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.

2 Tutacadin butin sathini nam bir parca ils silin.

Diqqgat: Artig suyu cixarmaq Ugclin ¢anagi va ya saygaci
tutacaga toxundurmayin.
3 Tutacagi yumsagq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

1 Haristifadadan sonra firca bashgini va tukcuklari
yaxalayin, havada qurumasina sarait yaradin.

2 Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashgini an
azi haftada bir dafa ilig su ila yuyun.

Doldurma cihazi
1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan
ayirin.
2 Doldurma cihazinin bitdn sathini nam bir parca ils
silin.

Saxlanma

Msahsulu uzun muiddat istifads etmayacaksinizss, onu
elektrik sabakasindan ayirin va tamizlayin (“Tamizlama”
bolmasina baxin). Birbasa glinas isiginin tasirindan uzaq,
sarin va quru yerda saxlayin.

Batareyanin tam bosalmasinin garsisini almagq tgtn dis
fircasini mitamadi olaraq sarj edin. Tamamila bosalmis
batareya yenidan sarj olunmaya bilar.

Model némrasinin yerlasmasi

(HX379x) model némrasi Gclin Philips Sonicare dis
fircasinin tutacagina baxin.
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Nasazliglarin aradan galdiriimasi

Bu fasilda cihazda garsilasa bilacayiniz an tmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢ln
www.philips.com/support sahifasina bas cakin va
model ndmranizi daxil edin va ya 6lkanizds olan
istehlakgilara Yardim Markazi ils alags saxlayin.

Problem

Miimkiin sabab

Hall yolu

Firca bashgini tam
baglaya bilmiram. Firca
bashgi ila tutacagin
arasinda kicik boslug
var.

Bu boslug normaldir va
firca bashiginin muvafig
sakilds titramasi tclin
lazimdir. Firca bashgi
lazimi migdarda titrayis
yaratmagq tcln harakat
eda bilmalidir.

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
avvalkindan daha az
gulcludar.

Firca bashg dis
fircasinin korpusuna
cox yaxindir va ya dis

fircasi sarj olunmalidir.

Firca bashgini tutacagdan
gixarib kicik boslug
buraxarag metal valin
Uzarina yenidan
qurasdirin. (1-2mm).

Sarj edarkan dis fircasini
sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha qoyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icazs verin.

Dis fircami sarj etmisam,
ancaq gisa muddat
islayir.

Sarj etmaya cahd
edarkan dis fircasinin
bazasi sarj cihazinin

lizarina dliz qoyulmur.

Dis fircasini sarj cihazina
yerlasdirmazdan avval sarj
cihazinin elektrik
sabakasina
gosuldugundan va diiz bir
satha qoyuldugundan
amin olun. Dis fircasinin
24 saat sarj olunmasina
icazs verin.
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Zoamanat va dastak

Malumat va ya dastaya ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Tokrar emal

Beynalxalg zamanatin sartlarina asagidakilar daxil deyil:

- Firca bashglari.

- lcaza verilmayan avazedici hissalarin istifadasi
naticasinda dayan ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.

- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
moaisat tullantilari ila birlikda atilmamali oldugunu
bildirir.

- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gclin 6lkanizin gaydalarina smal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalarn takrar

doldurmayin.

TORKIBINDS LITIUM-ION OLAN TOKRAR
DOLDURULA BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN
QAYDADA TOKRAR EMAL OLUNMALI VO YA
UTIiLiZASiYA EDiLMOLIDiR.

Daxili sarj edila bilan batareya yalniz mahsul atildigda
ixtisasl mutaxassis tarafindan cixariimalidir. Batareyani
¢ixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi acanda va yenidan sarj edila bilan
batareyani atarkan butin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin.
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Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalar zadalanarsa va ya sizdirarsa, onlarin
dari va ya go6zla tamasindan ¢akinin. Bu bas
verarsd, darhal su ila yaxsica yuyun va hakima
miiraciat edin.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
gisagapanmanin qarsisini almagq lgiin batareya
terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sa¢ tokalari, Giziiklar) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folqga ila
blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

Batareyani ¢ixarmazdan avval batareyanin tamamila bos

oldugundan amin olun.

Yenidan sarj oluna bilan batareyani ¢ixarmaq Gcln siza

duz-baslql (standart) vintagan lazimdir.

1 Yenidan doldurula bilan batareyanin yukint
bosaltmaq Ucln tutacagi doldurma cihazindan
cixarin, Philips Sonicare-i yandirin va dayanana gadar
islemasina imkan verin. Bu addimi Philips Sonicare-i
artiq yandira bilmayana gadar takrarlayin.

2 Tutacagin altindaki plyonkani ¢ixarin, sonra vintini
buraxin.

3 Sonlugdaki gapagdi dis fircasinin tutacagindan ¢ixarin.
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Tutacagl tarsina tutaraq dastayi sart bir sothda
asagiya dogru basin.

Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
ag ¢argivanin arasina goyun. Sonra isa ag ¢argivanin
alt tarafini ayirmaq Gcln vintacani batareyadan
uzaglasdirin.

Batareyani yasil cap dévra I6vhasina birlasdiran metal
paneli ayirmaq Gcln vintacani batareyanin alt hissasi
ila ag ¢arcivanin arasina qoyun. Bu, batareyanin asagi
sonlugunu ¢arcivadan ayiracag.

Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmagq Uctin onu daxili komponentlardan
uzaglasdirin.

Diqqgat: Barmaglariniza xasarat yetirmamak Uclin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.

Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Uclin batareya kontaktlarini lent ils 6rtin. Artiq
yenidan doldurula bilan batareya takrar emal edila
bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafiq sakilda atilir.
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Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi a uschovejte
ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti muize byt
nebezpecné, v jeho disledku maze dojit k véznému
poranéni.

Dodané prislusenstvi se maze pro rlizné vyrobky lisit.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originaini kabel USB a
napajeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zaddné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZzivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).

- Pokud je kabel USB nebo napéjeci zdroj USB
poskozeny, prestante ho pouzivat.

- Chranite nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani ptistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi provadét bez
dozoru cisténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si
s vyrobkem nebudou hrat.

- Nepouzivejte adaptéry a nabijecky ve venkovnim
prostoru ani blizko horkych povrchd.

- Z&dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

- Po Cisténi se ujistéte, Ze je nabijecka zcela sucha, nez ji
pripojite.
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Omyjte rukojet s ddrazem na oblast pfipojeni hlavice
kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné ocistéte.
Hlavici kartacku ménite kazdé 3 mésice nebo — pokud
se objevi znamky opotrebeni —i castéji. Jsou-li vidkna
na hlavici kartacku poskozena nebo ohnuta, prestarite
hlavici pouzivat.

Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni

a jazyka.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt mUze zpUsobit uvolnéni vidken.

Mozno pouzivat do nadmoftské vysky 4 500 metrd.
Udaje o latkéch, na které se vztahuje nafizeni REACH a
které jsou obsazené ve vyrobcich Philips, najdete na
strance www.philips.com/REACH

Tento spotrebic je zafizeni pro osobni péci a neni
urcen ke sdileni vice uzivateli.

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim Iékafem / |ékafem, pokud po pouZiti dojde

k nadmérnému nebo dlouho trvajicimu krvaceni,
nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity nebo
bolest béhem pouzivani.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zarizeni, poradte se s [ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pristroj pouzijete.

Bezpeclnostni pokyny k bateriim

Tento ptistroj obsahuje baterie, jejichz vyjmuti smi
provadét pouze kvalifikovand osoba.

Vyrobek a baterie udrzujte mimo dosah ohné

a nevystavujte pfimému slunecnimu svétu ani
vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.
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Vyrobek ani baterie neotevirejte, neupravuijte,

nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte ve

snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfiovani

jedovatych ¢i nebezpecnych latek. Zabrante

zkratovani, pfebijeni nebo zaméné pdld baterii.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny

k vyméné. Kdyz je baterie na konci své Zivotnosti, je

nutné zatizeni fadné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se

recyklace.

Nabijejte pouze pomoci adaptérd Philips WAA1001,

WAA2001 s bezpe¢nostni certifikaci IPX4 se

jmenovitymi vstupy (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)

a vystupnimi hodnotami (5 V DC; 2,5 W). Seznam

adaptérli naleznete na strance

www.philips.com/support.

Vyrobek nabijejte a pouzivejte pfi teploté mezi 0 °C

ad0°C.

Spotfeba energie:

- Rezim vypnuti: Neni k dispozici

- Pohotovostni rezim: <0,1 W (automaticky
dosazeno do 1 minuty)

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota-10°Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam
a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zaftizenich
Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni
kartacky s typem radiového zafizeni (Bluetooth, NFC)
vyhovuji pozadavkdm evropské smérnice 2014/53/EU.

Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich
pracuje na frekvenci 2,4 GHz.

Maximalni vystupni vykon prenaseny zafizenim
Bluetooth je 3 dBm.

Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych
vyrobcich pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

Maximalni radiofrekvencni vykon prendseny zatizenim
je 30,176 dBm.
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PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
www.philips.com/support

Poznamka: Funkce se u rdznych modeld mohou liit.
Nékteré modely nemusi byt vybaveny technologii
Bluetooth nebo NFC.

SEZNAM POUZITYCH SYMBOLU

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Tento symbol znamena: Pfed pouZitim pfistroje si

.. prectéte pokyny k pouziti.

p————

Tento symbol znamend, Ze mate pouzit uvedeny napdjeci
zdroj.

D{ IKC

XXXXXX

Zamyslené pouziti
Tento elektricky zubni kartadcek Sonicare je uréen
k odstrariovani uchyceného plaku a zbytk( potravy ze
zubU. Snizuje tak riziko zubniho kazu a zlepsuje a udrzuje
zdravi Ustni dutiny. Tento elektricky zubni kartacek
Sonicare je urc¢en k domdacimu pouziti. Déti by je mély
pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

Krytka hlavice kartacku
Inteligentnf{ hlavice kartacku
symbol BrushSync

Rukojet

Inteligentni displej

Tlacitko napajeni/rezimu
Indikator senzoru tlaku

NOoOuUubh wWwN —



48  Cestina

8 Nabijecka USB (adaptér do zdsuvky nenf soucasti
baleni)

Pozndmka: Doddvané pfislusenstvi se muze lisit
v zavislosti na zakoupeném modelu.
Zacindme
Nasazeni kartackové hlavice

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vlakna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hfidel,
dokud se nezarazi.

\V Poznamka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku a
rukojeti je normalni. Umoznuje totiz spravné vibrovani
kartackové hlavice.

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokud zubnf kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek pfilis tlacit. Na zubnf
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynt pro ¢isténi
zubd.

Elektricky zubni kartacek Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart, kterd vdm pomUze

s prechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 cyklt cisténi postupné zvysuje silu, abyste si
na cisténi se zubnim kartackem Sonicare zvykli.
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Pokyny k ¢isténi zubl
1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

2 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka
vypinace. Poté vyberte rezim cisténi.
Poznamka: Prvni 3 sekundy vsech rezim(i zacinaji
jemnymi vibracemi. To zabranuje rozstfikovani zubni
pasty a umoznuje vam prochazet rezimy a vybrat si
preferovany rezim cistén.

3 Pfilozte vldkna zubniho kartacku k zubam pod
mirnym Uhlem (45 stupnid) a jemné pritisknéte. VlIdkna
se diky tomu dostanou k okraji ddsni nebo mirné pod
okraj dasni.

Poznamka: Udrzujte stied kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okraj dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
a tam, aby se Stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu &isténi.

Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manudlnim
zubnim kartackem.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubd,
naklonte rukojet karta¢ku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se taht
kartackem.
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Rezimy

6 Zacnéte s Cisténim v &asti 1 (horni zuby z vnéjsku),
Cistéte po dobu 30 sekund a poté prejdéte na cast 2
(vnitfni strana hornich zub). Pokracujte s ¢isténim
v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 4 (vnitfni strana
spodnich zub().

Pozndmka: Pfi pouzivani rezim Deep Clean, Gum Pro
nebo White je zapotrebi vice casu.

7 Podokonceni cyklu ¢isténi mazete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zubl a mist, kde se vyskytuji
skvrny. MUzete si vycistit i jazyk, a to se zapnutym
nebo vypnutym kartdckem, podle toho, co vdm
vyhovuje.

Zubni kartacek Philips Sonicare by mélo byt bezpecné
pouzivat na zubni rovnatka (hlavice kartacku se pfi
pouziti na rovnatka opotfebovava rychleji) a zubni
nahrady (vyplné, korunky, fazety), pokud jsou fadné
pfipevnény a nejsou poskozeny. Pokud se objevi
néjaky problém, obratte se na odbornika ve
stomatologii.

Pozndmka: Pokud se zubni kartécek Philips Sonicare
pouziva v klinickych studiich, musi byt v rezimu Clean
s pIné nabitou rukojeti a funkce EasyStart musi byt
deaktivovana.

Elektricky zubni kartacek je vybaven péti rznymi rezimy:
Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive a White.
Optimalni rezim vybere technologie BrushSync
automaticky v zavislosti na typu nasazené inteligentni
hlavice kartacku.

Chcete-li rezim manudlné zménit, stisknéte vypinac, kdyz
je zubni kartacek zapnuty. Vsechny hlavice kartacku
Philips Sonicare funguji v kazdém z rezima.



Cestina 51

Rezim Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean (Citlivé
zuby)
Obraz
rezimu ' '
Deep
Clean Clean
Vyhoda Odstranéni  Vynikajici ~ Odstranéni Zvlasté Odstranéni
plaku odstranéni  plaku jemny plaku
plaku a masaz rezimpro  a povrcho-
dasni citlivé zuby vych skvrn
a dasné.
Celkova 2 minuty 3 minuty 3 minuty 2 minuty 2 minuty
doba a 30 seku-
cisténi nd

Jak distit Kazdy Usek Kazdy Usek Kazdy Usek Kazdy Usek Kazdy usek
Cistéte Cistéte Cistéte Cistéte Cistéte
30 sekund. 45sekund. 30sekund., 30sekund. 30 sekund.,

™ ™ ™ T T

Poté Poté
Cistéte Cistéte
podél linie horni
dasni a dolni
kazdou predni
¢ast po zuby po
dobu dobu

15 sekund. 15 sekund.
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Technologie BrushSync

Funkce

Senzor tlaku

o

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartacku
komunikovat s rukojeti prostfednictvim mikrocipu.
Symbol £ ve spodni ¢asti hlavice kartacku oznacuije, 2e
tato hlavice kartacku touto technologif disponuje.

Co technologie BrushSync umoznuje:

- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
- Parovani rezimu hlavice kartacku

Philips Sonicare nabizi Sirokou $kdlu inteligentnich hlavic
kartacku vybavenych technologii BrushSync. Pokud si
chcete prohlédnou celou fadu nasich hlavic zubnich
kartackl a najit tu, kterd pro vas bude nejlepsi, navstivte
strdnky www.philips.com/toothbrush-heads, kde
najdete dalsi informace.

- Senzortlaku

- SmarTimer

- Prehledy o ¢isténi

- QuadPacer

- EasyStart

- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
- Parovani rezimu hlavice kartacku

Kartacek Philips Sonicare je vybaven vyspélym senzorem,
ktery méfi tlak vyvijeny pfi cisténi zubd. Pokud pouzijete
prilis velky tlak, zubni kartacek vam okamzité poskytne
zpétnou vazbu, Ze je potieba tlak upravit. Kdyz béhem
cisténi vyvinete prilis velky tlak, pocitite zménu vibraci

a spodni ¢ast rukojeti se rozsviti oranzoveé.

Pfehledy o cisténi

Zubni kartacek Philips Sonicare pravidelné poskytuje
prehled o vasem chovani pfi ¢isténi zub.
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SmarTimer

QuadPacer
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Po ¢isténi se na displeji zobrazi prehled o dobé cisténi.
- Doba cisténi 2 minuty nebo vice

- Doba ¢isténi kratsi nez 2 minuty

- Béhem isténi se na displeji zobrazuje aktudlni rezim
isténi a doba cistént.

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu ¢isténi tim,
ze na kondi cyklu cisténi zubni kartacek automaticky
vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.

Pozndmka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete
vypina¢, zubni kartacek se pozastavi. Po 15sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

Funkce QuadPacer je intervalovy ¢asovac, ktery vas
pomoci kratkého pipnuti a pozastaveni upozorni na
rovnomeérné a dikladné vycisténi vsech 4 casti Ustni
dutiny. Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava
s aktivovanou funkci QuadPacer.

Poznamka: Pii pouzivani rezimt Deep Clean, Gum Pro
nebo White je zapotiebi vice casu.
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EasyStart

Model kartécku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou
funkci EasyStart. Funkce EasyStart jemné zvysuje silu
prvnich 14 cisténi, abyste si zvykli na cisténi s kartackem
Philips Sonicare.

Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiich, musi se pouZivat pfi vysoké intenzité
s pIné nabitou rukojeti a deaktivovanou funkci EasyStart.

Pro deaktivaci funkce EasyStart (viz ,Aktivace nebo
deaktivace funkci”).

Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

E

Replace
Brush Head

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologif
BrushSync, ktera sleduje opotrebenf kartackové hlavice.
Tato funkce vam dd zaruku nejlepsiho Cisténi a péce

o zuby.

Poznamka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi

kartackovymi hlavicemi Philips Sonicare s technologif

BrushSync.

1 Kdyz je nova inteligentni hlavice karta¢ku poprvé
pripevnéna, rukojet rozpozna, ze mate hlavici
kartacku Philips s technologii BrushSync, a na displeji
se zobrazi symbol hlavice kartacku.

2 Vprlbéhu casu, na zakladé tlaku, ktery vyvijite,
a toho, jak dlouho byla hlavice kartdc¢ku pouzivana,
bude rukojet sledovat opotiebeni hlavice kartacku,
aby bylo mozné urcit optimalni ¢as na vyménu
kartacku. Kdyz skondi zivotnost hlavice kartacku, na
displeji se zobrazi symbol pfipomenuti vymény hlavice
kartacku a upozornéni, ze byste méli hlavici kartacku
vymeénit co nejdfive.

Poznamka: Hlavice kartacku Philips Sonicare vymeénujte

kazdé 3 mésice. Tak dosédhnete optimalnich vysledkd.

Pouzivejte pouze ndhradni hlavice kartackd Philips

Sonicare.
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Parovani rezimu hlavice kartacku

Hlavice kartacku s technologii BrushSync jsou vybaveny
mikrocipem, ktery komunikuje s rukojeti a automaticky ji
sparuje s doporucenym rezimem a intenzitou. Vétsina
hlavic kartacku s technologii BrushSync se automaticky
sparuje do rezimu Clean. Hlavice kartacku s konkrétnimi
vyhodami se paruji do odpovidajiciho rezimu (pokud je
k dispozici). Napfriklad:

G3 Premium Gum Care : Rezim Gum Pro

S2 Sensitive: Rezim Sensitive

W Optimal White: Rezim White

Poznamka: Pokud oproti doporu¢enému nastaveni rezim
zménite, bude si hlavice karta¢ku zvolené nastaveni
pamatovat pro budouci cykly ¢isténi.

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni kartacku Philips Sonicare

E

60%

Stav baterie

1 Pripojte nabijecku s USB k adaptéru do zasuvky a ten
zapojte do elektrické zasuvky.
2 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

- Nadispleji se zobrazi ikona baterie se symbolem
blesku a uslysite dvé pipnuti. Indikdtor senzoru
tlaku se také na 5 sekund rozsvitf bile.

Pozndmka: Uplné nabiti baterie mGze trvat aZ 16 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare muzete pouzit jesté
predtim, nez se pIné nabije.

Pozndmka: Tento model zubniho kartacku Philips
Sonicare umoznuje minimalné 28 cykll cisténi, pricemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
dvakrat denné).

Na LCD displeji se zobrazi stav baterie po kazdém cisténi,
pfi umisténi rukojeti do nabijecky a pfi jejim vyjmuti

z nabijecky. Béhem nabijeni zkontrolujte stav baterie
stisknutim tlacitka vypinace.

Ikona baterie méni barvu podle rlznych drovni nabiti
baterie: zméni se na zlutou, pokud je Urover nabiti
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Stav baterie

baterie nizsi nez 40 %; vybita baterie je indikovana
blikdnim cervené ikony se dvéma kratkymi pipnutimi.

Barva ikony baterie  Procento baterie

Malo nabita Cervend 0% - 20%
Stfedné nabitd Zlutd 21% -40%
Nabita Modra 41% - 100%

Aktivace nebo deaktivace funkci

EasyStart

Nasledujici funkce zubniho kartd¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:

- EasyStart

- Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Chcete-li tyto funkce aktivovat nebo deaktivovat,
postupujte podle nasledujicich pokyn:

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Drzte vypinac stisknuty, dokud neuslysite jedno kratké
pipnuti (po 3 sekundach).

3 Uvolnéte vypinac.

- Trojity vzrUstajici ton znamena, ze funkce EasyStart
byla aktivovana. Ikona na displeji ukazuje, ze program
EasyStart byl aktivovan.

- Trojity klesajici tdon znamena, Ze funkce EasyStart byla
deaktivovana. lkona na displeji ukazuje, ze program
EasyStart byl deaktivovan.

Pozndmka: Pro dosazeni klinické Ucinnosti musi byt

funkce EasyStart deaktivovana.
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Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

®

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder

Poznamka: Pfipomenuti vymény kartackové hlavice
muUZete aktivovat nebo deaktivovat pouze v pfipadé, ze je
na rukojeti inteligentni kartackova hlavice.

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte
tlacitko vypinace.

3 Drzte vypinac stisknuty, dokud neuslysite dvé kratka
pipnuti (po 6 sekundach).

4 Uvolnéte vypinac.

- Trojity vzristajici tdn znamena, ze funkce ptipomenuti
vymeény kartackoveé hlavice byla aktivovana. Ikona na
displeji ukazuje, ze pfipomenuti vymény hlavice
kartacku bylo aktivovano.

- Trojity klesajici tdn znamena, Ze funkce pfipomenuti
vymeény kartdckové hlavice byla deaktivovana. lkona
na displeji ukazuje, Ze pfipomenuti vymeény hlavice
kartacku bylo deaktivovano.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare je vhodné pravidelné
Cistit a odstrafiovat z néj zbytky zubni pasty a jinych
necistot. Pokud kartacek Philips Sonicare Cistit nebudete,
muUZe se zhorsit hygiena nastroje a mize dojiti k jeho
poskozeni.

Varovani: Necistéte vyrobek ani pfislusenstvi
ostrymi predméty, v myéce na nadobi,

v mikrovinné troubé, chemikaliemi ani ve vrouci
vodé.
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Rukojet zubniho kartacku
JEN

Hlavice kartacku

Nabijecka

Skladovani

1 Sundejte kartdckovou hlavici a kovovou hfidel
oplachnéte teplou vodou. Alespor jednou tydné,
nejlépe viak po kazdém pouziti, disledné odstrarte
zbytky zubni pasty z rukojeti a okoli tlacitek.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové hrideli ani

na plochu kolem tlacitek netlacte ostrymi predméty.

Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.

Upozornéni: Neklepejte rukojeti o umyvadlo nebo
o kuchynskou desku, abyste odstranili prebyte¢nou
vodu.

3 Ususte rukojet mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

1 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti a nechte je uschnout na vzduchu.

2 Alespori jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku
z rukojeti a oplachnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou.

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Pokud nebudete produkt delsi dobu pouzivat, odpojte jej
ze sité a vycistéte jej (viz kapitola , Cisténi”). Skladujte ho
na chladném a suchém misté mimo pfimé slunecni
zareni.

Zubni kartacek pravidelné nabijejte, abyste zabranili
Uplnému vybiti baterie. UpIné vybitd baterie se nemusi
znovu nabit.

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX379x) zubniho kartad¢ku Philips Sonicare
najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.
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Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,

se kterymi se mdzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support

a zadejte ¢islo modelu, ¢imz se dostanete k seznamu
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte
stredisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfticina

Reseni

Hlavici kartacku se mi
nedafi pIné pfipojit.
Mezi hlavici kartacku
a rukojeti je mezera.

Tato mezera je normalni a
je nezbytnd k tomu, aby
hlavice kartacku spravné
vibrovala. Hlavice
kartacku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips
Sonicare vibruje s mensi
intenzitou nez dfive.

Hlavice kartacku je
prilis blizko téla

zubniho kartacku nebo
je tfeba kartacek nabit.

Sejméte hlavici kartacku
z rukojeti a znovu ji
nasadte na kovovou
hridel tak, Ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
Pfi nabijeni se pred
umisténim zubniho
kartacku na nabijecku
ujistéte, Ze je nabijecka
zapojena do napajeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.

Zubni kartacek je
nabity, ale funguje jen
kratce.

Zakladna zubniho
kartacku neni pfi
pokusu o nabijenf
poloZena naplocho na
nabijecce.

Pfed umisténim zubniho
kartacku na nabijecku se
ujistéte, Ze je nabijecka
zapojena do napdjeciho
zdroje a umisténa na
rovném povrchu. Nechte
zubni kartacek nabijet po
dobu 24 hodin.
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Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Recyklace

Podminky mezindrodni zaruky se nevztahuji na

nasledujici:

- hlavy kartacka,

- poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou
soucasti,

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, tmysiné
poskozeni, nedostatecnd péce, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

- béZné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIJECI CLANEK.
MUSI BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE
ZLIKVIDOVANA.

Vestavénou dobijeci baterii musi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim
baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

PFi manipulaci s nafadim potirebnym k otevreni
pristroje a pri likvidaci akumulatoru dbejte vsech
nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.
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Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kéizi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou

a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Pfed vyjmutim baterie se ujistéte, ze je zcela vybita.

K vyjmuti nabijeci baterie potiebujete plochy (standardni)

Sroubovak.-

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet
z nabijecky, zapnéte kartacek Philips Sonicare a
nechte jej pracovat, dokud se nezastavi. Tento krok
opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek Philips
Sonicare zapnout.

2 Odstrante félii ve spodni ¢asti rukojeti a poté povolte
sroub.

3 Sejméte koncovy kryt z rukojeti zubniho kartacku.

4 Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacte hiideli proti
tvrdému povrchu.
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Vklinte Sroubovak mezi baterii a bily kryt na spodnf
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim sroubovaku
od baterie zlomte spodni ¢ast bilého rému.

Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a bily
ram dojde ke zlomeni kovového jazycku, pomoci
kterého je baterie pfipojena k zelené desce s plosnymi
spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konce baterie
zramu.

Uchopte baterii a vytdhnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazycka
baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie. Dobijeci baterii nyni Ize recyklovat a zbytek
vyrobku nalezité zlikvidovat.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og
tilhgrende batterier og tilbeher tages i brug, og gem
oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.
Det medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Advarsler

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Hvis det medfelger, ma du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support").

- Brug ikke USB-kablet eller USB-stremforsyningen, hvis
kablet eller forsyningen er beskadiget.

- Hold opladeren veek fra vand.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

- Adaptere og opladere ma ikke bruges udenders eller
teet pa varme overflader.

- Hverken dele eller tilbeher til produktet m& kommes i
opvaskemaskinen.

- Efter rengering skal du serge for, at opladeren er helt
tor, for du tilslutter den.
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Skyl hédndtaget, seerligt forbindelsen til barstehovedet.
Renger forsigtigt rundt om gummisamlingen.

Udskift barstehovedet hver 3. maned, eller sa snart de
forste tegn pa slitage viser sig. Stop med at bruge et
barstehoved, der har gdelagte eller bgjede barstehar.
Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.
Oplysninger om REACH-stoffer, der findes i Philips-
produkter, kan findes pa www.philips.com/REACH

Medicinske advarsler

Denne enhed er en enhed til personlig pleje og er ikke
beregnet til at blive delt af flere brugere.

Stop med at bruge enheden, og kontakt din
tandlaege/laege, hvis der opstar overdreven eller
langvarig bledning efter brug, eller hvis du oplever
ubehag eller smerter under brug.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Sikkerhedsinstruktioner vedr. batterier

Dette apparat indeholder batterier, der kun kan
udskiftes af kompetente personer.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugter,
andrer farve, eller opladningen tager lzengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Placer ikke produkter og batterier i mikrobglgeovne
eller pa induktionskomfurer.

Produktet eller batteriet ma ikke abnes, sendres,
punkteres, beskadiges eller adskilles for at forhindre
batterierne i at blive overophedede eller frigive giftige
eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade
eller vende polerne pa batterier.



Dansk 65

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan

udskiftes. Nar batteriets har ndet enden af sin levetid,

skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet

om genanvendelse.

Oplad kun med Philips WAA1001, WAA2001,

sikkerhedsgodkendte IPX4-adaptere med

inputvaerdier (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og

outputveerdier (5 V jeevnstrem, 2,5 W). Du kan finde

en liste over adaptere pa www.philips.com/support.

Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0

°Cog 40 °C.

Stremforbrug:

- Slukket tilstand: Ikke relevant

- Standbytilstand: < 0,1 W (nas automatisk inden for
1 minut)

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -10 °C til +60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr
Hermed erklzerer Philips, at elektriske tandberster med
radioudstyrstype (Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth-radiograensefladen i relevante produkter
har en driftsfrekvens pa 2,4 GHz.
Bluetooth-apparatets hojeste udgangseffekt er 3
dBm.

NFC-radiograensefladen i relevante produkter har en
driftsfrekvens pa 13,56 MHz.

Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af
produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er
tilgeengelig pa den folgende internetadresse:
www.philips.com/support

Bemeerk: Funktionerne kan variere for forskellige
modeller. F.eks. er nogle modeller maske ikke udstyret
med Bluetooth eller NFC.
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LISTE OVER BRUGTE SYMBOLER

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses,
inden apparatet tages i brug.

Dette symbol betyder, at den angivne stremforsyning skal
bruges:

DI I

XXXXXX

Beregnet anvendelse
Denne Sonicare-eltandberste er beregnet til at fjerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Denne Sonicare-eltandbgrste er beregnet til
hjemmebrug. Berns brug af tandbegrsten skal altid ske
under opsyn af en voksen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)

Borstehovedhaette

Intelligent berstehoved

BrushSync-symbol

Handgreb

Intelligent skaerm

Teend/sluk-knap

Trykfelerindikator

USB-oplader (vaeegadapter medfelger ikke)

Bemzerk: Medfelgende tilbehgr kan variere alt efter den
kebte model.

CO~NO U WN —
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Kom godt i gang

Monterlng af barstehovedet

1 Placér berstehovedet sdledes, at barsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa metalskaftet, indtil det
ikke kan komme lzengere.
V Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum mellem
berstehovedet og grebet. Dette gor, at berstehovedet
vibrerer korrekt.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandbarste.
Det er normalt, at farstegangsbrugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbearsten klare
berstningen for dig. Felg nedenstaende borstevejledning
for at opna den bedste oplevelse.

Din nye Sonicare-eltandbgrste leveres med aktiveret
EasyStart-funktion for at hjeelpe dig med overgangen til
den. Denne funktion g@ger gradvist styrken i lobet af de
forste 14 begrstesessioner, sa du kan veenne dig til
berstning med din Sonicare-tandberste.

Barstevejledning
1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.
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Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende din Philips
Sonicare. Veelg derefter en bersteindstilling.

Bemaerk: De forste tre sekunder af alle indstillinger
starter med en blid vibration. Dette forhindrer
tandpastaen i at sprejte og giver dig mulighed for at
skifte gennem indstillingerne for at veelge din
foretrukne bersteindstilling.

Placer bgrstehdrene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), og tryk forsigtigt ind, sa bersteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt
med taenderne.

Hold forsigtigt barsteharene mod teender og
tandkadslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger
ind mellem taenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandberste.

Nar du skal berste bagsiden af forteenderne, skal du
vippe borstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Start med at borste sektion 1 (ydersiden af
overmunden), og berst i 30 sekunder, for du
fortseetter til sektion 2 (indersiden af overmunden).
Fortseet med at berste sektion 3 (ydersiden af
undermunden), og berst i 30 sekunder, for du
fortsaetter til sektion 4 (indersiden af undermunden).

Bemaerk: Der tilfgjes ekstra tid, nar du bruger
indstillingerne Deep Clean, Gum Pro eller White.
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7 Nardu har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa
berste tungen med tandbersten teendt eller slukket,
alt efter hvad du foretraekker.

Din Philips Sonicare-tandbearste bor veere sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar
de anvendes pa bgjler) og tandreparationer
(fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort
korrekt og ikke er kompromitteret. Hvis der opstar et
problem, skal du kontakte en tandlaege eller
tandplejer.

Bemaerk: Nar Philips Sonicare-tandbersten bruges i

kliniske unders@gelser, skal den bruges med indstillingen

Clean og med handtaget fuldt opladet og funktionen

EasyStart deaktiveret.

Indstillinger

Din eltandberste har fem forskellige indstillinger: Clean,
Deep Clean, Gum Pro, Sensitive og White.
Baseret pa det intelligente berstehoved, du bruger,
veelges den optimale indstilling automatisk af BrushSync-
teknologien.

‘ ‘ For manuelt at aendre indstillingen skal du trykke pa
teend/sluk-knappen, nar tandbgrsten er taendt. Alle
Philips Sonicare-berstehoveder fungerer med disse

indstillinger.
Indstll- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
ling Clean

Billede af
indstilling
Deep
Cl
ean Clean
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Indstil- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
ling Clean
Fordele Fiernelse af Effektiv Fiernelse af Indstillin-  Fjernelse af
plak fiernelse af plak og gen Extra  plak og
plak tandkeds- gentle ertil pletter pa
massage folsomme  overfladen
teender og
tandked.
Samlet 2 minutter 3 minutter 3 minutter 2 minutter 2 minutter
borstetid og 30
sekunder
Sadan Borst hvert Borst hvert Borst hvert Berst hvert Borst hvert
borsterdu segmenti segmenti segmenti segmenti segmenti
30 45 30 30 30
sekunder  sekunder  sekunder, sekunder  sekunder,

borst
derefter
langs
tandkeds-
linjen'i
hvert
segment i
15
sekunder
hver.

borst
derefter de
gverste og
nederste
fortaeender i
15
sekunder
hver.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien ger, at barstehovedet kan
kommunikere med skaftet ved hjzelp af en mikrochip. &-

symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at det er

udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Parring mellem bearstehoved og indstilling

Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte
berstehoveder forsynet med BrushSync-teknologi. Du kan



Funktioner

Tryksensor

Borsterapporter
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fa mere at vide om det komplette udvalg af
berstehoveder og finde det berstehoved, der er bedst til
dig ved at ga til www.philips.com/toothbrush-heads
for flere oplysninger.

- Tryksensor

- SmarTimer

- Barsterapporter

- QuadPacer

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
- Parring mellem bearstehoved og indstilling

Philips Sonicare er udstyret med en avanceret sensor, der
maler det tryk, du udever under tandberstning. Hvis du
trykker for hardt, giver tandbersten gjeblikkelig feedback
for atindikere, at du skal justere trykket. Nar du paferer
for meget tryk under berstning, vil du fele en aendring i
vibrationerne, og bunden af handtaget vil lyse orange.

Din Philips Sonicare rapporterer lsbende om din
bersteadfeerd.

Efter barstningen viser skaermen en rapport med
berstetiden.

- Borstetid pa 2 minutter eller mere

- Borstetid pa mindre end 2 minutter
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Under barstningen viser skaermen den aktuelle
bersteindstilling og berstetid

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbarsten efter endt
barstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
borstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa teend/sluk-knappen, efter at
du har startet berstecyklussen, gar tandbersten pa pause.
Efter en pause pa 15 sekunder nulstilles SmarTimer.

QuadPacer er en intervaltimer, der med et kort bip og en
pause minder dig om at borste de 4 sektioner i munden
lige meget og grundigt. Denne Philips Sonicare-
tandbgrste leveres med QuadPacer-funktionen aktiveret.

Bemeerk: Der tilfgjes ekstra tid, nar du bruger
indstillingerne Deep Clean, Gum Pro eller White.

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstninger for at hjeelpe
med tilveenningen til Philips Sonicare.

Nar Philips Sonicare-tandbarsten anvendes til kliniske
undersggelser, skal den benyttes med hgj intensitet med
skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen skal vaere
deaktiveret.

Deaktivering af EasyStart (se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner").
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Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der

registrerer slid pa berstehovedet. Denne funktion

garanterer den bedste berstning og pleje af dine teender.

Bemaerk: Denne funktion fungerer kun med Philips

Sonicare-smarte borstehoveder med BrushSync-

teknologi.

1 Nar et nyt intelligent barstehoved saettes pa for forste
gang, registrerer handtaget, at du har et Philips-
berstehoved med BrushSync-teknologi, og skaermen
viser barstehovedsymbolet.

2 Overtid, baseret pa det tryk, du paferer, og hvor
leenge barstehovedet har veeret brugt, vil handtaget
spore slitagen pa baerstehovedet for at bestemme det
optimale tidspunkt for at skifte barstehovedet. Nar

Replace barstehovedets levetid udlgber, viser skaermen

BrushiHead pamindelsessymbolet for udskiftning af
barstehovedet og angiver, at du skal udskifte
berstehovedet sa hurtigt som muligt.

Bemaerk: Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver

3. maned for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips

Sonicare-bgrstehoveder.

Parring mellem barstehoved og indstilling
Berstehoveder med BrushSync-teknologi er udstyret med
en mikrochip, der kommunikerer med skaftet, og
automatisk parrer det med den anbefalede indstilling og
intensitet. De fleste barstehoveder med BrushSync-
teknologi parres automatisk med Clean-indstillingen.
Borstehoveder med specifikke fordele parres med den
tilsvarende indstilling (nar tilgeengelig), eksempler
omfatter:
G3 Premium Gum Care: Indstillingen Gum Pro
S2 Sensitive: Indstillingen Sensitive
W Optimal White: White-indstilling
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Bemaerk: Hvis du veelger at sendre indstillingen fra den
anbefalede indstilling, vil berstehovedet huske den valgte
indstilling til fremtidige berstesessioner.

Opladning og batteristatus

Opladning af Philips Sonicare

2]

60%

Batteristatus

Batteristatus

1 Slut USB-opladeren til en vaegadapter, og saet
vaegadapteren i en stikkontakt.
2 Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

- Batteriikonet med lynsymbolet vises pa skaermen,
og du herer to bip. Trykfelerens indikatorlampe
lyser ogsa hvidt i 5 sekunder.

Bemzerk: Det kan tage op til 16 timer at oplade batteriet
helt, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbersten, for
den er fuldt opladet.

Bemaerk: Denne Philips Sonicare-tandberste er udviklet til
at give mindst 28 barstecyklusser, som hver varer to
minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt).

LCD-skaermen viser batteriniveauet efter hver
berstesession, nar du placerer handtaget pa opladeren,
og nar du fjerner det fra opladeren. Under opladningen
skal du trykke pa teend/sluk-knappen for at se
batteriniveauet.

Batteriikonet skifter farve efter forskellige
batteriniveauer: Det bliver gult, hvis batteriniveauet er
under 40 %, mens et lavt batteriniveau er angivet med et
redt ikon, der blinker med to korte bip.

Farve pa batteriikon Batteriprocent

Lav Red 0% - 20%
Medium Gul 21% - 40%
Fuldt Bla 41% - 100%
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Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

EasyStart

Du kan aktivere eller deaktivere felgende funktioner pa
din tandbgrste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

Folg nedenstaende vejledning for at aktivere eller
deaktivere disse funktioner:

1 Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Hold teend/sluk-knappen nede, indtil du herer et
enkelt kort bip (efter 3 sekunder).

3 Slip teend/sluk-knappen.

- Entredobbelt tone med lav-medium-hgj lyd betyder,
at EasyStart-funktionen er blevet aktiveret. Ikonet pa
skaermen viser, at EasyStart er blevet aktiveret.

- Entredobbelt tone med hgj-medium-lav lyd betyder,
at EasyStart-funktionen er blevet deaktiveret. Ikonet
pa skaermen viser, at EasyStart er blevet deaktiveret.

Bemaerk: For at opna klinisk effektivitet skal EasyStart

veere deaktiveret.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Bemaerk: Du kan kun aktivere eller deaktivere

pamindelsen om udskiftning af barstehoved, nar der

sidder et smart barstehoved pa skaftet.

1 Anbring skaftet i den tilsluttede oplader.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede, mens
handtaget forbliver pa opladeren.
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Rengering

3 Hold teend/sluk-knappen nede, indtil du herer to
korte bip (efter 6 sekunder).

4 Slip teend/sluk-knappen.

- Entredobbelt tone med lav-medium-hgj lyd betyder,
at funktionen til pamindelse om udskiftning af
berstehovedet er blevet aktiveret. Ikonet pa skeermen
viser, at pamindelsen om udskiftning af
barstehovedet er blevet aktiveret.

- Entredobbelt tone med hgj-medium-lav lyd betyder,
at funktionen til pamindelse om udskiftning af
barstehovedet er blevet deaktiveret. Ikonet pa
skeermen viser, at pamindelsen om udskiftning af
berstehovedet er blevet deaktiveret.

Du ber rengere din Philips Sonicare-tandberste
regelmaessigt for at fjerne tandpasta og andet. Hvis
Philips Sonicare-tandbersten ikke rengeres regelmaessigt,
kan det medfere et uhygiejnisk produkt, og produktet
kan tage skade.

Advarsel: Renger ikke produktet eller tilbehor
med skarpe genstande eller i opvaskemaskinen,
mikrobglgeovnen, med kemikalier eller i kogende
vand

Tandbarstens skaft

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne eventuel resterende tandpasta
fra handtaget og omkring knapperne mindst én gang
om ugen, men helst efter hver brug.

Forsigtig: Tryk ikke pa gummiforseglingen pa

metalskaftet eller omkring knapperne med skarpe

genstande, da dette kan forarsage skade.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Forsigtig: Bank ikke handtaget mod vasken eller

bordpladen for at fjerne overskydende vand.
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3 Tor skaftet med en blad klud eller et handklzede.

1 Skyl berstehovedet og barsterne efter hver brug, og
lad dem luftterre.

2 Tag baerstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Hvis du ikke skal bruge produktet i lang tid, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og rengere det (se afsnittet
"Rengering"). Opbevar det pa et keligt og tert sted veek
fra direkte sollys.

Oplad tandbersten regelmaessigt for at forhindre, at
batteriet aflades helt. Et helt afladet batteri kan muligvis
ikke oplades igen.

Placering af modelnummer

Fejlfinding

Se modelnummeret pa bunden af Philips Sonicare-
tandbgrstehandtaget (HX379x).

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa beseg
www.philips.com/support, og indtast dit
modelnummer for at se en liste med ofte stillede
spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Jeg kan ikke fastgere
barstehovedet helt. Der
er et mellemrum
mellem barstehovedet
og skaftet.

Dette mellemrum er helt
normalt, da det er
nedvendigt, for at
barstehovedet kan
vibrere korrekt.
Borstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.

Min Philips Sonicare-
tandberste vibrerer ikke
ligesa kraftfuldt som
tidligere.

Borstehovedet er for
teet pa tandbarstens
krop, eller tandbersten
skal oplades.

Fjern berstehovedet fra
handtaget, og seet det
tilbage pa metalskaftet.
Efterlad et lille
mellemrum. (1-2 mm).
Nar du oplader, skal du
sorge for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, fer du placerer
tandbegrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Jeg har opladet min
tandbgrste, men den
virker kun i kort tid.

Basen af tandbeorsten
er ikke placeret fladt
pa opladeren, nar du
forseger at oplade.

Serg for, at opladeren er
tilsluttet en
stremforsyning og
placeret pa en flad
overflade, for du placerer
tandbgrsten pa
opladeren. Lad
tandbersten oplade i 24
timer.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller lese i folderen om
international garanti.
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Galdende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti deekker ikke

folgende:

- Borstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede andringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

INDEHOLDER GENOPLADELIG LITIUM-ION-
CELLEBATTERI. SKAL GENANVENDES ELLER
BORTSKAFFES KORREKT.

Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en
kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres. For du
fierner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er torre.

Hvis batterierne er odelagt eller lekker, skal du
undga kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker,
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skal du straks skylle grundigt med vand og sgge
lzegehjzelp.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

For du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er

helt tomt.

For at fjerne det genopladelige batteri skal du bruge en

skruetraekker med-fladt hoved (standard).

1 Det genopladelige batteri tammes for strem ved at
tage handtaget af opladeren, taeende Philips Sonicare
og lade den kere, til den stopper. Gentag dette, indtil
du ikke laengere kan taende Philips Sonicare.

2 Fjern folieni bunden af handtaget, og fjern derefter
skruen.

3 Fjern endedaekslet fra tandberstens handtag.

4 Vend tandbgrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag.
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Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
hvide ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren vaek fra
batteriet for at knaekke bunden af den hvide ramme.

Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
den hvide ramme for at knaekke metaltappen, der
forbinder batteriet til den grenne printplade. Herved
friger du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og treek det vaek fra de interne
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Daek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrom. Det genopladelige batteri kan nu sendes
til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes
korrekt.
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Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstltzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch
des Gerats, des Akkus und des Zubehors aufmerksam

durch und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung

auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu
schweren Verletzungen fuhren.

Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene
Produkte variieren.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer

repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt

ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land (siehe
,Garantie und Support”).

- Verwenden Sie das USB-Kabel und das USB-Netzteil
nicht, wenn sie beschadigt sind.

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.
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Verwenden Sie die Adapter und Ladegerate nie im
Freien oder in der Nahe von heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Sptlmaschine
gereinigt werden.

Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es wieder
anschliefen.

Spulen Sie das gesamte Handstlick, insbesondere die
Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
die Gummidichtung.

Ersetzen Sie den Burstenkopf alle 3 Monate oder
friher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.
Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Z&hnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten fihren.

Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.
Informationen zu in Philips-Produkten enthaltenen
REACH-Stoffen finden Sie unter
www.philips.com/REACH.

Medizinische Warnhinweise

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Benutzer vorgesehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges oder langer anhaltendes
Zahnfleischbluten auftritt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Akkus, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
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Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie nicht direktem Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.
Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.
Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die
Mikrowelle oder auf Induktionsherde.
Offnen, modifizieren, durchstechen, beschadigen
oder zerlegen Sie das Produkt oder den Akku nicht,
um zu verhindern, dass sich die Akkus erhitzen oder
giftige oder geféhrliche Substanzen freisetzen.
SchlieBen Sie Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht
und laden Sie sie nicht mit verkehrter Polaritat.
Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).
Laden Sie nur mit den Philips Adaptern WAA1001,
WAA2001, den sicherheitsgepriften IPX4-Adaptern
mit Eingangsleistung (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
und Ausgangsleistung (5 V Gleichspannung; 2,5 W)
auf. Die Liste der Adapter finden Sie unter
www.philips.com/support.
Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
Stromverbrauch:
- OFF-Modus: -
- Standby-Modus: < 0,1 W (automatisch innerhalb
von 1 Minute erreicht)

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport

Temperatur -10 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.
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Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit

Funkkomponenten (Bluetooth, NFC) die Vorschriften der

Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den
entsprechenden Produkten arbeitet bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats
betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden
Produkten arbeitet bei 13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung
betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist

unter der folgenden Internetadresse verflgbar:

www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle

kénnen variieren. Einige Modelle sind moglicherweise

nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.

LISTE DER VERWENDETEN SYMBOLE

D{ K

XXXXXX

Die folgenden Symbole konnen auf dem Produkt
erscheinen:

Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Geréts die Gebrauchsanweisung durch.

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene
Netzteil zu verwenden ist.

Vorgesehener Verwendungszweck

Diese elektrische Zahnblurste von Philips Sonicare ist zur
Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
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Mundgesundheit vorgesehen. Diese elektrische
Zahnbdrste von Philips Sonicare ist fir den privaten
Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung
durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

Blrstenkopfkappe

Intelligenter Burstenkopf

BrushSync-Symbol

Griff

Smart Display

Ein-/Aus-/Modustaste

Anzeige der Andruckkontrolle

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile
kénnen je nach Modell variieren.

O~NO U WN —

Vorbereitungen

Den Burstenkopf befestigen

1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten
in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstucks zeigen.

2 Drlicken Sie den Burstenkopf auf den Metallschaft, bis
er fest sitzt.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Burstenkopf

und Handstuck ist normal. Dadurch kann der Birstenkopf

ordnungsgemaB vibrieren.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste
Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung tUben Benutzer haufig zu viel
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Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fir Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fir
optimale Ergebnisse.

Um lhnen die Umstellung auf Ihre neue elektrische
Zahnburste von Sonicare zu erleichtern, wird diese mit
aktivierter Easy-Start-Funktion geliefert. Diese Funktion
erhoht die Intensitat Uber die ersten 14 Putzzyklen
schrittweise, damit Sie sich an das Putzen mit einer Philips
Sonicare Zahnbdrste gewohnen.

Putzanleitung
1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.

Dricken Sie zum Einschalten lhrer Philips Sonicare die
Ein-/Ausschalttaste. Wahlen Sie dann ein
Putzprogramm aus.

Hinweis: Die ersten 3 Sekunden aller Putzprogramme
beginnen mit einer sanften Vibration. Dadurch wird
ein Verspritzen der Zahnpaste verhindert, und Sie
kénnen nacheinander die Putzprogramme aufrufen,
um lhr bevorzugtes Putzprogramm auszuwahlen.

N

3 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zahne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand oder den Bereich etwas unter dem
Zahnfleischrand erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Biirste jederzeit im
Kontakt mit den Zahnen.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.
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Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnburste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Uberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

6 Beginnen Sie mit dem Putzen des 1. Abschnittes
(duBere obere Zahne) und putzen Sie fur 30
Sekunden, bevor Sie zum 2. Abschnitt (innere obere
Zahne) Ubergehen. Fahren Sie mit dem Putzen des 3.
Abschnitts (duBere untere Zédhne) fort und putzen Sie
fur 30 Sekunden, bevor Sie zum 4. Abschnitt (innere
untere Zéhne) Gbergehen.

Hinweis: Zusatzliche Zeit wird hinzugeflgt werden,
wenn Sie die Putzprogramme Deep Clean, Gum Pro
der White verwenden.

7 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kénnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie konnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnburste putzen.

Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann normalerweise
sicher auf Zahnspangen (Burstenképfe nutzen sich bei
Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf
Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht
beschadigt sind. Sollte ein Problem auftreten, wenden
Sie sich bitte an einen Zahnarzt.

Hinweis: Wenn die Philips Sonicare Zahnbdirste fir

klinische Studien eingesetzt wird, muss sie im Clean-

Modus verwendet werden, das Handsttck muss

vollstandig geladen und die EasyStart-Funktion muss

deaktiviert sein.
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Modi
Die elektrische Zahnburste verfugt Gber funf
verschiedene Putzprogramme: Clean, Deep Clean, Gum
Pro, Sensitive und White.
Je nach Wahl lhres verwendeten intelligenten
Burstenkopfs werden die optimalen Einstellungen fur
Putzprogramme und Intensitat automatisch durch die
BrushSync-Technologie ausgewahlt.
| Um das Putzprogramm manuell zu &ndern, driicken Sie
‘ die Ein-/Ausschalttaste, wenn die ZahnbuUrste
eingeschaltet ist. Alle Philips Sonicare Burstenkopfe
funktionieren mit jedem Putzprogramm.
Putzpro- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
gramm Clean
Putzpro-
gramm-
= 01 L] [ P
Clean Deep Sensitive
Clean
Vorteil Beseiti- Verbesser-  Beseiti- Extrasanf-  Beseiti-
gungvon te gungvon  ter Modus gungvon
Plaque Beseiti- Plaque und fur Plague und
gungvon  Zahn- empfindli-  oberflachli-
Plaque fleischmas- che Zdhne chen
sage und Verfarbun-
empfindli- gen
ches
Zahnfleisch
Gesamt- 2 Minuten 3 Minuten 3 Minuten 2 Minuten 2 Minuten
putzzeit und
30 Sekun-

den
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Putzpro- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
gramm Clean

So putzen PutzenSie PutzenSie PutzenSie PutzenSie Putzen Sie
Sie richtig jeden jeden jeden jeden jeden

Abschnitt  Abschnitt  Abschnitt ~ Abschnitt  Abschnitt
30 Sekun- 45 Sekun- 30 Sekun- 30 Sekun- 30 Sekun-
denlang. denlang. denlang., denlang. denlang.,

Putzen Sie Putzen Sie
dann anschlie-
jeweils Bend die
15 Sekun- oberen
den lang und
entlang unteren
des Vorderzah-
Zahn- ne jeweils
fleisch- 15 Sekun-
rands von den lang.
jedem

Abschnitt.

BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines
Mikrochips die Kommunikation zwischen dem
Biirstenkopf und dem Handsttick. Das Symbol € an der
Unterseite des Burstenkopfs zeigt, dass der Blrstenkopf
mit dieser Technologie ausgestattet ist.

Die BrushSync-Technologie erméglicht:

- Erinnerungsfunktion fur den Birstenkopfwechsel

- Burstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten
Burstenkopfen, die mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet sind. Weitere Informationen Uber unsere
gesamtes Burstenkopfsortiment und den Burstenkopf,
der am besten fur Sie geeignet ist, finden Sie unter
www.philips.com/toothbrush-heads.



Deutsch 91

Produktmerkmale

- Andruckkontrolle

- SmarTimer

- Putzberichte

- QuadPacer

- EasyStart

- Erinnerungsfunktion fir den Burstenkopfwechsel
- Burstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Andruckkontrolle

Putzberichte

2:00
~—t

Die Philips Sonicare ist mit einem fortschrittlichen Sensor
ausgestattet, der den Druck beim Putzen erfasst. Wenn
Sie zu viel Druck anwenden, gibt hnen die Zahnburste
unmittelbares Feedback, um anzuzeigen, dass Sie den
Druck verringern sollen. Wenn Sie wahrend des Putzens
zu viel Druck anwenden, werden Sie eine Anderung der
Vibration spuren, und die Unterseite des Handstticks
leuchtet orange.

Ihre Philips Sonicare liefert regelmaBig einen Bericht Gber
Ihr Putzverhalten.

Nach dem Putzen wird auf dem Display ein Bericht mit
der Putzzeit angezeigt.

- Putzzeit von 2 Minuten oder mehr

- Putzzeit von weniger als 2 Minuten
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Wahrend des Putzens wird auf dem Display dass
aktuelle Putzprogramm und die Putzzeit angezeigt.

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnarzte empfehlen, die Zéhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem
Start des Putzzyklus driicken, pausiert die Zahnburste.
Nach einer Pause von 15 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer mit einem kurzen
akustischen Signal gefolgt von einer Pause, damit die

4 Bereiche des Mundes grindlich und gleichmaBig
geputzt werden. Bei dieser Philips Sonicare Zahnburste ist
die QuadPacer-Funktion aktiviert.

Hinweis: Zusatzliche Zeit wird hinzugeflgt werden, wenn
Sie die Putzprogramme Deep Clean, Gum Pro der White
verwenden.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat Uber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewdhnen.
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Wenn die Philips Sonicare Zahnbirste fur klinische
Studien eingesetzt wird, muss sie auf hoher
Intensitatsstufe mit vollstandig geladenem Handstuick
und ausgeschalteter Easy-Start-Funktion verwendet
werden.

So deaktivieren Sie Easy-Start (siehe ,Aktivieren oder
Deaktivieren von Funktionen”).

Erinnerungsanzeige fir den Austausch des Biirstenkopfs

E

Replace
Brush Head

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet, die die Abnutzung lhres Burstenkopfes
aufzeichnet. Durch diese Funktion wird eine optimale
Reinigung und Pflege Ihrer Zdhne gewahrleistet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten
Philips Sonicare-Burstenkdpfen mit BrushSync-
Technologie.

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten
Burstenkopfs erkennt das Handsttick, dass Sie einen
Philips Burstenkopf mit BrushSync-Technologie
besitzen, und auf dem Display wird das Burstenkopf-
Symbol angezeigt.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handsttick anhand des
ausgelbten Drucks und der aufgewendeten
Gesamtzeit die Abnutzung des Burstenkopfs, um den
optimalen Zeitpunkt zum Austausch lhres
Burstenkopfs zu bestimmen. Wenn die Lebensdauer
des Burstenkopfes endet, wird auf dem Display das
Erinnerungssymbol zum Austausch des Blrstenkopfes
angezeigt, und Sie sollten dann den Burstenkopf so
schnell wie méglich austauschen.

Hinweis: Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen

Sie Philips Sonicare Birstenkopfe spatestens nach

3 Monaten aus. Benutzen Sie ausschlieBlich

entsprechende Philips Sonicare Ersatzburstenkopfe.

Biirstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Burstenkdpfe mit BrushSync-Technologie verfligen tber
einen Mikrochip, der mit dem Handstick kommuniziert
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und dieses automatisch auf das empfohlene
Putzprogramm und die richtige Intensitat einstellt. Die
meisten Burstenkopfe mit BrushSync-Technologie
verbinden sich automatisch mit dem Putzprogramm
Clean. Burstenkodpfe mit spezifischen Vorteilen verbinden
sich mit dem entsprechenden Putzprogramm (sofern
verfligbar), zum Beispiel:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro-Putzprogramm

S2 Sensitive: Sensitive-Modus

W Optimal White: White-Modus

Hinweis: Wenn Sie das empfohlene Putzprogramm
andern, erinnert sich der Burstenkopf bei spateren
Putzzyklen an die von Ihnen gewahlte Einstellung.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnbrste laden

T

60%

Batteriestatus

1 SchlieBen Sie das USB-Ladegerat an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

2 Stellen Sie das Handstuck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

- Auf dem Display wird das Akkusymbol mit einem
Blitzsymbol angezeigt, und Sie horen zwei
Signalténe. Die Anzeige flr die Andruckkontrolle
leuchtet ebenfalls 5 Sekunden lang weif3.

Hinweis: Es kann bis zu 16 Stunden dauern, bis der Akku
vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kénnen die Philips
Sonicare Zahnburste bereits verwenden, bevor sie
vollstandig aufgeladen ist.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbirste kann fur
mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils
2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag
verwendet wird).

Der LCD-Bildschirm zeigt den Akkustand nach jedem
Putzzyklus, beim Abstellen des Handstucks auf das
Ladegerat und beim Abnehmen des Handstlicks vom
Ladegerat an. Driicken Sie wahrend des Ladevorgangs
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die Ein-/Ausschalttaste, um den Akkustand zu
Uberprufen.

Das Akkusymbol andert seine Farbe entsprechend der
verschiedenen Akkustande: Es wird gelb, wenn der
Akkustand unter 40 % liegt; niedriger Akkustand wird
durch ein rot blinkendes Symbol und zwei kurze
Signaltdne angezeigt.

Batteriestatus Akkusymbol-Farbe Akkustand in Prozent
Niedrig Rot 0% - 20%

Mittel Gelb 21% - 40%

Vollstandig Blau 41% - 100%

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kénnen die folgenden Funktionen threr Zahnbdrste

aktivieren oder deaktivieren:

- Easy-Start

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Burstenkopfs

Zum Aktivieren oder Deaktivieren dieser Funktionen

befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen:

Easy-Start

1 Stellen Sie das HandstUlck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

2 Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrickt, bis Sie
(nach 3 Sekunden) einen einzelnen kurzen Signalton
horen.

3 Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los.

- Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion aktiviert wurde. Das Symbol auf
dem Display zeigt an, dass EasyStart aktiviert wurde.
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- Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion deaktiviert wurde. Das Symbol auf
dem Display zeigt an, dass EasyStart deaktiviert
wurde.

Hinweis: Um klinische Wirksamkeit zu erreichen, muss

Easy-Start deaktiviert werden.

Erinnerungsanzeige fir den Austausch des Biirstenkopfs

Hinweis: Die Erinnerung fiir den Austausch des
Burstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert
werden, wenn sich ein intelligenter Burstenkopf auf dem
Handstick befindet.

1 Stellen Sie das Handstlick in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

2 Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedriickt, wahrend
das Handstlck im Ladegerat verbleibt.

3 Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrickt, bis Sie
(nach 6 Sekunden) zwei kurze Signalténe horen.

4 Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los.

- Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die

Brush Head Erinnerungsfunktion fir den Austausch des
ON Burstenkopfes aktiviert wurde. Das Symbol auf dem
Display zeigt an, dass die Erinnerung fur den
Austausch des Burstenkopfes aktiviert wurde.

- Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die

= Erinnerungsfunktion fir den Austausch des
@ Burstenkopfes deaktiviert wurde. Das Symbol auf dem
Display zeigt an, dass die Erinnerung fir den
Brush Head Austausch des Burstenkopfes deaktiviert wurde.

Reminder
OFF

Reinigung
Sie sollten die Philips Sonicare Zahnburste regelmaBig
reinigen, um Zahnpaste und andere Riickstande zu
entfernen. Falls Sie die Philips Sonicare Zahnbdrste nicht
reinigen, kann das Produkt unhygienisch und beschadigt
werden.
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Warnhinweis: Reinigen Sie das Gerat und
Zubehorteile nicht mit scharfen Gegenstanden
oder in der Spiilmaschine, Mikrowelle, mit
Chemikalien oder in kochend heiem Wasser.

Handstlick der Zahnbirste

Burstenkopf

Ladegerat

1 Nehmen Sie den Birstenkopf ab, und spulen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasserx ab.
Achten Sie darauf, dass Sie mindestens einmal pro
Woche, im Idealfall aber nach jedem Gebrauch, die
Reste der Zahnpaste am Handstlck und um die
Knopfe herum entfernen.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaf oder die Tasten, da dies zu
Beschadigungen fiihren kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Achtung: Klopfen Sie das Handstlck zur Entfernung
Uberfliissigen Wassers nicht gegen das Waschbecken
oder die Tischplatte.

3 Trocknen Sie das Handstlick mit einem weichen
Lappen oder Handtuch ab.

1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab, und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab.

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.
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Aufbewahrung

Wenn das Produkt Uber ldngere Zeit nicht verwendet
werden soll, ziehen Sie den Netzstecker, und reinigen Sie
es (siehe Kapitel ,Reinigung”). Bewahren Sie es an einem
kihlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
auf.

Laden Sie die Zahnburste regelmaBig auf, um zu
verhindern, dass sich der Akku vollstandig entladt. Ein
vollstandig entladener Akku kann moglicherweise nicht
erneut aufgeladen werden.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX379x) auf der
Unterseite des Handstlicks der Philips Sonicare
Zahnblrste.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefiihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter
www.philips.com/support und geben Sie Ihre
Modellnummer an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte
Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie sich an den Philips
Kundendienst in Ihrem Land.

Problem Mogliche Ursache Losung

Ich kann den Diese Llcke ist normal
Burstenkopf nicht und wird bendétigt, damit
vollstandig befestigen. der Burstenkopf
Zwischen dem entsprechend vibrieren
Burstenkopf und dem kann. Der Burstenkopf
Handstlck bleibt eine muss sich frei bewegen
Lucke. kénnen, um die nétigen

Vibrationen zu erzeugen.
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Problem Mogliche Ursache L6ésung

Meine Philips Sonicare  Der Blrstenkopfsitzt ~ Nehmen Sie den

Zahnbrste vibriert zu nah auf dem Burstenkopf vom

weniger als zuvor. HandstUck der Handstlck ab, und setzen
Zahnburste, oder die Sie ihn erneut auf den
ZahnbUrste muss Metallschaft, wobei Sie
aufgeladen werden. einen kleinen Spalt lassen.

(1-2mm).

Vergewissern Sie sich
beim Aufladen, dass das
Ladegerat mit einer
Stromversorgung
verbunden und auf einer
ebenen Oberflache steht,
bevor Sie die Zahnbirste
in das Ladegerat stellen.
Lassen Sie die Zahnburste
24 Stunden lang
aufladen.

Ich habe meine Die Unterseite der Vergewissern Sie sich,
Zahnbrste geladen, sie  Zahnburste steht beim  dass das Ladegerat mit
funktioniert aber nur Laden nicht flach auf ~ einer Stromversorgung
flr eine kurze Zeit. dem Ladegerat. verbunden ist und auf
einer ebenen Oberflache
steht, bevor Sie die
Zahnbdrste in das
Ladegerat stellen. Lassen
Sie die Zahnbdrste
24 Stunden lang
aufladen.

Garantie und Support
Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen
Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den
Bedingungen der internationalen Garantie:
- Burstenkopfe.
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Recycling

Schaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.
Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschtrfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgeradte mit Altbatterien und/oder Altakkus und
Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen Gber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer

Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und

Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte

mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt

bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat
der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 ¢cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder
in unmittelbarer Nédhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rlicknahme im privaten

Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate,

Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt;

fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und

kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen

Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems

“take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-

back.de. So Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle
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B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die
Méglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer
Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie
gemalB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips
Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay
Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

ENTHALT AUFLADBARE LITHIUM-IONEN-ZELLE.
MUSS DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER
ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT WERDEN.

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt
wird. Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist,
bevor Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spiilen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
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Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor

Sie ihn ausbauen.

Zum Entfernen des aufladbaren Akkus benétigen Sie

einen Schlitzschraubendreher

(Standardschraubendreher).

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstiick aus dem Ladegerat, schalten die Philips
Sonicare ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Philips Sonicare nicht mehr einschalten
konnen.

2 Entfernen Sie die Folie an der Unterseite des
Handstticks, und |6sen Sie die Schraube.

3 Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handsttck der
Zahnbdrste.

4 Drehen Sie das Handsttck auf den Kopf, und drticken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage.
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Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den weiBen Rahmen der internen Komponenten.
Driicken Sie den Schraubendreher dann vom Akku
weg, um die Unterseite des weiBen Rahmens
abzuldsen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den weien Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
grunen Platine verbindet. Dadurch 16st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

Nehmen Sie den Akku und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern. Der wiederaufladbare
Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts
ordnungsgemaf entsorgt werden.
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see teave
hoolikalt labi ning hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi.

Kaasasolevad tarvikud vdivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui
need kuuluvad komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Gihtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

- Kui USB-kaabel v6i USB-toiteliksus on kahjustunud,
|6petage selle kasutamine.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge kasutage adaptereid ja laadijaid 6ues ega
kuumade pindade Iaheduses.

- Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

- Parast puhastamist veenduge, et laadija on enne
Uhendamist taiesti kuiv.

- Loputage kdepidet, eriti harjapea Ghendust.
Puhastage ornalt kummitihendi Gmbert.
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Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjélgede
korral varem). Lopetage harjapea kasutamine, kui
selle harjased on muljutud véi paindunud.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Valtige kokkupuudet eeterlike élide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Seadme kasutamise maksimaalne kdrgus merepinnast
on 4500 m.

Teave REACH ainete kohta, sisalduvad Philipsi
toodetes, leiab aadressilt www.philips.com/REACH

Meditsiinilised hoiatused

Aku ohutusjuhised

See seade on isikliku hoolduse seade ja ei ole
moeldud mitme kasutaja jaoks.

Lopetage seadme kasutamine ja konsulteerige oma
hambaarstiga, kui parast kasutamist tekib liigne voi
kauakestev veritsemine vai kui tunnete kasutamise
ajal ebamugavust voi valu.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Valtige toote ja aku sattumist lahtise tule Iahedusse
ning arge laske neil kokku puutuda otsese
paikesevalguse voi korge temperatuuriga.

Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist Idhna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

Arge asetage toodet ega akut mikrolaineahju ega
induktsioonipliidi peale.

Et valtida aku kuumenemist voi toksiliste voi ohtlike
ainete vabastamist, arge avage, muutke, labistage,
kahjustage ega demonteerige toodet voi akut. Akut ei
tohi lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida.
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- See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku
eluiga hakkab I6ppema, tuleb seade nduetekohaselt
kasutusest kdrvaldada, vt jaotist Ringlussevott.

- Laadige ainult Philipsi poolt kontrollitud IPX4
adapteritega WAA1001, WAA2001, mille
sisendparameetrid on (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
ja valjundparameetrid (5 V DC; 2,5 W). Adapterite
loendi leiate veebilehel www.philips.com/support.

- Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
0°Cja 40 °C.

- Elektritarbimine:

- Valjalulitatud reziim: Pole rakendatav
- Ootereziim: < 0,1 W (automaatselt rakendub 1
minuti jooksul)

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur -10°C kuni +60°C (14 °F kuni 140 °F).

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kéesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

seadmega (Bluetooth, NFC) elektrilised hambaharjad on

vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides t6otab toodetes,
kus seda kasutatakse, sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvéimsus on 3
dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda
kasutatakse, sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik
vBimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise

aadressil: www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid voivad olenevalt mudelist erineda.
Mni mudel ei pruugi olla varustatud Bluetoothi voi NFC-

ga.



108 Eesti

KASUTATUD SUMBOLITE LOEND

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:

See siimbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb
labi lugeda kasutusjuhised.

See siimbol tdhendab, et kasutada tuleb ettendhtud
toiteallikat.

DI I

XXXXXX

Ettenahtud kasutamine

See Sonicare elektriline hambahari on mdeldud
hambakatu ja toidujadkide eemaldamiseks hammastelt,
et vdhendada nende kulumist ning parandada ja sailitada
suudone tervist. See Sonicare elektriline hambahari on
moeldud kliendile koduseks kasutamiseks. Lapsed
tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve
all.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)

Harjapea kork

Nutikas harjapea

BrushSynci simbol

Kaepide

Nutikas kuvar

Toite-/reZiiminupp

Surveanduri nait

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda
vastavalt ostetud mudelile.

O~NOYUT D WN =
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Alustamine

Harjapea kinnitamine
L 1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kaepideme
esiklljega samas suunas.

2 Lukake harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni
see enam edasi ei ldhe.

\V Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on
normaalne. See voimaldab harjapeal korralikult
vibreerida.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saamiseks jargige allpool esitatud harjamisjuhiseid.

Et aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale
Uleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon
aktiveeritud. See omadus suurendab sujuvalt voimsust
esimese 14 hambapesu kaigus, et aidata teil kohaneda
oma Sonicare hambaharjaga.

Harjamisjuhised
1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.
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Oma Philips Sonicare hambaharja kasutamiseks
vajutage toitenuppu. Seejarel valige
puhastamisreziim.

Markus. Koik reziimid alustavad esimese 3 sekundi
jooksul kerge vibratsiooniga. See takistab
hambapasta pritsimist ja laseb teil valida oma
eelistatud puhastamisreziimi.

Paigutage hambaharja harjakesed vastu hammast
nurga all (nt 45 kraadi), suruge ornalt harjakesi igeme
vastu voi veidi igeme alla.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Ho6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kaepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage
2. 0sa (Ulemiste hammaste sisepind). Jatkake
harjamist 3. osas (alumiste hammaste valispind) ja
harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage 4. osa
(alumiste hammaste sisepind).

Markus. Kui kasutate reziime Deep Clean, Gum Pro voi
White, siis kulub rohkem aega.
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7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite harjata ka
keelt, kasutades harja soovikohaselt kas sisse- voi
valjalulitatult.

Teie Philips Sonicare hambaharja peaks olema ohutu
kasutada hambaklambrite kandjatel (harja pead
kuluvad sel juhul kiiremini) ja parandatud hammastel
(taidised, kroonid,kattekihid), kui need on korralikult
tehtud ega ole kahjustatud. Probleemide esinemisel
péorduge hambaarsti poole.

Markus. Kui Philips Sonicare hambaharja kasutatakse

kliinilistes uuringutes, siis tuleb seda kasutada

puhastamisreziimis (Clean) taielikult laetud kdepidemega
ning deaktiveeritud funktsiooniga EasyStart.

Reziimid
Teie elektriline hambahari tootab viies erinevas reziimis:
Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive ja White.
Teie kasutatava nutika harjapea tottu valitakse
optimaalne reziim stinkroonimistehnoloogia BrushSync
abil.
‘ Reziimi kasitsi muutmiseks vajutage toitenuppu, kui
‘ hambahari on sisse ltlitatud. Kéik Philips Sonicare
harjapead to6tavad iga reziimiga.

Reziim Clean Deep Reziim Sensitive White
Clean Gum Pro

Reziimi

L1 A4
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Reziim Clean Deep Reziim Sensitive White
Clean Gum Pro
Eelis Hambakat- Suurepdra- Hambakat- Eriti 6rn Hambakat-
u ne u reziim uja
eemaldam- hambakat- eemaldam- tundlikele pindmiste
ine u ineja hammaste- plekkide
eemaldaja igememas- leja eemaldam-
saaz igemetele ine
Harjamise 2 minutit 3 minutit 3 minutit 2 minutit 2 minutitja
aeg 30
sekundit
Kuidas Harjake iga Harjake iga Harjakeiga Harjakeiga Harjakeiga
harjata segmenti  segmenti  segmenti  segmenti  segmenti

30

45 30 30 30

sekundit sekundit sekundit, sekundit sekundit,

seejarel seejarel

puhastage puhastage

piki Ulemisi ja

igemejoo- alumisi

nt, esihambai-

molemat d,

osa 15 molemaid

sekundit. 15
sekundit.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal
kaepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas
olev stimbol £ niitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletust

- Harjapea reziimi Uihendamine

Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapaid, mis
on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga. Meie
hambaharja harjapeade taisvalikuga tutvumiseks ja teile
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kdige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge
lisateabe saamiseks aadressile
www.philips.com/toothbrush-heads.

- Surveandur

- SmarTimer

- Puhastamisaruanded

- QuadPacer

- EasyStart

- Harjapea véljavahetamise meeldetuletust
- Harjapea reziimi thendamine

Philips Sonicare'il on taiustatud andur, mis méodab
harjamissurvet. Kui surute liiga kdvasti, annab hambahari
kohe teada, et survet tuleb kohandada. Kui surute
puhastamise ajal liiga kovasti, siis tunnete vibratsiooni
muudatusi ja kdepideme allosa muutub oranziks.

Puhastamisaruanded

Teie Philips Sonicare koostab regulaarselt kokkuvotteid
teie puhastamiskommete kohta.

Parast puhastamist naitab kuvar kokkuvotet koos
puhastamisajaga.

- Puhastamisaeg 2 minutit voi rohkem

- Puhastamisaeg alla 2 minuti
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Puhastamise ajal nditab kuvar puhastamisreziimi ja -
aega.

SmarTimer annab marku harjamiststkli Idpetamisest,
|litades hambaharja harjamiststikli [6pus automaatselt
valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid véhemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 15 sekundi
pikkust pausi SmarTimer lahtestatakse.

QuadPacer on pausidega taimer, mis tuletab lihikese
helisignaali ja pausiga meelde, et harjaksite Uhtlaselt ja
pohjalikult suu neli osa. Sellel Philips Sonicare'i
hambaharjal on ostes QuadPaceri funktsioon sisse
[Ulitatud.

Markus. Kui kasutate reziime Deep Clean, Gum Pro voi
White, siis kulub rohkem aega.

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab
EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14 harjamise
jooksul voimsust.

Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes
uuringutes, tuleb seda kasutada korgel intensiivsusel,
kaepide peab olema taielikult laetud ja EasyStarti
funktsioon valja lulitatud.

EasyStarti valjaltlitamine (vaadake ,Funktsioonide sisse-
ja valjaltlitamine”).
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Harjapea véljavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga,
mis jalgib harjapea kulumist. See funktsioon tagab
hammaste parima puhastuse ja hoolduse.

Markus. See funktsioon téotab ainult BrushSynci

tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate

harjapeadega.

1 Kui paigaldate esimest korda uue harjapea, tuvastab
kaepide, et teil on Philipsi harjapea koos BrushSync
tehnoloogiaga ning kuvar naitab harjapea simbolit.

2 Olenevalt hambapesu ajal avaldatud survest ja
harjapea kasutamisajast, jalgib kdepide harjapea
kulumist, et maarata optimaalne harjapea
véljavahetamise aeg. Kui harjapea kasutusiga 16peb,

Replace naitab kuvar vahetamise meeldetuletuse simbolit ja

BrushiHead annab marku, et harjapeab tuleb vélja vahetada
esimesel voimalusel.

Markus. Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips

Sonicare'i harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage Uksnes

Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Harjapea reziimi Uhendamine
BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis
suhtleb kdepidemega ja Ghendab selle automaatselt
soovitatud reziimi ja intensiivsuse tasemega. Enamik
BrushSynci tehnoloogiaga harjapead tihendatakse
automaatselt reziimiga Clean. Spetsiaalsete eelistega
harjapead Ghendatakse vastava reziimiga (kui see on
kasutatav), naiteks:
G3 Premium Gum Care: Reziim Gum Pro
S2 Sensitive: Tundlik reziim Sensitive
ReZiim W Optimal White: Reziim White
Markus. Kui otsustate kasutada muud soovitatud
reziimist, jatab harjapea selle meelde jargmise
hambapesu jaoks.
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Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i laadimine

E

60%

Aku olek

Aku olek

1 Uhendage USB laadija adapteriga ja pange seejérel
elektripesasse.
2 Pange kdepide vooluvérku ihendatud laadijale.

- Kuvar néitab aku ikooni piksesimboliga ja te
kuulete kahte piiksu. Surveanduri naidik varvub 5
sekundiks valgeks.

Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 16 tundi,
kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka
enne, kui see on taielikult laetud.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas).

LCD-kuvar naitab aku laetuse taset pérast igat
puhastamist, kui asetate kdepideme laadijale voi kui
votate selle maha. Aku taseme kontrollimiseks vajutage
toitenuppu laadimise ajal.

Aku ikoon muudab varvi erinevate tasemete puhul: see
muutub kollaseks, kui akutase on alla 40%. TUhja aku
puhul on kaks IGhikest helisignaali ja vilgub punane varv.

Aku ikooni varv Aku laetuse protsent

Madal

Punane 0% -20%

Keskmine

Kollane 21% - 40%

Tais

Sinine 41% - 100%

Funktsioonide

sisse- ja valjaliilitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Nende funktsioonide sisse- ja valjaltlitamiseks jargige
jargmisi juhiseid:
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Pange kdepide vooluvorku Uhendatud laadijale.
Hoidke toitenuppu alla kuni kuulete thte lGhikest
piiksu (3 sekundi moddudes).

Votke napp toitenupult.

Kolm tooni madal-keskmine-kdrge tdhendavad, et
sisse lulitatud on funktsioon EasyStart. Ikoon kuvaril
naitab, et EasyStart on sisse lulitatud.

Kolm tooni kdrge-keskmine-madal téhendavad, et
funktsioon EasyStart on valja lulitatud. koon kuvaril
naitab, et EasyStart on vélja lUlitatud

Markus. Kliinilise tdhususe tagamiseks tuleb EasyStart

valja ltlitada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse saate

sisse voi valja ltlitada ainult siis, kui kaepidemel on
nutikas harjapea.

Pange kdepide vooluvorku Uhendatud laadijale.

Vajutage ja hoidke toitenuppu all samal ajal kui
kaepide on laadijal.

Hoidke toitenuppu alla kuni kuulete kahte IUhikest
piiksu (6 sekundi moddudes).

Votke napp toitenupult.

Kolm tooni madal-keskmine-kérge tdhendavad, et
harjapea vahetamise meeldetuletuse funktsioon on
sisse lUlitatud. lkoon kuvaril nditab, et harjapea
vahetamise meeldetuletus on sisse lulitatud.

Kolm tooni kdrge-keskmine-madal téhendavad, et
harjapea vahetamise meeldetuletuse funktsioon on
vélja lulitatud. Ikoon kuvaril naitab, et harjapea
vahetamise meeldetuletus on vélja ltlitatud.
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Puhastamine

Hambaharja kdepide
L

Harjapea

Laadija

Hoiustamine

Puhastage Philips Sonicare'i hambaharja regulaarselt, et
eemaldada hambapasta ja muud jaagid. Philips Sonicare'i
hambaharja mittepuhastamisel vib see muutuda
ebahigieeniliseks ja kahjustuda.

Hoiatus! Arge puhastage seda seadet véi tarvikuid
teravate esemetega voi ndudepesumasinas,
mikrolaineahjus, kemikaalidega voi keeva veega.

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Puhastage hambapasta jaagid kaepidemelt ja
nuppude juurest vahemalt kord nadalas. Eelistatavalt
soovitame seda teha parast iga kasutamist.

Ettevaatust! Arge vajutage teravate esemetega

metallvarda kummitihendit véi nuppude juurest, kuna

see voib seadet kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.
Ettevaatust! Arge 166ge hambaharja kiepidet vastu
kraanikaussi liigse vee eemaldamiseks.

3 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

1 Loputage harjapead parast igat kasutamist ja laske
sellel kuivada.

2 Votke véhemalt kord nddalas harjapea kaepideme
otsast dra ja loputage ihenduskohta sooja veega.

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.

Kui kavatsete seadet pikemat aega mitte kasutada, siis
Uhendage see lahti ja puhastage (vt jaotist
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"Puhastamine"). Hoiustage jahedas ja kuivas kohas,
eemal otseset paikesevalgusest.

Laadige hambaharja regulaarselt, et valtida aku taielikku
tUhjenemist. Taielikult tihi aku ei pruugi hakata uuesti
laadima.

Mudeli numbri asukoht

Philips Sonicare hambaharja kdaepideme mudeli numbrit
naete kdepideme allosas (HX379x).

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva teabe abil probleemi lahendada,
kulastage veebilehte www.philips.com/support ja
sisestage oma mudeli number, et ndha loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditoega.

Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Ma ei saa harjapead
[6puni otsa lUkata.
Harjapea ja kdepideme
vahele jaab vahe.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea
korralikuks vibreerimiseks.
Harjapea peab saama
liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Harjapea on
hambaharja
kaepidemele liiga
lahedal voi hambahari
vajab laadimist.

Eemaldage harjapea
kdepidemelt ja pange
metallvollile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.

(1-2 mm).

Laadima hakates
veenduge, et laadija on
Uhendatud elektripesaga
ja asetatud tasasele
pinnale enne, kui
paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.
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Torge

Laadisin hambaharja,

aga see tootab vaid
[Ghikest aega.

Voéimalik pohjus Lahendus

Laadimist alustades ei ~ Veenduge, et laadija on
ole hambahari Uhendatud elektripesaga
laadimisalusele ja asetatud tasasele
korralikult asetatud. pinnale enne, kui

paigutate hambaharja
laadimisalusele. Laske
hambaharjal laadida 24
tundi.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, klilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Gleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii
tingimused:

Taaskasutus

Harjapead.

Kahjustus, mille on pdhjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja
heakskiit.

Kahjustus, mille on poéhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hodrdumine, varvimuutused voi
luitumine.

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
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Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB TAASLAETAVAT LIITIUM-IOON
ELEMENTI. TULEB NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE
VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.

Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tuhi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasitsete seadme avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kaed,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige
nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja poorduge arsti poole.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist arge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga v6i
pange patareid kilekotti.

Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti

thi.

Taaslaetava aku eemaldamiseks on vaja sileda-peaga

(standardset) kruvikeerajat.

1 Akupatareilaengutest taielikuks tihjendamiseks
eemaldage laadija kuljest kaepide, lulitage Philips
Sonicare sisse ja laske sellel seiskumiseni to6tada.
Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips
Sonicare'i sisse lulitada.
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Eemaldage kile kdepideme pdhjal ja keerake kruvi
valja.

Eemaldage hambaharja kdepidemelt otsakork.

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kdva
pinda.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva valge raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat aku kiljest eemale, et murda
valge raami pohi.

Akut ja rohelist trikkplaati Ghendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja
valge raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kuljest lahti.

V&tke akust kinni ja tdmmake seda aku teise
metallklemmi vabastamiseks sisemistest
komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.
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pohjustatud IUhist. NGUd saab laetava aku ringlusse

8 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jadklaengust
)f(j
.\ votta ja Ulejadnud toote nduetekohaselt kasutuselt

korvaldada.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion y consérvela por si
necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves.

Los accesorios suministrados pueden variar segun los
diferentes productos.

Advertencias

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Si se han suministrado, utilice
Unicamente el cable USB y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato esta dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").

- Sielcable USB o la unidad fuente de alimentacion
USB estan dafados, deje de utilizarlos.

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- Asegurese de que los ninos no jueguen con el
producto.

- No utilice los adaptadores ni los cargadores al aire
libre ni cerca de superficies calientes.

- No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
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Después de limpiar el cargador, asegurese de que esté
completamente seco antes de enchufarlo.

Enjuague el mango, especialmente la conexion con el
cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma.

Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o
antes si aparecen signos de desgaste. No utilice un
cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o
curvadas.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

Puede encontrar informacién sobre las sustancias
REACH que contienen los productos Philips en
www.philips.com/REACH

Advertencias médicas

Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y
no se ha disefiado para que lo compartan varios
usuarios.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo o
prolongado después del uso o si experimenta
molestias o dolor durante el uso.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.

Instrucciones de seguridad sobre las baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas.

Mantén el producto y las baterias alejados del fuego y
no los expongas a la luz solar directa ni a
temperaturas elevadas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase en
contacto con Philips.
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No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas

ni sobre placas de induccion.

No abras, modifiques, perfores, dafies ni desmontes el

producto ni las baterias para evitar que se

sobrecalienten o emitan sustancias tdxicas o

peligrosas. No generes un cortocircuito, sobrecargues

ni cargues de forma inversa las baterias.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden

sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, se debe

desechar el producto correctamente (consulte la

seccién sobre Reciclaje).

Cargue solamente con adaptadores Philips WAA1001,

WAA2001 IPX4 con certificaciones de seguridad y con

calificaciones de entrada (100 V-240 V~; 50/60 Hz;

3,5W)ydesalida (5 VCCy2,5W). Para ver la lista de

adaptadores, consulte www.philips.com/support.

Carga y utiliza el producto a una temperatura de 0 °C

a40°C.

Consumo de energia:

- Modo de apagado: No aplicable

- Modo de espera: <0,1 W (se alcanza
automaticamente en 1 minuto)

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de-10 °Ca 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico
Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes
eléctricos con equipo de radio tipo (Bluetooth, NFC)
cumplen la Directiva 2014/53/UE.

La interfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a
2,4 GHz en los productos donde sea aplicable.

La potencia de salida maxima del aparato Bluetooth
esde 3 dBm.

La interfaz de radiofrecuencia NFC funciona a

13,56 MHz en los productos donde sea aplicable.
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- El'equipo transmite una potencia de radiofrecuencia
maxima de 30,16 dBm.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la

UE se encuentra disponible en la siguiente direcciéon de

internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden

variar. Es posible que algunos modelos no dispongan de

Bluetooth o NFC.

LISTA DE SIMBOLOS UTILIZADOS

DI I

XXXXXX

Uso indicado

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el
producto:

Este simbolo significa que es necesario leer las
instrucciones de uso antes de empezar a utilizar el
aparato.

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente
de alimentacién indicada.

Este cepillo de dientes eléctrico Sonicare esta disefiado
para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de
los dientes con el fin de reducir la caries dental y de
mejorar y mantener la higiene bucal. Este cepillo de
dientes eléctrico Sonicare estd disefiado para uso
domeéstico. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

1 Tapa del cabezal del cepillo

2 Cabezal de cepillado inteligente
3 Simbolo de BrushSync

4 Mango
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Pantalla inteligente

Botdn de encendido/modo

Indicador del sensor de presién

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Nota: Los accesorios incluidos pueden variar segun el
modelo adquirido.

00 N oy Ul

Antes de empezar

Como fijar el cabezal de cepillado

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal del cepillo
sobre el eje metdlico hasta que encaje.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el

cabezal de cepillado y el mango. Esto permite al cabezal

de cepillado vibrar correctamente.

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo
una presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el
cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado
que se indican a continuacién para la mejor experiencia.
Para ayudarte en el cambio a tu nuevo cepillo de dientes
eléctrico Sonicare, este viene con la funcion EasyStart
activada. Esta caracteristica aumenta gradualmente la
potencia a lo largo de las 14 primeras sesiones de
cepillado para ayudarte a acostumbrarte al cepillo de
dientes Sonicare.



Espanol 129

Instrucciones de cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.

modo de cepillado.

Nota: los tres primeros segundos de todos los modos
comienzan con una vibracién suave. Esto evita que la
pasta de dientes salpique y permite recorrer los
modos para seleccionar el modo de cepillado
preferido.

2 Pulsa el botéon de encendido/apagado para encender
‘ el Philips Sonicare. A continuacidn, selecciona un
/\ //, ‘

Coloca las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y presiona
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

Coloque suavemente las cerdas sobre los dientesy en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefio
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.

Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo harfa con un cepillo de
dientes manual.

Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.
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Modos

6 Comience el cepillado en la seccion 1 (cara exterior de
los dientes superiores) y cepille durante 30 segundos
antes de pasar a la seccion 2 (cara interna de los
dientes superiores). Continte con la seccién 3 (cara
externa dientes inferiores) y cepillela durante
30 segundos antes de pasar a la seccién 4 (cara
interna de los dientes inferiores).

Nota: Los modos Deep Clean, Gum Pro o White
afaden mas tiempo.

7 Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacién de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.
También puede cepillarse la lengua, con el cepillo
encendido o apagado, como prefiera.

El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare deberfa
ser seguro sobre aparatos correctores (los cabezales
de cepillado se desgastan antes cuando se utilizan
sobre aparatos correctores) o restauraciones dentales
(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien
adheridos y no se hayan puesto en peligro. Si se
produce algun problema, consulte a un dentista.

Nota: Si el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en
estudios clinicos, debe utilizarse en modo Clean, con el
mango completamente cargado y con la funcion
EasyStart desactivada.

El cepillo de dientes eléctrico dispone de cinco modos
distintos: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive y White.
La tecnologfa BrushSync seleccionard automaticamente
el modo 6ptimo en funcion del cabezal de cepillado
inteligente que utilizas.

Para cambiar de modo manualmente, pulsa el botén de
encendido mientras el cepillo de dientes esté encendido.
Todos los cabezales de cepillado Philips Sonicare
funcionan con todos los modos.
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Modo Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean (suave)
Imagen
del modo ' ' ’
Clean DEER Sensitive
Clean
Ventaja Elimina- Elimina- Elimina- Modo Elimina-
ciondela  cion ciondela  extrasuave ciéndela
placa superiorde placay para placay
la placa masaje de dientesy  manchas
lasencias  encias delos
sensibles dientes
Tiempo 2 minutos 3 minutos 3 minutos 2 minutos 2 minutos
total de y 30
cepillado segundos
Modo de  cepille Cepille cepille cepille cepille
cepillarse cada cada cada cada cada
segmento segmento segmento segmento  segmento
durante 30 durante45 durante 30 durante 30 durante 30
segundos  segundos  segundos, segundos  segundos,
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después
cepillaalo
largo de la
linea de las
encias de
cada
segmento
durante 15
segundos
cada uno.
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continuaci-
on, cepilla
los dientes
frontales
superior e
inferior
durante 15
segundos
cada uno.
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Tecnologia BrushSync

Funciones

La tecnologfa BrushSync permite la comunicacion entre el
cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip.
El simbolo < situado en la parte inferior del cabezal de
cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.
La tecnologfa BrushSync permite:

- Indicador de sustitucién del cabezal de cepillado

- Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado
Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de
cepillado inteligentes equipados con tecnologia
BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa de
cabezales de cepillado para cepillos de dientes y
encontrar su cabezal de cepillado idéneo, vaya a
www.philips.com/toothbrush-heads para obtener mas
informacion.

- Sensor de presion

- SmarTimer

- Informes de cepillado

- QuadPacer

- EasyStart

- Indicador de sustitucién del cabezal de cepillado

- Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Sensor de presion

= =

El cepillo Sonicare de Philips dispone de un avanzado
sensor que mide la presién que ejerce al cepillarse los
dientes. Si ejerces demasiada presion, el cepillo de
dientes responde de inmediato para indicarte que debes
ajustar la presion. Si ejerces demasiada presion durante el
cepillado, sentirds un cambio en la vibraciény la parte
inferior del mango se iluminara en naranja.

Informes de cepillado

Tu Philips Sonicare proporciona regularmente un informe
sobre tu comportamiento de cepillado.
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SmarTimer

QuadPacer
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Después del cepillado, la pantalla muestra un informe
con el tiempo de cepillado.
- Tiempo de cepillado de 2 minutos o mas

- Tiempo de cepillado inferior a 2 minutos

- Durante el cepillado, la pantalla muestra el modo y el
tiempo de cepillado actuales

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de
cepillado se ha completado apagando de forma
automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido tras haber iniciado
el ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detendra.
Tras una pausa de 15 segundos, la funcion SmarTimer se
restablecerd.

QuadPacer es un temporizador de intervalos que utiliza
un pitido corto y una pausa para recordarle que debe
cepillarse las cuatro secciones de la boca de forma
uniformey profunda. Este modelo de Philips Sonicare se
suministra con la funciéon QuadPacer activada.
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EasyStart

Nota: Los modos Deep Clean, Gum Pro o White afiaden
mas tiempo.

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare.

Cuando el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en
estudios clinicos, debe utilizarse a intensidad alta, el
mango debe estar completamente cargado y la funcién
Easy-Start debe estar desactivada.

Para desactivar la funcién EasyStart (consulte "Activar o
desactivar funciones").

Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

Replace
Brush Head

Philips Sonicare estd dotado de la tecnologia BrushSync,
que hace el seqguimiento del desgaste del cabezal de
cepillado. Esta funcion le garantiza la maxima limpieza y
cuidado de los dientes.

Nota: Esta funcion solo funciona con cabezales de
cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnologia
BrushSync.

1 Cuando se acopla un nuevo cabezal de cepillado
inteligente por primera vez, el mango reconoce el
cabezal de cepillado Philips con tecnologia BrushSync
y la pantalla muestra el simbolo del cabezal de
cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplique y
cuanto tiempo se haya utilizado el cabezal de
cepillado, el mango realizard un seguimiento del
desgaste del cabezal de cepillado para determinar el
momento 6ptimo de cambiarlo. Cuando acaba la vida
util del cabezal de cepillado, la pantalla muestra el
simbolo del recordatorio de sustitucién del cabezal de
cepillado e indica que debe cambiarse lo antes
posible.
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Nota: Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses
para conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de recambio originales de Philips Sonicare.

Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Los cabezales de cepillado con la tecnologia BrushSync
estan equipados con un microchip que se comunica con
el mango y lo empareja automaticamente con el modo y
la intensidad recomendados. La mayoria de los cabezales
de cepillado con tecnologia BrushSync se emparejaran
automaticamente al modo Clean. Los cabezales de
cepillado con beneficios especificos se emparejaran con
el modo correspondiente (cuando esté disponible);
algunos ejemplos son los siguientes:

G3 Premium Gum Care: Modo Gum Pro

S2 Sensitive: Modo Sensitive (Suave)

W Optimal White: Modo White (Blanqueado)

Nota: Si cambias el modo respecto al ajuste
recomendado, el cabezal de cepillado recordara el ajuste
elegido para sesiones de cepillado futuras.

Carga y estado de la bateria

Carga del cepillo de dientes Philips Sonicare

2]

60%

1 Conecta el cargador USB a un adaptador de pared y
enchufa el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.

2 Coloque el mango en el cargador enchufado.

- Enla pantalla aparece el icono de la bateria con el
simbolo de un reldmpago y se oyen dos pitidos. El
indicador del sensor de presién también se
iluminara en blanco durante 5 segundos.

Nota: La bateria puede tardar hasta 16 horas en cargarse,

pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede

utilizar antes de que se haya cargado por completo.

Nota: La bateria del cepillo de dientes Philips Sonicare
estd disefada para durar como minimo 28 sesiones de
cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos
veces al dia).



136 Espafriol

Estado de la bateria

La pantalla LCD mostrara el nivel de la bateria después de
cada sesion de cepillado, cuando se coloque el mango en
el cargador y cuando se quite del cargador. Durante la
carga, pulsa el botén de encendido/apagado para
comprobar el nivel de la bateria.

Elicono de la bateria cambia de color con los diferentes
niveles de bateria: cambia a amarillo si el nivel de la
bateria es inferior al 40%; cuando la bateria esta baja, se
indica mediante un icono rojo parpadeando con dos
pitidos cortos.

Estado de la bateria  Color del icono dela  Porcentaje de la

bateria bateria
Baja Rojo 0% -20%
Medio Amarillo 21% - 40%
Totalmente cargado Azul 41% - 100%

Activar o desactivar funciones

EasyStart

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Para activar o desactivar estas funciones, siga las
instrucciones siguientes:

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantén pulsado el botén de encendido/apagado
hasta que se oiga un pitido corto (después de
3 segundos).

3 Suelta el botén de encendido.

- Un triple tono bajo, medio y alto significa que se ha
activado la funcién EasyStart. El icono de la pantalla
muestra que se ha activado EasyStart.
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- Untriple tono alto, medio y bajo significa que se ha
desactivado la funcion EasyStart. El icono de la
pantalla muestra que se ha desactivado EasyStart.

Nota: Para conseguir resultados clinicos eficaces, se debe

desactivar EasyStart.

Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Limpieza

Nota: Solo se puede activar o desactivar el recordatorio
de cambio del cabezal de cepillado cuando hay un
cabezal de cepillado inteligente en el mango.

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantén pulsado el botén de encendido mientras el
mango permanece en el cargador.

3 Mantén pulsado el botén de encendido hasta que se
oigan dos pitidos (después de 6 sequndos).

4 Suelta el botén de encendido.

- Un triple tono bajo, medio y alto significa que se ha
activado la funcién de recordatorio de que hay que
cambiar el cabezal de cepillado. El icono de la pantalla
muestra que se ha activado el recordatorio de que hay
que cambiar el cabezal de cepillado.

- Un triple tono alto, medio y bajo significa que se ha
desactivado la funcién de recordatorio de que hay
que cambiar el cabezal de cepillado. El icono de la
pantalla muestra que se ha desactivado el
recordatorio de que hay que cambiar el cabezal de
cepillado.

El cepillo Philips Sonicare debe limpiarse de manera
regular para eliminar la pasta de dientes y otros residuos.
Si no limpia el cepillo Philips Sonicare, es posible que el
aparato no esté en buenas condiciones higiénicas y se
estropee.

Advertencia: No limpie el producto ni los
accesorios con objetos afilados ni los lave en el
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lavavaijillas, el microondas, con productos
quimicos ni en agua hirviendo

Mango del cepillo de dientes

1 Quite el cabezal de cepillado y enjuague la zona del
eje metdlico con agua tibia. AsegUrate de eliminar los
residuos de pasta de dientes del mango y alrededor
de los botones al menos una vez a la semana, pero
preferiblemente después de cada uso.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico ni alrededor de los botones con ninguin

objeto afilado, ya que ello podria causar danos.

2 Utilice un pano humedo para limpiar la superficie del
mango.

Precaucién: No golpee el mango contra el fregadero ni

la encimera para eliminar el exceso de agua.

3 Seque el mango con un pafo suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

1 Enjuaga el cabezal de cepillado y las cerdas después
de cada uso y déjelos secar al aire.

2 Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague
la conexion del cabezal de cepillado con agua tibia al
menos una vez a la semana.

Cargador
1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
2 Limpie la superficie del cargador con un pafo
humedo.
Almacenamiento

Si no vas a utilizar el producto durante mucho tiempo,
desenchufalo y limpialo (consulta el capitulo "Limpieza").
Guardalo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz
directa del sol.

Carga el cepillo de dientes con regularidad para evitar
que la bateria se descargue completamente. Una bateria
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completamente descargada puede fallar al cargarse de
nuevo.

Como localizar el nUmero de modelo

Busca el nimero de modelo (HX379x) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, vea a
www.philips.com/support e introduzca el nimero de
modelo para consultar una lista de preguntas frecuentas
o contacte con el servicio de atencion al cliente en su

pafs.

Problema

Causa posible

Soluciéon

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeno espacio entre
el cabezal de cepillado
y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado vibre
correctamente. El cabezal
de cepillado tiene que
poder moverse para
generar la cantidad
adecuada de vibraciones.

La vibracién del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

El cabezal de cepillado
estd demasiado cerca
del cuerpo del cepillo
de dientes o es
necesario cargar el
cepillo de dientes.

Quite el cabezal de
cepillado del mangoy
vuelva a acoplarlo en el
eje metélico dejando un
pequeno espacio.

(1-2 mm).

Al cargarlo, asegurate de
que el cargador estd
enchufado a una fuente
de alimentacion y de que
esta colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.
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Problema

Causa posible Solucion

He cargado el cepillo de
dientes, pero solo
funciona muy poco
tiempo.

La base del cepillo de
dientes no esta
colocada plana en el
cargador cuando se
intenta cargarlo.

Asegurate de que el
cargador estd enchufado
a una fuente de
alimentacion y de que
estd colocado sobre una
superficie plana antes de
colocar el cepillo de
dientes en el cargador.
Deja que el cepillo de
dientes se cargue durante
24 horas.

Garantia y asistencia

Sin

ecesita asistencia o informacion, visite

www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Restricciones de la garantia
La garantia internacional no cubre lo siguiente:

Reciclaje

Pes

Cabezales del cepillo.

Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto
no autorizadas.

Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recoleccién
selectiva de productos eléctricos y baterias.

o con pila incluida.
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Eliminacion de la bateria recargable incorporada

CONTIENE UNA BATERIA DE ION LITIO
RECARGABLE. DEBE RECICLARSE O DESECHARSE
ADECUADAMENTE.

Un profesional cualificado deberd retirar la bateria
recargable integrada cuando se deseche el producto.
Antes de extraer la baterfa, asegurese de que esté
totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Si las baterias estan danadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atencion médica.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Antes de extraer la baterfa, asegurese de que esté

totalmente agotada.

Para extraer la bateria recargable se necesita un

destornillador plano estandar-.

1 Paraagotar la carga de la bateria recargable, quite el
mango del cargador, encienda su cepillo Sonicare de
Philips y déjelo funcionar hasta que se pare. Repita
esto hasta que ya no pueda encender el cepillo
Sonicare de Philips.
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Retira la pelicula de la parte inferior del mangoy, a
continuacion, suelta el tornillo.

Retire la tapa del mango del cepillo.

Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura.

Introduzca el destornillador entre la bateria y el marco
blanco de la parte inferior de los componentes
internos. Después haga palanca con el destornillador
hacia el exterior de la bateria para romper la parte
inferior del marco blanco.

Inserte el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco blanco para romper la pestaia
metadlica que conecta la pila con la placa de circuito
impreso verde. Esto separara el extremo inferior de la
bateria del marco.

Agarre la baterfa y tire de ella separandola de los
componentes internos para romper la segunda
pestaia metalica de la bateria.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.
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8 Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
)f(j para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la bateria. La bateria

recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales
se pueden desechar de manera adecuada.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant
d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des
blessures graves.

Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Avertissements

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables de la marque Philips. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc
d'alimentation USB d'origine (s'ils sont fournis).

- Cetappareil ne contient aucune piéce réparable par
|'utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
I"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »).

- Sile cable USB ou le bloc d'alimentation USB est
endommagé, cessez de |'utiliser.

- Evitez tout contact de |'appareil avec de I'eau.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne s'amusent pas avec le produit.

- N'utilisez pas les adaptateurs et chargeurs a
|'extérieur ou pres de surfaces chauffantes.
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Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle.
Apres le nettoyage, assurez-vous que le chargeur est
completement sec avant de le brancher.

Rincez le manche, en particulier la connexion de la
téte de brosse. Nettoyez délicatement autour de
I'anneau.

Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot
si vous constatez des signes d'usure. Cessez d'utiliser
une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou
tordus.

Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 métres.
Les informations sur les substances REACH présentes
dans les produits Philips sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/REACH

Mises en garde d’ordre médical

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre partagé par plusieurs utilisateurs.
Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif ou
prolongé apres utilisation, ou si vous ressentez une
géne ou une douleur pendant |'utilisation.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Cet appareil contient une batterie qui ne peut étre
remplacée que par des personnes qualifiées.

Tenez le produit et la batterie a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.
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- Sile produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

- Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- N'ouvrez pas, ne modifiez pas, ne percez pas,
n’endommagez pas ou ne démontez pas le produit
ou la batterie pour éviter que cette derniere ne
chauffe ou ne dégage des substances toxiques ou
dangereuses. Ne court-circuitez pas la batterie, ne la
chargez pas trop et n'inversez pas la charge.

- Cetappareil contient une batterie non remplacable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniere adéquate (voir la section
sur le recyclage).

- Chargez votre appareil uniquement avec des
adaptateurs Philips WAA1001 ou WAA2001
homologués IPX4 (valeurs nominales d'entrée :
100-240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W —valeurs nominales de
sortie : 5V cc; 2,5W). Pour consulter la liste des
adaptateurs, rendez-vous sur
www.philips.com/support.

- Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 0 °C et 40 °C.

- Consommation électrique :

- Mode désactivé : Non applicable
- Mode veille: <0,1 W (atteint automatiquement
dans un délai d'une minute)

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -10 °C a +60 °C.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents
électriques a radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont
conformes a la directive 2014/53/UE.
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- L'interface radiofréquence des produits Bluetooth
fonctionne a 2,4 GHz.

- Lapuissance de sortie maximale des équipements
Bluetooth est de 3 dBm.

- L'interface radiofréquence des produits NFC
fonctionne a 13,56 MHz.

- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est
de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

|'adresse suivante : www.philips.fr/support

Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les

modeles. Certains modeles peuvent ne pas étre équipés

de la connectivité Bluetooth ou NFC.

LISTE DES SYMBOLES UTILISES

L]
D{ K

XXXXXX

Usage prévu

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d’emploi
avant de commencer a utiliser I'appareil.

Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation
électrique indiquée.

Cette brosse a dents électrique Sonicare élimine la plaque
dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les
caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire.
Cette brosse a dents électrique Sonicare est destinée a
une utilisation a domicile. Leur utilisation par les enfants
doit étre faite sous la surveillance d'un adulte.
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Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

Capuchon de téte de brosse

Téte de brosse intelligente

Symbole BrushSync

Manche

Affichage intelligent

Bouton marche/mode

Indicateur de capteur de pression

Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele
acheté.

ONOYUT D WN =

Préparation

Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que |'avant du manche.

2 Pressez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal jusqu'a ce qu'elle s'arréte.

Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de

brosse et le manche est normal. Celui-ci permet a la téte

de brosse de vibrer correctement.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour
la premiere fois, il est normal de ressentir plus de
vibrations qu'avec une brosse a dents manuelle. Il est
fréquent d'exercer une trop grande pression au début.
N’exercez qu’une pression légere et laissez faire la brosse
a dents. Pour une expérience optimale, suivez les
instructions de brossage ci-dessous.

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle
brosse a dents électrique Philips Sonicare, celle-ci est
vendue avec la fonction EasyStart activée. Cette fonction
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augmente progressivement la puissance lors des
14 premiers brossages pour vous permettre de vous
habituer a votre brosse a dents Sonicare.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
dentifrice dessus.

2 Allumez votre brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét. Sélectionnez
ensuite un mode de brossage.

Remarque : Les 3 premiéres secondes de tous les
modes commencent par une légére vibration. Cela
évite les éclaboussures de dentifrice et vous permet
de parcourir les différents modes pour sélectionner
votre mode de brossage préféré.

Placez les brins de la brosse sur les dents, Iégerement
de biais (45 degrés), en appuyant doucement pour
qu'ils touchent les gencives ou se placent [égérement
sous les gencives.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.
Remarque : Les brins doivent [égérement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.
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Modes

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

6 Brossez chaque section pendant 30 secondes :
commencez par la section 1 (dents de la machoire
supérieure, a l'extérieur), suivie de la section 2 (dents
de la machoire supérieure, a l'intérieur), puis de la
section 3 (dents de la machoire inférieure, a
|"extérieur) et enfin de la section 4 (dents de la
machoire inférieure, a l'intérieur).

Remarque : Du temps supplémentaire est ajouté
lorsque vous utilisez le mode Deep Clean, Gum Pro ou
White.

7 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.

Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée
en toute sécurité sur des appareils orthodontiques
(notez toutefois que les tétes de brosse s'usent alors
plus rapidement) et des restaurations dentaires
(amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont
correctement collées et non fragilisées. En cas de
probléme, consultez un professionnel de la santé
bucco-dentaire.

Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est

utilisée dans le cadre d'études cliniques, elle doit étre

utilisée en mode Clean, avec le manche complétement
chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Votre brosse a dents électrique est équipée de
cing modes différents : Clean, Deep Clean, Gum Pro,
Sensitive et White.
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Selon la téte de brosse intelligente que vous utilisez, le
mode optimal est automatiquement sélectionné par la
technologie BrushSync.

Pour changer manuellement de mode, appuyez sur le
bouton marche/arrét lorsque la brosse a dents est
allumée. Toutes les tétes de brosse Philips Sonicare

m fonctionnent avec chaque mode.

Mode Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Image du
. O | J PR
Clean Deep Sensitive White
Clean
Avantage Elimination Meilleure  Elimination Mode Elimination
dela élimination dela extra-doux dela
plaque dela plague pour les plague
dentaire plaque dentaire et gencives et dentaire et
dentaire massage les dents des taches
des sensibles en surface
gencives
Temps 2 minutes 3 minutes 3 minutes 2 minutes 2 minutes
total de et
brossage 30 se-

condes
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Mode Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Brossage  Brossez Brossez Brossez Brossez Brossez
chaque chaque chaque chaque chaque
segment segment segment segment segment
pendant pendant pendant pendant pendant
30second- 45second- 30second- 30second- 30 second-

es.
®\

Brossez
ensuite le
long du
sillon
gingival de
chaque
segment
pendant
15 se-
condes
chacun.

Brossez
ensuite les
dents de
devant
supé-
rieures et
inférieures
pendant
15 se-
condes
chacune.

Technologie BrushSync

suivantes :

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse
de communiquer avec votre manche a l'aide d'une puce.
Le symbole € au bas de la téte de brosse indique que
celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités

- Rappel de remplacement de la téte de brosse
- Sélection automatique du mode de brossage en

fonction de la téte de brosse

Philips Sonicare propose une vaste gamme de tétes de
brosse intelligentes, équipées de la technologie
BrushSync. Pour découvrir notre gamme complete de
tétes de brosse a dents et trouver la téte de brosse qui

vous convient, rendez-vous sur
www.philips.fr/toothbrush-heads.
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Caractéristiques

- Capteur de pression

- SmarTimer

- Rapports de brossage

- Fonction QuadPacer

- Fonction EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Sélection automatique du mode de brossage en
fonction de la téte de brosse

Capteur de pression

‘ ‘ Votre brosse Philips Sonicare est équipée d'un capteur
évolué qui mesure la pression appliquée pendant le
brossage. Si vous appliquez une pression trop forte, la
brosse a dents réagit immédiatement pour indiquer que

—— vous devez adapter la pression. Lorsque vous appliquez
trop de pression pendant le brossage, vous ressentez un
changement de vibration et le bas du manche s'allume
en orange.

Rapports de brossage

Votre brosse a dents Philips Sonicare fournit
régulierement un rapport sur votre comportement de
brossage.

Apres le brossage, I'affichage signale le temps de
brossage.

- Durée de brossage de 2 minutes ou plus

- Durée de brossage inférieure a 2 minutes
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- Pendant le brossage, I'affichage indique le mode et la
durée de brossage actuels.

SmarTimer
La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.
Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes
deux fois par jour.
Remarque : si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Apres une pause de 15 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.

QuadPacer

La fonction QuadPacer est un minuteur a intervalles qui
émet un bref signal sonore et suspend le cycle pour vous
rappeler de brosser les 4 sections de votre bouche de
maniére uniforme et efficace. La fonction QuadPacer est
activée par défaut sur la brosse a dents Philips Sonicare.
Remarque : Du temps supplémentaire est ajouté lorsque
vous utilisez le mode Deep Clean, Gum Pro ou White.

Fonction EasyStart
La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.
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Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans
le cadre d'études cliniques, elle doit étre utilisée a haute
intensité avec le manche completement chargé et la
fonction EasyStart désactivée.

Pour désactiver la fonction EasyStart (voir « Activation ou
désactivation de fonctionnalités »).

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse Philips Sonicare est équipée de la
technologie BrushSync, qui vérifie I'usure de votre téte de
brosse. Cette fonctionnalité vous garantit les meilleurs
résultats en matiére de soins bucco-dentaires.

Remarque : Cette fonctionnalité est compatible
uniguement avec les tétes de brosse intelligentes Philips
Sonicare équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse
intelligente pour la premiére fois, le manche reconnait
que vous avez une téte de brosse Philips équipée de la
technologie BrushSync et I'affichage indique le
symbole de la téte de brosse.

2 Le manche suit I'usure de votre téte de brosse au fil
du temps en fonction de la pression appliquée et de la
durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date
de remplacement optimale. A la fin de la durée de vie

Replace de la téte de brosse, I'affichage indique le symbole de

Bl ead rappel de remplacement de la téte de brosse et
signale que vous devez remplacer cette derniére le
plus rapidement possible.

Remarque : Pour obtenir des résultats optimaux,

remplacez les tétes de brosse Philips Sonicare au moins

tous les 3 mois. Utilisez exclusivement des tétes de brosse
de rechange Philips Sonicare.

Sélection automatique du mode de brossage en fonction de la
téte de brosse
Les tétes de brosse dotées de la technologie BrushSync
sont équipées d'une puce qui communique avec le
manche et sélectionne automatiquement le mode et
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I'intensité recommandés. La plupart des tétes de brosse
dotées de la technologie BrushSync s'associent
automatiquement au mode Clean. Les tétes de brosse
présentant des avantages spécifiques s'associent au
mode correspondant (lorsque disponible), tels que les
modes suivants :

G3 Premium Gum Care : Mode Gum Pro

S2 Sensitive : Mode Sensible

Optimal White : mode White

Remarque : Si vous choisissez de modifier le mode
recommandé, la téte de brosse retiendra le réglage
sélectionné pour les futurs brossages.

Charge et niveau de la batterie

Chargement de votre brosse a dents Philips Sonicare

2]

60%

1 Fixezle chargeur USB sur un adaptateur mural et
branchez ce dernier dans une prise électrique.
2 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.
- L'icbne de batterie avec le symbole d'éclair
apparait sur I'affichage et vous entendez
deux bips sonores. L'indicateur du capteur de
pression s'allume également en blanc pendant
5 secondes.

Remarque : Une charge complete peut prendre jusqu'a
16 heures, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents
Philips Sonicare avant qu'elle soit completement chargée.

Remarque : Cette brosse a dents Philips Sonicare est
concue pour proposer 28 sessions de brossage minimum,
chaque session durant 2 minutes (14 jours si utilisée
deux fois par jour).

Etat de la batterie

L"écran LCD indique le niveau de la batterie aprés chaque
brossage, lorsque vous placez le manche sur le chargeur
et lorsque vous le retirez du chargeur. Pendant la charge,
appuyez sur le bouton marche/arrét pour vérifier le
niveau de charge de la batterie.
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L'icone de batterie change de couleur selon différents
niveaux de batterie : elle devient jaune si le niveau de
charge est inférieur a 40 % ; lorsque le niveau de charge
de la batterie est faible, une icone rouge se met a
clignoter et deux bips brefs sont émis.

Couleur de I'icone de Pourcentage de la

batterie batterie
Faible Rouge 0% - 20%
Moyenne Jaune 21% - 40%
Pleine Bleu 41% - 100%

Activation ou désactivation de fonctionnalités

EasyStart

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Pour activer ou désactiver ces fonctionnalités, suivez les
instructions ci-dessous :

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a
entendre un bip bref (au bout de 3 secondes).

3 Relachez le bouton marche/arrét.

- Une triple tonalité de niveau faible, moyen et élevé
est émise lorsque la fonction EasyStart est activée.
L'icone sur I'affichage indique que la
fonction EasyStart a été activée.

- Une triple tonalité de niveau élevé, moyen puis faible
est émise lorsque la fonction EasyStart est désactivée.
L'icone sur I'affichage indique que la
fonction EasyStart a été désactivée.

Remarque : Pour obtenir une efficacité clinique, la

fonction EasyStart doit étre désactivée.
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Rappel de remplacement de la téte de brosse

®

Brush Head
Reminder
(e]\]

@

Brush Head
Reminder
OFF

Nettoyage

Remarque : vous ne pouvez activer ou désactiver le
rappel de remplacement de la téte de brosse que
lorsqu’une téte de brosse intelligente est sur le manche.

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sansretirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.

3 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a
entendre deux bips brefs (au bout de 6 secondes).

4 Relachez le bouton marche/arrét.

- Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque le rappel de remplacement de
la téte de brosse est activé. L'icdne sur I'affichage
indique que le rappel de remplacement de la téte de
brosse a été activé.

- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque le rappel de remplacement de
la téte de brosse est désactivé. L'icone sur I'affichage
indique que le rappel de remplacement de la téte de
brosse a été désactivé.

Vous devez nettoyer votre brosse a dents Philips Sonicare
régulierement pour enlever le dentifrice et autres résidus.
Sivous ne nettoyez pas votre brosse a dents Philips
Sonicare, vous risquez d'endommager votre produit et de
le rendre non hygiénique.

Avertissement : Ne nettoyez pas |I'appareil ou les
accessoires avec des objets tranchants, ni au lave-
vaisselle, au micro-ondes, avec des produits
chimiques ou dans de I'eau bouillante.




Francais 159

Manche de la brosse a dents

Téte de brosse

Chargeur

Rangement

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige
métallique a I'eau chaude. Veillez a éliminer tous les
résidus de dentifrice sur le manche et autour des
boutons au moins une fois par semaine, mais de
préférence aprés chaque utilisation.

Attention : N'appuyez pas sur le systeme de fermeture
en caoutchouc sur le manche métallique ou autour des
boutons avec des objets pointus, sous peine de les
endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Attention : Ne tapez pas le manche sur le lavabo ou
son support pour retirer I'excédent d'eau.

3 Séchez le manche avec un chiffon doux ou une
serviette.

1 Rincez la téte de brosse et les brins aprés chaque
utilisation et laissez-les sécher a I'air libre.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine.

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon
humide.

Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant une longue
période, débranchez-le et nettoyez-le (voir le chapitre

« Nettoyage »). Rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere directe du soleil.

Chargez régulierement la brosse a dents pour éviter que
la batterie ne se décharge completement. Une batterie
completement déchargée risque de ne plus se recharger.
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Localisation du

Dépannage

Probléeme

numéro de modele

Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de

modéle (HX379x).

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants
que vous pouvez rencontrer avec |'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléeme a l'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de
votre modeéle et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le

Service Consommateurs de votre pays.

Cause possible

Solution

Je n'arrive pas a fixer
totalement la téte de

brosse. Le léger

interstice entre la téte

de brosse et le manc
est normal.

he

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement. La téte de
brosse doit pouvoir
bouger pour créer la
quantité appropriée de
vibrations.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La téte de brosse est
trop proche du corps
de la brosse a dents ou
la brosse a dents doit
étre chargée.

Retirez la téte de brosse
du manche et replacez-la
sur la tige métallique en
laissant un petit espace.
(1a2mm).

Lors de la charge, assurez-
vous que le chargeur est
branché sur une
alimentation électrique et
situé sur une surface
plane avant de placer la
brosse a dents sur celui-ci.
Laissez charger la brosse a
dents pendant 24 heures.




Probléeme

Francais 161

Cause possible Solution

J'ai chargé ma brosse a

dents, mais elle ne

fonctionne qu'un court

laps de temps.

La base de la brossea  Assurez-vous que le

dents n'est pas placée  chargeur est branché sur

aplatsurle chargeur  une alimentation

lorsque vous essayez électrique et situé sur une

de la charger. surface plane avant de
placer la brosse a dents
sur celui-ci. Laissez
charger la brosse a dents
pendant 24 heures.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

Recyclage

les tétes de brosse.

les dommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange non autorisées ;

les dommages causés par une mauvaise utilisation, un
usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées ;

|'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.
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} ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
cordons et batteries
se recyclent .

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU
LITHIUM-ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU JETEE
CORRECTEMENT.

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par un
professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit.
Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est
completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de
bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immédiatement et abondamment
avec de I'eau et consulter un médecin.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en
plastique avant de les jeter.

Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est
completement vide.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d'un
tournevis a téte plate (standard).
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Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur ou de I'assainisseur, allumez la
Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu'a ce
qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération jusqu'a ce
que la brosse a dents Philips Sonicare ne s'allume plus.
Retirez le film sous le manche, puis desserrez la vis.

Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.

En tenant le manche a I'envers, appuyez I'axe contre
une surface rigide.

Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre blanc
en bas des composants internes. Puis, faites levier sous
la batterie avec le tournevis pour rompre la partie
inférieure du cadre blanc.

Insérez le tournevis entre |'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre blanc pour rompre la languette
métallique reliant la batterie au circuit imprimé.
L'extrémité inférieure de la batterie est alors libérée
du cadre.
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Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour casser la deuxieme languette métallique
de la batterie.

Attention : prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

Couvrez les contacts de la batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie. La batterie
rechargeable peut maintenant étre recyclée et le reste
du produit peut étre mis au rebut.
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Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije te ih
pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti
do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).

- Ako su USB kabel ili USB uredaj za napajanje osteceni,
prestanite ih upotrebljavati.

- Punjac drzite dalje od vode.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
ciscenje i korisnicko odrzavanje.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala
proizvodom.

- Adaptere i punjace nemojte upotrebljavati na
otvorenom ni u blizini grijanih povrsina.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

- Nakon ¢is¢enja provjerite je li punjac potpuno suh
prije nego ga prikljucite.
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- Isperite drsku, posebice prikljucak za glavu cetkice.
Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.

- Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako
se pojave znakovi istrosenosti. Glavu Cetkice
prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili
saviju.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ciscenju zuba,
desniijezika.

- lIzbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

- Uporabljivdo maksimalne visine od 4500 metara.

- Informacije o tvarima koje podlijezu uredbi REACH i
sadrzane su u proizvodima Philips moZete pronaci na
adresi www.philips.com/REACH

Upozorenja medicinske naravi

- Ovaj uredaj je uredaj za osobnu njegu i nije
namijenjen dijeljenju izmedu vise korisnika.

- Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog ili produljenog krvarenja te
ako osjetite nelagodu ili bol tijekom uporabe.

- Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Sigurnosne upute za baterije

- Ovaj uredaj sadrzi baterije koje smiju ukloniti samo
obucene osobe.

- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i nemojte ih
izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.
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Nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili

rastavljati proizvod ili bateriju kako se baterije ne bi

zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije

nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada

je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba

pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak Recikliranje.

Punite samo s pomocu proizvoda Philips WAA1001,

WAA2001, sigurnosno odobrenih IPX4 adaptera s

nazivnom ulaznom snagom (100-240 V~; 50/60 Hz;

3,5 W)iizlaznom nazivnom snagom (5 V istosmjerne

struje; 2,5 W). Popis adaptera potrazite na web-

mjestu www.philips.com/support.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama

izmedu 0 °Ci 40 °C.

Potrosnja energije:

- Iskljucivanje: Nije primjenjivo

- Nadin pripravnosti: < 0,1 W (automatski se postize
unutar jedne minute)

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od —10 °C do 60 °C (14 °F do 140 °F).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za
zube s radijskom opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s
Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3
dBm.

NFC radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim
proizvodima radi na 13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi
30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support
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Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se
razlikovati. Neki modeli mozda nisu opremljeni sustavom
Bluetooth ili NFC.

POPIS UPOTRIJEBLJENIH SIMBOLA
Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeci simboli:

Ovaj simbol znaci da prije upotrebe uredaja morate
procitati upute za upotrebu.

Ovaj simbol znacdi da morate upotrijebiti naznaceno
|:| napajanje.
XXXXXX

Namjena

Ova elektri¢na Cetkica za zube Sonicare namijenjena je za
uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba kako bi se
smanjio karijes te poboljsalo i odrzavalo oralno zdravlje.
Ova elektri¢na Cetkica za zube Sonicare namijenjena je za
ku¢nu uporabu. Djeca Cetkicu trebaju upotrebljavati uz
nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

Poklopac glave Cetkice

Pametna glava cetkice

simbol znacajke BrushSync

Dr3ka

Pametni zaslon

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i nacin rada
Indikator senzora pritiska

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

O~NOoOUT D WN =
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Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice
) 1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu cetkice prema dolje na metalnu
osovinu dok ne stane.
V Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave Cetkice i drske. To omogucava glavi cetkice da
ispravno vibrira.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
uporabi ¢esto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i etkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku.

Da biste se jednostavnije naviknuli na novu elektri¢nu
Cetkicu za zube Sonicare, ona se isporucuje s aktiviranom
znacajkom EasyStart. Ta znacajka postupno povecava
snagu tijekom prvih 14 sesija ¢etkanja kako bivam
pomogla da se priviknete na ¢etkanje Cetkicom za zube
Sonicare.

Upute za cetkanje
1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.
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Pritisnite gumb za napajanje kako biste ukljucili
Cetkicu Philips Sonicare. Zatim odaberite nacin
Cetkanja.

Napomena: Prve tri sekunde svih nacina rada pocinju
laganom vibracijom. To sprjecava prskanje paste za
zube i omogucuje vam da kruzite kroz nacine kako
biste odabrali zeljeni nacin cetkanja.

Vlakna cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45
stupnjeva), njezno pritis¢uci kako bi vlakna dosegnula
liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u
kontaktu sa zubom.

Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa ¢etkanja.

Napomena: Vlakna cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i
Cetkajte 30 sekundi prije nego predete na dio 2
(unutarnji dio gornjih zubi). Nastavite cetkati u dijelu
3 (vanjski donji zubi) i ¢etkajte 30 sekundi prije nego
nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi).
Napomena: Cetkanje moZe potrajati malo dulje kada
upotrebljavate nacin rada Deep Clean, Gum Pro ili
White.
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7 Nakon Sto dovrsite ciklus ¢etkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje
Vasih zubi i podrucja gdje se nalaze mrlje. MoZete
takoder ocetkati svoj jezik uklju¢enom ili iskljucenom
Cetkicom za zube, kako Zelite.

Cetkica za zube Philips Sonicare trebala bi biti sigurna
za uporabu na aparati¢ima (glave Cetkica pojacano se
trose kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako
pravilno prianjaju i nisu otkrivene. Ako nastane
problem, obratite se stomatologu.

Napomena: Kada se ¢etkica za zube Philips Sonicare

upotrebljava u klini¢kim studijama, mora se

upotrebljavati u nacinu rada Clean (¢is¢enje) s potpuno
napunjenom drskom i deaktiviranom znacajkom

EasyStart.

Nacini rada

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima pet razlicitih nacina
rada: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive i White.
Pomocu tehnologije BrushSync automatski ¢e se odabrati
optimalni nacin rada na temelju pametne glave Cetkice
koju upotrebljavate.

‘ Kako biste ru¢no promijenili nacin rada, pritisnite gumb

‘ za napajanje dok je Cetkica za zube ukljucena. Sve glave

Cetkice Philips Sonicare rade u svakom nacinu rada.

Nacin Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
rada Clean

Nacin slike

Deep
Clean
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Nadin Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
rada Clean
Prednost  uklanjanje Vrhunsko  uklanjanje izuzetno uklanjanje
naslaga uklanjanje naslagai njezan naslagai
naslaga masaza nacinrada povrsinskih
desni za mrlja
osjetljive
zubei
desni
Ukupno 2 minute 3 minute 3 minute 2 minute 2 minutei
vrijeme 30 sekundi
cetkanja
Kako Cetkajte Cetkajte Cetkajte Cetkajte Cetkajte
cetkati svaki svaki svaki svaki svaki

segment segment segment segment segment
30 sekundi 45 sekundi 30 sekundi, 30 sekundi 30 sekundi,

zatim zatim
Cetkajte Cetkajte
duz linije gornje i
desni donje
svakog prednje
segmenta zube po 15
15 sekundi. sekundi.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava glavi ¢etkice da
komunicira s drékom s pomocu mikroipa. Simbol € na
donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava Cetkice
opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje nacina rada glave Cetkice

Philips Sonicare nudi Sirok raspon pametnih glava Cetkice,
opremljenih tehnologijom BrushSync. Da biste istrazili
cijeli nas asortiman glava Cetkice za zube i pronasli glavu
Cetkice koja vam najvise odgovara, posjetite
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www.philips.com/toothbrush-heads za vise
informacija.

- Senzor za pritisak

- SmarTimer

- lzvjesca o Cetkanju

- QuadPacer

- EasyStart

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje nacina rada glave Cetkice

Cetkica Philips Sonicare opremljena je naprednim
senzorom koji mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom
Cetkanja. Ako primijenite prevelik pritisak, cetkica za zube
pruza povratnu informaciju o tome da ga trebate
prilagoditi. Kada tijekom ¢etkanja primijenite
prekomjerni pritisak, osjetit cete promjenu u vibraciji i
dno drske ce zasvijetliti narancastom bojom.

Izvjesca o cetkanju

2:00
\—+

Vas Philips Sonicare redovito daje izvjes¢e o vasem
ponasanju ¢etkanja.

Nakon cetkanja na zaslonu se prikazuje izvjesce s
vremenom cetkanja.

- Vrijeme Cetkanja od dvije minute ili vise

- Vrijeme Cetkanja manje od dvije minute
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Tijekom Cetkanja zaslon prikazuje trenutni nacin i
vrijeme Cetkanja

Automatskim iskljucivanjem cetkice za zube na kraju
ciklusa Cetkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.

Napomena: ako gumb za ukljucivanje pritisnete nakon
pokretanja ciklusa cetkanja, ¢etkica za zube ce zastati.
Nakon stanke od 15 sekundi, SmarTimer vratit ¢e se na
zadane postavke.

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vas kratkim
zvucnim signalom i stankom podsjeca na ujednaceno i
temeljito Cetkanje 4 odjeljka u ustima. Ova Cetkica za
zube Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom QuadPacer.

Napomena: Cetkanje moze potrajati malo dulje kada
upotrebljavate nacin rada Deep Clean, Gum Pro ili White.

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Funkcija
EasyStart (polagano pokretanje) malo smanjuje snagu
prvih 14 ¢etkanja kako bi vam pomogla da se naviknete
na Cetkanje uredajem Philips Sonicare.

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u
klinickim studijama, mora se upotrebljavati pri visokom
intenzitetu, drska mora biti napunjena do kraja, a
znacajka EasyStart iskljucena.

Deaktivacija znacajke EasyStart (vidi ,Aktivacija ili
deaktivacija znacajki”).
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podsjetnik o zamjeni glave cetkice
Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom
BrushSync koja prati trosenje glave Cetkice. Ova znacajka
jamdi vam najbolje rezultate ¢iscenja i njege vasih zuba.
Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama
Cetkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.

1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate glavu Cetkice tvrtke Philips
s tehnologijom BrushSync i na zaslonu se prikazuje
simbol glave Cetkice.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i
vremenu uporabe glave Cetkice, drska ce pratiti
trosenje glave Cetkice kako bi se odredilo optimalno
vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Kada vijek trajanja

Replace glave Cetkice zavrsi, na zaslonu se prikazuje simbol

Brush Head podsjetnika za zamjenu glave Cetkice i pokazuje da

trebate zamijeniti glavu Cetkice Sto je prije moguce.

Napomena: Mijenjajte glave za cetkanje Philips Sonicare
svaka 3 mjeseca da biste postigli optimalne rezultate.
Koristite samo Philips Sonicare zamjenske glave za
Cetkanje.

Uparivanje nadina rada glave cetkice
Glave Cetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su
mikrocipom koji komunicira s drskom i automatski je
spaja s preporucenim nacinom rada i intenzitetom.
Vecina glava Cetkice s tehnologijom BrushSync
automatski ce se upariti s na¢inom rada Clean. Glave
Cetkice s odredenim prednostima uparit ¢e se s
odgovaraju¢im nac¢inom rada (ako je dostupan), a
primjeri ukljucuju:
G3 Premium Gum Care: Gum Pro Mode
S2 Sensitive: Nacin rada Sensitive
W Optimal White: nacin rada White
Napomena: ako odlucite promijeniti preporucenu
postavku nacina rada, glava cetkice zapamtit ¢e
odabranu postavku za buduce sesije cetkanja.
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Punjenje i stanje baterije

Punjenje cetkice Philips Sonicare
1 Prikljucite USB punjac u zidni adapter, a zidni adapter
u elektricnu uti¢nicu.
2 Stavite drsku na ukopcani punjac.
- Na zaslonu se prikazuje ikona baterije sa simbolom
munje i Cujete dva zvucna signala. Indikatorsko
G::I svjetlo senzora tlaka takoder ce svijetliti u bijeloj
boji pet sekundi.
Napomena: potpuno punjenje baterije moze potrajati do
16 sati, ali se cetkicom za zube Philips Sonicare mozete
koristiti i prije nego $to se potpuno napuni.

60%

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena
je za najmanije 28 sesija Cetkanja, a svaka sesija traje 2
minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno).

Stanje baterije
Na LCD zaslonu pokazat ce se razina baterije nakon svake
sesije Cetkanja, kada stavite ru¢ku na punjaci kada je
uklonite s punjaca. Tijekom punjenja pritisnite tipku za
napajanje kako biste provjerili razinu baterije.
Ikona baterije mijenja boju s razli¢itim razinama
napunjenosti baterije: postaje zute boje ako je razina
baterije ispod 40 %; dok je prazna baterija oznacena
crvenom ikonom koja treperi uz dva kratka zvuc¢na

signala.
Stanje baterije Boja ikone baterije Postotak baterije
slaba Crvene boje 0% - 20%
Srednja Zute boje 21% -40%
puna Plave boje 41% - 100%

Aktivacija ili deaktivacija znacajki
Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:
- EasyStart
- podsjetnik o zamjeni glave cetkice
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Kako biste aktivirali ili deaktivirali ove znacajke, slijedite
upute u nastavku:

EasyStart

1 Stavite drsku na ukopcani punjac.

2 Gumb za napajanje drzite pritisnutim dok ne zacujete
jedan kratki zvu¢ni signal (nakon tri sekunde).

3 Otpustite gumb za napajanje.

- Trostruki zvucni signal (nizak, sredniji, visok) oznacava
da je znacajka EasyStart (polagano pokretanje)
aktivirana. Ikona na zaslonu pokazuje da je EasyStart
aktiviran.

- Trostruki, visoki-srednji-nizak zvu¢ni signal oznacava
da je znacajka EasyStart (polagano pokretanje)
deaktivirana. Ikona na zaslonu pokazuje da je
EasyStart deaktiviran.

Napomena: kako biste postigli medicinsku razinu

ucinkovitosti, znacajku EasyStart morate deaktivirati.

podsjetnik o zamjeni glave cetkice

Napomena: podsjetnik na zamjenu glave cetkice mozete

aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava

Cetkice nalazi na drsci.

1 Stavite drsku na ukopcani punjac.

2 Pritisnite i drzite gumb za napajanje dok drska stoji na
punjacu.

3 Gumb za napajanje drzite pritisnutim dok ne zacujete
dva kratka zvucna signala (nakon Sest sekundi).

4 Otpustite gumb za napajanje.

- Trostruki, nizak-srednji-visok zvucni signal oznacava

Rerninder da je znacajka podsjetnika za zamjenu glave cetkice

ON aktivirana. Ikona na zaslonu pokazuje da je aktiviran
podsjetnik za zamjenu glave Cetkice.

Brush Head
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- Trostruki, visok-srednji-nizak zvu¢ni signal oznacava
da je znacajka podsjetnika za zamjenu glave Cetkice

=
( "‘ ) deaktivirana. lkona na zaslonu pokazuje da je
podsjetnik za zamjenu glave Cetkice deaktiviran.

Brush Head

Reminder

Cetkicu za zube Philips Sonicare morate redovito Cistiti
kako biste uklonili zubnu pastu i druge naslage. Ako
Cetkicu za zube Philips Sonicare ne budete distili, ona bi
mogla izgubiti higijenska svojstva i ostetiti se.

Upozorenje: nemojte Cistiti proizvod i pribor
ostrim predmetima niti u perilici posuda,
mikrovalnoj pec¢nici, kemikalijama ili kipu¢om
vodom.

Drika cetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne
osovine toplom vodom. Najmanje jednom tjedno, a
po mogucnosti nakon svake uporabe, obavezno
uklonite svu preostalu zubnu pastu s drske i oko tipki.

Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrudja

oko tipki nemojte pritiskati oStrim predmetima jer to

moze prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Oprez: nemojte lupkati drSkom po umivaoniku ili
pultu kako biste uklonili visak vode.

3 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe i
pustite da se osusi na zraku.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
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1 Iskopdajte punjac prije ¢iscenja.
2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Ako proizvod necete upotrebljavati dulje vrijeme,
iskljucite ga iz struje i ocistite (pogledajte poglavlje
,Cid¢enje"). Spremite ga na hladno i suho mjesto podalje
od izravne Sunceve svjetlosti.

Redovito punite cetkicu za zube kako biste sprijecili da se
baterija potpuno isprazni. Potpuno ispraznjena baterija
mozda se nece moci ponovno napuniti.

Pronalazenje broja modela

Broj modela (HX379x) nalazi se na dnu drske Cetkice za
zube Philips Sonicare.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s
kojima se moZete susresti. Ako ne moZete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support i upisite broj svog modela
kako biste dobili popis najces¢ih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucdi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
lzmedu glave Cetkice i Cetkice vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajuci nacin. Glava

Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
kolic¢inu vibracija.
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Vibracija cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Glava cetkice je
preblizu tijelu Cetkice
za zube ili se Cetkica
mora napuniti.

Odvojite glavu Cetkice od
drske i ponovno je
postavite na metalnu
osovinu ostavljajuci mali
razmak. (1 -2 mm).
Tijekom punjenja
provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Pustite cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Cetkica za zube je
napunjena, ali radi
samo kratko vrijeme.

Baza Cetkice za zube
nije ravno postavljena
na punjac pri pokusaju
punjenja.

Provjerite je li punjac
priklju¢en na napajanje i
postavljen na ravnu
povrsinu prije nego sto
Cetkicu za zube stavite na
punjac. Pustite Cetkicu za
zube da se puni 24 sata.

Jamstvo i podrska
Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

Glave Cetkice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim

dijelovima.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili

neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.
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- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

- PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITIJ-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA
SE RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA
ODGOVARAJUCI NACIN.

Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu
smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja
baterije provjerite je li baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite
alate za otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu
bateriju.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte
njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lijecnika.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcidi, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac
plosnate -glave (standardni).
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Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj
postupak sve dok se Cetkica Philips Sonicare vise ne
moze ukljuditi.

Uklonite foliju na dnu rucke, zatim otpustite vijak.

Uklonite krajnji cep s drske Cetkice za zube.

Drzedi drsku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu.

Uglavite odvijac izmedu baterije i okvira bijele boje pri
dnu unutarnjih dijelova. Zatim zabodite odvija¢ dalje
od baterije kako biste slomili donji dio okvira bijele
boje.

Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i
okvira bijele boje kako biste slomili metalnu plocicu
koja spaja bateriju s tiskanom ploc¢icom zelene boje.
To e otpustiti donji kraj baterije s okvira.
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Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da
biste prelomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.
Punjiva baterija se sada moZe reciklirati a ostatak
proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni e conservatele per
eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puo causare
pericoli o lesioni gravi.

Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
|'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se 'apparecchio &€ danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").

- Seil cavo USB o l'alimentatore USB risultano
danneggiati, smettete di utilizzarli.

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i
bambini giochino con il prodotto.

- Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di
superfici calde.

- Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
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Dopo la pulizia, accertatevi che il caricabatterie sia
completamente asciutto prima di collegarlo.
Sciacquate il manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
ingomma.

Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o
prima in presenza di segni di usura. Non utilizzate
I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

L'altitudine massima di utilizzo & di 4.500 metri.
Informazioni sulle sostanze REACH, contenute nei
prodotti Philips, sono disponibili su
www.philips.com/REACH

Avvertenze mediche

Questo apparecchio & un dispositivo per la cura
personale e non & destinato alla condivisione tra piu
utenti.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di sanguinamento
eccessivo o prolungato dopo I'uso, o se avvertite
fastidio o dolore durante I'uso.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.

Tenere il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e
non esporli alla luce diretta del sole o a temperature
elevate.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocare i prodotti e le batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.
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Non aprire, modificare, forare, danneggiare o

smontare il prodotto o le batterie per evitare il

surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di

sostanze tossiche o pericolose. Non provocare

cortocircuiti, sovraccarichi o inversione della carica

delle batterie.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la

batteria & esaurita. Consultate la sezione

Smaltimento.

Ricaricate solo con adattatori Philips WAA1001,

WAA2001, con certificazione di sicurezza IPX4 e valori

nominali di ingresso (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) e

valori nominali di uscita (5 V cc; 2,5 W). Per I'elenco

degli adattatori, visitate il sito

www.philips.com/support.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura

compresa tra 0 °Ce 40 °C.

Consumo energetico:

- Modalita spegnimento: Non applicabile

- Modalita standby: < 0,1 W (raggiunto
automaticamente entro 1 minuto)

Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da-10°Ca +60 °C (da 14 °F a 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio
Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da
denti elettrici con un'apparecchiatura radio (Bluetooth,
NFC) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti
applicabili funziona a 2,4 GHz.

La potenza in uscita massima dall'apparecchio
Bluetooth e di 3 dBm.

L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti
applicabili funziona a 13,56 MHz.
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- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio e
di 30,176 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &

disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del
modello. Alcuni modelli potrebbero non essere dotati di
tecnologia Bluetooth o NFC.

Sul prodotto possono essere presenti i sequenti simboli:
Questo simbolo indica che e necessario leggere le
istruzioni per I'uso prima di cominciare a utilizzare
I'apparecchio.

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione
indicata.

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare sono stati
progettati per rimuovere dai denti la placca e i residui di
cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e
migliorare e mantenere la salute orale. Questo spazzolino
da denti elettrico Sonicare & destinato all'uso in ambiente
domestico. L'uso da parte dei bambini deve avvenire
sempre con la supervisione di un adulto.

Philips Sonicare (Fig. 1)

Cappuccio della testina
Testina intelligente
Simbolo BrushSync
Impugnatura

Schermo intelligente

u s wnN =
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6 Pulsante di accensione/modalita

7 Indicatore del sensore di pressione

8 Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al
modello acquistato.

Messa in funzione

Inserimento della testina

) 1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

2 Premete saldamente la testina dello spazzolino sulla
parte metallica fino all'arresto.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina
e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare
correttamente.

Utilizzo dello spazzolino Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, &€ normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, gli utenti tendono a esercitare una
pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e
lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per
ottenere i migliori risultati, sequite le istruzioni di
spazzolamento riportate di seguito.

Per facilitare il passaggio al nuovo spazzolino da denti
elettrico Sonicare, I'apparecchio viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
gradualmente la potenza per le prime 14 sessioni di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi all'uso dello
spazzolino da denti Sonicare.
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Istruzioni di spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

2 Premete il pulsante per accendere lo spazzolino
Philips Sonicare. Quindi selezionate una modalita di
spazzolamento.

Nota: | primi 3 secondi di tutte le modalita iniziano
con una leggera vibrazione. In questo modo si evitano
schizzi di dentifricio e si puo scorrere la modalita per
selezionare quella preferita.

Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.

Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.




190 Italiano

6 Iniziate a spazzolare la sezione 1 (parte superiore
esterna) per 30 secondi prima di passare alla sezione
successiva 2 (parte superiore interna). Procedete
quindi con la sezione 3 (parte inferiore esterna) e
continuate per 30 secondi prima di passare alla
sezione 4 (parte inferiore interna).

Nota: E possibile prolungare i tempi con le modalita
Deep Clean, Gum Pro o White.

7 Altermine del ciclo di pulizia, € possibile dedicare
alcuni secondi alla superficie orizzontale dei denti e
alle zone che tendono a macchiarsi. Potete inoltre
spazzolare la lingua con lo spazzolino acceso o
spento, a seconda delle vostre preferenze.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (ma in
tal caso le testine si consumeranno pili rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette),
purché correttamente aderenti e non compromessi.
Se si verifica un problema, contattate un
professionista dentale.

Nota: Quando lo spazzolino da denti Philips Sonicare

viene utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la

modalita Clean con il manico completamente carico e la
funzione EasyStart disattivata.

Modalita

Lo spazzolino da denti elettrico & dotato di 5 differenti
modalita:Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive e White.
A seconda della testina intelligente utilizzata, la
tecnologia BrushSync selezionera automaticamente la
‘ modalita e I'intensita ottimali.

Per cambiare manualmente la modalita, premete il

‘ ‘ pulsante di avvio mentre lo spazzolino é acceso. Tutte le
testine Philips Sonicare funzionano in ciascuna modalita.
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Modalita Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
(Pulizia
profon-
da)

Immagine

della
modalita '

Deep
Clean

Sensitive

Clean

Vantaggio Rimozione Rimozione Rimozione Modalita Rimozione

della della della ultra della
placca placca placcae delicata placca e
superiore  massaggio perdentie delle
delle gengive macchie
gengive sensibili. dalla
superficie
Tempodi 2 minuti 3 minuti 3 minuti 2 minuti 2 minutie
spazzola- 30 secondi

mento
totale
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Modalita Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
(Pulizia
profon-
da)
Come Spazzolate spazzolate Spazzolate Spazzolate Spazzolate
spazzolare ciascun ciascun ciascun ciascun ciascun
i denti segmento segmento segmento segmento segmento
per 30 per 45 per 30 per 30 per 30
secondi secondi secondi, secondi secondi,
(oY
O\
poi
spazzolare spazzolare
lungo il i denti
bordo anteriori
gengivale superiori e
di ogni inferiori
segmento per 15
per 15 secondi
secondi ciascuno.
ciascuno.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di
comunicare con il manico tramite un microchip. |l
simbolo £ nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

- Promemoria di sostituzione della testina

- Abbinamento modalita-testina

Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine
intelligenti, dotate di tecnologia BrushSync. Per ulteriori
informazioni e per scoprire la nostra gamma completa di
testine per gli spazzolini da denti e trovare quella
migliore per le vostre esigenze, andate all'indirizzo
www.philips.com/toothbrush-heads.
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Caratteristiche
- Sensore di pressione
- SmarTimer
- Report sullo spazzolamento dei denti
- QuadPacer
- EasyStart
- Promemoria di sostituzione della testina
- Abbinamento modalita-testina

Sensore di pressione

‘ ‘ Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato di un
sensore avanzato che misura la pressione esercitata
durante lo spazzolamento. Se applicate troppa pressione,
lo spazzolino da denti vi fornira immediatamente un

vy feedback perindicarvi di ridurla. Se esercitate troppa
pressione durante lo spazzolamento, avvertirete un
cambiamento nella vibrazione e la parte inferiore del
manico si illuminera di arancione.

Report sullo spazzolamento dei denti
Lo spazzolino Philips Sonicare fornisce regolarmente un
report sulla tua pulizia.
Dopo lo spazzolamento, il display mostra il report con il
tempo impiegato.
2:00 - Tempo di spazzolamento di 2 minuti o piu

~—t

- Tempo di spazzolamento inferiore a 2 minuti
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Durante lo spazzolamento il display mostra la
modalita di spazzolamento corrente e il tempo di
spazzolamento

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che e stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: premendo il pulsante di accensione dopo aver
awviato il ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti
verra messo in pausa. Dopo una pausa di 15 secondi, la
funzione SmarTimer si azzera.

La funzione QuadPacer € un timer che emette un breve
segnale acustico e interrompe il funzionamento per
ricordarvi di spazzolare correttamente e a fondo le 4
sezioni della dentatura. Questo spazzolino da denti
Philips Sonicare viene fornito con la funzione QuadPacer
attivata.

Nota: E possibile prolungare i tempi con le modalita Deep
Clean, Gum Pro o White.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di
pulizia per agevolare la familiarizzazione con I'uso dello
spazzolino Philips Sonicare.
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Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato
per studi clinici, occorre selezionare un'intensita elevata
con il manico completamente carico e la funzione
EasyStart disattivata.

Per disattivare la funzione EasyStart (vedere "Attivazione
o disattivazione funzioni").

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato della
tecnologia BrushSync, che tiene traccia dell'usura della
testina. Questa funzione garantisce la migliore pulizia e
cura dei denti.

Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo con le
testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia
BrushSync.

1 Quando si collega una nuova testina intelligente per
la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una
testina Philips con tecnologia BrushSync e il display
indica il simbolo della testina.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione
applicata e al tempo totale di utilizzo, il manico terra
traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Quando la testina

Replace dello spazzolino termina il suo ciclo di vita, il display

Bl ead mostra il simbolo di promemoria per la sostituzione
della testina, indicando che & necessario sostituirla il
prima possibile.

Nota: Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine

Philips Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips

Sonicare sostitutive originali.

Abbinamento modalita-testina
Le testine con tecnologia BrushSync sono dotate di un
microchip che comunica con il manico e si accoppia
automaticamente con la modalita e I'intensita
consigliate. La maggior parte delle testine con tecnologia
BrushSync si accoppiera automaticamente alla modalita
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Clean. Le testine con funzioni specifiche si accoppieranno
con la modalita corrispondente (se disponibile). Ad
esempio:

G3 Premium Gum Care: Modalita Gum Pro

S2 Sensitive: Modalita Sensitive (Denti sensibili)

W Optimal White: modalita White

Nota: Se decidete di cambiare la modalita/l'intensita
consigliata, la testina memorizzera l'impostazione scelta
per le future sessioni di spazzolamento.

Ricarica e stato della batteria

Come ricaricare Philips Sonicare

2]

60%

1 Collegate il caricabatteria USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a una presa
elettrica a muro.

2 Posizionate il manico sul caricabatterie collegato alla
presa di corrente.

-l display visualizza I'icona della batteria con il
simbolo del fulmine e vengono emessi due segnali
acustici. Anche la spia luminosa del sensore di
pressione siilluminera di bianco per 5 secondi.

Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero

essere necessarie fino a 16 ore. Tuttavia lo spazzolino da

denti Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del
completo caricamento della batteria.

Nota: Lo spazzolino da denti Philips Sonicare e
progettato per garantire almeno 28 sessioni di
spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno).

Stato della batteria

Lo schermo LCD mostra il livello della batteria dopo ogni
sessione di spazzolamento, quando si ripone il manico sul
caricabatterie e quando lo si rimuove dal caricabatterie.
Durante la ricarica, premere il pulsante di accensione per
controllare il livello della batteria.

L'icona della batteria cambia colore a seconda del livello
della batteria: diventa gialla se il livello della batteria &
inferiore al 40%; mentre la batteria scarica ¢ indicata da
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un'icona rossa lampeggiante e da due brevi segnali

acustici.
Stato della batteria Colore dell'icona Percentuale della
della batteria batteria
Bassa Rosso 0% - 20%
Medio Giallo 21% - 40%
Carica Blu 41% - 100%

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino da denti:

EasyStart
Promemoria di sostituzione della testina

Per attivare o disattivare queste funzioni, seguite le
istruzioni riportate di seguito:

EasyStart

Posizionate il manico sul caricabatterie collegato alla
presa di corrente.

Mantenete premuto il pulsante di accensione finché
non viene emesso un breve segnale acustico (dopo 3
secondi).

Rilasciate il pulsante di accensione.

Tre toni in sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione EasyStart e stata attivata. L'icona sul
display indica che EasyStart & stato attivato.

Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione EasyStart e stata disattivata. L'icona sul
display indica che EasyStart & stato disattivato.

Nota: per ottenere la massima efficacia clinica, la
funzione EasyStart deve essere disattivata.
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Promemoria di sostituzione della testina

®

Brush Head
Reminder
(e]\]

@

Brush Head
Reminder
OFF

Pulizia

Nota: il promemoria di sostituzione della testina puo
essere attivato o disattivato solo quando una testina
intelligente si trova sul manico.

1 Posizionate il manico sul caricabatterie collegato alla
presa di corrente.

2 Tenete premuto il pulsante di accensione mentre il
manico si trova sul caricabatteria.

3 Mantenete premuto il pulsante di accensione finché
non viene emesso un breve doppio segnale acustico
(dopo 6 secondi).

4 Rilasciate il pulsante di accensione.

- Tre toniin sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione di promemoria di sostituzione della
testina e stata attivata. L'icona sul display indica che &
stato attivato il promemoria per la sostituzione della
testina.

- Tre toniin sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione di promemoria di sostituzione della
testina é stata disattivata. L'icona sul display indica
che e stato disattivato il promemoria per la
sostituzione della testina.

Per rimuovere residui di dentifricio e di altro tipo, pulite
regolarmente lo spazzolino da denti Philips Sonicare. Se
non viene pulito, lo spazzolino da denti Philips Sonicare
potrebbe essere poco igienico e danneggiarsi.

Avvertenza: Non pulite il prodotto o gli accessori
con oggetti appuntiti o in lavastoviglie, nel
microonde, con prodotti chimici o con acqua
bollente.
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Manico dello spazzolino da denti

Testina

Caricabatterie

Conservazione

1 Rimuovete la testina e sciacquate la parte metallica
con acqua calda. Assicuratevi di rimuovere eventuali
residui di dentifricio sul manico e attorno ai pulsanti
almeno una volta alla settimana, ma preferibilmente
dopo ogni utilizzo.

Attenzione: Non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma sull'asta metallica o attorno ai

pulsanti, al fine di evitare danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Attenzione: Non battete il manico sul lavandino o sul

tavolo per eliminare I'acqua in eccesso.

3 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno
morbidi.

1 Risciacquate la testina e le setole dopo l'uso
lasciandole asciugare all'asciutto.

2 Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.

1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo,
scollegarlo e pulirlo (vedi il capitolo "Pulizia"). Riponete
I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla
luce diretta del sole.

Caricate regolarmente lo spazzolino per evitare che la
batteria si scarichi completamente. Una batteria
completamente scarica potrebbe non ricaricarsi piu.
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Individuazione del numero del modello

I numero di modello si trova alla base del manico dello
spazzolino da denti Philips Sonicare (HX379x).

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pil comuni che
potreste riscontrare con I'apparecchio. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support e inserite il
numero del vostro modello per un elenco di domande
frequenti. Oppure, contattate il Centro assistenza clienti
del vostro Paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la
testina. Tra la testina e il
manico & presente un
piccolo spazio.

Questo spazio &€ normale
ed e necessario affinché la
testina vibri in modo
appropriato. La testina
deve potersi muovere per
creare la giusta quantita
di vibrazioni.

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare e meno
potente di prima.

La testina e troppo
vicina al corpo dello
spazzolino oppure lo
spazzolino deve essere
ricaricato.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.
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Possibile causa Soluzione

Ho caricato lo
spazzolino da denti, ma
si scarica dopo poco
tempo.

Durante la ricarica,
assicurarsi che il
caricabatterie sia
collegato a una presa di
corrente e posizionato su
una superficie piana
prima di riporre lo
spazzolino sul
caricabatterie. Lasciare lo
spazzolino in carica per
24 ore.

La base dello
spazzolino non &
appoggiata in piano
sul caricabatterie
quando si tenta la
ricarica.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

| te

rmini della garanzia internazionale non coprono

quanto segue:

Riciclaggio

Testine.

Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate.

| danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

La normale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.
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2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o
cartone:

Materiali di imballaggio in plastica:

PAP  PAP  PAP

A
(AN LAYIA

LDPE PET OTHER

Raccolta carta*

Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida
del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA PILA RICARICABILE AGLI IONI DI
LITIO. DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA
ADEGUATAMENTE.

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da
un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del
prodotto. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che
sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi.
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In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia

completamente scarica.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, &€ necessario un

cacciavite a -testa piatta (standard).

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete l'impugnatura dal caricabatterie,
accendete Philips Sonicare e lasciatelo in funzione
fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché
Philips Sonicare non si accende piu.

2 Rimuovete la pellicola nella parte inferiore del
manico, quindi allentate la vite.

3 Rimuovete il cappuccio dal manico dello spazzolino
da denti.

@ 4 Tenendo il manico al contrario, premete la parte
) metallica verso il basso su una superficie rigida.
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Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice bianca
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Estraete quindi il cacciavite dalla batteria per rompere
la base della cornice bianca.

Inserite il cacciavite tra la parte inferiore della batteria
e la cornice bianca per rompere la linguetta metallica
che collega la batteria alla scheda a circuito stampato
verde. Questo consentira il rilascio dell'estremita
inferiore della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua. La batteria ricaricabile ora puo essere
riciclata e il resto del prodotto puo essere smaltito nel
modo corretto.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas rdpigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoSana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var
atskirties.

- lzmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai originalo USB kabeli
un USB barosanas bloku, ja tie ir ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
jerice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”).

- Jair bojats USB kabelis vai USB barosanas bloks, vairs
to neizmantojiet.

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Neizmantojiet adapteru un ladétajus ara un karstu
virsmu tuvuma.

- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

- Péctirisanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilnigi sauss,
pirms to pieslédzat.
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Noskalojiet rokturi, jo Tpasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Nomainiet zobu birstes uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.
Partrauciet lietot zobu birstes uzgali, ja tas sari ir
saspiesti vai saliekti.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu elu. Saskare ar e|Ju var
sekmét sarinu izkrisanu.

Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.
Informaciju par REACH regula paredzétajam vielam,
ko satur Philips produkti, var atrast timek|a vietné
www.philips.com/REACH

Ar veselibu saistiti bridinajumi

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem lietotajiem.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga vai
ilgstosa asinosana vai ja lietosanas laika jutat
diskomfortu vai sapes.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Bateriju drosibas noradijumi

Saja iericé ir baterijas, kuras nomainit drikst tikai
kvalificéts specialists.

Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma no
liesmam un nepaklaujiet tas tiesu saules staru
iedarbibai vai augstas temperatlras apstakliem.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo
Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.
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Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet

vai neizjauciet ierici un bateriju ar noliku novérst

bateriju uzkarsanu vai iztecinat toksiskas vai bistamas

vielas. Neveidojiet isslégumus, neparladéjiet vai

neladéjiet baterijas, izmantojot citas ierices.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.

Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no

ierices, skatiet sadaju Parstrade.

Uzladésanai izmantojiet tikai Philips WAA1001,

WAA2001, drosus un apstiprinatus IPX4 adapterus ar

sadam ievades vertibam (100-240 V~; 50/60 Hz;

3,5 W) un $adam izvades vertibam (5 V dc; 2,5 W).

Adapteru sarakstu skatiet timekla vietné

www.philips.com/support.

Uzladégjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C

temperatura.

Energijas patérins:

- lIzslégsanas rezims: nav attiecinams

- Gaidisanas rezims: < 0,1 W (automatiski tiek
sasniegts 1 minutes laika)

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperattra: no-10 °Clidz +60 °C (no 14 °F l[idz 140 °F).

Elektromagnétiskie lauki (EML)
ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva
Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar
radioiekartas veidu (Bluetooth, NFC) atbilst direktivai
2014/53/ES.

Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 2,4 GHz.

Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

NFC radiofrekvencu saskarne attiecigajos
izstradajumos darbojas ar 13,56 MHz.

Sis ierices parraiditas radiofrekvences maksimala
jaudair 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:
www.philips.com/support
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Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. DaZi
modeli, iespé&jams, nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

SIMBOLU SARAKSTS
Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lieto$anas ir jaizlasa
lietosanas instrukcija.

Sis simbols norada, ka jaizmanto noradrtais barosanas
avots.

D I

XXXXXX

Paredzéta lietosana

Si Sonicare elektriska zobu birste ir paredzéta, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. ST Sonicare elektriska zobu birste ir
paredzéta lietoSanai patérétajiem majas apstaklos.
Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

Birstes uzgala vacins

Viedais birstes uzgalis

BrushSync simbols

Rokturis

Viedais displejs

Barosanas/rezima poga

Spiediena sensora indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties
atkariba no iegadata modela.

O~NOUT DS WN —
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Darba saksana

Zobu birstes uzgala uzlikSana
) 1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari btu vérsti taja pasa
virziena, kada véersta roktura priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas,
[idz tas atduras.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp zobu
birstes uzgali un rokturi. Ta |auj zobu birstes uzgalim brivi
vibret.

Philips Sonicare zobu sukas lietoSana

Ja Sonicare zobu birsti izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu birstes
lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu birstei tirit zobus jusu vieta. Lai iegUtu vislabakos
rezultatus, 1Udzu, ieverojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus.

Lai atvieglotu jums pareju uz jauno Sonicare elektrisko
zobu suku, jau sakotnéji tai ir aktivizéta EasyStart funkcija.
St funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas
reizu laika, Jaujot jums pielagoties zobu tirisanai ar
Sonicare zobu suku.

Zobu tinsanas noradijumi
1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
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Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu, lai ieslégtu
ierici Philips Sonicare. Péc tam izvélieties tirisanas
rezimu.

Piezime. Visos rezimos pirmas 3 sekundes notiek
maiga vibracija. Tas noveérs zobu pastas izs|akstisanos
un nodrosina iespéju parslégt zobu tirisanas rezimus,
lai izvélétos vélamo.

Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nedaudz
slipi (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
linijas. Tiriet zobus, sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet S0 kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jablt nedaudz ieliektiem. So birsti nav
ieteicams berzét ta, ka jus to daritu ar manualo zobu
birsti.

Lai iztiritu priekszobu iek$éjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

Saciet tirisanu 1. sekcija (augszobu arpuse) un tiriet
30 sekundes, péc tam parejiet uz 2. sekciju (augszobu
iekspuse). Turpiniet tirisanu 3. sekcija (apakszobu
arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam parejiet uz

4. sekciju (apakszobu iekspusé).

Piezime. Izmantojot rezimus Deep Clean, Gum Pro vai
White, tiek pievienots papildu laiks.
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7 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|ajamas virsmas un zonas,
kur rodas aplikums. Varat ari notirit méli ar ieslégtu vai
izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Jasu Philips Sonicare zobu birstei jabut drosi
lietojamai uz breketém (zobu birstes uzgali atrak
nolietojas, ja tas tiek izmantotas breketém) un zobu
restauracijam (plombam, kroniem, veniriem), ja tas ir
ciedi nofiksétas un nav kustigas. Ja rodas probléma,
|0dzu, sazinieties ar zobarstu.

Piezime. Ja Philips Sonicare zobu birste tiek izmantota
kliniskajos pétijumos, ta ir jaizmanto Clean rezima,
rokturim ir jabat pilniba uzladétam un funkcijai EasyStart
jabat deaktivizetai.

Elektriskajai zobu birstei var but 5 dazadi tirisanas rezimi:
ReZimi Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive un White.
Atkariba no jusu izmantotas viedas zobu birstes galvinas
BrushSync tehnologija automatiski izvélas optimalo
rezimu.

Lai manuali nomainitu rezZimu, nospiediet
jeslégsanas/izslégsanas pogu, kad zobu birste ir ieslégta.
Visi Philips Sonicare zobu birstes uzgali darbojas visos
rezimos.

Rezims Clean Ripigas Gum Pro Sensitive White
tinsanas
rezims

ReZzima

attéls
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ReZims Clean Ripigas Gum Pro Sensitive White
tinsanas
rezims
leguvums Aplikuma  Lieliskaap- Aplikuma  Tpa3i Aplikuma
nonemsan- likuma nonemsan- saudzigs un traipu
a nonemsan- aun rezims nonemsan-
a smaganu jutigiem ano zobu
masaza zobiem un  virsmas
smaganam
Kopéjais 2 mindtes 3 mindtes 3 minutes 2mindtes 2 minUtes
zobu un
tirisanas 30 sekund-
laiks es
Ka tirit tiriet katru  tiriet katru  tiriet katru  tiriet katru  tiriet katru

segmentu  segmentu  segmentu  segmentu  segmentu
30 sekund- 45 sekund- 30sekund- 30 sekund- 30 sekund-

pectam péctam
15 sekund- 15 sekund-
es tiriet es tiriet
katru augséjos
segmentu un

gar apakséjos
smaganu priekséjos
[iniju. zobus.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar
rokturi, izmantojot mikroshému. < simbols birstes uzgala
apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots ar 3o
tehnolodiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Zobu birstes uzgala rezimu savieno3ana pari

Philips Sonicare piedava dazadus viedos zobu sukas
uzgalus, kas aprikoti ar BrushSync tehnolodgiju. Lai
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izpétitu musu pilno zobu suku uzgalu klastu un atrastu
sev piemérotako zobu sukas uzgali, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradisiet
plasaku informaciju.

Funkcijas
- Spiediena sensors
- SmarTimer
- Parskati par tirisanu
- QuadPacer
- EasyStart
- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
- Zobu birstes uzgala reZimu savienoSana pari

Spiediena sensors
‘ ‘ Philips Sonicare ir progresivs sensors, kas méra tirisanas
spiedienu. Ja spiediens ir parak liels, zobu birste
nekavéjoties reagé, noradot, ka ir japielago spiediens. Ja
tirisanas laika izmantojat parak lielu spiedienu, sajutisiet
— | vibracijas izmainas un roktura apaksdala iedegsies oranza
krasa.

Parskati par tirisanu
Philips Sonicare regulari sniedz parskatu par to, ka tirat
zobus.
Péc tirisanas displeja tiek radits parskats ar tirisanas laiku.
- Tirisanas laiks 2 minates vai ilgak
2:00

~—t

- Tirisanas laiks isaks par 2 minttém
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Tirisanas laika displeja tiek radits pasreizéjais tirisanas
rezims un tirisanas laiks

SmarTimer norada, ka jusu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tirisanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minutes divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas pogu, kad ir sakts
tirisanas cikls, zobu birste apturés darbibu. Péc

15 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

QuadPacer ir intervala taimeris ar Tsu pikstiena signalu un
pauzi, kas atgadina jums iztirit 4 mutes segmentus
vienmérigi un rapigi. Sai Philips Sonicare zobu birstei
funkcija QuadPacer ir aktivizéta.

Piezime. Izmantojot reZzimus Deep Clean, Gum Pro vai
White, tiek pievienots papildu laiks.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tiriSanas reizu laika, lai jds pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota kliniskajos
pétijumos, ta jaizmanto ar lielu intensitati, rokturim ir
jabat pilniba uzladetam un funkcijai EasyStart jabut
deaktivizétai.

Lai deaktivizétu EasyStart (sk. “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizesana”).

Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai

Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync
tehnologiju, kas redistré zobu birstes uzgala nolietojumu.
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Si funkcija garanté vislabako jasu zobu tirisanu un

kopsanu.

Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare

viedajiem zobu birstes uzgaliem ar BrushSync

tehnolodiju.

1 Pievienojot jaunu viedo zobu birstes uzgali pirmo
reizi, rokturis atpazist, ka tas ir Philips zobu birstes
uzgalis ar BrushSync tehnolodiju, un displeja tiek
radits zobu birstes uzgala simbols.

2 Laika gaita, nemot véra tirisanas spiedienu un uzgala
izmantosanas ilgumu, rokturis redistrés zobu birstes
uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo bridi zobu
birstes uzgala nomainai. Kad zobu birstes uzgala

Replace lietosanas laiks beidzas, displeja tiek radits zobu

Brushiiicad birstes uzgala nomainas atgadinajuma simbols un
norade, ka zobu birstes uzgalis janomaina péc
iespéjas drizak.

Piezime. Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc

3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. Izmantojiet

tikai Philips Sonicare mainas birstes uzgalus.

Zobu birstes uzgala rezimu savienosana pari
Zobu birstes uzgali ar BrushSync tehnologiju ir aprikoti ar
mikroshému, kas nodroSina sazinu ar rokturi un
automatiski saparo to ar ieteicamo rezimu un tirisanas
intensitati. Lielaka dala zobu birstes uzgalu ar BrushSync
tehnologiju tiks automatiski savienotas pari ar Clean
reZimu. Zobu birstes uzgali ar konkrétam prieksrocibam
tiks savienoti pari ar atbilstoso rezimu (ja pieejams),
pieméram:
G3 Premium Gum Care: Rezims Gum Pro
S2 Sensitive: ReZzims Sensitive
W Optimal White: Rezims “White”
Piezime. Ja izvélaties mainit ieteikta iestatijuma rezimu,
zobu birstes uzgalis atceras izvéléto iestatijumu
turpmakajam zobu tirisanas reizem.
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Akumulatora statuss un uzladesana

Philips Sonicare uzlade

E

60%

Baterijas statuss

Baterijas statuss

1 Pievienojiet USB ladétaju sienas adapterim un
jevietojiet sienas adapteri elektribas kontaktligzda.
2 Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

- Displeja tiek radita baterijas ikona ar zibens
simbolu, un ir dzirdami divi skanas signali. Art
spiediena sensora indikators uz 5 sekundém
iedegsies balta krasa.

Piezime. Baterijas pilniga uzlade var ilgt lidz pat

16 stundam, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot,
pirms ta ir pilniba uzladéta.

Piezime. So Philips Sonicare zobu suku péc vienas uzlades
reizes paredzéts izmantot vismaz 28 tirisanas reizém,
katras tirisanas ilgums — 2 minttes (14 dienam, ja tira
divas reizes diena).

Péc katras tirisanas LCD ekrana tiks radits baterijas
uzlades limenis, noliekot rokturi uz ladétaja un nonemot
no ta. Uzlades laika nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai parbauditu baterijas uzlades limeni.

Baterijas ikonas krasa mainas atkariba no baterijas
uzlades limena: ta k|ast dzeltena, ja baterijas uzlades
[imenis ir zem 40%; savukart, ja baterijas uzlades limenis
ir vél zemaks, ikona mirgo sarkana krasa, un atskan divi isi
skanas signali.

Baterijas ikonas krasa Baterijas uzlades
limenis procentos

Reti Sarkana 0% - 20%
Vidéja Dzeltena 21% - 40%
Uzladéts Zila 41% - 100%

Funkciju aktivizésana vai deaktivizéSana

JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
birstes funkcijas.
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- EasyStart

- Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai

Lai aktivizétu vai deaktivizétu Sis funkcijas izpildiet talakas
norades.

1 Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

2 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat vienu Tsu skanas signalu (péc 3 sekundém).

3 Atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

- Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka funkcija
EasyStart ir aktivizéta. Ikona displeja rada, ka ir
aktivizeta funkcija EasyStart.

- Triskarss augsts-vidéjs—zems tonis norada, ka funkcija
EasyStart ir deaktivizéta. Ikona displeja rada, ka
funkcija EasyStart ir dektivizéta.

Piezime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, EasyStart

funkcijai jabut deaktivizétai.

Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai

Brush Head
Reminder
ON

Piezime. Atgadinajumu par zobu birstes uzgala nomainu
var aktivizét vai deaktivizéet tikai tad, kad viedais zobu
birstes uzgalis ir uz roktura.

1 Novietojiet rokturi uz pievienota ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslegsanas/izslegsanas
pogu, kameér rokturis atrodas ladétaja.

3 Turiet nospiestu ieslegsanas/izslégsanas pogu, lidz
atskan divi Isi skanas signali (péc 6 sekundém).

4 Atlaidiet ieslegsanas/izslegsanas pogu.

- Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka zobu
birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators ir
aktivizéts. lkona displeja rada, ka atgadinajums par
zobu birstes uzgala nomainu ir aktivizéts.
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- Triskarss augsts-vidéjs—zems tonis norada, ka zobu
= birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators ir
@ deaktivizéts. Ikona displeja rada, ka atgadinajums par
zobu birstes uzgala nomainu ir deaktivizéts.

Brush Head
Reminder
OFF

Tirisana
Philips Sonicare zobu birste regulari jatira, lai notiritu
zobu pastu un citus nosédumus. Ja Philips Sonicare zobu
birste netiek tirita, ierice var kltt higiéniski netira un tai
var rasties bojajumi.

Bridinajums. Netiriet izstradajumus vai
piederumus ar asiem priekSmetiem vai trauku
mazgajama masina, mikrovilnu krasni, ar
kimiskam vielam vai verdo3a udeni

Zobu birstes rokturis
Ak 1 Nonemiet birstes uzgali un noskalojiet metala

varpstas zonu ar siltu tdeni. Vismaz vienreiz nedéla,
bet vélams péc katras lietosanas nonemiet zobu
pastas atlikumus no roktura un ap pogam.

levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap

pogam ar asiem priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

levéribail! Nesitiet rokturi pret izlietni vai virsmu, lai
nokratitu tdeni.

3 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Birstes uzgalis

1 Péckatras lietosanas reizes noskalojiet zobu birstes
uzgali un sarus un atstajiet nozat.

2 Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet birstes uzgala savienojumu ar siltu
adeni.
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1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Jaizstradajumu nelietosiet ilgaku laiku, atvienojiet to no
stravas un notiriet (skatiet sadaju “Tirisana”). Uzglabajiet
to Vésa un sausa vieta, kur nav tiesas saules gaismas.
Regulari uzladéjiet zobu suku, lai baterija pilniba
neizladéetos. Pilniba izladetu bateriju var neizdoties atkal
uzladeét.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX379x).

Problému novérsana

Probléma

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja problému nevar noveérst,
izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet
www.philips.com/support un ievietojiet savu mode|a
numuru, lai skatitu bieZi uzdoto jautajumu sarakstu, vai
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

lespéjamais célonis  Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes
uzgali. Starp birstes
uzgali un rokturi ir
sprauga.

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét. Zobu birstes
uzgalim ir nepieciesama
kustibas iespéja, lai iegltu
pienacigu vibraciju
apjomu.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Zobu birstes uzgalis
atrodas parak tuvu
zobu birstes korpusam
vai ari zobu birste ir
jauzlade.

Nonemiet uzgali no
roktura un atkartoti
uzlieciet to uz metala ass,
atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).

Uzlades laika
parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Esmu uzladéjis zobu
suku, tacu ta darbojas
tikaiTslaicigi.

Meéginot uzladét zobu
suku, tas pamatne nav
novietota horizontali
uz ladetaja.

Parliecinieties, vai ladétajs
ir pievienots barosanas
avotam un novietots uz
lidzenas virsmas, pirms
novietojat uz ladetaja
zobu suku. Atstajiet zobu
suku uzladéties

24 stundas.

Garantija un atbalsts
Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, ltdzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.

Sukas uzgali.

Neapstiprinatu rezerves daju izmantosanas raditi

bojajumi.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta

remonta dél.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana

vai izmainas.
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Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladéjama akumulatora iznemsana

SATUR LADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU.
ATBILSTOSI JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

Kad izstradajums tiek likvidets, iebaveétais uzladéjamais
akumulators jaiznem kvalificetam specialistam. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir pilniba
izladeéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atvérsanas rikus un likvidéjat
uzladejamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Ja akumulatori ir bojati vai tiem radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu un acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar tdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
issléegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladgjies.

Lai iznemtu bateriju, nepieciesams
plakangala-(standarta) skravgriezis.
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Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru, nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet
Philips Sonicare un laujiet iericei darboties, lidz ta
apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips Sonicare
vairs nevar ieslégt.

Nonemiet plévi roktura apaksa, péc tam atbrivojiet
skravi.

Nonemiet vacinu no zobu birstes roktura.

Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.

lespiediet skrivgriezi starp bateriju un balto rami
iek$éjo elementu apaksa. Péc tam spiediet skruvgriezi
prom no baterijas, lai salauztu balta ramja apaksdalu.

levietojiet skrlvgriezi starp baterijas apaksdalu un
balto korpusu, lai salauztu metala plaksniti, kas
savieno bateriju ar zalo iespiedshémas plati. Sadi tiks
atdalita baterijas apaksdala no ramja.
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7 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iek3éjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tsslegumu no atlikusa baterijas ladina.
Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Ispéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus.

Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Jei komplekte yra,
naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo
bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZitra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).

- Jei USB kabelis arba USB maitinimo blokas pazeisti, jais
nebesinaudokite.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- §jprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie
nezaisty su produktu.

- Adapteriy ir jkrovikliy nenaudokite lauke arba salia
jkaitusiy pavirsiy.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

- Povalymo jsitikinkite, kad jkroviklis visiskai isdzitvo,
pries jj prijungdami.
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ISskalaukite visg rankenéle, ypac sepetélio galvutés
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba
dazniau, jei atsiranda susidévéjimo pozymiy.
Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.
Informacija apie ,Philips” gaminiuose esancias
chemines medziagas, kurioms taikomas REACH,
pateikiama interneto svetainéje
www.philips.com/REACH

Mediciniai j [Spejlmal

Sis prietaisas yra asmeninés prieZidros jrenginys ir néra
skirtas naudoti keliems vartotojams.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis ar uzsiteses kraujavimas, arba jei
naudojimo metu jauciate diskomforta ar skausma.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Baterijos saugos mstrukcuos

Siame prietaise jdétos baterijos, kurias ig&imti turi tik
jgude asmenys.

Laikykite gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir
tiesioginiy saulés spinduliy bei saugokite nuo aukstos
temperaturos.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.
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Neatidarykite, nemodifikuokite, nepradurkite,

nepazeiskite ir neisardykite gaminio ar baterijos, kad

baterijos nejkaisty ar i$ ju nesklisty nuodingy ar

pavojingy medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo,

neperkraukite ir nebandykite jkrauti baterijy

atvirksciai.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi

baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai

salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

Jkraukite tik su Philips WAA1001, WAA2001, saugos

patvirtintais IPX4 adapteriais, turinciais jvesties ir

(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) isvesties jvertinimus

(5Vdc; 2.5 W). Adapteriy sarasa rasite

www.philips.com/support.

Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C

temperaturoje.

Energijos sanaudos:

- I§jungimo rezimas Netaikoma

- Budéjimo rezimas: < 0,1 W (automatiskai
pasiekiama per 1 minute)

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperattra: nuo —10 °C iki +60 °C (nuo 14 °F iki 140 °F).
Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty
sepetéliai su radijo jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC)
atitinka direktyva 2014/53/ES.

.Bluetooth” radijo daznio sasaja taikoma produktams,
kurie veikia 2,4 GHz dazniu.

Maksimali ,Bluetooth” prietaiso iSvesties galia yra 3
dBm.

NFC radijo daznio sgsaja taikoma produktams, kurie
veikia 13,56 MHz.

Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra
30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu
interneto adresu: www.philips.com/support
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Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai
kuriuose modeliuose gali nebati ,Bluetooth” ar NFC.

NAUDOJAMUY SIMBOLIY SARAgAS

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:

Sis simbolis reikia, kad prie$ naudodami prietaisa turite
perskaityti naudojimo instrukcijas.

Sis simbolis reikia, kad reikia naudoti nurodyta
|:| maitinimo Saltinj.

XXXXXX

Paskirtis

Sis ,Sonicare” elektrinis danty Sepetélis yra skirtas
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo
danty siekiant sumazinti danty eduonj ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,Sonicare” elektrinis danty
Sepetélis yra skirtas naudoti namie. Vaikai turi naudoti
priziGrint suaugusiajam.

»Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)

Sepetélio galvutés dangtelis

ISmanioji Sepetélio galvuté

,BrushSync” simbolis

Rankena

ISmanusis ekranas

Maitinimo / rezimo mygtukas

Slégio jutiklio indikatorius

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Pastaba. Priedai gali buti skirtingi, priklausomai nuo
nupirkto modelio.

O~NOUT DS WN —
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Pradzia

Sepetello galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio
velenélio, kol ji sustos.
V Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis. Tai leidzia Sepetélio galvutei
tinkamai vibruoti.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas
Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
iprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
paspausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausia patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis.
Kad jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
4EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymo
seansy si funkcija palaipsniui didina galinguma, kad
prisitaikytumét prie danty valymo naudojant savo
LSonicare” danty Sepetélj.

Danty valymo nurodymai
1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty
pastos.
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Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
savo ,Philips Sonicare”. Tada pasirinkite valymo
rezima.

Pastaba. Pirmosios 3 visy rezimy sekundés prasideda
svelnia vibracija. Tai neleidzia danty pastai iSsitaskyti ir
leidZia perjungti rezimus, kad pasirinktuméte
pageidaujama valymo rezima.

Danty Sepetélio Serelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty danteny linija
arba baty Siek tiek Zemiau danteny linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.

Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

Valyti pradékite 1 dalyje (virsutiniy danty iSoréje) ir
valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies
(virsutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3 dalj
(apatiniy danty isore) ir valykite 30 sekundziy, paskui
pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty vidaus).
Pastaba. Kai naudojate ,Deep Clean” arba ,Gum Pro”
arba ,White" rezimus, yra suteikiamas papildomas
laikas.
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Rezimai

7 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur
kaupiasi apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvj
jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip jums labiau
patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj turéty
bati saugu naudoti su kabémis (Sepetéliy galvutés
greiciau susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty
restauracijy (plombuy, vainikéliy, tilty), jei jis laikomas
tinkamai ir nepazeidzia tokiy daliy. Jei kyla problemy,
susisiekite su odontologu.

Pastaba. Atliekant klinikinius tyrimus su ,Philips Sonicare”

danty Sepetéliu, jis turi buti naudojamas ,Clean” rezimu,

su visiskai jkrauta rankenéle ir iSjungta ,EasyStart”
funkcija.

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 5 skirtingus rezimus:
,Clean”, ,Deep Clean”, ,Gum Pro", ,Sensitive”, ir ,White".
Optimalus rezimas bus parinktas automatiskai naudojant
,BrushSync” technologija, atsizvelgiant j jusy naudojama
iSmaniaja Sepetélio galvute.

Norédami rankomis pakeisti rezima, paspauskite
maitinimo mygtuka, kai danty Sepetélis yra jjungtas. Visos
,Philips Sonicare” Sepetélio galvuteés veikia visais rezimais.

Rezimas Clean Giluminis , Gum .Sensitiv- ,, White”
valymas  Pro” e”

Rezimo

vaizdas ' '

Clean

Deep
Clean
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Rezimas Clean Giluminis ,Gum LSensitiv- ,White”
valymas Pro” e”
Privalum-  Apnasy Puikus Apnasy Itin Svelnus  Apnasy ir
as salinimas  apnasy salinimas ir reZzimas pavirsiaus
pasalinim-  danteny jautriems  demiy
as masazas dantimsir  Salinimas
dantenoms
Visa 2 minutées 3 minutés 3 minutés 2 minutes 2 minuteés
valymo ir30
trukmé sekundziy

Kaip valyti Valykite Valykite Valykite Valykite Valykite
kiekvieng  kiekvieng  kiekvieng  kiekvieng  kiekviena
segmenta segmenta segmenta segmenta segmenta

30

45 30 30 30

sekundziy sekundziy sekundziy, sekundziy sekundziy,

tuomet po Tada

15 valykite
sekundziy virsutinius
valykite ir apatinius
kiekvieno priekinius
segmento dantis po
danteny 15

linija. sekundziy.

.BrushSync” technologija

,BrushSync” technologija leidZia Sepetélio galvutei
palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis
£ tepetélio galvutes apacioje rodo, kad danty 3epetélio
galvuté apripinta Sia technologija.

,BrushSync” technologija jjungia sias funkcijas:

- Sepeteélio galvutés keitimo priminimas

- Sepeteélio galvutés rezimo susiejima

,Philips Sonicare” sitilo platy asortimenta iSmaniujy
sepetéliy galvudiy su ,BrushSync” technologija. Norédami
perziGreéti visg masy danty Sepetéliy galvuciy asortimenta
ir rasti jums tinkamiausig danty Sepetélio galvute, eikite |
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www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautuméte
daugiau informacijos.

Funkcijos
- Spaudimo jutiklis
- ,SmarTimer”
- Valymo ataskaitos
- ,QuadPacer”
- EasyStart
- Sepetélio galvutés keitimo priminimas
- Sepetélio galvutés rezimo susiejima

Spaudimo jutiklis
‘ ‘ ,Philips Sonicare” jdiegtas pazangus jutiklis, kuris jums
valantis dantis matuoja, kaip stipriai spaudziate danty
sepetélj. Jei spaudziate per stipriai, danty Sepetélis tuojau
pranesa, kad turite pritaikyti spaudima. Kai Sepetéliu
— | spaudziate per stipriai, pajusite vibracijos pasikeitima, o
rankenos apacia nusvis oranzine spalva.

Valymo ataskaitos
Jasy ,Philips Sonicare” reguliariai teikia ataskaita apie
jasy danty valymo jprocius.
Po valymo ekrane rodoma ataskaita su valymo trukme.
- Valymo laikas 2 minutes ar daugiau

2:00
\—+

- Valymo laikas trumpesnis nei 2 minutes



~SmarTimer”

~QuadPacer’

LEasyStart”

J
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- Valymo metu ekrane rodomas esamas valymo rezimas
ir valymo laikas

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty sepetélis issijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo cikla paspausite
maitinimo mygtuka, danty Sepetélio veikimas bus
pristabdytas. Po 15 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas is
naujo.

~QuadPacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir
trumpam sustoja, kad priminty jums vienodai ir
kruopgciai idvalyti 4 burnos dalis. Sis ,Philips Sonicare”
danty Sepetélis tiekiamas su jjungta ,QuadPacer”
funkcija.

Pastaba. Kai naudojate ,Deep Clean” arba ,Gum Pro”
arba ,White" reZimus, yra suteikiamas papildomas laikas.

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
4EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy
,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.

,Philips Sonicare” danty Sepetélj naudojant klinikiniams
tyrimams, jis turi buti naudojamas dideliu intensyvumu,
rankenélé turi bati visiskai jkrauta ir iSjungta ,EasyStart”
funkcija.

,EasyStart” iSjungimas (zr. ,Funkcijy jjungimas arba
iSjungimas”).
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Sepetélio galvutés keitimo priminima

,Philips Sonicare” sepetélyje jdiegta ,BrushSync”

technologija, kuri seka Sepetéelio galvutés déevéjimasi. Si

funkcija uztikrina geriausius danty valymo ir priezitros
rezultatus.

Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare”

iSmaniosiomis Sepetéliy galvutémis su ,BrushSync”

technologija.

1 Kai pritvirtinama nauja iSmaniojo Sepetélio galvute,
rankenélé atpazjsta, kad turite ,Philips” Sepetélio
galvute su ,BrushSync” technologija, ir ekrane
rodomas Sepetélio galvutés simbolis.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo
spaudimo ir Sepetélio galvutés naudojimo trukmeés,
rankenélé seks Sepetélio galvutés nusidévéjima, kad
blty nustatytas optimalus laikas jasy Sepetélio

Replace galvutei keisti. Pasibaigus Sepetélio galvutés

Brush Head naudojimo laikui, ekrane rodomas Sepetélio galvutés
keitimo priminimo simbolis ir nurodoma, kad
Sepetélio galvute reikia pakeisti kuo greiciau.

Pastaba. Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty,

,Philips Sonicare” sepetélio galvutes keiskite kas 3

ménesius. Naudokite tik ,Philips Sonicare” keiciamas

sepetélio galvutes.

Sepetélio galvutés reZzimo susiejima
Sepetélio galvutés su ,BrushSync” apripintos mikrolustu,
kuris palaiko rysj su rankenéle ir automatiskai jg susieja
rekomenduojamu rezimu bei intensyvumu. Drégnos
sepetélio galvutés su ,BrushSync” technologija
automatiskai bus susietos su rezimu ,Clean”. Sepetélio
galvutés, turincios konkreciy privalumy, bus susietos su
atitinkamu rezimu (kai yra), pavyzdziui:
,G3 Premium Gum Care”: ,Gum Pro” rezimas
,S2 Sensitive”: Jautriy danty rezimas
LW Optimal White": ,White" rezimas
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Pastaba. Jei nuspresite pakeisti rekomenduojama
nustatyma j kita rezima, Sepetélio galvute jsimins
pasirinkta nustatyma busimiems danty valymo seansams.

Jkrovimas ir baterijos busena

.Philips Sonicare” jkrovimas
1 Prijunkite USB jkroviklj prie sieninio adapterio ir
jjunkite sieninj adapterj j elektros lizda.
2 |statykite rankeneéle j prijungta kroviklj.
- Ekrane rodoma baterijos piktograma su zaibo
simboliu ir taip pat isgirsite du pypteléjimus. Slégio
g:j jutiklio indikatoriaus lemputé taip pat degs baltai
5 sekundes.
Pastaba. Baterija visiSkai jkrauti gali trukti iki 16 valandy,
bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu
pries jj visiskai jkraunant.

60%

Pastaba. Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis skirtas
maziausiai 28 valymo seansy, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant sepetélj du
kartus per dieng).

Baterijos busena

Skystujuy kristaly ekrane bus rodomas baterijos lygis po
kiekvieno valymo seanso, uzdéjus rankenéle ant jkroviklio
ir nuimant ja nuo jkroviklio. |krovimo metu paspauskite
maitinimo mygtuka, kad patikrintuméte baterijos
jkrovimo lyg;.

Baterijos piktogramos spalva keiciasi priklausomai nuo
baterijos jkrovimo lygio: Jis tampa geltonas, jei baterijos
ikrovimo lygis yra mazesnis nei 40%; o iSsikrovusia
baterija rodo raudona piktograma, kuri mirksi su dviem
trumpais pypteléjimais.

Baterijos busena Baterijos Baterijos procentas
piktogramos spalva

Zemas Raudona 0% - 20%

Vidutiné Geltona 21% - 40%




236 Lietuviskai

Visiskai Meélyna 41% - 100%

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas
Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:
- EasyStart
- Sepetélio galvutés keitimo priminima
Norédami Sias funkcijas jjungti arba iSjungti, vadovaukités
toliau pateikiamomis instrukcijomis.

EasyStart

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

2 Laikykite maitinimo mygtuka nuspausta, kol isgirsite
viena trumpa pypteléjima (po 3 sekundziy).

3 Atleiskite maitinimo mygtuka.

- Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
,EasyStart” funkcija jjungta. Ekrane esanti piktograma
rodo, kad ,EasyStart” funkcija buvo suaktyvinta.

- Trigubas aukstas-vidutinis-Zemas tonas reiskia, kad
4EasyStart” funkcija iSjungta. Ekrane esanti
piktograma rodo, kad ,EasyStart” funkcija buvo
deaktyvuota.

Pastaba. Kad buty galima pasiekti klinikinj veiksminguma,
,EasyStart” turi bati isjungta.

Sepetélio galvutés keitimo priminima
Pastaba. Priminima apie Sepetélio galvutés pakeitima
galite jjungti arba isjungti tik tada, kai ant rankenélés yra
uzdéta iSmanioji Sepetélio galvuté.
1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.
2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka rankenélei
esant ant jkroviklio.
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3 Laikykite maitinimo mygtuka nuspausta, kol isgirsite
du trumpus pypteléjimus (po 6 sekundziy).
4 Atleiskite maitinimo mygtuka.

- Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
galvutés keitimo priminimo funkcija jjungta. Ekrane
esanti piktograma rodo, kad suaktyvintas Sepetélio
galvutés keitimo priminimas.

- Trigubas aukstas-vidutinis-Zemas tonas reiskia, kad
galvutés keitimo priminimo funkcija iSjungta. Ekrane
esanti piktograma rodo, kad deaktyvuotas Sepetélio
galvutés keitimo priminimas.

Turite reguliariai valyti ,Philips Sonicare” danty Sepetélj,
kad pasalintuméte danty pasta ir kitas liekanas. Nevalant
,Philips Sonicare” danty Sepetélio gaminys gali tapti
nehigieniskas ir galimas jo apgadinimas.

Ispéjimas. Nevalykite gaminio ar jo priedy astriais
daiktais, indaplovése, mikrobangy krosnelése,
chemikalais ar verdanciu kar$tu vandeniu

Danty Sepetélio rankenélé
|

BN

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Nuo rankenélés ir
nuo srities aplink mygtukus bent karta per savaite,
taciau geriausia kiekviena karta baige naudotis,
bdtinai pasalinkite visus danty pastos likucius.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba
srities aplink mygtukus nespauskite astriais daiktais,
nes galite sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.
Atsargiai! Nebaksnokite rankenélés j plautuve arba
vonios spintele, kad pasalintuméte vandens pertekliy.

3 Rankenéle nusausinkite minksta Sluoste arba
ranksluosdiu.
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Sepetélio galvuté
U

lkroviklis

Laikymas

1 Sepetélio galvute ir $erelius i¥skalaukite ir leiskite
jiems nudziuti kiekvieng karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo

rankeneélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj

Siltu vandeniu.

1 Pries valydami prietaisa, isjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Jei gaminio nenaudosite ilga laika, atjunkite jj ir iSvalykite
(zr. skyriy ,Valymas”). Laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje
atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Reguliariai jkraukite danty Sepetélj, kad baterija visiskai
neidsikrauty. Visiskai iSsikrovusios baterijos gali nepavykti
vel jkrauti.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio (HX379x)ieskokite ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei
naudojantis toliau pateikta informacija problemos
iSspresti nepavyks, apsilankykite
www.philips.com/support ir jveskite modelio numerj,
kad perzitrétumeéte dazniausiai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo
centra.
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Problema Galima priezastis Sprendimas

Negaliu visiskai Sis tarpas yra normalus ir
pritvirtinti Sepetélio reikalingas tam, kad
galvutés. Tarp Sepetélio sepetélio galvute
galvutés ir rankenélés tinkamai vibruoty.

yra tarpelis. Sepetélio galvuté turi

tureéti galimybe laisvai
judeti, kad galéty sukurti

pakankama vibracija.
Mano ,Philips Sonicare” Sepetélio galvuté yra  Sepetélio galvute
danty Sepetélio per arti danty Sepetélio nuimkite nuo rankenélés
vibracija yra ne tokia korpuso arba danty ir vél uzdékite ant
stipri kaip anksciau. Sepetélj reikia jkrauti.  metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

|kraudami jsitikinkite, kad
jikroviklis yra prijungtas
prie maitinimo saltinio ir
padétas ant lygaus
pavirsiaus, pries dédami
danty Sepetélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Danty $epetélj jkroviau, Sepetélio pagrindas Isitikinkite, kad jkroviklis

bet jis veikia tik trumpa  néra padétas ploksciai  yra prijungtas prie

laika. ant jkroviklio, bandant  maitinimo 3altinio ir

jkrauti. padétas ant lygaus

pavirsiaus, pries dédami
danty Sepeteélj ant
ikroviklio. Leiskite
Sepetéliui jsikrauti 24
valandas.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.



240 Lietuviskai

Garantijos apribojimai
Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

Perdirbimas

Sepetéliy galvutéms;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis;

apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos i$émimas

YRA LICIO JONY BATERIJA. BUTINA PERDIRBTI
ARBA SALINTI TINKAMAL.

Integruota jkraunama baterijg turi iSimti tik kvalifikuoti
profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Pries
isimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisg,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
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nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
visiSkai tuscias.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés
plokscio-(standartinio) atsuktuvo.

1 Norédami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova,
nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips
Sonicare” ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite $j
veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips Sonicare”.
Nuimkite plévele rankenélés apacioje, tada atleiskite
varzta.

N

3 Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankenélés.

4 Laikydamirankenéle virsutine dalimi Zemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy.
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Jstatykite atsuktuva tarp baterijos ir balto rémo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo
baterijos, kad sulauzytumeéte balto rémo dugna.

Jstatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir balto
rémo, kad nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj
baterija su Zalia mikroschemos plokste. Taip apatinis
baterijos galas bus atlaisvintas nuo rémo.

Suimkite baterijg ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nullzty antras metalinis baterijos liezuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.

Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant
liekamajai baterijos jkrovai. Dabar pakartotinai
jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia
produkto dalj tinkamai iSmesti.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket véasarolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informaciokat, és drizze meg &ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

A kulonbozé termékekkel széllitott tartozékok
eltérhetnek.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tapegységet, csak ezeket haszndlja.

- Akészulék nem tartalmaz a felhaszndld altal javithatd
alkatrészt. Ha a készlilék meghibasodott, ne hasznalja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes Uigyfélszolgalattal (Iasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

- Haaz USB-kdbel vagy az USB-tapegység megsérilt, ne
hasznalja tovabb.

- Tartsa a toltét viztdl tavol.

- Akészuléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

- Agyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.

- Ne hasznalja az adaptereket és a toltéket kiltéren
vagy felmelegedett fellletek kozelében.
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A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
Tisztitas utan gyézédjon meg réla, hogy a toltd
teljesen szaraz, mieldtt csatlakoztatja.

Oblitse le a nyelet, killénosen a kefefej csatlakozdjat.
A gumitomités koruli részt dvatosan tisztitsa.

3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopds jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje. Ne hasznalja
tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy
hajlottak.

A készlléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ne hasznalja illéolajat vagy kdkuszolajat tartalmazoé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihulldsahoz vezethet.

A termék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti
magassagban hasznalhato.

A Philips termékekben taldlhaté REACH-anyagokra
vonatkozé informécidk a www.philips.com/REACH
oldalon talalhatok.

Orvosi figyelmeztetések

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze, és nem arra szolgal, hogy tobb felhasznaldval
k6zosen hasznalja.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vagy hosszan
tarto vérzés jelentkezik, illetve ha kellemetlen érzést
vagy fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat,
és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Az akkumuldtorok/elemek biztonsdgos hasznalatanak

szabalyai

Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tavolithatnak
el.

Tartsa a terméket és az akkumulatorokat/elemeket
tavol a tliztdl, és ne tegye ki 6ket kdzvetlen
napfénynek vagy magas hémérsékletnek.
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- Haatermék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szaktzletéhez.

- Ne helyezze a terméket és az
akkumulatorokat/elemeket mikrohulldmu sttébe
vagy indukcids fézélapra.

- Ne nyissa ki, ne mddositsa, ne szurja at, ne sértse meg
és ne szerelje szét a terméket vagy az
akkumulatorokat/elemeket. Ezzel
megakaddalyozhatja, hogy az akkumuldtorok/elemek
felmelegedjenek, vagy mérgezé vagy veszélyes
anyagot oldjanak ki. Ne zarja rovidre, ne toltse tul és
ne toltse az akkumulatorokat/elemeket forditott
polaritassal.

- Akészilék a felhasznald altal nem cserélhetd elemet
tartalmaz. Az akkumuldtor élettartamanak végén a
késziléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni—
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cim részt.

- Csak a Philips WAA1001, WAA2001, biztonsagi
mindsitéssel rendelkezé IPX4 adapterekkel tolthetd,
bemeneti teljesitmény: (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
és kimeneti teljesitmény (5 V dc; 2,5 W). Az adapterek
listajaért 1atogasson el a www.philips.com/support
oldalra.

- Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
toltse és hasznalja.

- Energiafogyasztas:

- Kimdd: Nem alkalmazhaté
- Készenléti Gzemmadd: <0,1 W (1 percen belll
automatikusan eléri)

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet -10 °C és +60 °C kdzott.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak
megfelel.



246 Magyar

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a radidberendezéssel

(Bluetooth, NFC) rendelkez6 elektromos fogkefék

megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv elirdsainak.

- Abluetoothos radiofrekvencias interfész az érintett
termékekben a 2,4 GHz-es frekvencian makodik.

- ABluetooth-készulék maximalis kimeneti
teljesitménye 3 dBm.

- Az NFC radidfrekvencias interfész az érintett
termékekben 13,56 MHz-es frekvencian mkodik.

- Akészllék legnagyobb radidfrekvencias atviteli
teljesitménye 30,16 dBm.

Az EK-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kdvetkezd cimen:

www.philips.com/support

Megjegyzés: A kulonb6zé modellek funkcidi eltérhetnek.

Egyes modellek nem rendelkeznek Bluetooth vagy NFC

funkciéval.

SZIMBOLUMOK LISTAJA

LL]

——d
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XXXXXX

Aterméken a kovetkezd szimbolumok lehetnek lathatok:
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készllék hasznélata
el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy hasznélja a
meghatarozott tapegységet.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a Sonicare elektromos fogkefe arra szolgal, hogy
eltavolitsa a fogakrdél a megmaradt lepedéket és
ételmaradékot, és hogy csokkentse a fogszuvasodast, a
szaj egészségének javitasa és fenntartasa érdekében. Ez a
Sonicare elektromos fogkefe otthoni hasznélatra vald.
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Gyermekek altali hasznalatuk csak feln6tt feltigyeletével
engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)

Fogkefefej kupakja

Okos fogkefefej

BrushSync szimbolum

Markolat

Okos kijelzé

Tapellatas/tzemmadd gomb

Nyomadsérzékeld jelzés

USB-t61t6 (a haldzati adapter nem tartozék)
Megjegyzés: A csomagban talalhaté tartozékok a
megvasarolt modelltél fliggden eltéréek lehetnek.

O~NOUT DS WN —

El6készités
A fogkefefej felhelyezése

- | 1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
\ | elllsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija le hatdrozottan a fogkefe fejét a
fémtengelyre Utkdzésig.
V Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott. Ez lehetévé teszi a fogkefefej
megfeleld rezgését.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét,
akkor normalis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhaszndlok tul nagy nyomast
alkalmaznak. Elegendd enyhe nyomast alkalmaznia, és
hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A fogkefe
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aldbbi haszndlati itmutatojat kovetve érheti el a legjobb
eredményt.

A gyarilag aktivalt Easy-start funkcid segiti az Uj Sonicare
elektromos fogkefére valo attérést. Ez a funkcio
fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas
soran, hogy hozzaszokhasson a Sonicare fogkefével vald
fogmoséshoz.

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

‘ 2 Nyomja meg a bekapcsoldgombot a Philips Sonicare
‘ készllék bekapcsoldsdhoz. Ezutan valassza ki a
fogmosasi médot.

Megjegyzés: Minden Gizemmad elsé 3 masodperce
enyhe rezgéssel kezdédik. Ez megakadalyozza, hogy a
fogkrém szétfroccsenjen, és lehetévé teszi, hogy a
kivant fogmosasi mod kivalasztasa érdekében véltson
az Uzemmaodok kozott.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogdhoz kissé (45 fokban)
megdontve, gyengéden nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala, hogy a sorték
hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a
fogakon.

Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a

teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.
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5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitasdhoz
tartsa a fogkefe markolatat félig figgélegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

6 Kezdje afogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kiilsé
része), és mossa 30 masodpercig, mieldtt a 2. résszel
folytatja (felsé fogsor belsd része). Folytassa a
3. résszel (alsé fogsor kilsd része), és mossa 30
masodpercig, mieldtt a 4. résszel folytatja (alsé fogsor
belsd része).

Megjegyzés: A Deep Clean, a Gum Pro vagy a White
lUzemmodban meghosszabbithaté a fogmosas
id6tartama.

7 Afogmosasi ciklus befejezése utdn tovabbi idét
fordithat a fogak ragofeliileteinek és a foltos feltletek
mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt
fogkefével is megtisztithato.

A Philips Sonicare fogkefe biztonsdggal hasznéalhaté
fogszabalyozd esetén (bar a fogkefefej hamarabb
elhasznalédik fogszabdlyozdn vald hasznalatkor) és
javitott fogaknal (tomések, koronak, fogpdtlasok) is,
ha a pétldsok nem sériltek, és rogzitésik megfeleld.
Ha probléma merl fel, forduljon fogorvoshoz.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe klinikai
kutatdsokhoz valé haszndlata esetén a Clean
tUzemmaodban a nyélnek teljesen feltoltott dllapotban kell
lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkcidt.

Ez az elektromos fogkefe 6t kiilonb6z6 tzemmdddal is
rendelkezik. Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive és
White.

Az On éltal hasznalt okos fogkefefej alapjan a BrushSync
technoldgia automatikusan kivalasztja az optimalis
Uzemmodot.
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Az Uzemmdd kézi megvaltoztatdsdhoz a fogkefe
bekapcsolt dllapotaban nyomja meg a
bekapcsolégombot. Minden Philips Sonicare fogkefefej
mukodik mindegyik tzemmdaddban.

Uzem- Clean Alapos Gum Pro  Sensitive White
mod tisztitas
Uzemméd
“ Ll kd »
Clean Deep Sensitive
Clean
El6ny Lepedék Kivaldan Lepedék Kilonosen Lepedék és
eltavolitdsa eltdvolitia  eltdvolitdsa kiméletes  fellleti
a ésiny Uzemmod  foltok
lepedéket  massziro-  érzékeny  eltdvolitasa
zasa fogakhoz
és
foginyhez
Teljes 2 perc 3 perc 3 perc 2 perc 2 perc 30
fogmosasi masodperc

id6
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Uzem- Clean Alapos Gum Pro  Sensitive White
mod tisztitas

Fogmosas Mosson Mosson Mosson Mosson Mosson
modja minden minden minden minden minden

szegmenst szegmenst szegmenst szegmenst szegmenst

30

45 30 30 30

masodper- masodper- masodper- masodper- masodper-

cig

cig cig, cig cig,
= @ o @ — \

BrushSync tec

Jellemzo6k

ezutan majd
haladjon mossa a
végig az felsé és
fnyvonal alsé elllsé
mentén fogakat
szegmen- egyenként
senként 15 méasod-
15 méasod- percig.
percig.

hnolégia

A BrushSync technoldgia lehetévé teszi, hogy a
fogkefefej egy mikrochip segitségével kommunikaljon a
nyéllel. A & szimbdlum azt mutatja, hogy a fogkefefej
rendelkezik ezzel a technoldgiaval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezd funkciokat
biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- Fogkefefej parositasi izemmod

A Philips Sonicare a BrushSync technoldgiaval felszerelt
okosfogkefefejek széles valasztékat kinalja. A
fogkefefejek teljes valasztékat, valamint az Onnek
leginkdbb megfelel fogkefefej megtaldlasdhoz
ldtogasson el a www.philips.com/toothbrush-heads
oldalra, ahol tovabbi informaciokat talal.

- Nyomasérzékeld
- SmarTimer
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Nyomasérzékels

0
]

Fogmosasi jelentések
QuadPacer

EasyStart

Fogkefefej csereemlékeztetdje
Fogkefefej parositdsi lzemmaod

A Philips Sonicare fogkefe egy fejlett nyomasérzékeldt is
tartalmaz, amely fogmosas kozben figyeli az alkalmazott
nyomast. Ha tul nagy nyomast gyakorol, a fogkefe
azonnali visszajelzést ad, hogy maodositani kell a nyomast.
Ha fogmosas kdzben tul nagy nyomast fejt ki, akkor a
rezgés megvaltozik, és a nyél alja narancssargan vilagit.

Fogmosasi jelentések

2:00
\—+
1:03
N
4

5

0:

Gum Pro

A Philips Sonicare rendszeresen jelentést készit a
fogmosasi szokasairol.

A fogmosas utan a kijelz6n megjelenik egy jelentés a
fogmosasiidével.

2 perc vagy annal hosszabb fogmosasi idé

2 percnél rovidebb fogmosasi idé

Fogmosas kdzben a kijelzén megjelenik az aktualis
fogmosasi izemmad és a fogmosasi id6
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SmarTimer
A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsoldsaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus
befejezédott.
A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tartd
fogmosast ajanlanak.
Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditdsa utan
megnyomja a bekapcsolégombot, a fogkefe leall.
15 masodperc szlinet utdn a SmarTimer Ujrainditja az
idézitést.

QuadPacer

A QuadPacer egy idézité, amely egy roévid sipold
hangjelzéssel és ledlldssal emlékezteti, hogy szdja mind a
4 régidjaban egyenletesen és alaposan mossa meg
fogait. A Philips Sonicare fogkefénél gyarilag be van
kapcsolva a QuadPacer funkcio.

Megjegyzés: A Deep Clean, a Gum Pro vagy a White
Uzemmodban meghosszabbithaté a fogmosas
idétartama.

Egyszerl bevezet6 program
A Philips Sonicare modellnél gyarilag be van kapcsolva az
Egyszer( bevezetd program funkcio. Az Egyszer(
bevezetd program funkcié enyhén noéveli a teljesitményt
az elsé 14 fogmosas soran, hogy hozzadszokhasson a
Philips Sonicare termékkel valé fogmosashoz.
A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valé
hasznalata esetén magas intenzitasi szintet kell
alkalmazni, a nyélnek teljesen feltoltott dllapotban kell
lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkciot.

Az EasyStart kikapcsolasahoz (lasd: ,A funkciok
bekapcsoladsa vagy kikapcsoldsa”).

Fogkefefej csereemlékeztetbje
A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technoldgidval
figyeli a fogkefefej kopasat. Ez a funkcio biztositja, hogy
fogai mindig a legjobb tisztitast és dpoldst kapjak.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technolégidval
ellatott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel miikodik.
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1 Amikor elészor csatlakoztat egy Uj okos fogkefefejet,
a nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technolégidval
ellatott Philips fogkefefej, és a kijelzén megjelenik a
fogkefefej szimbdluma.

2 Azidé muldsaval az alkalmazott nyomastol és a
fogkefefej hasznalati idejétdl fliggéen a nyél nyomon
koveti a fogkefefej elhasznalddasat, hogy
meghatarozza lecserélésének optimalis idejét. Amikor

Replace a fogkefefej élettartama lejdr, a kijelz6n megjelenik a
Epshlead fogkefefej cseréjére emlékeztetd szimbodlum, ami azt
jelzi, hogy a fogkefefejet a lehetd leghamarabb ki kell

cserélni.

Megjegyzés: Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare
fogkefefejeket a megfelelé eredmény elérése érdekében.
Kizardlag Philips Sonicare csere fogkefefejeket
hasznaljon.

Fogkefefej parositasi izemmaod
A BrushSync technoldgidju fogkefefejek mikrochipet
tartalmaznak, amely kommunikal a nyéllel, és
automatikusan parositja azt a megfelelé Gzemmaoddal és
intenzitassal. A BrushSync technoldgidval rendelkezé
legtobb fogkefefej automatikusan bedllitja a Clean
Uzemmodot. A specidlis elényokkel rendelkezd
fogkefefejek bedllitjak a megfelelé tizemmaodot (ha
rendelkezésre allnak), példaul:
G3 Premium Gum Care: Gum Pro lizemmad
S2 Sensitive: Sensitive izemmad
W Optimal White: White (fogfehérité) tzemmaod
Megjegyzés: Ha tgy dont, hogy megvaltoztatja az
ajanlott Gzemmodot, a fogkefefej megjegyzi a
kivalasztott bedllitast a késébbi fogmosasok soran.

Toltés és akkumulatorallapot

A Philips Sonicare fogkefe t6ltése

1 Csatlakoztassa az USB-t6lt6t egy haldzati adapterhez,
és csatlakoztassa az adaptert egy konnektorhoz.
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2 Helyezze a nyelet a hdldzatra csatlakoztatott toltére.
- Akijelzén megjelenik az akkumulator ikonjanak
villdm szimbdluma, és két hangjelzés hallhato. A
g::l nyomasérzékeld jelzéfénye szintén fehéren vilagit
i 5 masodpercig.
° Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
16 6rat vesz igénybe, de a Philips Sonicare fogkefe a
teljes feltoltottség elérése elbtt is hasznalhatd.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe teljes toltéssel
legalabb 28 alkalomra elegendd, egyenként 2 perces
fogmosast biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal

14 napos lizemidét jelent).

Akkumulator allapota

Az LCD-képernyd mutatja az akkumulator toltottségi
szintjét minden egyes fogmosas utdn, amikor a nyelet a
toltére helyezi, és amikor leveszi a toltérél. Toltés kozben
nyomja meg a bekapcsolégombot az akkumulator
toltottségi szintjének ellendrzéséhez.

Az akkumulator ikon szine a kilénbozé
akkumuldtorszintek esetén valtozik: sargara valt, ha az
akkumuldtor toltottségi szintje 40% alatt van; mig az
alacsony toltottségi szintet két révid hangjelzéssel kisért
piros ikon jelzi.

Akkumulator Akkumulator ikon Akkumulator
allapota szine szazalékos
toltottsége
Alacsony Piros 0% - 20%
Kozepes Sarga 21% - 40%
Feltoltve Kék 41% - 100%

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
A fogkefe kovetkezé funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- EasyStart
- Fogkefefej csereemlékeztetdje
A funkcidk be- vagy kikapcsoldsahoz kévesse az alabbi
utasftasokat:
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EasyStart

1 Helyezze a nyelet a haldzatra csatlakoztatott toltére.

2 Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot az egyszeri
rovid hangjelzésig (3 masodpercig).

3 Engedje fel a bekapcsolégombot.

- Harom, alacsony-ko6zepes-magas sorrendl hangjelzés
szélal meg, jelezve, hogy bekapcsolta az EasyStart
funkciot. A kijelzén megjelend ikon jelzi, hogy az
EasyStart be van kapcsolva.

- Harom, magas-kozepes-alacsony sorrendl hangjelzés
szblal meg, jelezve, hogy kikapcsolta az EasyStart
funkciot. A kijelzén megjelend ikon jelzi, hogy az
EasyStart ki van kapcsolva.

Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az

EasyStart funkciot ki kell kapcsolni.

Fogkefefej csereemlékeztetbje

Megjegyzés: A fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcidt

csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a

nyélen van.

1 Helyezze a nyelet a haldzatra csatlakoztatott toltére.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot,
mikdzben a nyél a toltén marad.

3 Tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot a két rovid
hangjelzésig (6 masodpercig).

4 Engedje fel a bekapcsoldgombot.

- Harom, alacsony-kdzepes-magas sorrendd hangjelzés
szélal meg, jelezve, hogy bekapcsolta a fogkefefej

Brush Head
Reminder ra 7 ” s I ” . ”
ON cseréjére emlékeztetd funkcidt. A kijelzén megjelend

ikon jelzi, hogy a fogkefefej cseréjére emlékeztetd
funkcid be van kapcsolva.




Brush Head
Reminder
OFF

Tisztitas

Fogkefe nyele
J — l
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- Harom, magas-kozepes-alacsony sorrendd hangjelzés
szblal meg, jelezve, hogy kikapcsolta a fogkefefej
cseréjére emlékeztetd funkciot. A kijelzén megjelend
ikon jelzi, hogy a fogkefefej cseréjére emlékeztetd
funkcio ki van kapcsolva.

Tisztitsa meg rendszeresen a Philips Sonicare fogkefét,
hogy eltavolitsa a készuléken maradt fogkrémet és
szennyezédéseket. A Philips Sonicare fogkefe
tisztitdsdnak elmulasztdsa nem higiénikus, tovabba kart
okozhat a készulékben.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a terméket és
tartozékait éles targyakkal, mosogatogépben,
mikrohullamu siitében, vegyszerekkel vagy forré
vizben.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a
fémtengely terlletét meleg vizzel. Hetente legaldbb
egyszer, de lehetéleg minden hasznalat utan tavolitsa
el a nyélen és a gombok korul maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a

gombok korul [évé gumitomitést éles targgyal, mert

azzal sériilést okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhaval térélje le.

Figyelem! A felesleges viz eltavolitasahoz ne Gtégesse
a nyelet a mosogatdra vagy a pultra.

3 Szdritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torélkozével.

1 Minden hasznalat utdn oblitse ki a fogkefefejet és a
sortéket, majd hagyja a levegén megszaradni.

2 Hetente legaldbb egyszer tvolitsa el a fogkefefejet a
markolatrdl, és a fogkefefej csatlakozasat oblitse le
meleg vizzel.
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Tolt6

Tarolas

A modellszam

Hibaelharitas

Probléma

1 Tisztitds el6tt hizza ki a tolté hdldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét nedves ruhdval tordlje le.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket, htizza ki a
késziiléket a halozatbdl, és tisztitsa meg (lasd a , Tisztitas”
cimU fejezetet). Tarolja hlvos és szdraz helyen, kdzvetlen
napfénytél védve.

Rendszeresen toltse fel a fogkefét, hogy megakadalyozza
az akkumulator teljes lemertlését. Eléfordulhat, hogy a
teljesen lemerdlt akkumuldtor nem tud Ujra feltoltédni.

helye
A modellszam (HX379x) a Philips Sonicare fogkefe
nyelének aljan taldlhato.

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémdkat. Ha nem tudja
elharitani a hibat az alabbi Utmutatd segitségével,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
és adja meg a készulék modellszamat a gyakran
felmerilé kérdések listajahoz vagy forduljon az On
orszagaban mUikodo Ugyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és
szukséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen. A fogkefefejnek
képesnek kell lennie
mozogni a megfelelé
mennyiségl rezgés
|étrehozéasahoz.
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Megoldas

A Philips Sonicare
fogkefe rezgése
kevésbé erds, mint
korabban.

A fogkefefej tul kozel
van a fogkefe
nyeléhez, vagy a

fogkefét fel kell tolteni.

Tévolitsa el a fogkefefejet
a nyélrél, és helyezze
vissza a fémtengelyre Ugy,
hogy legyen kozottik egy
kis rés. (1-2 mm).
Toltéskor gyéz6djon meg
arrél, hogy a toltd be van-
e dugva a tdpegységbe,
és hogy sima fellletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Feltoltottem a fogkefét,

de csak rovid ideig
mUkodik.

A fogkefe alja nem
fekszik rd a toltére,
amikor megprobalja
feltolteni.

Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a toltd be van-e
dugva a tdpegységbe, és
hogy sima feltletre
helyezte-e, miel6tt a
fogkefét a toltére helyezi.
Hagyja a fogkefét 24 éran
at tolteni.

Garancia és terméktamogatas
Ha informaciéra vagy tdmogatasra van szliksége,
ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a
kovetkezé alkatrészekre:

Fogkefefejek.

A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol

eredé kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, moédositasbdl vagy jogosulatlan
karbantartasbol adodé kar.

Természetes elhasznalddas, letorés, karcolds, kopas,
elszinez8dés vagy szinvesztés.
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Ujrahasznositas
- Ez aszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos

készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad

haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok

kalon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos

eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

UJRATOLTHETO LITIUMION-AKKUMULATORT
TARTALMAZ. A MEGFELELO MODON KELL
UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

Miel&tt a termék a hulladékba kerdl, a beépitett
akkumuldtort egy képzett szakembernek ki kell szerelnie.
Az akkumulator eltavolitasa elétt gy6z4djon meg arrdl,
hogy az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
tgyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Ha az akkumulator sériilt vagy szivarog, keriilje a
bérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le b6 vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Az elemek/akkumulatorok véletlen révidre
zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan
tgyeljen arra, hogy érintkezGik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gy(ird). Ne
tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
ragassza le érintkezé6iket, vagy tegye 6ket
miianyag zacskdba.
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Az akkumulator eltavolitdsa elétt gy6z8djon meg arrdl,

hogy az akkumulator teljesen le van meritve.

Az akkumulator eltavolitdsahoz lapos-fejd (normal)

csavarhuzoéra lesz sziiksége.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a
nyelet a toltéegységrél, kapcsolja be a Philips Sonicare
fogkefét, és mikodtesse mindaddig, amig az magatdl
le nem &ll. Ismételje a fenti Iépést addig, amig mar
nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips Sonicare

fogkefét.
d-l 2 Tavolitsa el a nyél aljan 1évé folidt, majd csavarja ki a
csavart.
AN
/A [\
C/N R

3 Tavolitsa el a zarésapkat a fogkefe markolatarol.

4 Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a
tengelyt egy kemény fellletre.

5 lllesszen csavarhuizét az akkumulator és a belsé
egység also részén taldlhato fehér keret kozé. Ezutan
emelje meg a csavarhuzét az akkumulatortdl
tavolodd iranyba, hogy a fehér keret alja eltérjon.
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6

Illesszen egy csavarhlzot az akkumuldtor alsé része és
a fehér keret k6zé, és torje el az akkumulatort és a
z6ld nyomtatott dramkari lapot dsszekotd fémfllet.
Ez felengedi az akkumulator also részét a keretrdl.

Fogja meg az akkumulatort, és hizza kifelé a belsé
alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek
éles szélei ne okozzanak sérulést az ujjain.

Fedje le ragasztdszalaggal az akkumulator érintkezéit
a maradék akkumulator t6ltésbél adédhato
elektromos zarlat elkertilése érdekében. Az
akkumulator, valamint a termék tébbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.
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Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze informatie zorgvuldig door voordat u het product
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar
het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of
ernstig letsel.

De meegeleverde accessoires kunnen per product
verschillen.

Waarschuwingen

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning').

- Als de USB-kabel of USB-voedingseenheid beschadigd
is, mag u deze niet meer gebruiken.

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze
met het product gaan spelen.
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- Gebruik adapters en opladers niet buitenshuis of in de
buurt van hete oppervlakken.

- Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is voordat u die aansluit.

- Spoel het handvat af, met name het deel waarop de
opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het
gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig
schoon.

- Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder
indien deze tekenen van slijtage vertoont. Gebruik
een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of
geknakt zijn.

- Ditapparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

- Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

- De maximale hoogte waarop het product kan worden
gebruikt, is 4500 meter.

- Informatie over REACH-substanties in Philips-
producten vindt u op www.philips.com/REACH

Medische waarschuwingen

- Dit apparaat is een apparaat voor persoonlijke
verzorging en is niet bedoeld om door meerdere
gebruikers te worden gebruikt.

- Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden of als u tijdens het gebruik van het
apparaat ongemak of pijn ervaart.

- Alsueen pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden verwijderd.
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- Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

- Open, wijzig, doorboor, beschadig of demonteer het
product of de batterij niet. Zo voorkomt u dat
batterijen oververhit raken of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op,
veroorzaak geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

- Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

- Laad alleen op met Philips WAA1001, WAA2001, op
veiligheid goedgekeurde IPX4-adapters met
ingangsclassificaties (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) en
uitgangswaarden (5 V dc; 2,5 W). Ga naar
www.philips.com/support voor de lijst met
adapters.

- Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

- Energieverbruik:

- Uit-modus: Niet van toepassing
- Stand-bymodus: < 0,1 W (automatisch bereikt
binnen 1 minuut)

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -10 °C tot +60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels

met radioapparatuur (Bluetooth, NFC) voldoen aan

richtlijn 2014/53/EU.

- De Bluetooth-radiofrequentie-interface in
toepasselijke producten werkt bij 2,4 GHz.

- Het maximale uitgangsvermogen dat wordt
uitgezonden door het Bluetooth-apparaat bedraagt 3
dBm.

- De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke
producten werkt bij 13,56 MHz.

- Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden
door het apparaat bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese

conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende

website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model.

Sommige modellen zijn mogelijk niet uitgerust met

Bluetooth of NFC.

LIJST MET GEBRUIKTE SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:
Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet

.. lezen voordat u het apparaat gebruikt.

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding
moet gebruiken.

D{ IKC

XXXXXX

Beoogd gebruik
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare-serie zijn
bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
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mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Deze elektrische Sonicare-tandenborstel is bedoeld voor
thuisgebruik. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden
onder toezicht van een volwassene.

De Philips Sonicare (fig. 1)

Dop opzetborstel

Slimme opzetborstel

BrushSync-symbool

Handvat

Slimme display

Aan-uit-/modusknop

Indicator poetsdruksensor

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren,
afhankelijk van het model.

O~NO U WN —

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen
S 1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas
totdat deze stopt.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit

tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de

opzetborstel goed trillen.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk



268 Nederlands

uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
uw Sonicare-tandenborstel.

Poetsinstructies

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

2 Druk op de aan/uit-knop om uw Philips Sonicare in te
schakelen. Selecteer vervolgens een poetsstand.
Opmerking: De eerste 3 seconden van alle modi
beginnen met een zachte trilling. Hierdoor wordt
voorkomen dat de tandpasta begint te spetteren en
kunt u de gewenste poetsstand kiezen.

3 Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.
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5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

6 Begin met het poetsen van kwadrant 1 (buitenkant
boventanden) en poets 30 seconden voordat u naar
kwadrant 2 (binnenkant boventanden) gaat. Poets
vervolgens kwadrant 3 (buitenkant ondertanden) en
poets 30 seconden voordat u naar kwadrant 4
(binnenkant ondertanden) gaat.

Opmerking: Wanneer u de modus Deep Clean, Gum
Pro of White gebruikt, wordt extra tijd toegevoegd.

7 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de tandenborstel in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te
gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij
gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn
beschadigd. Als er zich een probleem voordoet, moet
u contact opnemen met een tandheelkundige.

Opmerking: Wanneer de Philips Sonicare-tandenborstel

bij klinisch onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat

volledig zijn opgeladen en worden gebruikt in de modus

Clean met de EasyStart-functie uitgeschakeld.

Uw elektrische tandenborstel heeft vijf verschillende
poetsstanden: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive en
White.

Afhankelijk van de slimme opzetborstel die u gebruikt,
worden automatisch de optimale modus en intensiteit
door de BrushSync-technologie geselecteerd.
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)

U kunt handmatig een andere modus selecteren door op
de aan/uit-knop te drukken als de tandenborstel is

ingeschakeld. Alle Philips Sonicare-opzetborstels werken
in elke modus.

Modus Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Afbeel-
ding van
modus
Clean Deep Sensitive
Clean
Voordeel Tandplak- Superieure Tandplak-  Extra Verwijde-
verwijde-  tandplak-  verwijde-  zachte ring van
ring verwijde-  ringen modus tandplak
ring massage voor en
van het gevoelige  verkleurin-
tandvlees  tandenen gen
tandvlees.
Totale 2 minuten 3 minuten 3 minuten 2 minuten 2 minuten
poetstijd en 30

seconden
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Modus Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Poetsin- Poets elk Poets elk Poets elk Poets elk Poets elk
structies  segment segment segment segment segment
30 45 30 30 30
seconden  seconden seconden seconden  seconden
lang lang lang, lang lang,

@7

Borstel Poets
vervolgens vervolgens
langs de de

rand van bovenste
het en
tandvlees onderste
van elk voortan-
segment denelk 15
gedurende seconden.
15

seconden.

BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met
het handvat communiceren met behulp van een
microchip. Het symbool € aan de onderkant van de
opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust

met deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende

functies gebruiken:

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- Koppeling van opzetborstels

Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme

opzetborstels, uitgerust met BrushSync-technologie. Om

ons volledige assortiment opzetborstels voor

tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden

die het beste bij u past, gaat u naar

www.philips.com/toothbrush-heads voor meer

informatie.
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Eigenschappen

Poetsdruksensor

Poetsdruksensor

- SmarTimer

- Rapporten van uw poetsgedrag

- QuadPacer

- EasyStart

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- Koppeling van opzetborstels

De Philips Sonicare is uitgerust met een geavanceerde
sensor die meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het
poetsen. Als u te veel druk uitoefent, waarschuwt de
tandenborstel onmiddellijk dat u minder druk moet
uitoefenen. Wanneer u tijdens het poetsen te veel druk
uitoefent, voelt u een verandering in trillingen en licht de
onderkant van het handvat oranje op.

Rapporten van uw poetsgedrag

2:00
~—t

Uw Philips Sonicare geeft regelmatig een rapport over
uw poetsgedrag.

Na het poetsen wordt op het display een rapport met de
poetstijd weergegeven.

- Poetstijd van 2 minuten of langer

- Poetstijd van minder dan 2 minuten



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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- Tijdens het poetsen worden op het display de huidige
poetsstand en poetstijd weergegeven

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2
minuten te poetsen.

Opmerking: Als u op de aan/uit-knop drukt nadat u de
poetscyclus hebt gestart, wordt de werking van de
tandenborstel onderbroken. Na een pauze van 15
seconden wordt de SmarTimer gereset.

De QuadPacer is een timer die een kort piepje laat horen
en de poetsbeurt kort onderbreekt om u eraan te
herinneren elk van de 4 kwadranten in uw mond even
lang en grondig te poetsen. Bij deze Philips Sonicare-
tandenborstel is de QuadPacer-functie standaard
ingeschakeld.

Opmerking: Wanneer u de modus Deep Clean, Gum Pro
of White gebruikt, wordt extra tijd toegevoegd.

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.



274 Nederlands

Wanneer de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische
onderzoeken wordt gebruikt, moet deze op hoge
intensiteit worden gebruikt met het handvat volledig
opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.

Om EasyStart uit te schakelen (zie 'Functies in- of
uitschakelen').

Vervangingsherinnering opzetborstel

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-
technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.
Met deze functie weet u zeker dat uw tanden de best
mogelijke reiniging en verzorging krijgen.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips
Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-
technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme
opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een
Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt
en wordt het symbool van de opzetborstel op het
display weergegeven.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de totale
gebruiksduur van de opzetborstel houdt het handvat
de slijtage van de opzetborstel bij om het optimale
moment voor vervanging van de opzetborstel te

Replace bepalen. Wanneer de levensduur van de opzetborstel

Bl ead is verstreken, verschijnt op het display het
herinneringssymbool voor het vervangen van de
opzetborstel en wordt aangegeven dat u de
opzetborstel zo snel mogelijk moet vervangen.

Opmerking: Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om

de 3 maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik

alleen opzetborstels van Philips Sonicare.

Koppeling van opzetborstels

Opzetborstels met BrushSync-technologie zijn uitgerust
met een microchip die communiceert met het handvat en
die het handvat automatisch koppelt aan de aanbevolen
modus en intensiteit. De meeste opzetborstels met



Nederlands 275

BrushSync-technologie worden automatisch gekoppeld
met de Clean-modus. Opzetborstels met speciale functies
worden gekoppeld in de bijbehorende modus (indien
beschikbaar). Enkele voorbeelden:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro-modus

S2 Sensitive: Sensitive-modus

W Optimal White: White-modus

Opmerking: Als u een andere modus/intensiteit kiest dan
de aanbevolen instelling, wordt de voor de opzetborstel
gekozen instelling opgeslagen voor toekomstige
poetsbeurten.

Opladen en batterijstatus

Uw Philips Sonicare opladen

T

60%

Batterijstatus

1 Sluit de USB-oplader aan op een wandadapter en
steek de wandadapter in een stopcontact.

2 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

- Het batterijpictogram met bliksemsymbool wordt
op het display weergegeven en u hoort twee
pieptonen. Het indicatielampje van de
poetsdruksensor zal 5 seconden wit gaan
branden.

Opmerking: Het duurt maximaal 16 uur voordat de
batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips
Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.

Opmerking: De batterij van deze Philips Sonicare-
tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2
minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik).

Op het LCD-scherm wordt na elke poetsbeurt het
batterijniveau weergegeven wanneer u het handvat op
de oplader plaatst en wanneer u het handvat uit de
oplader haalt. Druk tijdens het opladen op de aan/uit-
knop om het batterijniveau te controleren.

Het batterijpictogram verandert van kleur om de
verschillende batterijniveaus aan te geven: het pictogram
wordt geel als het batterijniveau lager is dan 40% en als
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de batterij bijna leeg is, is het pictogram rood en knippert
met twee korte pieptonen.

Batterijstatus Kleur Batterijpercentage
batterijpictogram

Bijna leeg Rood 0% - 20%

Halfvol Geel 21% - 40%

Vol Blauw 41% - 100%

Functies in- of uitschakelen

EasyStart

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of
uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

Volg de onderstaande instructies om de functies in of uit
te schakelen:

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één kort
piepje hoort (na 3 seconden).

3 Laatde aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar midden naar hoog volume
geven aan dat de EasyStart-functie is ingeschakeld.
Het pictogram op het display geeft aan dat de
EasyStart is ingeschakeld.

- Drie piepjes van hoog naar midden naar laag volume
geven aan dat de EasyStart-functie is uitgeschakeld.
Het pictogram op het display geeft aan dat de
EasyStart is uitgeschakeld.

Opmerking: Schakel de EasyStart-functie uit voor een

optimale klinische werking.
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Vervangingsherinnering opzetborstel

®

Brush Head
Reminder
(e]\]

@

Brush Head
Reminder
OFF

Reinigen

Opmerking: U kunt de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een
slimme opzetborstel op het handvat zit.

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat
op de oplader staat.

3 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u twee kort
piepjes hoort (na 6 seconden).

4 Laatde aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar midden naar hoog volume
geven aan dat de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel is ingeschakeld. Het pictogram op het
display geeft aan dat de herinnering voor het
vervangen van de opzetborstel is ingeschakeld.

- Drie piepjes van hoog naar midden naar laag volume
geven aan dat de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel is uitgeschakeld. Het pictogram op het
display geeft aan dat de herinnering voor het
vervangen van de opzetborstel is uitgeschakeld.

De Philips Sonicare-tandenborstel moet regelmatig
worden schoongemaakt om tandpasta en andere resten
te verwijderen. Het niet reinigen van de Philips Sonicare-
tandenborstel kan leiden tot een onhygiénisch product
en beschadigingen.

Waarschuwing: Reinig het product of de
accessoires niet tegelijk met scherpe voorwerpen
of in een vaatwasser, magnetron, met chemicalién
of in kokend heet water
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Handvat van tandenborstel
P 1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen

aandrijfas af met warm water. Zorg ervoor dat u
achtergebleven tandpasta op het handvat en rond de
knoppen ten minste één keer per week maar bij
voorkeur na elk poetsbeurt wegveegt.

Let op: Duw niet met scherpe voorwerpen op de

rubberen afdichting rond de metalen aandrijfas of

rond de knoppen omdat u hiermee die afdichting kan

beschadigen.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Let op: Tik niet met het handvat tegen de wastafel of

het aanrecht om overtollig water te verwijderen.

3 Droog het handvat met een handdoek of andere
zachte doek.

Opzetborstel

1 Spoel de opzetborstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af en laat ze aan de lucht
drogen.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.

Als u de tandenborstel lange tijd niet gebruikt, trek dan
de stekker uit het stopcontact en maak de tandenborstel
schoon (zie het hoofdstuk 'Reinigen'). Bewaar de
tandenborstel op een koele en droge plaats uit direct
zonlicht.

Laad de tandenborstel regelmatig op om te voorkomen
dat de batterij volledig leeg raakt. Een volledig lege
batterij kan mogelijk niet meer worden opgeladen.



Locatie van het modelnummer

Het modelnummer (HX379x) staat onder op het handvat
van de Philips Sonicare-tandenborstel.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen.
U kunt ook contact opnemen met de klantenservice in

Probleem

uw land.
Mogelijke oorzaak
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Oplossing

Ik kan de opzetborstel

niet volledig

bevestigen. Er zit een

opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen. De opzetborstel
moet kunnen bewegen
om de juiste hoeveelheid
trillingen te creéren.

De trillingen van mij
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

n De opzetborstel
bevindt zich te dicht bij
de behuizing van de
tandenborstel of de
tandenborstel moet
worden opgeladen.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

Zorg er tijdens het
opladen voor dat de
oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.
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Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing
Ik heb mijn De onderkantvande  Zorg er tijdens het
tandenborstel tandenborstel zit niet  opladen voor dat de

opgeladen, maar deze
werkt slechts een korte
tijd.

oplader is aangesloten op
een stopcontact en op
een vlakke ondergrond is
geplaatst voordat u de
tandenborstel op de
oplader plaatst. Laat de
tandenborstel 24 uur
opladen.

recht op de oplader
wanneer u
tandenborstel
probeert op te laden.

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantiebeperkingen
De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van
de internationale garantie:

Recyclen

Opzetborstels

Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.
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Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

BEVAT EEN OPLAADBARE LITHIUM-
IONKNOOPCEL. MOETEN WORDEN GERECYCLED
OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN
WEGGEGOOID.

De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het product wilt afvoeren. Voordat u de
batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij
volledig leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

Voordat u de batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen
dat de batterij volledig leeg is.

Om de oplaadbare batterij te kunnen verwijderen, hebt u
een platte schroevendraaier nodig.
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Als u de oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
Philips Sonicare in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips Sonicare
niet meer kunt inschakelen.

Verwijder de film aan de onderkant van het handvat
en draai vervolgens de schroef los.

Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel.

Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak.

Klem een schroevendraaier tussen de batterij en het
witte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Beweeg de schroevendraaier naar
beneden van de batterij af om de onderkant van het
witte frame te breken.

Plaats de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het witte frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.
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Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne
onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen

van de metalen lipjes om verwondingen aan uw

vingers te voorkomen.

Bedek de contactpunten van de batterij met tape om
kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen. De batterij kan nu worden gerecycled
en de rest van het product kan op de juiste manier
worden weggegooid.
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Innledning

Gratulerer med kjepet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne informasjonen far du bruker produktet
samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den for senere
referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko
eller alvorlige skader.

Hvilket tilbeher som felger med, kan variere for de ulike
produktene.

Advarsler

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Hvis den falger med, ma du bare bruke den
originale USB-kabelen og USB-
stremforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet (se 'Garanti og stette') du bor i.

- Ikke bruk USB-kabelen eller USB-
stremforsyningsenheten hvis den er skadet.

- Hold laderen unna vann.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker
med produktet.

- lkke bruk adaptere og ladere utendars eller naer
varme overflater.

- Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Nardu er ferdig med rengjeringen, ma du passe pa at
laderen er helt torr for du kobler den til.
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- Skyll handtaket, og spesielt barstehodefestet. Vask
skansomt rundt gummitetningen.

- Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje. Ikke bruk berstehoder med
knekte eller bgyde har.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

- Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lgsne.

- Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over
havet.

- Du finner mer informasjon om REACH-stoffene i
Philips-produkter pa www.philips.com/REACH

Medisinske advarsler

- Dette apparatet er en enhet for personlig pleie og er
ikke beregnet pa a skulle brukes av flere.

- Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar stor eller
langvarig bledning etter bruk, eller hvis du opplever
ubehag eller smerter under bruk.

- Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

S|kkerhetsmstrukSJoner for batteri

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan
fjernes av personer med opplaering.

- Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller hgye temperaturer.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller bruker unormalt lang tid pa a lade seg opp,
avbryter du bruken og oppladingen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

- Ikke apne, endre, punktere, skade eller demontere
produktet eller batteriet for a forhindre at batteriene
varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke
kortslutt, overlad eller foreta omvendt lading av
batterier.
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Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan

byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal

apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om

resirkulering.

Skal kun lades med Philips WAA1001, WAA2001,

sikkerhetsgodkjente IPX4-adaptere med

inngangsspesifikasjoner (100-240 V~, 50/60 Hz og

3,5 W) og utgangsspesifikasjoner (5 V DC og 2,5 W).

Du finner en liste over adaptere pa

www.philips.com/support.

Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa

mellom 0 °C og 40 °C.

Stremforbruk:

- Av-modus: Ikke relevant

- Ventemodus: < 0,1 W (automatisk nadd innen ett
minutt)

Lagring og transport

Temperatur —10 °C til +60 °C.
Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle

standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr
Philips erklzerer herved at den elektriske tannbarsten
med radioutstyrstype (Bluetooth, NFC) er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante
produkt opererer ved 2,4 GHz.

Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3
dBm.

NFC radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt
opererer ved 13,56 MHz.

Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er
+30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com/support
Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere.
Noen modeller er for eksempel utstyrt med Bluetooth
eller NFC.
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OVERSIKT OVER SYMBOLENE SOM ER BRUKT

Det kan hende produktet er merket med felgende
symboler:

Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses for
apparatet tas i bruk.

Dette symbolet betyr at den indikerte stremforsyningen
D—l:l—c skal brukes.
XXXXXX

Tiltenkt bruk

Denne elektriske Sonicare-tannbersten er ment a fjerne
plakk og matrester fra tennene for & redusere tannrate
og forbedre og opprettholde god munnhelse. Denne
elektriske Sonicare-tannbgrsten er ment til hjemmebruk.
Nar tannbersten brukes av barn bor dette skje under
tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).

Hette til barstehode

Smart berstehode

BrushSync-symbol

Handtak

Smart display

Strem-/modusknapp
Trykksensorindikator

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
Merk: Inkludert tilbeher kan variere basert pa modellen
du kjepte.

O~NOYUT D WN =
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Komme i gang

Sette pé barstehodet

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen til det
stopper.
V Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket. Dette gjer at barstehodet kan
vibrere ordentlig.

Bruke Philips Sonicare-tannbegrsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for forste gang, er
det normalt a kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at brukeren
bruker for mye trykk for forste gang. Bruk bare lett trykk
og la tannbersten gjere pussingen for deg. Felg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen.

Den leveres med EasyStart-funksjonen aktivert for a
hjelpe deg med & ga over til din nye Sonicare-tannberste.
Denne funksjonen gker gradvis berstekraften i lopet av
de forste 14 pussegktene, slik at du skal bli vant til
pusse tennene med en Sonicare-tannbarste.

Pusseinstruksjoner
1 Skyll bersteharene og ta pa litt tannkrem.
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Trykk pa stremknappen for a sla pa Philips Sonicare.
Velg deretter pussemodus.

Merk: De ferste tre sekundene av enhver modus
begynner med en skansom vibrasjon. Dette forhindrer
at tannkremen spruter, og gjer at du kan bla gjennom
modusene for a velge @nsket pussemodus.

Plasser tannberstehdrene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
barsteharene nar frem til tannkjottranden eller litt
under tannkjgttranden.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele
tiden.

Hold barsteharene mot tennene og tannkjgttet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
borstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt & skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

For & rengjere baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

Begynn med a pusse i sone 1 (utsiden av tennene
oppe), og puss i 30 sekunder for du flytter
tannbersten til sone 2 (innsiden av tennene oppe)
Fortsett med & pusse i sone 3 (utsiden nede), og puss i
30 sekunder for du flytter tannbersten til sone 4
x(innsiden av tennene nede).

Merk: Det legges til ekstra tid nar du bruker
modusene Deep Clean, Gum Pro eller White.
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Modi

Modus Clean

7 Nardu er ferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for
flekkdannelse. Du kan ogsa barste tungen med
tannbearsten av eller p3, alt etter hva du foretrekker.
Philips Sonicare-tannbgrsten skal veere trygg a bruke
pa tannregulering (borstehodene slites fortere ut nar
de brukes pa tannreguleringer) og reparerte tenner
(fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten
feil. Hvis det oppstar et problem, ma du felge opp
med en tannlege.

Merk: Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske

studier, skal den kun benyttes i Clean-modus med

handtaket fulladet og med EasyStart-funksjonen
deaktivert.

Den elektriske tannbarsten din er utstyrt med fem
forskjellige moduser: Clean, Deep Clean, Gum Pro,
Sensitive og White.

BrushSync-teknologien velger automatisk optimal modus
og intensitet, basert pa hvilket smart berstehode du
bruker.

Du kan endre modusene manuelt ved a trykke pa
stremknappen mens tannbearsten er slatt pa. Alle Philips
Sonicare-bgrstehodene fungerer med alle modusene.

Grundig GumPro Sensitive White

rengjorin-
Modusbil-
“ L1 L
Deep

Clean
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Modus Clean Grundig Gum Pro Sensitive White
rengjoerin-
9
Fordeler  Plakkfjern- Overlegen Fjerningav Ekstra Fjerning av
er fierningav  plakk og skansom plakk og
plakk massering  modus for  overflatefl-
av sensitive ekker
tannkjott  tenner og
tannkjott
Total 2 minutter 3 minutter 3 minutter 2 minutter 2 minutter
borstetid og 30
sekunder
Slik pusser Puss hvert  Puss hvert  Pusshvert Pusshvert Puss hvert
du omradei omrade i omrade i omrade i omradei
30 45 30 30 30

sekunder  sekunder  sekunder, sekunder  sekunder,

Puss 0g puss
deretter deretter
langs fortennene
tannkjottli- oppe og
njen for nede i
hvert 15 sekund-
omrade i er hver.

15 sekund-

er hver.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gjer at berstehodet kan
kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en
mikrochip. Symbolet € nederst pa barstehodet angir at
berstehodet er utstyrt med denne teknologien.
BrushSync-teknologi gjer felgende mulig:

- Paminnelse om berstehodeutskifting

- Paringsmodus bgrstehode

Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-
berstehoder utstyrt med BrushSync-teknologi. For &
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Funksjoner

Trykksensor

Pusserapporter

2:00
\—+

utforske hele utvalget av barstehoder til tannbarste og
finne berstehodet som passer best for deg, kan du ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for mer
informasjon.

- Trykksensor

- SmarTimer

- Pusserapporter

- QuadPacer

- EasyStart

- Paminnelse om berstehodeutskifting
- Paringsmodus berstehode

Philips Sonicare er utstyrt med en avansert sensor som
maler trykket du paferer nar du pusser. Hvis du bruker for
mye trykk, vil tannbersten gi deg umiddelbar
tilbakemelding for & indikere at du ma redusere trykket.
Nar du bruker for mye trykk under pussingen, vil du
kjenne en endring i vibrasjonene, og bunnen pa
handtaket lyser oransje.

Philips Sonicare-tannbersten gir regelmessig
tilbakemelding om pussingen din.

Nar du er ferdig med a pusse, vises det en tilbakemelding
med tidsbruken pa displayet.

- Pussetid pa to minutter eller mer

- Pussetid pa mindre enn to minutter



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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- Under pussing viser displayet den aktive
pussemodusen og pussetiden.

SmarTimer angir at pusseokten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet pussesyklusen, stopper tannbgrsten midlertidig.
Etter en pause pa 15 sekunder, tilbakestiller SmarTimer
seg.

QuadPacer er en intervalltimer som har et kort pip og
pause for @ minne deg pa a pusse de fire sonene i
munnen jevnt og neye. Denne Philips Sonicare-
tannbersten leveres med QuadPacer-funksjonen aktivert.
Merk: Det legges til ekstra tid nar du bruker modusene
Deep Clean, Gum Pro eller White.

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
berstekraften i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare.
Nar Philips Sonicare-tannbersten brukes i kliniske studier,
ma den brukes pa hoy intensitet med handtaket fulladet
og EasyStart-funksjonen deaktivert.

Deaktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere
funksjonen').

Paminnelse om skifte av barstehode

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som
sporer slitasjen pa berstehodet. Denne funksjonen er den
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Replace
Brush Head

beste garantien for den beste rengjering og pleie av

tennene dine.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips

Sonicare Smart-bgrstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nardu setter pa et nytt smart berstehode for forste
gang, gjenkjenner handtaket at du har et Philips-
berstehode med BrushSync-teknologi, og displayet
viser barstehodesymbolet.

2 Basert pa trykket du bruker og den totale tiden
berstehodet er brukt, sporer handtaket slitasjen for a
bestemme det optimale tidspunktet for a bytte
barstehode. Nar barstehodets levetid er utlopt, viser
displayet et symbol om a bytte berstehode, og
indikerer at du ber bytte ut berstehodet sa snart som
mulig.

Merk: Bytt Philips Sonicare-bgrstehoder hver tredje

maned for a fa best mulig resultat. Bruk bare utskiftbare

berstehoder for Philips Sonicare.

Paringsmodus bgrstehode

Borstehoder med BrushSync-teknologi er utstyrt med en
mikrochip som kommuniserer med handtaket og
automatisk parer den med anbefalt modus og intensitet.
De fleste barstehoder med BrushSync-teknologi tilkobles
automatisk til Clean-modus. Barstehoder med spesifikke
fordeler vil tilkobles med korresponderende modus (nar
tilgjengelig), for eksempel:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro-modus

S2 Sensitive: Sensitive-modus

W Optimal White: White-modus

Merk: Hvis du velger & endre modus fra den anbefalte
innstillingen, vil berstehodet huske den valgte
innstillingen ved fremtidige pusseakter.
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Lading og batteristatus

Lade opp Philips Sonicare-tannbgrsten

E

60%

Batteristatus

1 Koble USB-laderen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stremuttak.
2 Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

- Batteriikonet med lynsymbol vises i displayet, og
du herer to pip. Indikatorlampen for trykksensoren
lyser ogsa hvitt i fem sekunder.

Merk: Det kan ta opptil 16 timer & lade batteriet helt opp,
men Philips Sonicare-tannbearsten kan brukes for den er
fulladet.

Merk: Denne Philips Sonicare-tannbarsten er utformet for
a gi minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter
(14 dager hvis den brukes to ganger per dag).

LCD-skjermen viser batterinivaet etter hver pussegkt, nar
du plasserer handtaket pa laderen, og nar du tar det ut av
laderen. Under lading kan du trykke pa stremknappen for
a se batterinivaet.

Batteriikonet endrer farge i trad med forskjellige
batterinivaer: Det blir gult hvis batterinivaet er under

40 %, og redt hvis batterinivaet er lavt. Da vil ikonet ogsa
blinke, og du herer to korte pip.

Batteristatus Farge pa Batteriprosent
batteriikonet

Lav Redt 0% -20%

Medium Gult 21% - 40%

Fulladet Blatt 41% - 100%

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa
tannbersten din:

- EasyStart

- Paminnelse om skifte av barstehode
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EasyStart

Felg instruksjonene nedenfor for a aktivere eller
deaktivere disse funksjonene:

1 Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Hold nede stremknappen til du herer én kort pipelyd
(etter tre sekunder).

3 Slipp stremknappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at EasyStart-funksjonen er aktivert. Ikonet pa
displayet viser at EasyStart er aktivert.

- Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at EasyStart-funksjonen er deaktivert. [konet pa
displayet viser at EasyStart er deaktivert.

Merk: EasyStart ma veere deaktivert for a oppna klinisk

effekt.

Paminnelse om skifte av barstehode

Brush Head
Reminder
ON

Merk: Du kan bare aktivere eller deaktivere paminnelsen
om & bytte berstehode nar et smart berstehode er pa
handtaket.

1 Plassere handtaket pa den tilkoblede laderen.

2 Trykk pa og hold nede stramknappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

3 Hold nede stremknappen til du herer to korte
pipelyder (etter seks sekunder).

4 Slipp stramknappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at funksjonen for paminnelse om a bytte
berstehode er aktivert. lkonet pa displayet viser at
paminnelsen om a bytte berstehode er aktivert.



Brush Head
Reminder
OFF

Rengjering
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- Trippeltone med frekvensene hey, medium og lav
betyr at funksjonen for paminnelse om a bytte
berstehode er deaktivert. Ikonet pa displayet viser at
paminnelsen om a bytte borstehode er deaktivert.

Du ber rengjgre Philips Sonicare-tannbgrsten
regelmessig for a fjerne tannkrem og andre rester. Hvis
du ikke rengjer Philips Sonicare-tannbersten, kan det
resultere i et uhygienisk produkt, og den kan bli skadet.

Advarsel: Ikke rengjor produktet eller tilbehgret
med skarpe gjenstander eller i oppvaskmaskin,
mikrobglgeovn, med kjemikalier eller i kokende
varmt vann.

Tannbarstehandtak

Bgrstehode

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Serg for a fjerne eventuelle tannkremrester pa
handtaket og rundt knappene minst én gang i uken,
og helst etter hver bruk.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa

gummiforseglingen pa metallskaftet eller rundt

knappene, da dette kan gjore at den gdelegges.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Forsiktig: Ikke sla handtaket mot vasken eller benken
for a fjerne overflgdig vann.

3 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

1 Skyll berstehodet og berstehdrene etter hver bruk, og
la dem luftterke.

2 Fjern berstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og hdndtaket med varmt vann
minst én gang i uken.
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Lader

Oppbevaring

1 Trekk utladeren for du rengjer den.
2 Tork hele overflaten pd laderen med en fuktig klut.

Hvis du ikke skal bruke produktet pa en stund, ma du
koble det fra og rengjore det (se avsnittet Rengjering).
Oppbevar produktet pa et tert og kjelig sted og ikke i
direkte sollys.

Lad tannbersten regelmessig for & unnga at batteriet
lades helt ut. Et helt utladet batteri kan veere vanskelig a
lade opp igjen.

Finne modellnummeret

Feilsoking

Problem

Se pa undersiden av Philips Sonicare-
tannberstehandtaket for & se modellnummeret
(HX379x).

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du
ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige
sparsmal. Alternativt kan du kontakte forbrukerstatten i
landet der du bor.

Mulig arsak Lasning

Jeg kan ikke feste

Dette mellomrommet er

barstehodet helt. Det er normalt og er nedvendig
et mellomrom mellom for at barstehodet skal

berstehodet og
handtaket.

vibrere pa riktig mate.
Berstehodet ma kunne
bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.
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Problem Mulig arsak Losning

Vibrasjoner fra Philips ~ Berstehodet er for Ta borstehodet av

Sonicare-tannbarsten neerme tannbarsten, handtaket og sett det

er mindre kraftig enn eller tannbgrsten ma  tilbake pa metallskaftet

for. lades opp. med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Nar du skal lade
tannbegrsten, ma du
kontrollere at laderen er
koblet til et stramuttak og
plassert pa et flatt
underlag for du setter
tannbersten pa laderen.
La tannbersten lades i 24

timer.
Jeg har ladet Sokkelen pa Kontroller at laderen er
tannbgrsten, men den  tannbarsten er ikke koblet til et stremuttak og
virker bare en kort plassert flatt pa plassert pa et flatt
stund. laderen nar du prever  underlag, for du setter
a lade den. tannbarsten pa laderen.
La tannbersten lades i 24
timer.

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Garantirestriksjoner

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale

garantien:

- Borstehoder.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte
erstatningsdeler.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.
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Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

INNEHOLDER OPPLADBART LITIUMIONBATTERI.
MA GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en
kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Fer du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for a apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet
og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe
pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
gynene. Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

For du fierner batteriet, ma du kontrollere at batteriet er
helt tomt.

For a fjerne det oppladbare batteriet trenger du en flat
skrutrekker (standard).
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Hvis du vil tamme det oppladbare batteriet for stram,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa Philips
Sonicare og lar den ga til den stopper. Gjenta dette til
du ikke lenger kan sla pa Philips Sonicare.

Fjern filmen nederst pa handtaket, og skru deretter ut
skruen.

Ta av endedekslet pa tannbgrstehandtaket.

Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate.

Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den hvite
rammen nederst i de innvendige komponentene.
Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for &
bryte den nederste delen av den hvite rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og den hvite rammen for & bryte
metalltappen mellom batteriet og det grenne
kretskortet. Da lgsner den nederste delen av batteriet
fra rammen.
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Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen til
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

Dekk til batterikontaktene med teip for a unnga
elektrisk kortslutning fra gjenvaerende batteristrem.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.



O'zbek 303

Mugaddima
Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan faqat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni diggat bilan o’qib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda
o'zaro farglanishi mumkin.

Ogohlantirishlar

- Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Agar to'plamda mavjud
bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB ta’'minot
blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
(garang "Kafolat va gqo'llab-quvvatlash") Mijozlarga
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

- Agar USB kabeli yoki USB quvvat ta’'minoti bloki
shikastlansa, undan foydalanishdan to'xtang.

- Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.
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Bolalar mahsulot bilan o’ynamasliklari nazorat ostida
bo'lishi lozim.

Adapterlar va quvvatlagichdan tashgarida yoki
isitiladigan yuzalar yaginida foydalanmang.
Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Tozalagach, ulashdan oldin quvvatlagich to'liq
quriganini tekshiring.

Dastani, aynigsa, cho’tka kallagi ulanadigan joyni
chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang.
Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik
belgilari namoyon bo’lsa — undan ham tezroq
almashtiring. Tuklari singan yoki bukilgan cho’tka
kallagidan foydalanishni to'xtating.

Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.
Philips mahsulotlari tarkibida mavjud REACH
moddalari hagida ma'lumotlarni
www.philips.com/REACH saytida topish mumkin

Tibbiy ogohlantirishlar

Bu qurilma shaxsiy parvarishlash qurilmasi bo'lib, uni
bir nechta foydalanuvchilar bilan baham ko'rish
uchun mo’ljallanmagan.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa yoki noqulaylik va og'rig his gilsangiz,
jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya qgilingan bo'lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Batareya xavfsizligi ko'rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar chigara oladigan
batareyalar mavjud.
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- Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida qoldirmang.

- Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quwvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.

- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.

- Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo'lmaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo'limiga garang.

- Fagat Philips WAA1001, WAA2001, kirish darajasi
(100-240 V~; 50/60 Gts; 3,5 Vt) va chigish darajalari
(5Vdc; 2,5 Vt) bo'lgan xavfsizlik bilan tasdiglangan
IPX4 adapterlari bilan quvvatlang. Adapterlar ro'yxati
bilan www.philips.com/support sahifasi orgali
tanishib chigish mumkin.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda
quvvatlang va ishlating.

- Quuvvat sarfi:

- O'chirish rejimi: Tatbig gilinmaydi
- Kutish rejimi: < 0,1 Vt (avtomatik ravishda 1
dagigada erishiladi)

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -10°C — +60°C (14 °F — 140 °F).

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, go'llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.
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Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz

turi (Bluetooth, NFC) bilan jihozlangan elektr tish

cho'tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son

direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli

goidalariga muvofigligini e’lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota
interfeysi 2,4 GHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3
dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi
13,56 MHz chastota diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa lttifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni

quyidagi internet manzilga joylangan:

www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi

mumkin. Ayrim modellar Bluetooth yoki NFC bilan

jihozlanmagan bo’lishi mumkin.

FOYDALANILGAN BELGILAR RO’YXATI

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish
yo'rignomalarini o'qib chigishingiz kerakligini anglatadi.

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni
anglatadi.

D{ K

XXXXXX

Foydalanish maqgsadi
Sonicare motorli tish cho'tkalari tishlar yemirilishini
kamaytirish va og'iz bo'shlig’ining salomatligini
yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan tosh gatlami
va ovqat goldiglarini olib tashlashga mo’ljallangan.
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Sonicare motorli tish cho'tkasi iste’molchining uy
sharoitida ishlatishiga mo'ljallangan. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

Cho'tka kallagi gopgog'i

Aglli cho'tka kallaklari

BrushSync belgisi

Dasta

Aglli displey

Quvvat/rejim tugmasi

Bosim sensori indikatori

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga
garab farglanishi mumkin.

Ishni boshlash

Cho'tka kallagini biriktirish
\\‘ 1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
" | yo'nalishda bo’lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

ONOoOUT D WN =

2 Cho'tka kallagini u to'xtaguncha metall valga gattiq
bosing.
V Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi — normal holat. Bu cho'tka kallagining to’g'ri
tebranishiga yordam beradi.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish
Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga qaraganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
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Fagat yumshoq bosib bering va tish cho'tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal qiling.

Yangi Sonicare motorli tish cho'tkasiga o'tishingizga
yordam berish uchun EasyStart funksiyasi faollashtirilgan
holatda tagdim etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish
cho'tkasi bilan tozalashingizga ko'nikishingiz uchunilk 14
ta tozalash davomida dastaning quvvatini asta-sekin
oshirib boradi.

Tish tozalash ko’rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

2 Philips Sonicare yoqilishi uchun quvvat tugmasini
bosing. Keyin cho’tkalash rejimini tanlang.
Izoh: Barcha rejimlarning dastlabki 3 soniyasi
yumshogq tebranish bilan boshlanadi. Bu tish
pastasining sochilishining oldini oladi va o'zingizga
yoqqgan cho'tkalash rejimini tanlash uchun rejimlarni
almashtirish imkonini beradi.

3 Tish cho'tkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'lig tekkizib
turing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho’tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.
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5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

6 1-bo’limni (tashqi yuqori tishlar) tozalashni boshlang
va 2-bo’limga (ichki yugori tishlar) o'tishingizdan oldin
30 soniya tozalang. 3-bo’limni (tashqi pastki tishlar)
tozalashda davom eting va 4-bo’limga (ichki pastki
tishlar) o'tishingizdan oldin 30 soniya tozalang.

Izoh: Chuqur tozalash, Gum Pro yoki Oq rejimlaridan
foydalanganingizda qo’shimcha vagt kiritilishi
mumkin.

7 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va goldiglar
goladigan hududlarni tozalashga go’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin. Xohishingizga garab tish
cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.

Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketni
(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroqg
eskiradi) va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,
vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va
shikastlanmagan bo'lsa, xavfsiz tozalashda
foydalanish mumkin bo'lishi kerak. Agar muammo
yuzaga kelsa, stomatologga murojaat qiling.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda
ishlatilganida dasta tozalash rejimda, to'liq quvvatlangan
va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda
ishlatilishi kerak.

Motorli tish cho'tkangiz besh xil rejim bilan jihozlangan:
Tozalash, Chuqur tozalash, Gum Pro, Sezuvchan va Og.
Siz ishlatayotgan aqlli cho'tka kallagidan kelib chigib,
magbul rejim va jadallik BrushSync texnologiyasi
tomonidan avtomatik ravishda tanlanadi.



310 O'zbek

Bu rejimni oddiy usulda almashtirish uchun tish cho’tkasi
yoniq paytda quvvat tugmasini bosing. Barcha Philips
Sonicare cho'tka kallaklari alohida rejim bilan ishlaydi.

)

Rejim Clean Deep Gum Pro  Sezuvcha- White
Clean+ n
Rejim
rasmi ' ' ’
Clean Deep Sensitive
Clean
Foydasi Qasmogla- Yuqori Qasmogla- Sezuvchan Qasmogla-
i karashni rni tishlar va rniva
ketkazish  olib ketkazish ~ milklar yuzadagi
tashlash va milklarni uchunjuda dog'larni
uqgalash yumshoq  ketkazish
rejim
Jami tish 2 dagiqa 3 dagiqa 3 daqgiqga 2 daqgiqga 2 daqiga

tozalash
vaqti

va 30
soniya
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Rejim Clean Deep Gum Pro  Sezuvcha- White
Clean+ n
Tozalash  Har bir Har bir Har bir Har bir Har bir
usuli segmentni segmentni segmentni segmentni segmentni
30 45 30 30 30
soniyadan soniyadan soniyadan soniyadan soniyadan

tozala

ng tozalang tozalang,  tozalang tozalang,

BrushSync tex

Funksiyalar

keyin har keyin
bir yugoriva
segmentni- pastki old
ng milk tishlarning
chizig'i har biri 15
bo'ylab 15 soniya
soniya davomida
davomida tozalang.
cho'tkalan-
g.

nologiyasi

BrushSync texnologiyasi cho’tka kallagining dasta bilan
mikrochip orqgali muloqot gilishiga yordam beradi.
Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho'tka kallagi ushbu
texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- Cho'tka kallagini juftlash rejimi

Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng
turdagi smart cho'tka kallaklarini taklif giladi. Tish
cho'tkasining cho'tka kallaklari to'lig ko'lami bilan
tanishish va sizga eng mos keladigan cho'tka kallagini
topish uchun www.philips.com/toothbrush-heads
veb-saytiga kiring.

- Bosim sensori
- SmarTimer
- Cho'tkalash hisobotlari
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Bosim sensori

0
]

- QuadPacer

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Cho'tka kallagini juftlash rejimi

Philips Sonicare tish tozalash vaqtida go'llangan bosimni
o'lchaydigan murakkab sensor bilan jihozlangan.
Ortigcha bosim go'llasangiz, tish cho’tkasi bosimni
rostlashingiz kerakligini bildirish uchun tezkor munosabat
bildiradi. Cho'tkalash paytida juda ko'p bosim
go'llasangiz, tebranishning o'zgarishini sezasiz va
tutgichning pastki gismi to'q sariq rangda yonadi.

Cho'tkalash hisobotlari

2:00
\—+
1:03
N
2D

5

0:

Gum Pro

Philips Sonicare muntazam ravishda cho'tkalash xatti-
harakatlaringiz hagida hisobot tagdim etadi.
Cho'tkalashdan keyin displeyda cho'tkalash vagti
ko'rsatilgan hisobot chigadi.

- 2 dagiga yoki undan ko'proq cho'tkalash vaqti

- Cho'tkalash vaqti 2 dagigadan kam

- Cho'tkalash paytida displey joriy cho'tkalash rejimiva
cho'tkalash vaqtini ko'rsatadi



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik ravishda o’chirish orgali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiqga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
quvvat tugmasini bossangiz, tish cho'tkasi pauzalanadi.
15 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer asliga gaytariladi.

QuadPacer gisga ovozli signal va pauzaga ega bo’lgan
intervalli taymer bo'lib, og'zingizning 4 gismini tekis va
yaxshilab cho’tkalashni eslatadi. Philips Sonicare tish
cho'tkasi QuadPacer funksiyasi faollashtirilgan holatda
taqdim etiladi.

Izoh: Chuqur tozalash, Gum Pro yoki Oq rejimlaridan
foydalanganingizda qo'shimcha vaqt kiritilishi mumkin.

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgiqotlarda
ishlatilsa, dasta to'lig quvvatlangan holda yugqori
jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilishi kerak.

EasyStart funksiyasini faolsizlantirish uchun (garang
"Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish").

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho'tka kallagingiz
eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan
jihozlangan. Bu funksiya tishlaringizni eng yaxshi tozalash
va parvarishlash uchun kafolat beradi.

Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips
Sonicare aqlli cho'tka kallaklari bilan ishlaydi.
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Replace
Brush Head

1 Yangi aqlli cho'tka kallagini birinchi marta
biriktirganingizda dasta sizda BrushSync
texnologiyasiga ega Philips cho'tka borligini aniglaydi
va displey cho'tka kallagi belgisini ko'rsatadi.

2 Vagt o'tganisarisiz go'llagan bosim va cho'tka
ishlatilgan jami vaqtga garab dasta cho'tka
kallagingizni almashtirish uchun optimal vaqgtni
aniglash magsadida cho'tka kallagini kuzatadi.
Cho'tka kallagining ishlash muddati tugagach, displey
cho'tka kallagini almashtirish eslatma belgisini
ko'rsatadi va cho'tka kallagini imkon gadar tezroq
almashtirish kerakligini bildiradi.

Izoh: Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare

cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips

Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan

foydalaning.

Cho’tka kallagini juftlash rejimi

BrushSync texnologiyasiga ega cho'tka kallaklari, dasta
bilan mulogot giladigan hamda uni tavsiya gilingan rejim
va jadallik bilan dastaga juftlaydigan mikrochip bilan
jihozlangan. BrushSync texnologiyasiga ega ko'pchilik
cho'tka kallaklari Clean rejimida avtomatik juftlanadi.
Ma'lum afzalliklarga ega cho'tka kallaklari tegishli rejim
bilan juftlanadi (mavjud bo’lganda), masalan:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro rejimi

S2 Sensitive: Sezuvchan rejimi

W Optimal og: White rejimi

Izoh: Agar tavsiya etilgan sozlamadan rejim/jadallikni
o'zgartirishni tanlasangiz, cho'tka kallagi kelgusida
tozalash seanslari uchun tanlagan sozlamangizni yodda
saglaydi.

Quvvatlash va batareya maqomi

Philips Sonicare jihozingizdan quvvatlash

1 USB quvvatlash qurilmasini devor adapteriga
biriktiring va devor adapterini elektr manbaiga ulang.
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Batareya holati
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2 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga go'ying.

- Displeyda chagmoq belgisi bilan batareya belgisi
ko'rinadi va siz ikkita signal eshitasiz. Bosim sensori
indikator chirog'i ham 5 soniya davomida oq
rangda yonadi.

Izoh: Batareya to'liq quvvatlanishiga 16 soatgacha vaqt
ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to'liq
quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumbkin.

Izoh: Bu Philips Sonicare tish pastasi kamida 28 ta
tozalash seansini tagdim etish uchun mo’ljallangan, har
bir seans 2 dagiqa davom etadi (agar kuniga ikki marta
ishlatilsa, 14 kun).

LCD displey har bir tozalash seansidan so'ng, dastani
quvvatlash qurilmasiga go'yganda va quvvatlash
qurilmasidan olib tashlanganda batareya quvvatini
ko'rsatadi. Quvvat olayotganda batareya darajasini
tekshirish uchun quvvat tugmasini bosing.

Batareya belgisi turli batareya darajalari bilan rangini
o'zgartiradi: Batareya quvvati 40% dan past bo'lsa, u
sarig rangga kiradi; Batareya quvvati kamligi ikki gisqa
signal bilan miltillovchi qizil belgi bilan ko'rsatiladi.

Batareya holati Batareya belgisi Batareya ulushi
rangi

Past Qizil 0% - 20%

O'rtacha Sariq 21% - 40%

To'lgan Ko'k 41% - 100%

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish

Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Bu funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun
quyidagi tartibga amal qgiling:
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EasyStart

Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga qo'ying.

Bitta gisqa signalni eshitguningizgacha (3 soniyadan
keyin) quvvat tugmasini bosib turing.

Quvvat tugmasini go'yib yuboring.
Past-o'rtacha-yuqori uchta ohang EasyStart funksiyasi
faollashtirilganini anglatadi. Displeydagi belgi
EasyStart faollashtirilganligini ko'rsatadi.

Yugori-o'rtacha-past uchta ohang EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilganini anglatadi. Displeydagi belgi
EasyStart faollashtirilganligini ko'rsatadi.

Izoh: Klinik samaradorlikka erishish uchun EasyStart
funksiyasi faolsizlantirilishi kerak.

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Izoh: Barcha aqlli cho’tka kallagi dastada turganda siz
fagat aqlli cho'tka kallagini almashtirishni eslatish
funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz
mumekin.

Brush Head
Reminder
ON

1

Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga go'ying.

Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvat
tugmasini bosib turing.

Ikkita gisga signalni eshitguningizgacha (6 soniyadan
keyin) guvvat tugmasini bosib turing.

Quvvat tugmasini go'yib yuboring.
Past-o'rtacha-yuqori uchta ohang cho'tka kallagini
almashtirish eslatmasi funksiyasi faollashtirilganini
anglatadi. Displeydagi belgi cho’tka kallagini
almashtirish eslatmasi faollashtirilganini ko'rsatadi.
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- Yugori-o'rtacha-past uchta ohang cho’tka kallagini
almashtirish eslatmasi funksiyasi faolsizlantirilganini
anglatadi. Displeydagi belgi cho'tka kallagini
almashtirish eslatmasi faolsizlantirilganini ko'rsatadi.

Reminder
OFF

Tozalash
Tish pastasi va boshqga goldiglarni olib tashlash uchun
Philips Sonicare tish cho'tkangizni muntazam ravishda
tozalashingiz kerak. Philips Sonicare tish cho’tkangizni
tozalamaslik mahsulotning gigiyenik bo'Imasligiga va
uning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.
Ogohlantirish: Mahsulot yoki aksessuarlarni o’tkir
narsalar bilan yoki idish yuvish mashinasi,
mikroto’lginli pech, kimyoviy moddalar bilan yoki
qaynoq issiq suvda tozalamang.

Tish cho’tkasi dastasi
PN 1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
‘\\ ) J ilig suv bilan yuving. Dasta va tugmalar atrofidagi tish
R ) pastasi qoldiglarini haftada kamida bir marta, lekin
yaxshisi har foydalanishdan keyin tozalang.
Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi
rezina zichlagichni o’tkir narsalar bilan bosmang, bu
shikastlanishga olib kelishi mumkin.
2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Ogohlantirish: Ortiqcha suvni yo'qotish uchun dastani
chanoq yoki stolga urmang.

3 Dastani yumshoqg mato yoki sochiq bilan quriting.

Cho’tka kallagi
8} 1 Harfoydalanishdan keyin cho'tka kallagi va
cho'tkalarini yuving va havoda quriting.
2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving.
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Quvvatlash moslamasi

Xotira

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.

Agar siz mahsulotni uzoq vaqt ishlatmogqchi
bo'lImasangiz, uni elektr tarmog'idan uzing va tozalang
(“Tozalash” bo'limiga garang). Uni bevosita quyosh nuri
tushmaydigan salgin va qurugq joyda saglang.
Batareyaning to’liq quvvatsizlanishiga yo'l go’ymaslik
uchun tish cho’tkasini muntazam ravishda quvvatlang.
To'liq quvvatsizlangan batareya gayta quvvatlanmasligi
mumkin.

Model ragamini aniglash

Model ragami (HX379x) uchun Philips Sonicare tish
cho'tkasi ostki gismiga garang.

Muammolarni bartaraf gilish
Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
targalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model
ragamingizni kiriting yoki mamlakatingizdagi mijozlarga
xizmat markaziga murojaat qiling.

Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va

biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos

Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun

orasida tirgish bo'lishi zarur. Cho'tka kallagi

normal holatdir.

kerakli migdordagi
tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi
kerak.
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Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Philips Sonicare motorli  Cho'tkaning kallagi Dastadan cho'tka

tish cho'tkam tebranish  tish cho’tkasi tanasiga  kallagini chigaring va

kuchi oldingiga juda yaqin yoki tish kichik bo'shlig goldirgan

nisbatan kamaygan. cho'tkasini quvvatlash  holda metall valga gayta
kerak. o'rnating. (1-2 mm).

Quvvatlanayotganda, tish
cho'tkasini quvvatlash
qurilmasiga qo'yishdan
oldin quvvatlash
qurilmasining quvvat
manbaiga ulanganiga va
tekis yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Tish cho’'tkamni Quvvatlamoqchi Tish cho'tkasini
quvvatladim, lekin u bo'lsangiz tish quwvatlash qurilmasiga
fagat gisqa vaqt cho'tkasining asosi go'yishdan oldin
davomida ishlaydi. quvvatlash qurilmasiga quvvatlash qurilmasining

tekis joylashtirilmaydi.  quvvat manbaiga
ulanganiga va tekis
yuzaga qo'yilganiga
ishonch hosil giling. Tish
cho'tkasini 24 soat
davomida quvvatlashga
ruxsat bering.

Kafolat va go’llab-quvvatlash
Agar sizga ma'lumot yoki qo’llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat cheklovlari
Xalgaro kafolat shartlari quyidagilarga amal gilmaydi:
- Cho'tka kallaklari.
- Qayd etilmagan ehtiyot gismlar sababli kelib chiggan
shikastlanishlar.
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Qayta ishlash

- Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

- Odatiy eskirish, jumladan, qgirilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o'chishi.

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q qgilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chigarib

olish

TARKIBIDA LITIY-IONLI QAYTA
QUVVATLANADIGAN BATAREYA MAVJUD.
TEGISHLI TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI
CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Mahsulot tashlab yuborilganda unga o’rnatilgan gayta
quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis
tomonidan olib tashlanishi lozim. Batareyani chigarib
olishdan avval batareya to'liq bo'shligini tekshiring.

Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qiling.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik
sizib chiqsa, teri yoki ko’z bilan teginishdan
saqglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo’lsa, suv bilan
yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat
qiling.
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Batareyani ajratib olgandan so’'ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch gqadagich,
uzuk) teginishiga yo’l go’ymang. Batareyalarni
zarqog’'ozga o’'ramang. Batareyani chigindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq

bo’shligini tekshiring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun

sizga yassi uchli-(standart) buragich kerak bo'ladi.

1 Batareyani to’liq quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, Philips Sonicare jihozini
yoqing va uni to’'xtagunga qgadar ishlashga goldiring.
Bu bosgichni Philips Sonicare yogilmay golguncha
takrorlang.

2 Dastaning pastki gismidagi plyonkani olib tashlang,
so’'ngra vintni bo’shating.

3 Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang.

4 Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing.
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Buragichni batareya va ichki gismlarning ostidagi oq
korpus orasiga kiriting. Keyin oq korpus ostidagi
gismni sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.

Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan
metall tilchani sindirish uchun buragichni batareya
osti va oq korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning
ostki uchini korpusdan chigarib oladi.

Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.

Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

Batareyadagi qoldiq quvvatdan gisqa tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab gqo'ying. Endi gayta
quvvatlanadigan batareyani chigindiga tashlash,
mahsulotning boshga gismlarini esa utilizatsiya qilish
mumkin.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoridéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Akcesoria dostepne w zestawie moga sie réznic w
zaleznosci od produktu.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementoéw eksploatacyjnych firmy Philips. Jesli sa w
zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla USB
i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementoéw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
.Gwarancja i pomoc techniczna”).

- Jezeli przewdd lub zasilacz USB jest uszkodzony,
nalezy zaprzestac jego uzywania.

- Trzymajfadowarke z dala od wody.

- Ninigjszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzoér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.
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Nie uzywaj zasilaczy lub tadowarek na wolnym
powietrzu ani w poblizu nagrzanych powierzchni.
Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
jest catkowicie sucha, zanim ja podtaczysz.

Optucz caty uchwyt, zwiaszcza miejsce podtaczenia
koncoéwki. Okolice gumowej uszczelki czysc delikatnie.
Wymieniaj gtéwke szczoteczki co 3 miesiace lub
czesciej, gdy widoczne sa $lady zuzycia. Nie uzywaj
gtéwki z potamanym lub wygietym wtosiem.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wiosia.

Maksymalna wysokosc¢ uzytkowania wynosi 4500
metrow n.p.m.

Informacje dotyczace substancji REACH, zawartych w
produktach Philips, mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/REACH

Ostrzezenia medyczne

To urzadzenie jest urzadzeniem do higieny osobistej
i nie jest przeznaczone do wspdtuzytkowania przez
wielu uzytkownikow.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia

i skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne lub diugotrwate krwawienie, lub
jesli w trakcie uzytkowania wystepuje dyskomfort lub
bdl.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z

akumulatorow

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moze
wyjmowac jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.
Produkt i akumulatory nalezy chroni¢ przed ogniem i
nie wystawiac ich na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur.
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- Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie wolno otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani rozmontowywac produktu lub
akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zwarcia,
przefadowywac ani tadowac akumulatoréow w
odwrotnym ustawieniu.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skoniczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zob. punkt
dotyczacy recyklingu.

- Do fadowania uzywaj tylko zasilaczy Philips WAA1001
lub WAA2001 firmy Philips z certyfikatem
bezpieczenstwa IPX4 o odpowiednich parametrach
wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)

i wyjsciowych (5V DC; 2,5 W). Lista zasilaczy znajduje
sie na stronie www.philips.com/support.

- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od
0°Cdo 40°C.

- Pobdr mocy:

- Tryb wytaczenia: Nie dotyczy
- Tryb czuwania: <0,1 W (osiggane automatycznie
w ciggu T minuty)

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od —10°C do +60°C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziaftanie pdl elektromagnetycznych.
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Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki
do zebdw z funkcjg komunikacji radiowej (Bluetooth,
NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w
odpowiednich produktach dziata z czestotliwosciag 2,4
GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth
wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich
produktach dziafa z czgstotliwoscia 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez
urzadzenie wynosi 30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujgcym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Uwaga: Funkgje réznych modeli urzadzenia moga by¢

rozne. Niektére modele moga nie by¢ wyposazone w

interfejs Bluetooth lub NFC.

LISTA UZYTYCH SYMBOLI

D{ K

XXXXXX

Przeznaczenie

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:
Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego
zasilacza.

Szczoteczka elektryczna Sonicare jest przeznaczona do
usuwania przylegajacej ptytki bakteryjnej i resztek
jedzenia z zebdw w celu ograniczenia préchnicy zebow
oraz poprawy i utrzymania higieny jamy ustne;j.
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Szczoteczka elektryczna Sonicare jest przeznaczona do
uzytku domowego. Dzieci moga korzystac z urzadzenia
tylko pod nadzorem oséb dorostych.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Nasadka gféwki szczotkujacej

Inteligentna koncéwka

Symbol BrushSync

Uchwyt

Inteligentny wyswietlacz

Przycisk zasilania/trybu

Wskaznik czujnika sity nacisku

tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Uwaga: Zataczone akcesoria moga sie roznic w zaleznosci
od zakupionego modelu.

ONOoOUT D WN =

Czynnosci wstepne

Zakiadanie koncowki

1 Dopasuj gtédwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

2 Mocno docisnij gtdwke szczoteczki do metalowego
trzonka, az poczujesz opor.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest

niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem

urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe wibracje koncéwki.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama myta zeby za Ciebie. W
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celu uzyskania najlepszych efektow postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami dotyczacymi szczotkowania
zebow.

Aby utatwic uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do nowej
elektrycznej szczoteczki do zebdw Sonicare, jest ona
dostarczana z wtaczona funkcja EasyStart. Funkcja ta
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 sesji
mycia zebdw, aby pomadc uzytkownikowi przyzwyczaic
sie do mycia zebow szczoteczka do zebdw Sonicare.

Instrukcje dotyczace mycia zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natéz niewielka ilos¢ pasty
do zebdw.

‘ 2 Nacisnij przycisk wiaczania, aby uruchomic
‘ ‘ szczoteczke Philips Sonicare. Nastepnie wybierz tryb
mycia zebdw.
Uwaga: Pierwsze 3 sekundy wszystkich trybéw
rozpoczynaja sie delikatnymi wibracjami. Zapobiega
to rozpryskiwaniu sie pasty do zebéw i umozliwia
przefaczanie sie miedzy trybami, aby wybrac
preferowany tryb mycia zebdw.

Umies¢ widkna szczoteczki w jamie ustnej tak, aby
dotykaty zebow pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby widkna dotknety linii dzigset
lub nieco ponizej linii dzigset.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebow.

Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Witokna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to
szczoteczkg manualna.
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5 Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow
szczotkujacych.

6 Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czesc
gornych zebow) i czysc je przez 30 sekund, zanim
przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czes¢ gérnych
zeboéw). Kontynuuj szczotkowanie czesci 3
(zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez 30
sekund, zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna
czes¢ dolnych zebdw).

Uwaga: W przypadku korzystania z trybéw Deep
Clean, Gum Pro lub White czas dziatania urzadzenia
jest wydtuzony.

7 Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebéw oraz miejsc, gdzie
powstaja przebarwienia. Mozna réwniez szczotkowac
jezyk wiaczona lub wytaczong szczoteczka, w
zaleznosci od preferencji.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare mozna
bezpiecznie czysci¢ aparaty korekcyjne (koncowki
zuzywaja sie wczesniej, gdy sa uzywane na aparatach
korekcyjnych) oraz wypetnienia dentystyczne
(plomby, korony, licdwki), jesli przylegaja prawidfowo
i sg szczelne. W razie wystapienia problemu nalezy
skonsultowac sie ze stomatologiem.

Uwaga: Gdy szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest
uzywana w badaniach klinicznych, nalezy uzytkowac ja
w trybie Clean, z natadowanym w pefni uchwytem,

z wytaczona funkcja EasyStart.

Szczoteczka elektryczna dziata w pieciu réznych trybach:
Clean (czyszczenie), Deep Clean (gtebokie czyszczenie),
Gum Pro (pielegnacja dzigset), Sensitive (tryb delikatny)

i White (wybielanie).
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Optymalny tryb zostanie wybrany automatycznie przez
technologie BrushSync, odpowiednio do podtaczonej

inteligentnej koncowki.

Aby recznie zmienic tryb, nacisnij przycisk wiaczania, gdy
szczoteczka do zebdw jest wigczona. Wszystkie korcodwki
Philips Sonicare dziataja w kazdym trybie.

Tryb Clean Tryb Gum Pro  Sensitive White
Deep (tryb
Clean delikat-
(gtebokie ny)
czyszcze-
nie)
Symbole
trybow ' '
Clean 2=
Clean
Korzys¢ Usuwanie Doktadne  Usuwanie  Tryb Usuwanie
ptytki usuwanie  plytki bardzo ptytki
bakteryjnej ptytki bakteryjnej delikatny  bakteryjnej
bakteryjnej imasaz do i
dzigset wrazliwych przebar-
zebdw wien
i dzigset
Ltaczny 2 minuty 3 minuty 3 minuty 2 minuty 2 minuty i
czas mycia 30 sekund

zebow
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Tryb Gum Pro  Sensitive White
Deep (tryb

Clean delikat-
(gtebokie ny)

czyszcze-

nie)

Jak my¢ Myc kazdy Szczotko-  Myckazdy Myckazdy Myckazdy
zeby odcinek wac kazdy odcinek odcinek odcinek
przez 30 odcinek przez 30 przez 30 przez 30

sekund przez 45 sekund, sekund

sekund

nastepnie nastepnie
myj zeby myj po
wzdtuz linii 15 sekund
dzigset gorne
kazdego i dolne
segmentu przednie
po zeby.

15 sekund.

Technologia B

rushSync

Technologia BrushSync umozliwia koncowce
komunikowanie sie z uchwytem za pomoca mikrouktadu
elektronicznego. Symbol € w dolnej czesci koricowki
wskazuje, ze jest ona wyposazona w te technologie.
Technologia BrushSync umozliwia:
- Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki
szczotkujacej
- Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do
rodzaju koncéwki
Philips Sonicare oferuje szeroka game inteligentnych
gtéwek szczotkujacych z technologia BrushSync. Aby
zapoznac sie z pefng ofertg gtdéwek szczotkujacych do
szczoteczek do zebow i wybrac gtowke najlepiej
odpowiadajgca Twoim potrzebom, odwiedz strone
www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie znajdziesz
wiecej informacji.
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Funkcje

- Czujnik sity nacisku

- SmarTimer

- Raporty o myciu zebdw

- QuadPacer

- EasyStart

- Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki
szczotkujacej

- Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do
rodzaju koncéwki

Czujnik sity nacisku
‘ ‘ Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
zaawansowany czujnik mierzacy site nacisku podczas
szczotkowania. Jesli bedziesz stosowac za duzy nacisk,
szczoteczka do zebdw natychmiast zasygnalizuje, ze
vy musisz dostosowac nacisk. Gdy zastosujesz zbyt duzy
nacisk podczas mycia zebdw, poczujesz zmiane wibragji,
a spdd uchwytu zaswieci sie na pomararnczowo.
Raporty o myciu zebéw
Szczoteczka Philips Sonicare regularnie generuje raport
0 przebiegu mycia zebdw.
Po myciu zebdw na wyswietlaczu pojawia sie raport
wskazujacy czas mycia zebow.
2:00 - Czas mycia zebow 2 minuty lub wiecej

~—t

- Czas mycia zebow ponizej 2 minut
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QuadPacer

EasyStart
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- Podczas mycia zebdw wyswietla sie aktualny tryb
mycia zebdw i czas mycia zebdw

Funkcja SmarTimer automatycznie wylacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakonczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy
dziennie przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku wiaczania po
rozpoczeciu cyklu szczotkowania dziatanie szczoteczki do
zebow zostanie wstrzymane. Po 15-sekundowej pauzie
funkcja SmarTimer zostanie zresetowana.

QuadPacer to zegar, ktoéry co okredlony czas emituje
sygnaty dzwiekowe i na krotko wstrzymuje dziatanie
szczoteczki, aby przypomniec uzytkownikowi o
rownomiernym i doktadnym szczotkowaniu czterech
czesci jamy ustnej. Ten model szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare jest dostarczany z wtaczona funkcja
QuadPacer.

Uwaga: W przypadku korzystania z trybow Deep Clean,
Gum Pro lub White czas dziatania urzadzenia jest
wydtuzony.

Ten model szczoteczki Philips Sonicare ma aktywna
funkcje EasyStart. Aby pozwoli¢ uzytkownikowi
przyzwyczaic sie do szczoteczki Philips Sonicare, funkcja
EasyStart stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych
14 szczotkowan.

W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips
Sonicare w badaniach klinicznych, nalezy z niej korzystac
na wysokim poziomie intensywnosci, uchwyt musi by¢
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catkowicie natadowany, a funkcja EasyStart musi by¢
wyfaczona.

Aby wytaczyc funkcje EasyStart (patrz ,Wiaczanie i
wytaczanie funkgcji”).

Wskaznik koniecznosci wymiany korcowki

E

Replace
Brush Head

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
technologie BrushSync, ktéra monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej. Ta funkcja daje Ci gwarancje najlepszego
czyszczenia i dbania o zeby.
Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi
koncéwkami Philips Sonicare z technologig BrushSync.
1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej koncowki po
raz pierwszy uchwyt rozpoznaje koricéwke Philips
z technologia BrushSync i na wyswietlaczu pojawia sie
symbol korncowki.

2 W miare uplywu czasu w zaleznosci od sity nacisku
oraz czasu uzytkowania koncowki czujnik w uchwycie
bedzie monitorowat zuzycie koncéwki w celu
okreslenia optymalnego momentu jej wymiany. Po
zakonczeniu zywotnosci korcowki na wyswietlaczu
pojawi sie symbol przypomnienia o koniecznosci jej
wymiany i wskazanie, ze nalezy jak najszybciej
wymienic¢ kocdwke.

Uwaga: Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj

gtéwki szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj

wytacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do rodzaju

koncowki

Koncdwki z technologia BrushSync sa wyposazone w
mikrouktad elektroniczny, ktéry komunikuje sie z
uchwytem i automatycznie paruje korncéwke z zalecanym
trybem i poziomem intensywnosci. Wiekszos¢ korcowek
wyposazonych w technologie BrushSync paruje sie
automatycznie z trybem Clean. Koricéwki posiadajace
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okreslone funkcje paruja sie z odpowiednim trybem (gdy
jest dostepny), np.:

G3 Premium Gum Care: Tryb Gum Pro

S2 Sensitive: Tryb Sensitive

W Optimal White: tryb White

Uwaga: W przypadku zmiany zalecanego ustawienia
trybu koricdwka zapamieta wybrane ustawienie dla
kolejnych sesji mycia zebdw.

tadowanie i stan akumulatora

tadowanie szczoteczki Philips Sonicare

E2

60%

1 Podtacz fadowarke USB do zasilacza sieciowego
i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ uchwyt na podtaczonejfadowarce.
- Na wyswietlaczu pojawi sie ikona baterii
z symbolem btyskawicy i zostang wygenerowane
dwa sygnaty dzwiekowe. Kontrolka czujnika sity
nacisku bedzie swiecic sie na biato przez 5 sekund.
Uwaga: Petne natadowanie akumulatora moze potrwac
do 16 godzin, ale szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
mozna uzyc¢ przed petnym nafadowaniem.

Uwaga: Zapas energii w tym modelu szczoteczki Philips
Sonicare wystarczy na co najmniej 28 sesji szczotkowania,
po 2 minuty kazda (14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana
dwa razy dziennie).

Stan natadowania akumulatora

Poziom nafadowania baterii jest widoczny na
wyswietlaczu LCD po kazdej sesji mycia zebdw, po
umieszczeniu uchwytu w tadowarce i po wyjeciu go

z tadowarki. Aby sprawdzi¢ poziom nafadowania baterii
podczas tadowania, nalezy nacisnac przycisk wtaczania.
Ikona baterii zmienia kolor w zaleznosci od poziomu
nafadowania baterii: zmienia kolor na zétty, gdy poziom
nafadowania baterii spadnie ponizej 40%; niski poziom
nafadowania baterii jest sygnalizowany ikona migajaca
na czerwono i dwoma krétkimi sygnatami dzwiekowymi.
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Stan natadowania Kolor ikony baterii Procent natadowania
akumulatora baterii
Niski poziom Czerwony 0% - 20%

natadowania

Sredni poziom Zotty 21% -40%
naftadowania

W petni natadowany Niebieski 41% - 100%

Wiaczanie i wytaczanie funkcji
Mozna wigczad i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:
- EasyStart
- Wskaznik koniecznosci wymiany kofcéwki
Aby wiaczy¢ lub wytaczyc te funkcje, nalezy postepowad
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

EasyStart

1 Umiesc uchwyt na podfaczonej tadowarce.

2 Przytrzymaj przycisk witaczania wecisniety, az ustyszysz
pojedynczy krotki sygnat (po 3 sekundach).

3 Zwolnij przycisk wiaczania.

- Sygnaft sktadajacy sie z trzech dZzwiekdw o rosngcej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
wigczona. lkona na wyswietlaczu pokazuje, ze funkcja
EasyStart zostata wiaczona.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dZzwiekéw o malejacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
wyfaczona. lkona na wyswietlaczu pokazuje, ze
funkcja EasyStart zostata wytaczona.

Uwaga: Aby uzyskac skutecznosc kliniczna, nalezy
wyfaczyc funkcje EasyStart.
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Wskaznik koniecznosci wymiany korncowki

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Czyszczenie

Uwaga: Funkcje przypomnienia o koniecznosci wymiany

koncéwki mozna wiaczac lub wyfaczac tylko wtedy, gdy

na uchwycie znajduje sie inteligentna koncowka.

1 Umiesc uchwyt na podfaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania, nie wyjmujac
uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk witaczania wecisniety, az ustyszysz
dwa krétkie sygnaty (po 6 sekundach).

4 Zwolnij przycisk wiaczania.

- Sygnaft sktadajacy sie z trzech dZzwiekdw o rosngcej
tonacji oznacza, ze funkcja przypomnienia
o koniecznosci wymiany koncowki zostata wigczona.
Ikona na wyswietlaczu pokazuje, ze funkcja
przypomnienia o koniecznosci wymiany koncowki
zostata wigczona.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o malejacej
tonacji oznacza, ze funkcja przypomnienia
o koniecznosci wymiany korcdwki zostata wytaczona.
lkona na wyswietlaczu pokazuje, ze funkcja
przypomnienia o koniecznosci wymiany koncoweki
zostata wytaczona.

Szczoteczke do zebdw Philips Sonicare nalezy regularnie
czysci¢ w celu usuniecia pasty i innych pozostatosci. Jesli
szczoteczka do zebdw Philips Sonicare nie bedzie
czyszczona, stanie sie niehigieniczna i moze ulec
uszkodzeniu.

Ostrzezenie: Nie nalezy czysci¢ produktu ani
akcesoriow do niego ostrymi przedmiotami ani
w zmywarce do naczyn, kuchence mikrofalowej,
przy uzyciu srodkéw chemicznych ani wrzacej
wody.
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Uchwyt szczoteczki
L

Koncowka

tadowarka

1 Zdejmij gtdéwke szczotkujaca i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Co najmniej raz w tygodniu,
a najlepiej po kazdym uzyciu, usun resztki pasty do
zeboéw z uchwytu i wokot przyciskow.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na

metalowym trzonku ani wokoét przyciskéw przy uzyciu

ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie.

2 Wytrzyj cafla powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Ostroznie: Nie nalezy uderza¢ uchwytem

o zlewozmywak lub blat, aby usuna¢ nadmiar wody.

3 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka Sciereczka lub
recznikiem.

1 Po kazdym uzyciu optucz koncéwke i widkna, po czym
pozostaw do wyschniecia na powietrzu.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtowke
szczotkujaca z uchwytu i optucz ciepfa woda miejsce
podtaczenia gtowki.

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac produktu przez diuzszy czas,
wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i wyczysc
produkt (patrz rozdziat ,Czyszczenie"). Przechowu;j
urzadzenie w chfodnym i suchym miejscu, chroniac je
przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
Regularnie taduj szczoteczke do zebodw, aby zapobiec
catkowitemu roztadowaniu baterii. Catkowicie
roztadowany bateria moze nie natadowac sie ponownie.
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Poszukaj numeru modelu (HX379x) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jezeli
ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support i wprowadz numer modelu
w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac gtowki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Koncowka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowac
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej Koncédwka znajduje sie
szczoteczki do zebdw  zbyt blisko korpusu
Philips Sonicare sa szczoteczki do zebdw
stabsze niz kiedys. lub szczoteczka do

zebéw wymaga
nafadowania.

Zdejmij koncowke

z uchwytu i ponownie
zatdz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline

(1-2 mm).

Podczas tadowania
upewnij sie, ze fadowarka
jest podtaczona do zrodta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do fadowania
przez 24 godziny.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Podstawa szczoteczki
do zebdw nie jest
umieszczona ptasko na
fadowarce podczas
proby tadowania.

Upewnij sie, ze tadowarka
jest podtaczona do zrodta
zasilania i zostata
umieszczona na ptaskiej
powierzchni przed
umieszczeniem
szczoteczki do zebdw na
tadowarce. Pozostaw
szczoteczke do tadowania
przez 24 godziny.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jesdli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarancji.

Ograniczenia gwarangji
Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

Recykling

Gtowek szczoteczki.

Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerobkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do

tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
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- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste Srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY.
NALEZY PODDAC RECYKLINGOWI LUB WtASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi
zostac wyjety przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed
wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw

bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unika¢ kontaktu ze skéra lub
oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc¢ to miejsce wod3 i
skontaktowac sie z lekarzem.
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Aby uniknac¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy wilozy¢ je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze akumulator

jest catkowicie roztadowany.

Do wyjecia akumulatora potrzebny jest ptaski

(standardowy) Srubokret.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakonczy prace.
Powtarzaj czynnos¢ do czasu, az nie bedzie mozliwe
uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Usun folie z dolnej czesci uchwytu, a nastepnie odkrec
Srubke.

3 Zdejmij nasadke koncowa z uchwytu szczoteczki.

4 Trzymajac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do
twardej powierzchni.
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Wsun srubokret miedzy akumulator i biata ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztamac¢
dolna czes¢ biatej ramki.

Wsun srubokret miedzy dolng czes$¢ akumulatora a
biata ramke, aby ztamac¢ metalowy zacisk taczacy
akumulator z zielong ptytka drukowana. Spowoduje
to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.

Chwyc¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwroc uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze byc teraz poddany
recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informacdes antes de utilizar o
produto e os respetivos acessorios e baterias, e guarde-as
para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.
Os acessorios fornecidos podem variar consoante os
produtos.

Adverténcias

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia»).

- Seocabo USB ou a fonte de alimentacao USB
apresentar danos, ndo os utilize.

- Mantenha o carregador afastado da agua.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o produto.

- Nao utilize transformadores e carregadores no
exterior nem junto de superficies aquecidas.
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Nao lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Apds a limpeza, certifique-se de que o carregador esta
completamente seco antes de o ligar.

Lave a pega, especialmente a ligacdo da cabeca de
escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha.

Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou dleo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

A altitude maxima de utilizacdo reside nos 4500
metros.

E possivel encontrar informacées sobre as substancias
REACH contidas em produtos Philips em
www.philips.com/REACH

Este aparelho é um dispositivo de cuidados pessoais e
nao se destina a ser partilhado por varios utilizadores.
N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
ou prolongada apds a utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor durante a utilizacao.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacao.

Instru¢des de seguranca das pilhas/baterias

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que sé
podem ser removidas por técnicos qualificados.
Mantenha o produto e as baterias afastados de
qualquer chama e ndo os exponha a luz solar direta
ou a temperaturas elevadas.
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Se o produto aquecer anormalmente ou libertar odor,

mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito

superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o

produto e contacte a Philips.

N&o coloque produtos e pilhas em fornos micro-

ondas ou em fogdes de inducao.

N&o abra, modifique, fure, danifique nem desmonte o

produto ou a bateria para evitar que as baterias

aquecam ou libertem substancias téxicas ou

perigosas. Nao provoque curto-circuitos,

sobrecarregue nem inverta a carga das

pilhas/baterias.

Este aparelho contém baterias que nao sao

substituiveis. Quando a bateria se encontra em fim de

vida util, o aparelho deve ser eliminado

adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.

Carregue apenas com adaptadores Philips WAA1001,

WAA2001 aprovados pela norma de seguranca IPX4

com valores nominais de entrada (100-240 V~;

50/60 Hz; 3,5 W) e valores nominais de saida (5 V CC;

2,5 W). Consulte a lista de adaptadores em

www.philips.com/support.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre

0°Ce40°C.

Poténcia de consumo:

- Modo Desligar: Nao aplicavel

- Modo de espera: <0,1 W (atingido
automaticamente em 1 minuto)

Condi¢oes de armazenamento e transporte

Temperatura entre -10 °C e +60 °C (14 °F e 140 °F).

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes
elétricas com tipo de equipamento de radio (Bluetooth,
NFC) estdo em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
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- Alnterface de radiofrequéncia Bluetooth nos
produtos aplicaveis funciona a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo
aparelho de Bluetooth é 3 dBm.

- Alnterface de radiofrequéncia NFC nos produtos
aplicaveis funciona a 13,56 MHz.

- Améxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é
30,16 dBm.

O texto completo da declaracao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem

variar. Alguns modelos poderdo ndo estar equipados com

Bluetooth ou NFC.

LISTA DE SIMBOLOS USADOS

D{ I

XXXXXX

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Este simbolo indica que é necessario ler as instrucbes de
utilizacdo antes de comecar a utilizar o aparelho.

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de
alimentacéo indicada.

Utiliza¢do prevista

Esta escova de dentes elétrica Sonicare destina-se a
remover a placa bacteriana e os residuos alimentares dos
dentes para reduzir a possibilidade de formacéo de caries
e melhorar e manter a sauide oral. Esta escova de dentes
elétrica Sonicare destina-se a uma utilizacdo doméstica. A
utilizacdo por criancas deve ser efetuada sob a supervisdo
de um adulto.
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A Philips Sonicare (Fig. 1)

Tampa da cabeca da escova

Cabeca de escova inteligente

Simbolo BrushSync

Pega

Visor inteligente

Botdo de alimentacdo/modo

Indicador do sensor de pressao

Carregador USB (adaptador de parede ndo incluido)
Nota: Os acessoérios incluidos podem variar consoante o
modelo adquirido.

ONOYUT D WN =

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra a
ponta metalica até a encaixar.

Nota: € normal ver um pequeno espago entre a cabeca
da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da escova
vibra corretamente.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes no elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressao e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia.

Para ajudar na transicdo para a sua nova escova de
dentes elétrica Sonicare, esta é fornecida com a funcao
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EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
gradualmente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para lhe permitir adaptar-se a escovagem
com a sua escova de dentes Sonicare.

Instru¢des de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta dos dentes.

2 Prima uma vez o botdo para ligar a sua Philips
Sonicare. Em seguida, selecione um modo de
escovagem.

Nota: Os primeiros 3 segundos de todos os modos sao
iniciados com uma vibracao suave. Assim, evitam-se
salpicos da pasta de dentes e podera percorrer os
modos para selecionar o seu modo de escovagem
preferencial.

3 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando suavemente para que as cerdas
alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.
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Modos

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotagdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Inicie a escovagem na primeira seccdo (parte exterior
dos dentes superiores) e escove durante 30 segundos
antes de passar para a segunda seccao (parte interior
dos dentes superiores). Prossiga a escovagem na
terceira seccdo (parte exterior dos dentes inferiores) e
escove durante 30 segundos antes de passar para a
quarta seccao (parte interior dos dentes inferiores).

Nota: E acrescentado tempo adicional ao utilizar os
modos Deep Clean, Gum Pro ou White.

7 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

A utilizacao da escova de dentes Philips Sonicare
deverd ser segura em aparelhos ortoddnticos (as
cabecas da escova desgastam-se mais rapidamente
quando utilizadas em aparelhos ortodonticos) e
restauracdes dentarias (obturagoes, coroas, facetas),
caso estejam devidamente fixos e ndo
comprometidos. Se ocorrer um problema, consulte
um dentista.

Nota: Quando a escova de dentes Philips Sonicare é

utilizada em estudos clinicos, tem de ser utilizada no

modo Clean, com a pega completamente carregada e a

funcionalidade EasyStart desativada.

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com cinco
modos diferentes: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive
e White.
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Dependendo da cabeca de escova inteligente utilizada, o
modo ideal serd selecionado automaticamente pela
tecnologia BrushSync.

Para alterar o modo manualmente, prima o botéo de
alimentacdo quando a escova de dentes estiver ligada.
Todas as cabecas da escova Philips Sonicare funcionam

m com todos os modos.

Modo Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Imagem
do modo ' ' ’ '
Clean Deep Sensitive White
Clean
Vantagem Remocdo Remocdo Remocdo  Modo Remocao
da placa superiorda daplacae extrasuave daplacae
placa massagem para das
bacteriana das dentese manchas
gengivas gengivas nos dentes
sensiveis
Tempo 2 minutos 3 minutos 3 minutos 2 minutos 2 minutos
total de e30
escova- segundos

gem
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Modo Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean

Como Escovar Escovar Escovar Escovar Escovar

escovar cada cada cada cada cada

segmento segmento segmento segmento  segmento
durante 30 durante45 durante 30 durante 30 durante 30
segundos  segundos  segundos, segundos  segundos,

em
seguida, seguida,
escove ao escove a
longo da frente dos
linha da dentes
gengiva de superiores
cada e inferiores
segmento durante 15
durante 15 segundos
segundos cada.

cada.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova
comunique com a pega através de um microchip. O
simbolo € na parte inferior da cabeca da escova indica
que esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcoes:

- Auviso de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento do modo da cabeca da escova

A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabecas de
escova inteligentes, com tecnologia BrushSync. Para
explorar a nossa gama completa de cabecas de escova de
dentes e encontrar a ideal para si, aceda a
www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais
informacoes.

Funcionalidades

- Sensor de pressao
- SmarTimer
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- Relatérios de escovagem

- QuadPacer

- EasyStart

- Aviso de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento do modo da cabeca da escova

Sensor de pressao

A Philips Sonicare estéd equipada com um sensor
avancado que mede a pressdo aplicada durante a
escovagem. Se aplicar demasiada presséo, a escova de
dentes reage de imediato para indicar que deve ajustar a
pressao. Se aplicar demasiada pressao durante a
escovagem, ird sentir uma alteracdo na vibracao, e a
parte inferior da pega ficard cor de laranja.

Relatorios de escovagem

A sua Philips Sonicare fornece regularmente um relatério
sobre o seu comportamento de escovagem.

Apods a escovagem, o visor mostra um relatério com o
tempo de escovagem.

- Tempo de escovagem igual ou superior a 2 minutos

- Tempo de escovagem inferior a 2 minutos

- Durante a escovagem, o visor mostra o modo de
escovagem atual e o tempo de escovagem
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SmarTimer

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo ao desligar automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de satide dentéaria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botdo de alimentacdo depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 15
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

QuadPacer

O QuadPacer é um temporizador de intervalo que inclui
um breve sinal sonoro e uma pausa para o relembrar de
que deve escovar as 4 seccoes da boca de forma
uniforme e cuidadosa. A escova de dentes Philips
Sonicare é fornecida com a funcionalidade QuadPacer
ativada.

Nota: E acrescentado tempo adicional ao utilizar os
modos Deep Clean, Gum Pro ou White.

EasyStart
Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a
escovagem com a Philips Sonicare.
Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada
em estudos clinicos, deve ser utilizada em alta
intensidade, com a pega completamente carregada e a
funcionalidade EasyStart desativada.

Para desativar a funcionalidade EasyStart (consultar
«Ativar ou desativar funcionalidades»).

Alerta de substituicdo da cabeca da escova
A Philips Sonicare esta equipada com tecnologia
BrushSync, que controla o desgaste da cabeca da escova.
Esta funcionalidade garante-lhe a melhor limpeza e o
melhor cuidado dos seus dentes.
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Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas
de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia
BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente
pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma
cabeca de escova Philips com tecnologia BrushSync e
0 visor mostra o simbolo da cabeca de escova.

2 Com o passar do tempo, em funcdo da pressao
aplicada e do tempo de utilizacdo da cabeca de
escova, a pega controlard o desgaste da cabeca de
escova para determinar o momento ideal para a sua

Replace substituicdo. No final da vida util da cabeca da escova,

Bl ead o0 visor mostra o simbolo do lembrete de substituicao
da cabeca da escova e indica que é necessario
substituir a cabeca da escova assim que possivel.

Nota: Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a

cada 3 meses para obter os melhores resultados. Utilize

apenas as cabecas da escova de substituicao Philips

Sonicare.

Emparelhamento do modo da cabeca da escova

As cabecas de escova com tecnologia BrushSync incluem
um microchip que comunica com a pega e as emparelha
automaticamente com o modo e a intensidade
recomendados. A maioria das cabecas de escova com a
tecnologia BrushSync irdo emparelhar com o Modo
Clean. As cabecas de escova com beneficios especificos
irao emparelhar com o modo correspondente (quando
disponivel). Os exemplos incluem:

G3 Premium Gum Care: Modo Gum Pro

S2 Sensitive: Modo Sensitive

W Optimal White: modo White

Nota: Se optar por alterar o modo da definicao
recomendada, a cabeca da escova memorizara a
definicdo escolhida para as futuras sessées de
escovagem.
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Carregamento e estado da bateria

Carregar a Philips Sonicare
1 Ligue o carregador USB a um adaptador de parede e
ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.
2 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.
- Oicone de bateria com o simbolo de reldampago é
mostrado no visor e sao emitidos dois sinais
G::I sonoros. O indicador do sensor de pressao ficara
também a branco durante 5 segundos.
Nota: Pode demorar até 16 horas para carregar a bateria
completamente, mas a escova de dentes Philips Sonicare
pode ser utilizada antes de estar completamente
carregada.

60%

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare esta concebida
para proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de
escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessao
(14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia).

Estado da bateria

O ecra LCD mostrard o nivel da bateria apds cada sessao
de escovagem, ao colocar a pega no carregador e ao
retird-la do carregador. Durante o carregamento, prima o
botéo de alimentacéo para verificar o nivel da bateria.

O icone da bateria muda de cor a diferentes niveis de
bateria: fica amarelo se o nivel da bateria estiver abaixo
de 40%; enquanto a bateria fraca é indicada por um
icone vermelho a piscar com dois breves sinais sonoros.

Estado da bateria Cor do icone de Percentagem da
bateria bateria

Baixa Vermelho 0% - 20%

Médio Amarelo 21% - 40%

Completa Azul 41% - 100%

Ativar ou desativar funcionalidades

Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da escova
de dentes:
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- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

Para ativar ou desativar estas funcionalidades, siga as
instrucoes abaixo:

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

2 Mantenha premido o botao de alimentacédo até ouvir
um breve sinal sonoro (apds 3 segundos).

3 Solte o botdo de alimentagao.

- Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade EasyStart foi ativada. O
icone no visor mostra que o EasyStart foi ativado.

- Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade EasyStart foi
desativada. O icone no visor mostra que o EasyStart
foi desativado.

Nota: Para alcancar a maxima eficacia clinica, o EasyStart

tem de estar desativado.

Alerta de substituicdo da cabeca da escova

Brush Head
Reminder
ON

Nota: Apenas pode ativar ou desativar o alerta de
substituicdo da cabeca da escova quando estiver
colocada na pega uma cabeca de escova inteligente.

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

2 Prima sem soltar o botdo de alimentacao, enquanto a
pega permanece pousada no carregador.

3 Mantenha premido o botdo de alimentacado até ouvir
dois breves sinais sonoros (apds 6 sequndos).

4 Solte o botao de alimentacéo.

- Umsinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicdo da cabeca da escova foi ativada. O icone
no visor mostra que o lembrete de substituicdo da
cabeca da escova foi ativado.
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@

Brush Head
Reminder
OFF

Limpeza

- Umsinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicdo da cabeca da escova foi desativada. O
icone no visor mostra que o lembrete de substituicao
da cabeca da escova foi desativado.

A Philips Sonicare deve ser limpa regularmente para

remover pasta de dentes e outros residuos. Se ndo limpar
a escova de dentes Philips Sonicare, tal pode resultar num
produto ndo higiénico e podem ocorrer danos.

Adverténcia: Nao limpe o produto ou os
acessorios com objetos afiados ou na maquina de
lavar louca, no micro-ondas, com produtos
quimicos ou em agua quente a ferver

Pega da escova de dentes
L

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metalica com dgua morna. Certifique-se de que
elimina todos os residuos de pasta de dentes da pega
e a volta dos botdes, pelo menos, uma vez por
semana, mas, de preferéncia, apos cada utilizagao.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha no

veio metalico nem a volta dos bot6es com objetos

afiados, porque podera danifica-los.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Atencao: Nao bata com a pega no lava-loica ou no
balcao para eliminar o excesso de agua.

3 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo e deixe secar.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
conexao da cabeca da escova com dgua morna, pelo
menos, uma vez por semana.
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1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.

Se ndo utilizar o produto durante um longo periodo,
desligue-o da tomada e limpe-o (ver o capitulo
"Limpeza"). Guarde-o num local fresco e seco, afastado
da luz solar direta.

Carregue a escova de dentes regularmente para evitar
que a bateria se descarregue completamente. Se a
bateria descarregar completamente, poderd ndo carregar
novamente.

Localizar o nimero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX379x) na parte inferior
da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, aceda
a www.philips.com/support e insira o nimero do
modelo para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao

Nao consigo fixar bem Essa folga é normal e é
a cabeca da escova. necessaria para que a
Existe uma folga entre a cabeca da escova vibre
cabeca da escovaea corretamente. A cabeca

pega.

da escova tem de se
conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibracoes.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Avibracdo da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do que
inicialmente.

A cabega da escova
estd demasiado perto
do corpo da escova ou
é necessario carregar a
escova.

Retire a cabeca de escova
da pega e volte a coloca-
la no veio metélico,
deixando uma pequena
folga. (1-2 mm).

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Carreguei a escova de
dentes, mas funciona
durante muito pouco
tempo.

A base da escova de
dentes ndo esta
totalmente colocada
no carregador ao
tentar carrega-la.

Antes de colocar a escova
de dentes no carregador
para ser carregada,
certifique-se de que o
carregador estd ligado a
uma fonte de
alimentacéo e colocado
numa superficie plana.
Deixe a escova de dentes
carregar durante 24
horas.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Restricoes a garantia
Os termos da garantia internacional ndo abrangem o

seg

uinte:
Cabecas da escova.

Danos causados pela utilizacdo de pecas de
substituicdo ndo autorizadas.
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- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao das pilhas/baterias recarregaveis

incorporadas

CONTEM UMA BATERIA RECARREGAVEL DE IOES
DE LiTIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.

A bateria recarregavel incorporada deve ser removida por
um profissional qualificado ao descartar o produto.
Certifique-se de que a bateria esta totalmente
descarregada antes de a remover.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com agua e procure
assisténcia médica.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remogao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
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as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Certifique-se de que a bateria esta totalmente

descarregada antes de a remover.

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

chave de parafusos de ponta -plana (normal).

1 Para descarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a Philips Sonicare e
mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este
passo até ndo consequir ligar a Philips Sonicare.

2 Retire a pelicula na parte inferior da pega e, em
seguida, solte o parafuso.

3 Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.

4 Segurando a pega voltada ao contrario, pressione o
veio sobre uma superficie dura.

5 Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
branca na parte inferior dos componentes internos.
Em seguida, incline a chave na direcdo oposta a
bateria para quebrar a parte inferior da estrutura
branca.
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Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura branca para quebrar a patilha
metalica que liga a bateria a placa de circuito
impresso verde. Isto ird soltar a parte inferior da
bateria da estrutura.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.

Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria. A bateria recarregdvel pode agora ser
reciclada e o produto restante pode ser eliminado
corretamente.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a utiliza
produsul Impreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.

Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).
Daca cablul USB sau unitatea de alimentare prin USB
se deterioreaza, opriti utilizarea.

Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul
ca nu transforma produsul in obiect de joaca.

Nu utilizati adaptoarele si incarcatoarele in aer liber
sau Tn apropierea suprafetelor incalzite.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul este
complet uscat inainte de a-l conecta.
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Clatiti periuta, In special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc.

Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des
dacé apar indicii de uzurd. intrerupeti utilizarea unui
cap de periere daca prezinta peri deformati sau
Tndoiti.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleijuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de
metri.

Informatiile despre substantele REACH, prezente in
produsele Philips, pot fi gasite la adresa
www.philips.com/REACH

Avertismente medicale

Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire personala si
nu este destinat sa fie folosit in comun de mai multi
utilizatori.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
sau prelungite dupa utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere in timpul utilizarii.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.

Instructiuni de 5|guranta pentru baterii

Acest aparat contine baterii care pot fi demontate
numai de catre persoane calificate.

Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune la
lumina directd a soarelui sau la temperaturi ridicate.
Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, Tsi schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
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Nu deschide, modifica, perfora, deteriora sau
demonta produsul sau bateria pentru a preveni
ncdlzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice
sau periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau
incarca invers bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la Reciclare.

Incdrcati numai cu Philips WAA1001, WAA2001,
adaptoare IPX4 aprobate pentru siguranta cu valori
nominale de intrare (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) si
deiesire (5V c.c;; 2,5 W). Pentru lista de adaptoare,
consultati www.philips.com/support.

Tncrcati si utilizati produsul la o temperaturd cuprinsa
ntre 0 °Csi 40 °C.

Consum electric:

- Mod oprire: Nu se aplica

- Mod standby: < 0,1 W (atins automat in 1 minut)

Conditii de depozitare si transport
Temperaturd cuprinsa intre -10 °C si +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio
Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti
electrice cu tip de echipare radio (Bluetooth, NFC) sunt in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele
aplicabile functioneaza la 2,4 GHz.

Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este
de 3dBm.

Interfata cu radiofrecvente NFC Tn produsele
aplicabile functioneaza la 13,56 MHz.

Puterea maxima RF transmisd de aparat este de 30,16
dBm.
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Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este

posibil ca unele modele sa nu fie echipate cu Bluetooth
sau NFC.

LISTA SIMBOLURILOR UTILIZATE

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
Acest simbol inseamna cd trebuie sa cititi instructiunile de
utilizare Thainte de a folosi aparatul.

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizata sursa de
alimentare indicata.

L]
D{ K

XXXXXX

Domeniu de utilizare

Periuta de dinti electrica Sonicare este destinata
indepartarii resturilor alimentare si a placii bacteriene
aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia cariilor,
precum si pentru a fmbundtati si mentine sandtatea
orala. Periuta de dinti electrica Sonicare este destinata
uzului casnic de catre consumatori. Utilizarea de cdtre
copii trebuie sd fie supravegheata de catre adulti.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)

Capac cap de periere

Cap de periere inteligent
Simbol BrushSync

Periuta

Afisaj inteligent

Buton de pornire/mod
Indicator senzor de presiune

NOouh WwWwN —
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8 Tncarcitor USB (adaptorul de perete nu este inclus)

Nota: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul
achizitionat.

Primii pasi
Atasarea capului de periere
1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie

ndreptati in aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic pana
cand acesta se opreste.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de
periere si periuta. Acest lucru permite capului de periere
sa vibreze in mod adecvat.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare
Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data,
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta non-electrica. Se intampla frecvent ca
utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de
periuta sa aplice o presiune prea mare. Aplicati o
presiune usoara si lasati periuta sa se ocupe de periere
pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de mai jos
pentru o experientd optima.
Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste gradual puterea pe parcursul
primelor 14 sesiuni de periere, pentru a va permite sa va
obisnuiti treptat cu periuta de dinti Sonicare.
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Instructiuni de periaj
1 Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dintj.

2 Apasati butonul pentru a porni periuta de dinti Philips
Sonicare. Apoi selectati un mod de periere.

Nota: Primele 3 secunde ale tuturor modurilor incep
cu o vibratie usoara. Acest lucru previne stropirea cu
pasta de dinti si va permite sa parcurgeti modurile
pentru a selecta modul de periere preferat.

Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji in
permanenta.

Mentineti perii in contact usor cu dintji si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare Tnainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceastd miscare pe durata intregului ciclu
de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fatd, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.
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Moduri

6 Incepetiperierea in sectiunea 1 (partea exterioars a
dintilor superiori) si periati timp de 30 de secunde,
Tnainte de a trece la sectiunea 2 (partea interioara a
dintilor superiori). Continuati perierea in sectiunea 3
(partea exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de
30 de secunde nainte de a trece la sectiunea 4
(partea interioara a dintilor inferiori).

Nota: Atunci cand utilizati modurile Deep Clean, Gum
Pro sau White poate fi addugat timp suplimentar.

7 Dupa ce atifinalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele in care apar pete. De
asemenea, puteti peria limba, cu periuta de dinti
pornitd sau opritd, dupa cum preferati.

Periuta de dinti Philips Sonicare ar trebui sa poata fi
utilizata in siguranta pe aparate dentare (capetele de
periere se uzeaza mai devreme atunci cand sunt
utilizate pe un aparat dentar) si restaurari dentare
(plombe, coroane, fatete dentare) daca acestea sunt
corect fixate si nu sunt compromise. Daca apare o
problema, va rugam sa consultati un medic
stomatolog.

Nota: Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in
studii clinice, trebuie utilizata in modul Clean, cu periuta
complet incarcata si functia EasyStart dezactivata.

Periuta de dinti electricd este dotata cu cinci moduri
diferite: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive si White.
in functie de capul de periere inteligent utilizat, modul
optim va fi selectat automat de tehnologia BrushSync.
Pentru a schimba manual modul, apdsati butonul de
alimentare atunci cand periuta de dinti este pornita.
Toate capetele de periere Philips Sonicare functioneaza
cu fiecare mod.



Romana 371
Mod Curdtare Curdtare ingrijire  Delicat Albire
in gingii
profunzi-
me
Imagine
Ll A\d »
Clean Deep Sensitive
Clean
Beneficiu Indepirta- Indepirta- Indepirta- Mod Indepéarta-
re placa rea re placa extradeli-  re placa
bacteriana superioara bacteriand catpentru bacteriana
a placii si masaj dinti si pete de
bacteriene gingii sensibilisi  pe
gingii suprafata
Timp total 2 minute 3 minute 3 minute 2 minute 2 minute si
de periere 30de
secunde
Cumsate Periati Periati Periati Periati Periati
periezi fiecare fiecare fiecare fiecare fiecare
segment segment segment segment segment
timpde30 timpde45 timpde30 timpde30 timpde30
de de de de de
secunde, secunde, secunde,,  secunde, secunde,,

BNC/ B

\e/

Y Y

apoi periati
de-a lungul
liniei
gingiilor
fiecarui
segment
timp de 15
secunde
fiecare.

Y

apoi periati
dintii
frontali
superiori si
inferiori
timp de 15
secunde
fiecare.
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Tehnologia BrushSync

Caracteristici

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa
comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.
Simbolul £ din partea inferioard a capului de periere
indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.
Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asocierea modului cu capul de periere

Philips Sonicare ofera o gama larga de capete de periere
inteligente, dotate cu tehnologia BrushSync. Pentru a
explora gama completa de capete de periere pentru
periuta de dinti si pentru a gasi capul de periere care vi se
potriveste, accesati www.philips.com/toothbrush-
heads pentru informatii suplimentare.

- Senzor de presiune

- SmarTimer

- Rapoarte de periere

- QuadPacer

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere
- Asocierea modului cu capul de periere

Senzor de presiune

o

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu un
senzor avansat ce mdsoara presiunea pe care o aplicatiin
timpul perierii. Daca aplicati prea multa presiune, periuta
oferd imediat feedback pentru a indica faptul ca este
nevoie sa ajustati presiunea. Cand aplicati prea multa
presiune Tn timpul perierii, veti simti o schimbare a
vibratiilor si partea inferioara a periutei se va aprinde cu
portocaliu.

Rapoarte de periere

Philips Sonicare ofera in mod regulat un raport despre
comportamentul de periere.
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SmarTimer

QuadPacer
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Dupa periere, afisajul arata un raport cu timpul de
periere.
- Timp de periere de 2 minute sau mai mult

- Timp de periere mai mic de 2 minute

- Intimpul perierii, afisajul aratd modul curent de
periere si timpul de periere

Functia SmarTimer indica faptul cd ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomanda sa va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Dacd apdsati butonul dupa pornirea ciclului de
periere, periuta de dinti se va opri. Dupa o pauza de 15
de secunde, cronometrul SmarTimer se reseteaza.

QuadPacer este un cronometru de interval care produce
un semnal sonor scurt si 0 pauza pentru a va reaminti sa
periati cele 4 parti ale cavitatii dvs. bucale in mod egal si
n detaliu. Aceasta periuta Philips Sonicare este livrata cu
functia QuadPacer activata.

Nota: Atunci cand utilizati modurile Deep Clean, Gum Pro
sau White poate fi adaugat timp suplimentar.
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EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activata. Functia EasyStart creste usor puterea
pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va permite sa va
obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.

Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in studii
clinice, trebuie sa fie la intensitate ridicata, cu periuta
complet incarcata si caracteristica EasyStart dezactivata.

Pentru a dezactiva EasyStart (consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”).

Memento de inlocuire a capului de periere

E

Replace
Brush Head

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu
tehnologia BrushSync care monitorizeaza uzura capului
de periere. Aceasta caracteristica garanteaza cea mai
buna curatare si ingrijire a dintilor.

Nota: Aceasta caracteristica functioneaza numai cu
capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu
tehnologie BrushSync.

1 Atunci cand un nou cap de periere inteligent este
atasat pentru prima data, periuta recunoaste ca aveti
un cap de periere Philips cu tehnologie BrushSync, iar
pe ecran apare simbolul capului de periere.

2 Intimp, pe baza presiunii pe care o aplicati si a duratei
de utilizare a capului de periere, manerul va urmari
uzura capului de periere pentru a determina
momentul optim pentru schimbarea capului de
periere. Cand durata de viatd a capului de periere se
ncheie, afisajul arata simbolul de reamintire a capului
de periere si indica faptul ca ar trebui sa inlocuiti capul
de periere cat mai curand posibil.

Nota: Inlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la

fiecare 3 luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati

numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.
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Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt
echipate cu un microcip care comunica cu periuta sifl
asociaza automat cu modul si intensitatea recomandate.
Majoritatea capetelor de periere cu tehnologie BrushSync
se vor asocia automat in mod Clean. Capetele de periere
cu beneficii specifice se vor asocia tTn modul
corespunzator (daca este cazul); exemplele includ:

G3 Premium Gum Care: Mod Gum Pro

S2 Sensitive: Mod Sensitive

W Optimal White: Mod White

Nota: Daca decideti sa folositi un mod diferit de setdrile
recomandate, capul de periere va retine setarea aleasa
pentru sesiunile de periere viitoare.

incdrcarea si starea bateriei

inc&rcarea periutei dvs. Philips Sonicare

E

60%

Starea bateriei

1 Atasati incarcatorul USB la un adaptor de perete si
conectati adaptorul de perete la o priza electrica.
2 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

- Pictograma bateriei cu simbolul fulgerului este
afisata pe afisaj si auziti doua bipuri. Indicatorul
luminos al senzorului de presiune se va aprinde, de
asemenea, cu alb timp de 5 secunde.

Not&: Incarcarea completa a bateriei poate dura pana la
16 de ore, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips
Sonicare Tnainte de a se incarca complet.

Nota: Aceastd periuta de dinti Philips Sonicare este
proiectata sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere,
fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile daca este
folosita de doua ori pe zi).

Ecranul LCD va afisa nivelul bateriei dupa fiecare sesiune
de periere, atunci cand asezati manerul pe incarcator si
cand 1l scoateti din incarcator. In timpul Incarcarii, apasati
butonul de pornire pentru a verifica nivelul bateriei.
Pictograma bateriei fsi schimba culoarea in functie de
diferite niveluri ale bateriei: devine galben daca nivelul
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Starea bateriei

bateriei este sub 40%; in timp ce bateria descarcata este
indicata de o pictograma rosie care clipeste cu doua
bipuri scurte.

Culoarea pictogramei Procentul bateriei

bateriei
Scazuta Rosu 0% - 20%
Mediu Galben 21% - 40%
Tncircare complets Albastru 41% - 100%

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

EasyStart

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere

Pentru a activa sau dezactiva aceste caracteristici,
respectati instructiunile urméatoare:

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Mentineti butonul apasat pana cand auziti un singur
semnal sonor scurt (dupa 3 secunde).

3 Eliberati butonul.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica EasyStart. Pictograma de pe
afisaj arata ca EasyStart a fost activat.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica EasyStart. Pictograma
de pe afisaj arata ca EasyStart a fost dezactivat.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinica, EasyStart trebuie

sa fie dezactivata.
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Memento de inlocuire a capului de periere

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Curatarea

Nota: Puteti activa sau dezactiva reamintirea pentru

nlocuirea capului de periere numai atunci cand un cap

de periere inteligent este instalat pe maner.

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasatilung butonul in timp ce manerul ramane pe
fncarcator.

3 Mentineti butonul apasat pana cand auziti doua
bipuri scurte (dupa 6 secunde).

4 Eliberati butonul.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica de reamintire pentru
Tnlocuirea capului de periere. Pictograma de pe afisaj
arata ca a fost activat mementoul de inlocuire a
capului de periere.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica de reamintire pentru
nlocuirea capului de periere. Pictograma de pe afisaj
arata ca a fost dezactivat mementoul de inlocuire a
capului de periere.

Trebuie sd va curatati periuta Philips Sonicare in mod
regulat pentru a indeparta pasta de dinti si alte reziduuri.
Dacd nu curatati periuta Philips Sonicare aceasta poate
deveni neigienica si se poate defecta.

Avertisment: Nu curatati produsul sau accesoriile
cu obiecte ascutite sau in masina de spalat vase,
cuptorul cu microunde, cu substante chimice sau
in apa fierbinte clocotita
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Maner periuta de dinti

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa caldd. Asigurati-va ca Indepartati orice urma de
pasta de dinti de pe maner si din jurul butoanelor cel
putin o datd pe saptamana, insa, preferabil, dupa
fiecare utilizare.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe

axul metalic sau din jurul butoanelor cu obiecte

ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Atentie: Nu loviti manerul de chiuveta sau blat pentru

a indeparta excesul de apa.

3 Uscati manerul cu o laveta moale sau un prosop.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare si
|dsati-l sa se usuce la aer.

2 Scoateti capul de periere de pe periuta si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
data pe saptamana.

Unitate de incdrcare
1 Scoate incarcatorul din priza fnainte de curdtare.
2 Sterge suprafata incarcatorului cu o laveta umeda.

Depozitare
Daca nu veti utiliza produsul pentru o perioada lunga de
timp, deconectati-I si curatati-I (a se vedea capitolul
,Curdtare”). Depozitati intr-un loc uscat si rdcoros,
departe de lumina solara directa.
Incarcati periuta de dinti In mod regulat pentru a preveni
descdrcarea completa a bateriei. O baterie complet
descdrcatd poate sa nu se incarce din nou.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX379x).
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Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care
pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support si introduceti numarul
modelului pentru o lista de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si

periuta existd un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere. Capul
de periere trebuie sa se
poatd misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin

puternice decat Tnainte.

Capul periutei este
prea aproape de
corpul periutei de dinti
sau periuta de dinti
trebuie Incarcata.

Scoateti capul de periere
de pe periuta si fixati-l din
nou pe axul metalic,
ldsand un mic spatiu. (1-2
mm).

Cand Incdrcati, asigurati-
va ca incarcatorul este
conectat la o sursa de
alimentare si este asezat
pe o suprafata plana
fnainte de a aseza periuta
de dinti pe Incarcator.
Lasati periuta de dinti sa
se incarce timp de 24 de
ore.

Mi-am incdrcat periuta
de dinti, dar aceasta
functioneaza doar
pentru scurt timp.

Baza periutei de dinti
nu este asezata pe
fncdrcdtor atunci cand
ncercati incarcarea.

Asigurati-vd cd
fncarcatorul este conectat
la o sursd de alimentare si
este asezat pe o suprafata
plana fnainte de a aseza
periuta de dinti pe
ncarcator. Lasati periuta
de dinti sa se incarce timp
de 24 de ore.
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Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normalg, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreund cu deseurile
menajere obisnuite.
- Respectati regulile specifice tdrii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincarcabile incorporate

CONTINE CELULA REINCARCABILA CU LITIU-ION.
TREBUIE RECICLATA SAU ELIMINATA iN MOD
CORESPUNZATOR.

Atunci cand produsul este scos din uz, bateria
refncarcabild Tncorporata trebuie indepartata de un
profesionist calificat. Inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aceasta este complet descarcatd.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand aruncati bateria
reincarcabila.
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Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistenta medicala.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

inainte de a scoate bateria, asigurati-vé c3 aceasta este

complet descarcata.

Pentru a scoate bateria reincarcabila, aveti nevoie de o

surubelnita cu cap -plat (standard).

1 Pentru a descarca bateria reincarcabila de orice
sarcind, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti Philips Sonicare si lasati-o sa
mearga pana se opreste. Repetati acest pas pana cand
nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Scoateti folia din partea de jos a periutei, apoi
eliberati surubul.

3 Indepartati capacul din cap&tul manerului periutei de
dinti.
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Tinand manerul cu capul in jos, apdsati axul in jos pe o
suprafata dura.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul alb din
partea inferioara a componentelor interne. Apoi
Tndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului alb.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul alb pentru a rupe clapeta metalica ce
conecteaza bateria la placa de circuite imprimate
verde. Acest lucru va elibera partea inferioara a
bateriei din cadru.

Prindeti bateria si indepartati-o de componentele
interne pentru a rupe a doua placa metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale placii
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

Acoperiti contactele bateriei cu banda izolatoare
pentru a evita orice socuri electrice de la energia
reziduald a bateriei. In acest moment bateria
refncarcabila poate fi reciclata si restul aparatului
poate fi debarasat in mod corespunzator.
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara pérdorimit
té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té
shkaktojé rrezik ose léndime té rénda.

Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve
té ndryshme.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Nése ofrohet, pérdorni vetém kabllon dhe ushgyesin
elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia
dhe mbéshtetja»).

- Nése kablloja USB ose ushqyesi elektrik USB éshté
démtuar, ndaloni sé pérdoruri até.

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gqé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé té
mos luajné me produktin.

- Mos i pérdorni ushqyesit dhe karikuesit né ambiente
té jashtme ose prané sipérfageve té nxehta.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesi té jeté plotésisht
i thaté pérpara se ta vendosni.
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Shpélajeni dorezén, vecanérisht lidhjen e kokés sé
furcés. Pastroni butésisht rreth gominés.

Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Ndaloni pérdorimin
e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té dhémbéve dhe gjuhés.
Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet gé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.

Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.
Informacione mbi substancat REACH, qé pérmbajné
produktet Philips mund té gjenden te
www.philips.com/REACH

Paralajmérime mjekésore

Kjo pajisje éshté njé mjet pér kujdesin personal dhe
nuk éshté e destinuar pér t'u ndaré midis pérdoruesve
té shumté.

Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit ndodh
gjakderdhje e tepért ose e zgjatur, ose nése pérjetoni
shqetésim ose dhimbje gjaté pérdorimit.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Udhézimet e sigurisé pér bateriné

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.

Mbajini produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e diellit apo ndaj
temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né vatra induksioni.
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- Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin apo bateriné pér té parandaluar
nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave toksike
ose té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos
i mbikarikoni dhe mos i karikoni né pole té kundérta
baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja do
té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni seksionin
"Riciklimi".

- Karikoni vetém me Philips WAA1001, WAA2001,
adaptoré IPX4 té aprovuar pér siguri me specifikimet e
hyrjes (100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) dhe specifikimet
e daljes (5Vdc; 2.5 W). Pér listén e adaptoréve, ju
lutemi shihni www.philips.com/support.

- Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 0 °C deri né 40 °C.

- Konsumimiienergjisé:

- Modaliteti fikur: Nuk aplikohet
- Modaliteti né pritje: < 0.1 W (arrihet automatikisht
brenda 1 minute)

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura -10°C deri né +60°C (14 °F deri né 140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat

elektrike té& dhémbéve me radiopajisjen (Bluetooth, NFC)

Jane né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.
Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né
produktet pérkatése funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3
dBm.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "NFC" né produktet
pérkatése funksionon né 13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara
nga pajisja éshté 30,16 dBm.



386 Shqip

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet
né adresén e méposhtme té internetit:
www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té
ndryshme. Disa modele mund té mos jené té pajisura me
"Bluetooth" ose "NFC".

LISTA E SIMBOLEVE TE PERDORUR

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes,

.. lexoni udhézimet e pérdorimit".

p————

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqyesin elektrik té
treguar.

D{ IKC

XXXXXX

Pérdorimi i synuar
Kjo furcé elektrike Sonicare ka pér géllim té heqé pllakén
e ngjitur dhe mbeturinat e ushgimit nga dhémbét pér té
minimizuar prishjen e dhémbéve dhe pér té pérmirésuar
dhe mbajtur shéndetin oral. Kjo fur¢é dhémbésh elektrike
Sonicare éshté e destinuar pér pérdorim né shtépi nga
konsumatori. Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e té rriturve.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)

Kapaku i kokés sé furcés

Koka e furcés inteligjente
Simboli "BrushSync"

Doreza

Ekran inteligjent

Butoni i ndezjes/modalitetit
Treguesi i sensorit té presionit

NOouh WwWwN —
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8 Karikuesi USB (ushqgyesi nuk pérfshihet)

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né
bazé té modelit té bleré.

Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés
1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té ndalojé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té

vogél ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo lejon gqé

koka e furcés té dridhet si¢ duhet.

Pérdorimi i furcés "Philips Sonicare"
Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve.
Pér t'ju ndihmuar té kaloni né furcén e re elektrike té
dhémbéve "Sonicare", ajo ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Kjo vecori rrit gradualisht fuginé
gjaté 14 seancave té para té pastrimit pér t'ju ndihmuar
té mésoheni me pastrimin me fur¢én tuaj Sonicare.
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Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

N

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur furcén tuaj
Philips Sonicare. Mé pas zgjidhni njé modalitet
pastrimi.

Shénim: 3 sekondat e para té té gjitha modeleve
fillojné me njé vibrim té buté. Kjo parandalon

) shpérndarjen e pastés sé dhémbéve dhe ju lejon té
kaloni mes modaliteteve pér té zgjedhur modalitetin
tuaj té preferuar té pastrimit.

3 Vendosni fije té furcés kundrejt dhémbéve né njé
kénd té lehté (45 gradé), duke shtypur lehtésisht gé
fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose pak
nén vijén e mishrave.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furgés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.
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6 Fillonilarjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e
jashtme e dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30
sekonda para se té kaloni né seksionin 2 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e
dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda para
se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e brendshme e
dhémbéve té poshtém).

Shénim: Koha shtesé shtohet kur pérdorni
modalitetet Deep Clean, Gum Pro, ose White.

7 Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér
pak kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat
me njolla. Mund té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur
furcén e dhémbéve ndezur ose fikur, sipas déshirés.
Furca juaj e dhémbéve Philips Sonicare duhet té jeté e
sigurt pér t'u pérdorur né breza dentaré (kokat e
furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né breza)
dhe restaurime dentare (mbushje, kurora, veneers
[fasetat]) nése ato jané ngjitur si¢ duhet dhe nuk jané
té démtuara. Nése ndodh ndonjé problem,
késhillohuni me njé dentist profesionist.

Shénim: Kur furca e dhémbéve Philips Sonicare pérdoret
né studime klinike, ajo duhet té pérdoret né modalitetin
Clean me dorezén e karikuar plotésisht dhe vecoriné
EasyStart té caktivizuar.

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me pesé
modalitete té ndryshme: Clean (Pastrim), Deep Clean
(Pastrim i thellé), Guma Pro (Pro gingivave), Sensitive (I
ndjeshém) dhe White (I bardhé).

Bazuar né kokén inteligjente té furcés qé pérdorni,
modaliteti optimal do té zgjidhet automatikisht nga
teknologjia BrushSync.
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Pér té ndryshuar modalitetin manualisht, shtypni butonin
e ndezjes kur furca e dhémbéve éshté e ndezur. Té gjitha
kokat e furcave Philips Sonicare funksionojné me cdo

modalitet.
@
Modalite- Clean Pastrimii Gum Pro "Sensitiv- White
ti thellé (Pro e"
gingivav-
e)
Imazhi i
modalitet-
S »
Deep Sensitive
Clean
Pérfitimi  Heqjae Hegje Hegja e Modalitet  Hegjae
Cipés superiore e cipésdhe  ekstra cipés dhe
pllakés masazhimi  delikat pér njollave né
bakteriale imishrave dhémbé sipérfage

dhe mishra

té

ndjeshém.
Koha 2 minuta 3 minuta 3 minuta 2 minuta 2 minuta e
totale e 30

larjes sekonda
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Modalite- Clean Pastrimii Gum Pro "Sensitiv- White
ti thellé (Pro e"
gingivav-
e)
Si t'i lani Lanisecilin  Lanisecilin  Lani secilin  Lanisecilin  Lani secilin
dhémbét segment segment segment segment segment
pér 30 pér 45 pér 30 pér 30 pér 30

sekonda sekonda sekonda, sekonda sekonda,

mé pas, mé pas,
pastroni pastroni
pérgjaté dhémbét e
vijés sé pérparmé
mishrave té sipérm
té dhe té
dhémbéve poshtém
pér ¢do pérnga 15
segment sekonda
pérnga 15 secilin.
sekonda

secilin.

Teknologjla "BrushSync"

Teknologjia "BrushSync" mundéson qé koka e furcés té
komunikojé me dorezén duke pérdorur njé mikrogip.
Simboli £ né pjesén e poshtme té kokés sé furcés tregon
se koka e furcés éshté e pajisur me kété teknologji.
Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

"Philips Sonicare" ofron njé gamé té gjeré té kokave té
furcés inteligjente, té pajisura me teknologjiné
"BrushSync". Pér té zbuluar gamén e ploté té kokave té
furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur kokén e furcés gé
éshté mé e pérshtatshme pér ju, shkonite
www.philips.com/toothbrush-heads pér mé shumé
informacion.
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Funksionet

- Sensoriipresionit

- SmarTimer

- Raportet e pastrimit

- QuadPacer

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé fur¢és
- Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

Sensori i presionit

‘ ‘ "Philips Sonicare" éshté i pajisur me njé sensor té
avancuar gé mat presionin gé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve. Nése aplikoni shumé presion, furca e
dhémbéve ofron njé reagim té menjéhershém pér t'ju

vy treguar se duhet té rregulloni presionin. Kur aplikoni
shumé presion gjaté pastrimit, do té ndieni njé ndryshim
né vibrim dhe pjesa e poshtme e dorezés do té ndizet me
ngjyré portokalli.

Raportet e pastrimit

Philips Sonicare ju ofron rregullisht njé raport mbi sjelljen
tuaj gjaté pastrimit.
Pas pastrimit, ekrani tregon njé raport me kohén e
pastrimit.

2:00 - Koha e férkimit prej 2 minutash ose mé shumé

~—t

- Koha e férkimit prej 2 minutash ose mé pak
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QuadPacer

EasyStart
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- Gjaté pastrimit, ekrani tregon modalitetin aktual té
pastrimit dhe kohén e pastrimit

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht fur¢én né fund té
ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
Shénim: Nése shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
nisur ciklin e larjes, furca e dhémbéve do té ndalojé. Pas
njé ndalese prej 15 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

"QuadPacer" éshté njé kohématés me intervale gé léshon
njé tingull té shkurtér dhe njé ndalim pér t'ju rikujtuar t'i
lani té 4 seksionet e gojés né ményré té njétrajtshme dhe
plotésisht. Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" vjen me
funksionin "QuadPacer" té aktivizuar.

Shénim: Koha shtesé shtohet kur pérdorni modalitetet
Deep Clean, Gum Pro, ose White.

Ky model i "Philips Sonicare" ofrohet me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit
ngadalé energjiné gjaté 14 pastrimeve té para me furcé
pér t'ju ndihmuar té mésoheni me pastrimin me furcé me
"Philips Sonicare".

Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pérdoret né
studime klinike, ajo duhet té pérdoret né intensitet té
larté dhe me dorezén té karikuar plotésisht dhe
funksionin "EasyStart" té caktivizuar.

Pér té caktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve»).
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Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

Replace
Brush Head

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné
"BrushSync" gé gjurmon konsumimin e kokés sé furcés
suaj. Ky funksion ju garanton pér pastrimin dhe kujdesin
optimal pér dhémbét tuaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave
inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjiné
"BrushSync".

1 Kur njé koké e re inteligjente e furcés sé dhémbéve
vendoset pér heré té paré, doreza e njeh gé po
pérdoret njé koké furce Philips me teknologjiné
BrushSync dhe ekrani shfaq simbolin e kokés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, bazuar né presionin gé ushtroni
dhe kohézgjatjen e pérdorimit té kokés sé furcés,
doreza do té monitorojé konsumimin e saj pér té
pércaktuar kohén optimale pér ta ndérruar. Kur jeta e
kokés sé furcés pérfundon, ekrani shfaq simbolin e
kujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés dhe ju tregon
se duhet ta zévendésoni sa mé shpejt té jeté e
mundur.

Shénim: Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat

e furcés "Philips Sonicare" ¢cdo 3 muaj. Pérdorni vetém

koka zévendésuese furce "Philips Sonicare".

Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

Kokat e furcés me teknologjiné "BrushSync" jané té
pajisura me njé mikrogip, i cili komunikon me dorezén
dhe e cifton até automatikisht me modalitetin dhe
intensitetin e rekomanduar. Shumica e kokave té furcés
me teknologjiné "BrushSync" do té ciftohen
automatikisht me modalitetin "Clean". Kokat e furcés me
pérfitime specifike ¢iftohen me modalitetin pérkatés (kur
disponohet); disa shembuj jané:

G3 Premium Gum Care: Modaliteti Gum Pro (Pro
Gingivave)

S2 Sensitive: Modaliteti Sensitive (I ndjeshém)

W Optimal White (E bardhé optimale): Modaliteti
"White"
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Shénim: Nése zgjidhni té ndryshoni modalitetin nga
cilésimi i rekomanduar, koka e fur¢és do té mbajé mend
cilésimin e zgjedhur pér seancat e ardhshme té pastrimit.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi i "Philips Sonicare"

1 Pérlidhjen e karikuesit USB, bashkojeni até me njé
adaptues muri dhe lidhni adapterin né njé prizé
elektrike.

2 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

- Ikona e baterisé me simbolin e ndricimit shfaget
né ekran dhe dégjoni dy sinjale té shkurtér. Drita e
GJ indikatorit té sensorit té presionit do té ndizet
gjithashtu me ngjyré té bardhé pér 5 sekonda.

Shénim: Mund té duhen deri né 16 oré gé bateria té

karikohet plotésisht, por ju mund ta pérdorni furcén e

dhémbéve "Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté

karikuar plotésisht.

60%

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté
projektuar pér té ofruar té paktén 28 seanca larje
dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése
pérdoret dy heré né dité).

Statusi i baterisé
Ekrani LCD do té shfaqé nivelin e baterisé pas ¢do seance
pastrimi, kur vendosni dorezén né karikues dhe kur e
higni até nga karikuesi. Ndérsa po karikohet, shtypni
butonin e energjisé pér té kontrolluar nivelin e baterisé.
Ikona e baterisé ndryshon ngjyré me nivele té ndryshme
té baterisé: Ajo béhet e verdhé nése nivelii baterisé éshté
nén 40%; ndérsa bateria e ulét shénohet nga njé ikoné e
kuqge gé ndrit dhe dy sinjale té shkurtér.

Statusi i baterisé Ngjyra e ikonés sé Pérqgindja e baterisé
baterisé
Eulét E kuge 0% - 20%

Mesatare Everdhé 21% - 40%
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Plot Blu 41% - 100%

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té furcés suaj té dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokeés sé furcés

Pér té aktivizuar apo caktivizuar kéto funksione, ndigni
udhézimet e méposhtme:

EasyStart

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Mbani shtypur butonin e ndezjes deri sa té dégjoni
njé sinjal té shkurtér zanor (pas 3 sekondash).

3 Léshoni butonin e ndezjes.

- Tingulliitrefishté me ton té ulét-mesatar-té larté do
té thoté gé funksioni EasyStart éshté aktivizuar. Ikona
né ekran tregon se funksioni EasyStart éshté
aktivizuar.

- Tingulliitrefishté me ton té larté-mesatar-té ulét do
té thoté gé funksioni EasyStart éshté caktivizuar.
lkona né ekran tregon se funksioni EasyStart éshté
caktivizuar.

Shénim: Pér té arritur efikasitet klinik, "EasyStart" duhet
té caktivizohet.

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

Shénim: Rikujtesén pér ndérrimin e kokés sé furcés mund

ta aktivizoni ose caktivizoni vetém kur né dorezé éshté

vendosur njé koké furce inteligjente.

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Mbani shtypur butonin e ndezjes ndérkohé gé doreza
mbetet né karikues.
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3 Mbani shtypur butonin e ndezjes deri sa té dégjoni dy

sinjale té shkurtér zanoré (pas 6 sekondash).

4 Léshoni butonin e ndezjes.

- Tingulliitrefishté me ton té ulét-mesatar-té larté do
té thoté gé funksioni i kujtesés pér zévendésimin e
kokeés sé furcés éshté aktivizuar. lkona né ekran
tregon se funksioni i kujtesés pér zévendésimin e
kokés sé furgés éshté aktivizuar.

- Tingullii trefishté me ton té larté-mesatar-té ulét do
té thoté gé funksioni i kujtesés pér zévendésimin e
kokés sé furcés éshté caktivizuar. Ikona né ekran
tregon se funksioni i kujtesés pér zévendésimin e
kokés sé furcés éshté caktivizuar.

Ju duhet té pastroni fur¢én tuaj té dhémbéve "Philips
Sonicare" rregullisht pér té hequr pastén e dhémbéve
dhe mbetjet e tjera. Mospastrimi i furcés sé dhémbéve
"Philips Sonicare" mund ta béjé até njé produkt
johigjienik dhe mund té shkaktojé démtime té tij.

Paralajmérim: Mos e pastroni produktin ose
aksesorét me objekte té mprehta, né lavastovilje,
mikrovalé, me kimikate ose né ujé té valuar.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni ¢cdo
mbetje té pastés sé dhémbéve nga doreza dhe rreth
butonave té paktén njé heré né javé, por preferohet
pas ¢do pérdorimi.

Kujdes: Mos e shtypni vulén e gomés né boshtin

metalik ose rreth butonave me objekte té mprehta,

pasi kjo mund té shkaktojé démtime.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Kujdes: Mos e goditni dorezén né lavaman ose

tavoliné pér té hequr ujin e tepért.
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3 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshqir.

Koka e furcés

1 Pastrojeni kokén e furcés dhe fijet pas cdo pérdorimi
dhe léreni té thahet né ajér.

2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé.

Ngarkuesi
1 Higeningarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni nga rrjeti dhe pastroni até (shih kapitullin
'Pastrimi'). Ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté,
larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.
Karikoni furcén e dhémbéve rregullisht pér té
parandaluar shkarkimin e ploté té baterisé. Njé bateri e
shkarkuar plotésisht mund té mos karikohet mé.

Gjetja e numrit té modelit

Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furcés Philips
Sonicare pér numrin e modelit (HX379x).

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pajisjen. Nése mund ta zgjidhni
problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit
tuaj pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin
ku ndodheni.
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Zgjidhja

Nuk mund ta lidh
plotésisht kokén e
furcés. Ka njé hapésiré
mes kokés sé furcés dhe

Kjo hapésiré éshté
normale dhe nevojitet qé
koka e furcés té dridhet
sic duhet. Koka e furcés

dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé
pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga

dhémbéve "Philips shumé afér trupit té doreza dhe vendoseni

Sonicare" éshté mé pak furcés sé dhémbéve
e fugishme se mé paré.  ose furca e dhémbéve
ka nevojé té karikohet.

pérséri né boshtit metalik
duke |éné njé hapésiré té
vogél. (1-2 mm).

Kur karikoni, sigurohuni
gé karikuesi té jeté i lidhur
me furnizimin me energji
dhe té jeté vendosur né
njé sipérfage té sheshté
pérpara se ta vendosni
furcén e dhémbéve né
karikues. Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

E kam karikuar furcén e  Baza e furcés sé

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté

vetém pér njé kohété  vendosur sheshté né

shkurtér. karikues kur tentoni ta
karikoni.

Sigurohuni gé karikuesi té
jetéilidhur me furnizimin
me energji dhe té jeté
vendosur né njé sipérfage
té sheshté pérpara se ta
vendosni furcén e
dhémbéve né karikues.
Lejoni gé furca e
dhémbéve té karikohet
pér 24 oré.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.
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Kufizimet e garancisé

Riciklimi

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé

poshté:

- Kokat e furgés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI LITIUM-ION TE KARIKUESHME.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Bateria e rikarikueshme e integruar duhet té higet nga
njé profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Para se
té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté shkarkuar
plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné,
shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése ju
ndodh dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé
dhe kérkoni ndihmén mjekésore.
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Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Para se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté

shkarkuar plotésisht.

Pér té hequr bateriné e karikueshme, ju nevojitet njé

kacavidé e sheshté-me koké (standarde).

1 Pérté shkarkuar ngarkesat nga bateria e
ringarkueshme, higni dorezén nga ngarkuesi, ndizni
"Philips Sonicare" dhe léreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips Sonicare"
té mos ndizet mé.

2 Higni filmin né fund té dorezés, pastaj léroni vidén.

3 Higni kapakun fundor nga doreza e furgés sé
dhémbéve.

4 Shtyniboshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys.
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Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té bardhé
né pjesén e poshtme té komponentéve té brendshém.
Mé pas, shképutni kacavidén nga bateria pér té thyer
pjesén e poshtme té skeletit té bardhé.

Futni kagavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit té bardhé pér té thyer gjuhézén metalike
gé lidh bateriné me garkun elektrik. Kjo do té
shképusé pjesén e fundore té baterisé nga skeleti.

Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e
brendshme pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té
baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos lénduar gishtat.

Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té

shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé. Tani bateria e karikueshme mund

té riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund té
asgjésohet né ményrén e duhur.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te informacije in jih shranite za poznejso
uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj ali
resnih poskodb.

Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
originalni kabel USB in napajalnik USB, e sta
prilozena.

- Taaparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora').

- Ceje kabel USB ali napajalnik USB poskodovan, ga ne
uporabljajte.

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanijsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.

- Napajalnikov in polnilnikov ne uporabljajte na
prostem ali v blizini ogrevanih povrsin.

- Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.
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Po ¢iscenju se prepricajte, da je polnilnik popolnoma
suh, preden ga prikljucite.

Izperite rocaj, zlasti stik glave 3¢etke. NeZno oistite
okrog gumijastega nastavka.

Glavo scetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, e je
izrabljena. Ne uporabljajte glave scetke, kiima
zmeckane ali upognjene scetine.

Ta aparat je namenjen samo c¢isc¢enju zob, dlesni in
jezika.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da Scetine S¢etke odpadejo.
Izdelek lahko uporabljate na najvec 4500 metrih
nadmorske visine.

Informacije o snoveh v Philipsovih izdelkih, ki jih je
treba navesti v skladu z uredbo REACH, so na voljo na
spletni strani www.philips.com/REACH.

Zdravstvena opozorila

Ta naprava je pripomocek za osebno nego in ni
namenjena temu, da bi jo uporabljalo vec
uporabnikov.

Ce se po uporabi pojavi prekomerna ali dolgotrajna
krvavitev ali ¢e med uporabo Cutite nelagodje ali
bolecino, aparat prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zobozdravnikom/zdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.

Izdelka in baterije ne postavljajte v blizino ognja in ne
izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.
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Izdelka in baterij ne odpirajte, spreminjajte, luknjajte,

poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi

pregrele ali zacele izpuscati strupene ali nevarne

snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne

povzrocajte kratkega stika.

V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat

ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.

Polnite samo z adapterji Philips WAA1001, WAA2001,

varnostno odobrenimi adapterji IPX4 z vhodnimi

nazivnimi vrednostmi (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)

in izhodno modjo (5 V dc; 2,5 W). Seznam

napajalnikov je na voljo na strani

www.philips.com/support.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0

in 40 °C.

Poraba energije:

- Nacin izklopa: Ni na voljo

- Stanje pripravljenosti: < 0,1 W (samodejno
dosezeno v 1 minuti)

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od —10 °C do +60 °C (od —=14°F do 140°F).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi
Philips s tem izjavlja, da so elektricne zobne scetke z
radijsko opremo (Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Radiofrekven¢ni vmesnik Bluetooth v izdelkih,
opremljenih z njim, deluje pri frekvenci 2,4 GHz.
Najvecja izhodna mog, ki jo oddaja aparat z
vmesnikom Bluetooth, je 3 dBm.

Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z
njim, deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

Najvedja radiofrekvencéna mog, ki jo oddaja aparat, je
30,16 dBm.
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Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.com/support
Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi
modeli. Nekateri modeli morda niso opremljeni z
vmesnikom Bluetooth ali NFC.

SEZNAM UPORABLJENIH SIMBOLOV

DI I

XXXXXX

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata
prebrati navodila za uporabo.

Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni
napajalnik.

Predvidena uporaba

Ta elektricna zobna S¢etka Sonicare je namenjena
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanj3a zobna gniloba ter izboljsa in
ohranja zdravje ustne votline. Ta elektricna zobna $¢etka
Sonicare je namenjena za domaco uporabo. Otroci lahko
izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Pokrovcek glave scetke

Pametna glava Scetke

Simbol BrushSync

Rocaj

Pametni zaslon

Gumb za vklop/izbiro nacina

Indikator senzorja pritiska

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)

O~NOUT D WN —
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Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na kupljeni model.

Namestitev glave scetke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

2 Glavo scetke odlo¢no pritisnite na kovinsko os do
konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo scetke in

rocajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje S¢etke.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obcutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne S¢etke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela scetka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s s¢etko
upostevajte spodnja navodila.

Elektri¢na zobna scetka Sonicare ima aktivirano funkcijo
za preprost zacetek EasyStart, da bo prehod na novo
scetko lazji. Ta funkcija pri prvih 14 S¢etkanjih postopoma
povecuje moc delovanja, da se navadite na s¢etkanje z
zobno scetko Philips Sonicare.

Navodila za S¢etkanje

1 S¢etine zmotite in nanesite malo zobne paste.
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Zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop. Nato izberite nacin $cetkanja.

Opomba: Prve 3 sekunde vseh nacinov se zac¢nejo z
nezno vibracijo. To preprecuje skropljenje zobne paste
in vam omogoca, da med razli¢nimi nacini izberete
zeleni nacin scetkanja.

Seetine zobne ¥¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Sredniji del S¢etke se mora ves cas dotikati
zob.

S¢etine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da scetine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
scetkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z ro¢no zobno
scetko.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj
SCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

S¢etkanje za¢nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih
zob) in Scetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 2.
predel (notranja stran zgornjih zob). S¢etkanje
nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in
ScCetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 4. predel
(notranja stran spodnjih zob).

Opomba: Dodaten cas se doda, ¢e uporabljate nacine
Deep Clean, Gum Pro ali White.
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7 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko ocistite Se zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna S¢etka vklopljena
ali izklopljena (kakor vam ustreza).

Zobno $c¢etko Philips Sonicare lahko varno uporabljate
pri zobnih aparatih (v tem primeru se glave scetke
hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.
Ce pride do teZave, se obrnite na zobozdravnika.

Opomba: Ko zobno S¢etko Philips Sonicare uporabljate
pri klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj v nacinu Clean,
popolnoma napolnjen, funkcija za enostaven zacetek
EasyStart pa izklopljena.

Elektri¢na zobna $¢etka ima 5 razli¢nih nac¢inov: Clean,
Deep Clean, Gum Pro, Sensitive in White.

Najboljsi nacin bo samodejno izbrala tehnologija
BrushSync glede na to, katero glavo pametne scetke
uporabljate.

Ce elite ro¢no spremeniti nacin, pritisnite gumb vklop,
ko je SCetka vklopljena. Vse glave scetke Philips Sonicare
delujejo v vseh nacinih.

Nacin Gum Pro Sensitive White
globo-
kega
discenja
(Deep
Clean)

Slika
nadina ' '
Deep
Clean
Clean

P#

Sensitive
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Nacin Clean Nacin Gum Pro  Sensitive White
globo-
kega
discenja
(Deep
Clean)

Prednost  odstranje- vrhunsko  odstranje- posebno odstranje-
vanje odstranje-  vanje nezen vanje
oblog vanje oblog in nacin za oblog in

zobnih masaza obcutljive  povrsinske
oblog dlesni zobein obarvano-
dlesni sti

Skupni ¢as 2 minuti 3 minute 3 minute 2 minuti 2 minutiin

Sc¢etkanja 30 sekund

Kako Vsako Vsako Vsako Vsako Vsako

Scetkati obmodje obmogje obmodje obmodje obmodje
SCetkajte  Scetkajte  Scetkajte Scetkajte Scetkajte

45 sekund, 30sekund, 30sekund, 30sekund,

30 sekund,

nato
SCetkajte
vzdolz
linije dlesni
vsakega
segmenta
po 15
sekund.

nato
sCetkajte
zgornje in
spodnje
sprednje
zobe po 15
sekund.

Tehnologlja BrushSync

Tehnologua BrushSync z m|krOC|pom v glaw SCetke
omogota komunikacijo z ro¢ajem. Simbol € na spodniji
strani glave scetke oznacuje, da je glava Scetke
opremljena s to tehnologijo.
Tehnologija BrushSync omogoca:
opozorilo za zamenjavo glave scetke
povezovanje nacina glave Scetke



Funkcije

Senzor pritiska
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Philips Sonicare ponuja Sirok nabor pametnih glav S¢etke,
opremljenih s tehnologijo BrushSync. Ce Zelite raziskati
celoten nabor glav S¢etke in poiskati najboljso moznost
zase, obis¢ite stran www.philips.com/toothbrush-
heads.

- Senzor pritiska

- Funkcija SmarTimer

- Porodila o $¢etkanju

- Funkcija QuadPacer

- Funkcija za enostaven zacetek EasyStart
- opozorilo za zamenjavo glave $¢etke

- povezovanje nacina glave scetke

S¢etka Philips Sonicare je opremljena z naprednim
senzorjem, ki meri pritisk med $¢etkanjem. Ce preve¢
pritiskate, vas bo zobna $¢etka takoj opozorila, da morate
prilagoditi pritisk. Ce med $¢etkanjem preve¢ pritiskate,
se nacin vibriranja spremeni, spodnji del rocaja pa zasveti
v oranzni barvi.

Porocila o S¢etkanju

Philips Sonicare redno zagotavlja porocila o vasih
navadah scetkanja.

Po 3cetkanju se na zaslonu prikaze porocilo s casom
scetkanja.

- Cas $¢etkanja 2 minuti ali ve¢

- Cas $¢etkanja manj kot 2 minuti
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- Med S¢etkanjem se na zaslonu prikaze trenutni nacin
sCetkanja in Cas scetkanja

Funkcija SmarTimer
Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel scetkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
Cetko.
Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.
Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
scetkanja, se zobna scetka zacasno ustavi. Po
15-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Funkcija QuadPacer

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s kratkim
piskom in premorom opozarja, da morate zobe v vseh
stirih predelih enakomerno in temeljito S¢etkati. Zobna
sc¢etka Philips Sonicare ima tovarnisko vklopljeno funkcijo
QuadPacer.

Opomba: Dodaten cas se doda, ¢e uporabljate nacine
Deep Clean, Gum Pro ali White.

Funkcija za enostaven zacetek

Ta model zobne Scetke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek. Funkcija za enostaven
zacetek pri prvih 14 scetkanjih pocasi povecuje moc
delovanja, da se navadite na s¢etkanje z zobno $¢etko
Philips Sonicare.

Ce zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih
raziskavah, se mora uporabljati pri visoki intenzivnosti s
povsem napolnjenim roc¢ajem, funkcija EasyStart pa mora
biti izklopljena.

Za izklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali izklop
funkcij').
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opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

Replace
Brush Head

Scetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo
BrushSync, ki spremlja obrabo glave S¢etke. Ta funkcija
vam daje jamstvo za najboljse s¢etkanje in nego zob.
Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami
scetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ namestite novo glavo pametne scetke, rocaj
zazna, da imate glavo $cetke Philips s tehnologijo
BrushSync in na zaslonu se prikaze simbol glave
scetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri S¢etkanju in
skupnega ¢asa uporabe spremljal obrabo glave
scCetke, da bi dolodil, kdaj je optimalen ¢as za menjavo
glave scetke. Ko se iztece Zivljenjska doba glave
scCetke, se na zaslonu prikaze simbol opomnika za
zamenjavo glave S¢etke in nakazuje, da morate glavo
SCetke ¢im prej zamenjati.

Opomba: Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke

Sonicare vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne

glave Scetke Philips Sonicare.

povezovanje nacina glave Sc¢etke

Glave Sc¢etke s tehnologijo BrushSync so opremljene z
mikroc¢ipom, ki komunicira z ro¢ajem ter ga samodejno
poveze s priporocenim nacinom in stopnjo intenzivnosti.
Vecina glav scetke s tehnologijo BrushSync se bo
samodejno povezala z na¢inom Clean Mode. Glave 3cetke
s posebnimi prednostmi se bodo povezale z ustreznim
nacinom (e je na voljo), na primer:

G3 Premium Gum Care: Na¢in Gum Pro

S2 Sensitive: Nacin Sensitive

W Optimal White: nacin White

Opomba: Ce spremenite nacin s priporocene nastavitve,
si bo glava Scetke zapomnila izbrano nastavitev za
prihodnja scetkanja.
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Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje Scetke Philips Sonicare
1 Polnilnik USB prikljucite v stenski napajalnik, tega pa
prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na prikljucen polnilnik.
- Nazaslonu se prikaze ikona baterije s simbolom
strele in zaslisita se dva piska. Za 5 sekund bo belo
G::I zasvetila tudi kontrolna lucka senzorja pritiska.

60% Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 16 ur, vendar
lahko zobno s¢etko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko
e ni povsem napolnjena.

Opomba: Zobna S¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da
zagotavlja vsaj 28 scetkanj, vsako traja 2 minuti (14 dni,
e jo uporabljate dvakrat na dan).

Stanje baterije

Na LCD-zaslonu je prikazana raven napolnjenosti baterije
po vsakem $cetkanju, ko namestite rocaj na polnilnik in
ko ga odstranite s polnilnika. Med polnjenjem pritisnite
gumb za vklop/izklop, da preverite raven napolnjenosti
baterije.

Ikona baterije spreminja barvo glede na razlicne ravni
napolnjenosti baterije: postane rumena, Ce je raven
napolnjenosti baterije nizja od 40 %; medtem ko je nizko
stanje baterije oznaceno z rdeco ikono, ki utripa, in
dvema kratkima piskoma.

Stanje baterije Barva ikone baterije  Odstotek baterije
Skoraj prazna Rdeca 0% - 20%

Srednje napolnjena Rumena 21% - 40%
Napolnjena Modra 41% - 100%

Vklop ali izklop funkcij
Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
SCetke:
- EasyStart
- opozorilo za zamenjavo glave $¢etke
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Za vklop ali izklop teh funkcij upostevajte spodnja
navodila:

1 Rodaj postavite na priklju¢en polnilnik.

2 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite
kratkega piska (po 3 sekundah).

3 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
vklopljena. Ikona na zaslonu prikazuje, da je bila
aktivirana funkcija EasyStart.

- Trije zaporedni toni (visok, sredniji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
izklopljena. Ikona na zaslonu prikazuje, da je bila
funkcija EasyStart deaktivirana.

Opomba: Funkcijo za enostaven zacetek EasyStart je

treba izklopiti, ¢e zelite doseci rezultate na klini¢ni ravni.

opozorilo za zamenjavo glave 3¢etke

Brush Head
Reminder
ON

Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke lahko
vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava
sCetke na rocaju.

1 Rodaj postavite na priklju¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem
ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite dveh
kratkih piskov (po 6 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, sredniji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija opomnika za zamenjavo glave Scetke
vklopljena. Ikona na zaslonu prikazuje, da je bil
aktiviran opomnik za zamenjavo glave scetke.
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- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija opozorila za zamenjavo glave scetke
izklopljena. Ikona na zaslonu prikazuje, da je bil
deaktiviran opomnik za zamenjavo glave Scetke.

@

Brush Head

Reminder

Seetko Philips Sonicare morate redno ¢istiti, da odstranite
ostanke zobne paste in drugih snovi. Ce zobne $¢etke
Philips Sonicare ne cistite redno, lahko uporaba postane
nehigieni¢na ali se s¢etka poskoduje.

Opozorilo: Izdelka ali dodatne opreme ne distite z
ostrimi predmeti ali v pomivalnem stroju,
mikrovalovni pecici, s kemikalijami ali z zelo vroco
vodo.

Rocaj zobne $cetke

1 Odstranite glavo $cetke in obmocje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Poskrbite, da vse ostanke zobne
paste na rocaju in okoli gumbov odstranite vsaj enkrat
na teden, po moznosti pa po vsaki uporabi.

Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali

okoli gumbov ne pritiskajte z ostrimi predmeti, ker

lahko izdelek poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opozorilo: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika ali
pulta, da bi iz njega odstranili odvecno vodo.

3 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava S¢etke

1 Glavo scetke in scetine izperite po vsaki uporabi in
pustite, da se posusi.

2 Glavo s¢etke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo.
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Mesto stevilke
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1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

Ce 3¢etke dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izkljucite in
odistite (glejte poglavje »Cis¢enje«). Hranite jo na
hladnem in suhem mestu ter pro¢ od neposredne son¢ne
svetlobe.

Zobno S¢etko redno polnite, da se baterija popolnoma ne
izprazni. Popolnoma izpraznjena baterija se morda ne bo
vec napolnila.

modela

Stevilka modela (HX379x) je navedena na dnu ro¢aja
zobne Sc¢etke Philips Sonicare.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, obis¢ite stran
www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega
modela za seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Ne morem popolnoma Tarezajenormalnain je
pritrditi glave s¢etke. potrebna, da glava scetke

Med glavo scetke in
rocajem je reza.

ustrezno vibrira. Glava
sCetke potrebuje prostor
za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven
vibriranja.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Séetka Philips Sonicare  Glava $cetke je Odstranite glavo scetke z
ne vibrira ve¢ tako preblizu ohisja zobne  rocaja in jo ponovno
mocno, kot je prej. SCetke ali pa je treba namestite na kovinsko os,

zobno S¢etko napolniti. tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).
Preden zobno $cetko
poloZite na polnilnik se
prepricajte, da je polnilnik
prikljucen v elektri¢cno
omrezje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna S¢etka polni

24 ur.
Napolnil(-a) sem zobno  Podlaga rocaja zobne  Preden zobno scetko
$¢etko, vendar deluje $cetke pri poskusu poloZite na polnilnik se
samo kratek cas. polnjenja ni poloZzena  prepricajte, da je polnilnik
ravno na polnilnik. prikljucen v elektri¢no

omreZje in postavljen na
ravno povrsino. Pustite,
da se zobna s¢etka polni
24 ur.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glav scetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.
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Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

VSEBUJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO
BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI
OZIROMA ZAVRECI.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti
usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Ce so baterije poskodovane ali puséajo, pazite, da
ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomoc.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je
popolnoma prazna.
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Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali

ploski (standardni) izvijac.

1 Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj iz polnilnika ter zobno
SCetko Philips Sonicare vklopite in jo pustite delovati,
dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo,
da Scetke ne boste ve¢ mogli vklopiti.

2 Odstranite folijo na dnu rocaja in nato odvijte vijak.

3 Koncni pokrov odstranite z rocaja zobne Scetke.

4 Rodaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.

5 lzvijac vtaknite med baterijo in beli okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od belega okvira.

6 Med spodnji del baterije in beli okvir vstavite izvijac,
da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z
zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del
baterije sprostite iz okvira.
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Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vs medzi
zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny materidl od spoloc¢nosti Philips. Pokial je
sucastou dodavky, pouzivajte len originalny kdbel USB
a napajaci zdroj USB.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouZivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka
a podpora”).

- Ak je kdbel USB alebo napéjaci zdroj USB poskodeny,
prestante ho pouzivat.

- Nabijacku chrante pred vodou.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom
nehrali.

- Nepouzivajte adaptéry a nabijacky v exteriéroch ani
v blizkosti vyhrievanych povrchov.
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- Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

- Skor ako po disteni pripojite nabijacku, uistite sa, Ze je
Uplne sucha.

- Oplachnite rukovat, najma spojovaciu cast hlavice
zubnej kefky. Jemne odistite okolie gumového
tesnenia.

- Kefkovy nadstavec vymerite kazdé 3 mesiace alebo v
pripade opotrebovania aj Castejsie. Nepouzivajte
kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi
Stetinami.

- Toto zariadenie je urcené iba na Cistenie zubov,
dasien a jazyka.

- Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sposobit uvolnenie sStetiniek.

- Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske
4500 metrov.

- Informécie o latkach podla nariadenia REACH, ktoré
obsahuju produkty spolo¢nost Philips, ndjdete na
adrese www.philips.com/REACH

Varovania tykajuce sa zdravia

Tento spotreblqe zariadenie pre osobnu starostlivost
a nie je urceny na zdielanie viacerymi pouzivatelmi.

- Ak po pouZiti d6jde k nadmernému alebo
dlhodobému krvacaniu alebo ak pocas pouzivania
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

- Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.
- Uchovavajte produkty a batérie mimo dosahu ohna a
nevystavujte ich priamemu slne¢nému Ziareniu ani
vysokym teplotam.
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Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni

farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,

prestante ho pouZzivat a nabijat a obratte sa

spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej riry ani

na indukény varic.

Tento vyrobok ani batériu neotvarajte, neupravujte,

neprepichujte, neposkodzujte ani nedemontujte, aby

sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i

nebezpecné latky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i

nespravne nenabijajte.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su

vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba

zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite si

kapitolu venovanu recyklacii.

Nabijajte iba pomocou adaptérov Philips WAA1001,

WAA2001 s bezpecnostnou certifikdciou IPX4

s menovitymi vstupmi (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)

a vystupnymi hodnotami (5 V DC; 2,5 W). Zoznam

adaptérov nédjdete na adrese

www.philips.com/support.

Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do

40 °C.

Prikon:

- ReZim vypnutia: nevztahuje sa na zariadenie

- Pohotovostny rezim: < 0,1 W (automaticky
dosiahnuté do 1 minuty)

Podmienky na uskladnenie a prepravu

Teplota od -10 °C do +60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné
kefky s radiovym zariadenim typu Bluetooth alebo NFC
spifnaju ustanovenia smernice 2014/53/EU.

Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 2,4 GHz.
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- Maximalny vyZiareny vystupny vykon zariadenia
Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych
vyrobkoch vyuziva frekvenciu 13,56 MHz.

- Maximalny vyZiareny radiofrekvencny vykon
zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Poznamka: Funkcie jednotlivych modelov sa moézu lisit.

Niektoré modely nemusia byt vybavené rozhranim

Bluetooth alebo NFC.

ZOZNAM POUZITYCH SYMBOLOV

Na vyrobku sa mézu nachddzat tieto symboly:
Tento symbol znamen4, aby ste si pred pouzitim
zariadenia precitali ndvod na pouZitie.

Tento symbol znameng, aby ste pouzivali uvedeny
napdjaci zdroj.

DI I

XXXXXX

Urcené na pouzitie
Této elektrickad zubna kefka Sonicare je uréena na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu
a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Tato elektrickd
zubna kefka Sonicare je ur¢end na doméce pouzivanie
spotrebitelmi. Deti by ich mali pouzivat pod dozorom
dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

1 Kryt hlavice zubnej kefky
2 Inteligentna hlavica zubnej kefky
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Symbol BrushSync

Rukovat

Inteligentny displej

Tlacidlo hlavného vypinaca/rezimu

Indikator snimaca tlaku

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou
balenia)

Poznamka: Dodavané prislusenstvo sa moze lisit
v zavislosti od zakupeného modelu.

co~NOoOYUT AW

Zaciname

Prlpevnenle hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby Stetiny
ukazovali rovnakym smerom ako predna cast rukovati.

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az
kym sa nezastavi.

Poznamka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej kefky
a rukovatou nie je chybou. UmoZzfiuje spravnu vibraciu
hlavice zubnej kefky.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov.

Elektricka zubna kefka Sonicare sa dodéva s aktivovanou
funkciou EasyStart, ktord vdm pomoze s prechodom na
novy typ kefky. Tato funkcia pocas prvych 14 cisteni
zubov postupne zvysuje vykon, aby ste si zvykli na cistenie
zubnou kefkou Sonicare.
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Pokyny na Cistenie zubov
1 Navlhdite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
pasty.

2 Stlacenim vypinaca zapnite zubnu kefku Philips
Sonicare. Potom vyberte rezim cistenia.
Poznamka: Prvé 3 sekundy vsetkych rezimov zacinaju
jemnymi vibradciami. Zabrani sa tak rozstrekovaniu
zubnej pasty a umoznuje vam to prechadzat rezimami
a vybrat si preferovany rezim cistenia.

3 VlIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod dasna.
Pozndmka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach.
Zuby istite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym sposobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.
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Rezimy

6 Cistenie zacnite v ¢asti 1 (vonkajgia strana hornych
zubov) a Cistite 30 sekudnd. Nasledne sa presurite na
¢ast 2 (vnutornad strana hornych zubov). Pokracujte v
Cisteni zubov v Casti 3 (vonkajsia strana dolnych
zubov) a distite 30 sekind. Nasledne prejdite na cast 4
(vnutorna strana dolnych zubov).

Pozndmka: Pri pouZzivani rezimov Deep Clean, Gum
Pro alebo White je potrebny dlhsi ¢as.

7 Podokonceni cyklu cistenia mozete vydistit aj zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutu alebo vypnutt, mézete pouzit aj na
Cistenie jazyka.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare by sa mala dat
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouziti na stroj¢eku opotrebovava
rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety),
ak st riadne upevnené a nie su poskodené. V pripade
problému sa obratte na zubného Specialistu.

Pozndmka: Ked'sa zubné kefka Philips Sonicare pouziva
v klinickych Studiach, musi sa pouzivat v rezime Clean,
rukovat musf byt Uplne nabita a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavena piatimi réznymi
rezimami: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive a White.
Podla pouzitej hlavice zubnej kefky technolégia
BrushSync automaticky vyberie optimalny rezim.

Ak chcete manualne zmenit rezim, stlacte vypinac, ked'je
zubnd kefka zapnutd. V3etky hlavice zubnej kefky Philips
Sonicare funguju v kazdom rezime.
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Rezim Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
(Cistenie) Clean (Bielenie)
(HIbkové
cistenie)
Obrazok
rezimu ' ' ’
Clean Deep Sensitive
Clean
Vyhoda Odstrane-  Vynikajuce Odstrane- Rezim Odstrane-
nie odstradne-  nie velmi nie
zubného nie zubného  jemného  zubného
povlaku zubného povlakua  Cistenia pre povlaku a
povlaku masaz citlivé zuby povrchovy-
dasien a dasna. ch Skvin
Celkovy 2 minuty 3 minuty 3 minuty 2 minuty 2 minUty a
cas 30 sekund
distenia
Ako Cistite Cistite Cistite Cistite Cistite
vykonavat kazdu cast kazdu cast kazdu cast kazdu cast  kazdu cast
distenie 30 sekund. 45sekund. 30 sekund., 30sekund. 30 sekund.,
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430 Slovensky

Technologia BrushSync

Technoldgia BrushSync umoznuje komunikaciu hlavice
zubnej kefky s rukovatou pomocou mikrocipu. Symbol &
v spodnej Casti hlavice zubnej kefky znamen4, Ze hlavica
je vybavend touto technoldgiou.

Technoldgia BrushSync umoznuje:

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

- Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky

Philips Sonicare pontka Siroku $kalu inteligentnych hlavic
zubnej kefky vybavenych technoldgiou BrushSync. Ak
chcete preskiimat cely rad nasich hlavic zubnych kefiek

a najst si pre seba tu najlepsiu, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete
dalSie informacie.

Vlastnosti a funkcie

Tlakovy senzor

o

- Tlakovy senzor

- SmarTimer

- Prehlady o cisteni

- QuadPacer

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky
- Pdrovanie rezimu hlavice zubnej kefky

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena vyspelym
senzorom, ktory meria tlak vyvijany na zuby pri Cisteni. Ak
je tlak prilis velky, zubna kefka vam poskytne
bezprostrednu spatnu vazbu, ktorou vas upozorni, aby
ste na zuby tlacili mensou silou. Ked pocas Cistenia
vyviniete prilis velky tlak, pocitite zmenu vibracii a spodnd
Cast rukovate sa rozsvieti oranzovo.

Prehlady o cisteni

Vasa zubna kefka Philips Sonicare pravidelne poskytuje
prehlad o vasom spravani pri ¢isteni zubov.
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SmarTimer

QuadPacer
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Po cisteni sa na displeji zobrazi prehlad o case Cistenia.
- Cas distenia 2 minuty alebo viac

- Cas distenia kratsi ako 2 minUty

- Pocas Cistenia sa na displeji zobrazuje aktudlny rezim
Cistenia a Cas Cistenia

Inteligentny casovac SmarTimer vds upozorni na
dokoncenie cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.

Zubni Specialisti odporucaju Cistit si zuby aspor 2 minuty
dvakrat denne.

Pozndmka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 15 sekundach sa
inteligentny casovac SmarTimer vynuluje.

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vas kratkym
pipnutim a pozastavenim upozorni, aby ste si
rovnomerne a dokladne vycistili vietky 4 Casti Ustnej
dutiny. Tato zubnd kefka Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou QuadPacer.

Poznamka: Pri pouzivani rezimov Deep Clean, Gum Pro
alebo White je potrebny dlhsi cas.



432 Slovensky

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa doddva s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni, aby ste si
zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare.

Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych
studidch, musi sa pouzivat s nastavenim vysokej intenzity,
rukovat by mala byt Uplne nabitd a funkcia EasyStart
deaktivovana.

Vypnutie funkcie EasyStart (pozrite ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”).

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Replace
Brush Head

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technoldgiou
BrushSync, ktord monitoruje opotrebovanie hlavice
zubnej kefky. Tato funkcia vam zaisti to najlepsie Cistenie
a starostlivost o vase zuby.

Poznamka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s
inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s
technoldgiou BrushSync.

1 Pri prvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej
kefky rukovat rozpozna, Ze ide o hlavicu zubnej kefky
Philips s technoldgiou BrushSync, a na displeji sa
zobrazi symbol hlavice zubnej kefky.

2V zavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a celkového
Casu pouzivania hlavice zubnej kefky rukovat sleduje
opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby urcila
optimalny ¢as na jej vymenu. Ked skonci Zivotnost
hlavice zubnej kefky, na displeji sa zobrazi symbol
pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky
a upozornenie, ze by ste ju mali vymenit ¢o najskor.
Poznédmka: Na dosiahnutie optimalnych vysledkov
vymienajte kefkové nastavce Philips Sonicare kazdé 3
mesiace. Pouzivajte iba ndhradné kefkové nédstavce
znacky Philips Sonicare.
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Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky

Hlavice zubnej kefky s technoldgiou BrushSync su
vybavené mikrocipom, ktory komunikuje s rukovatou

a automaticky vyberie odportcany rezim a intenzitu.
BrushSync sa automaticky sparuje s rezimom cistenia
Clean. Hlavice zubnej kefky s konkrétnymi vyhodami sa
sparuju so zodpovedajucim rezimom (ak je k dispozicii),
napriklad:

G3 Premium Gum Care: Rezim Gum Pro

S2 Sensitive: ReZim Sensitive

W Optimal White: Rezim White

Pozndmka: Ak zmenite rezim z odportcaného
nastavenia, hlavica zubnej kefky si bude vybraté
nastavenie pamatat pre buduce cistenie.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie zubnej kefky Philips Sonicare

=2

60%

1 Pripojte nabijacku USB k sietovému adaptéru

a zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

2 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

- Nadispleji sa zobrazi ikona batérie so symbolom
blesku a budete pocut dve pipnutia. Indikator
snimaca tlaku sa tiez na 5 sekudnd rozsvieti bielo.

Poznamka: UpIné nabitie batérie moZe trvat az 16 hodin,
ale zubnu kefku Philips Sonicare mozete pouzit aj skor,
nez bude batéria Uplne nabita.

Poznamka: Tato zubna kefka Philips Sonicare je ur¢ena na
vykonanie minimalne 28 cisteni, pricom kazdé z Cisten
trva 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat
denne).

Uroven nabitia batérie

Na LCD displeji sa zobrazi stav batérie po kazdom cistent,
pri umiestneni rukovate do nabijacky a prijej vybrati

z nabijacky. Pocas nabijania mozete skontrolovat stav
batérie stlacenim vypinaca.

Ikona batérie meni farbu podla réznych Urovni batérie:
zmeni sa na ZIty, ak je Uroven nabitia batérie niZSia ako
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40 % a pri vybitej batérii blikd cervena ikona s dvoma
kratkymi pipnutiami.

Uroveri nabitia Farba ikony batérie ~ Percento batérie
batérie

Nizka Cervend 0% -20%

Stredné ZIta 21% - 40%

PIné nabitie Modra 41% - 100%

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat moézete nasledujuce funkcie zubnej
kefky:
- Funkcia EasyStart
- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
Ak chcete tieto funkcie zapnut alebo vypnut, postupujte
podla nasledujucich pokynov:
Funkcia EasyStart
1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
2 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve jedno
kratke pipnutie (po 3 sekundach).
3 Uvolnite tlacidlo vypinaca.
- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky ton) signalizuju,
ze funkcia EasyStart sa zapla. lkona na displeji
ukazuje, ze program EasyStart bol aktivovany.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju,
Ze funkcia EasyStart sa vypla. lkona na displeji ukazuje,
Ze program EasyStart bol deaktivovany.

Poznédmka: Ak chcete dosiahnut klinickd Gcinnost, funkcia

EasyStart sa musi vypnut.
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Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

®

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Cistenie

Poznamka: Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
mozete zapnut alebo vypnut len v pripade, Ze na rukovati
je nasadena inteligentna hlavica zubnej kefky.

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked'je rukovat zapojend v nabijacke, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozvu dve
kratke pipnutia (po 6 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

- Tripipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju,
Ze sa zapla funkcia pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky. lkona na displeji ukazuje, ze
pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky bolo
aktivované.

- Tripipnutia (vysoky, stredny a nizky tén) signalizuju,
Ze sa vypla funkcia pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky. lkona na displeji ukazuje, ze
pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky bolo
deaktivované.

Kefku Philips Sonicare treba pravidelne distit, aby sa
odstranila zubna pasta a iné zvysky. Ak kefku Philips
Sonicare nebudete istit, m6Ze dojst k naruseniu jej
hygieny a k jej poskodeniu.

Varovanie: Vyrobok ani prislusenstvo necistite
ostrymi predmetmi ani v umyvacke riadu ¢i
mikrovinnej rare. Nepouzivajte chemikalie ani
vriacu vodu.
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Rukovat zubnej kefky
Ak 1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou
oplachnite kovovy hriadel. Zvysky zubnej pasty na
rukovéti a okolo tlacidiel odstraniujte asporn raz
tyzdenne, najlepsie viak po kazdom pouziti.
Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom
hriadeli ani na tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa
poskodit.
2 Cely povrch rukovati utrite navlhéenou tkaninou.

Vystraha: Rukovatou neklepte na umyvadlo ani pult,
aby ste odstranili prebytocnu vodu.

3 Rukovat ususte makkou handric¢kou alebo uterdkom.

1 Hlavicu zubnej kefky a vldkna po kazdom pouZiti
oplachnite a nechajte uschnut na vzduchu.

2 Minimalne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky
od rukovati a oplachnite spojovaciu cast hlavice
zubnej kefky teplou vodou.

Nabijacka

1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabfjacky utrite navihéenou tkaninou.

Skladovanie
Pokial'nebudete vyrobok dlhsi ¢as pouzivat, odpojte ho
0 siete a vy¢istite ho (vid kapitola ,Cistenie”). Odlozte ho
na chladné a suché miesto bez priameho slne¢ného
svetla.
Zubnu kefku pravidelne nabijajte, aby ste zabranili
Uplnému vybitiu batérie. Uplne vybitd batéria sa nemusi
znova nabit.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti zubnej
kefky Philips Sonicare (HX379x).



Riesenie problémov
Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouZzivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte ¢islo modelu .
Najdete tam zoznam najcastejsich otdzok. Pripadne
kontaktujte autorizované servisné strediska vo svojej
krajine.

Problém

Mozna pric¢ina
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Riesenie

Nemdzem Uplne
nasadit hlavicu zubnej
kefky. Medzi kefkovym
nadstavcom

a rukovatou zostava
medzera.

Tato medzera je
normalna a je potrebna
na to, aby kefkovy
nadstavec primerane
vibroval. Hlavica zubnej
kefky sa musi pohybovat,
aby vytvarala spravne
vibracie.

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare st
menej intenzivne nez
predtym.

Hlavica zubnej kefky je
prilis blizko tela zubnej
kefky alebo je
potrebné kefku nabit.

Odpojte hlavicu zubnej
kefky od rukovati

a upravte jej polohu na
kovovom hriadeli, aby sa
zachovala mald medzera.
(1=2mm).

Pri nabijani sa pred
umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku uistite,
Ze je nabijacka zapojena
do napéjacieho zdroja

a umiestnend na rovnom
povrchu. Nechajte zubnu
kefku nabijat 24 hodin.

Po dobiti moja zubnd
kefka funguje iba
kratky cas.

Z3akladna zubnej kefky
nie je pri pokuse
o nabijanie polozena

naplocho na nabijacke.

Pred umiestnenim zubnej
kefky na nabijacku sa
uistite, Ze je nabijacka
zapojena do napdjacieho
zdroja a umiestnend na
rovnom povrchu.
Nechajte zubnu kefku
nabijat 24 hodin.
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Zaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzindrodne platnom zadru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju

na nasledujuce polozky:

- Kefkové néstavce.

- Poskodenie sposobené pouZitim neautorizovanych
nahradnych dielov.

- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tento elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

OBSAHUJE LITIOVO-IONOVY DOBIJATELNY
AKUMULATOR, KTORY JE NUTNE SPRAVNE
RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.

Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
vyrobku demontovat odborne spdsobily technik. Pred
vybratim batérie sa uistite, ze batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prislusnymi bezpe¢nostnymi
opatreniami.
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Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
ocami. V takom pripade ich okamzite dokladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenimi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Pred vybratim batérie sa uistite, ze batéria je Uplne vybita.

Pri vyberani nabfjatelnej batérie budete potrebovat

skrutkovac s plochym hrotom (Standardny).

1 Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnU kefku Philips Sonicare zapnite
a nechajte ju zapnutd, az kym sa nezastavi. Tento krok
opakujte, az kym zubnu kefku Philips Sonicare
nebude mozné vébec zapnut.

2 Odstrante féliu v spodnej Casti rukovate a potom
povolte skrutku.

3 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky.
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Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch.

V spodnej casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a biely rdm skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s bielym rdmom uvolnila.

Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a biely
ram, aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie so
zelenym plosnym spojom. Tym sa uvolni spodna
strana batérie od ramu.

Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie. Nabijatelnu batériu mozete teraz recyklovat
a zvysok vyrobku néleZite zlikvidovat.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Ako su prilozeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa korisc¢enjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').

- Ako na USB kablu ili na USB napajanju postoji
ostecenje, prestanite da ga koristite.

- Drzite punjac dalje od vode.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.

- Adaptere i punjace nemojte da koristite na
otvorenom niti u blizini zagrejanih povrsina.

- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

- Nakon ¢iscenja, obavezno osusite punjac pre nego sto
ga prikljucite.
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Medicinska upozor

Isperite drsku, posebno mesto za povezivanje glave
Cetkice. Pazljivo ocistite oko gumene zaptivke.
Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Prestanite da
koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba,
desniijezika.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste
4500 metara.

Informacije o REACH supstancama koje se nalaze u
proizvodima kompanije Philips nalaze se na stranici
www.philips.com/REACH

enja

Ovaj aparat je namenjen za li¢nu negu i nije predviden
za upotrebu od strane vise korisnika.

Prestanite sa upotrebom aparata i konsultujte se sa
stomatologom ili lekarom ako dode do prekomernog
ili produzenog krvarenja nakon upotrebe, ili ako
osetite nelagodnost ili bol tokom koris¢enja.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrZi baterije koje mogu uklanjati samo
obucene osobe.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i nemojte da ih
izlazete direktnom suncevom svetlu niti visokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.
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Nemojte da otvarate, menjate, busite, ostecujete niti

da rastavljate proizvod ili bateriju da biste sprecili

zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih

supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da

prepunjavate niti da obrnuto punite baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je

baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno

da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.

Punjenje iskljucivo sa Philips WAA1001, WAA2001

adapterima sa IPX4 bezbednosnim odobrenjem i

slededim ulaznim specifikacijama (100-240 V~;

50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznim specifikacijama (5 V d¢;

2,5W). Za listu adaptera posetite

www.philips.com/support

Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu

0°Ci40°C.

Potrosnja energije:

- Isklju¢eni rezim: Nije primenljivo

- ReZim pripravnosti: < 0,1 W (automatski se aktivira
u roku od 1 minuta)

Uslovi za skladistenje i transport
Temperatura -10 °C do +60 °C (14 °F do 140 °F).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im
standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.

Direktiva o radijskoj opremi
Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice
za zube sa radio opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu
sa Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih
uredaja radina 2,4 GHz.

Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth
uredaj iznosi 3 dBm.

NFC radio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja
radina 13,56 MHz.

Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16
dBm.
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Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na
sledecoj internet adresi: www.philips.com/support
Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razlicitih
modela. Neki modeli mozda nisu opremljeni Bluetooth-
om ili NFC-om.

LISTA KORISCENIH SIMBOLA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Ovaj simbol oznacava da je potrebno proditati uputstvo
za upotrebu pre koris¢enja uredaja.

Ovaj simbol znaci da je potrebno koristiti naznacenu
jac¢inu napona elektri¢ne energije.

DI I

XXXXXX

Namena

Ova Sonicare elektri¢na Cetkica za zube je namenjena
uklanjanju naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se
smanjio rizik od karijesa i poboljalo i odrzalo oralno
zdravlje. Sonicare elektri¢na Cetkica za zube namenjena je
za kucnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod uz
nadzor odraslih.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)

Poklopac glave ¢etkice

Pametna glava Cetkice

Simbol tehnologije BrushSync

Drska

Pametni displej

Dugme za napajanje/rezim

Indikator senzora pritiska

USB punjac (zidni adapter nije prilozen)

O~NOUT D WN —
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Napomena: Ukljuc¢eni dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.

Pocetak rada

Montiranje glave cetkice
, ‘ 1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
| istom smeru kao i prednja strana drske.

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu
osovinu dok se ne zaustavi.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske
Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moZze da vibrira na
odgovarajuci nacin.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put koristite ¢etkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku.

Da biste se lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu
Cetkicu za zube, ona se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom EasyStart. Ova funkcija postepeno povecava
snagu tokom prvih 14 pranja zuba kako bi vam pomogla
da se prilagodite koris¢enju Sonicare Cetkice.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.
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Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili svoju
Philips Sonicare Cetkicu. Zatim izaberite rezim
Cetkanja.

Napomena: Prve 3 sekunde svih rezima pocinju
blagom vibracijom. Ovo sprecava prskanje paste za
zube i omogucava vam da prebacujete rezime dok ne
odaberete onaj koji vam najvise odgovara.

Postavite vlakna cetkice pod blagim uglom (45
stepeni) prema zubima i lagano pritisnite kako bi
vlakna dosegnula liniju desni ili blago ispod linije
desni.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.
Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne
preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno ¢etkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i
Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 2 (gornji
zubi iznutra). Nastavite Cetkanje s odeljkom 3 (donji
zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na
odeljak 4 (donji zubi iznutra).

Napomena: Dodatno vreme se dodaje kada koristite
Deep Clean, Gum Pro ili White rezime.
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7 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, moZete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene Cetkice za zube, po
Zelji.

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube je bezbedna za
upotrebu kod osoba sa fiksnim aparatima za zube
(glave Cetkice se u tom slucaju brze trose), kao i za
zubne nadoknade (plombe, krunice, fasete), pod
uslovom da su pravilno postavljene i neostecene. Ako
dode do problema, obratite se stomatologu.

Napomena: Kada se Philips Sonicare ¢etkica koristi u
klinickim studijama, mora se koristiti u Clean rezimu, sa
potpuno napunjenom drskom i deaktiviranom EasyStart
funkcijom.

Vasa elektri¢na Cetkica ima pet razlicitih rezima: Clean,
Deep Clean, Gum Pro, Sensitive i White.

Na osnovu pametne glave Cetkice koju koristite,
optimalni rezim ¢e automatski biti izabran zahvaljujuci
BrushSync tehnologiji.

Da biste ru¢no promenili rezim, pritisnite dugme za
napajanje dok je cetkica ukljucena. Sve Philips Sonicare
glave Cetkica su kompatibilne sa svakim rezimom.

Rezim Dubinsko Gum Pro Sensitive White
¢iscenje

Slika

rezima

Deep
Clean
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Rezim Clean Dubinsko GumPro Sensitive White
ciscenje
Pogodno- Uklanjanje Superiorno Uklanjanje Veoma Uklanjanje
st plaka uklanjanje plakai nezan plakai
zubnih masaza rezim za mrlja sa
naslaga desni osetljive povrsina
zubei
desni
Ukupno 2 minuta 3 minuta 3 minuta 2 minuta 2 minutai
vreme 30 sekundi
pranja
zuba
Kako se perite svaki perite svaki perite svaki perite svaki perite svaki
pere segment segment segment segment segment

30 sekundi 45 sekundi 30 sekundi, 30 sekundi 30 sekundi,

zatim zatim
Cetkajte Cetkajte
duz linije gornje i
desni donje
svakog prednje
segmenta zube po 15
po 15 sekundi.
sekundi.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu
glave ¢etkice i drke koristec¢i mikrocip. Simbol € na
donjoj strani glave cetkice oznacava da glava Cetkice
sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucdava:

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Rezim uparivanja glave sa cetkicom

Philips Sonicare ima Siroku paletu pametnih glava cCetkica
sa tehnologijom BrushSync. Za vise informacija o nasoj
cjelokupnoj paleti glava Cetkica za zube posjetite
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www.philips.com/toothbrush-heads i pronadite glavu
Cetkice koja vam najvise odgovara.

- Senzor pritiska

- SmarTimer

- lzvestaji o Cetkanju

- QuadPacer

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom
- ReZim uparivanja glave sa cetkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi napredan senzor
koji meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba.
Ako primenite preveliki pritisak, cetkica ¢e vam odmah
dati povratnu informaciju kako biste prilagodili pritisak.
Kada primenjujete preveliki pritisak tokom cetkanja,
oseti¢ete promenu u vibraciji, a dno drske e zasvetleti
narandzasto.

Izvestaji o cetkanju

2:00
\—+

Vasa Philips Sonicare Cetkica redovno daje izvestaj o
vasem ponasanju tokom cetkanja.

Nakon cetkanja, na displeju ce se prikazati izvestaj sa
trajanjem Cetkanja.

- Vreme Cetkanja od 2 ili viSe minuta

- Vreme Cetkanja krace od 2 minuta
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SmarTimer

QuadPacer

- Tokom cetkanja, na displeju se prikazuje trenutni
rezim Cetkanja i vreme Cetkanja

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako sto
automatski iskljucuje cetkicu za zube na kraju ciklusa

pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2

minuta dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za napajanje nakon
sto pokrenete ciklus pranja zuba, Cetkica ce se
privremeno zaustaviti. SmarTimer e se resetovati nakon
pauze od 15 sekundi.

QuadPacer je tajmer intervala koji ima kratak zvucni
signal i pauzu kako bi vas podsetio da ravhomerno i
temeljno operete 4 odeljka u ustima. Ova Cetkica za zube
Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom funkcijom
QuadPacer.

Napomena: Dodatno vreme se dodaje kada koristite
Deep Clean, Gum Pro ili White rezime.

EasyStart (jednostavno navikavanje)

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klini¢kim
studijama, potrebno ju je koristiti pri visokom intenzitetu
dok je drska potpuno napunjena, a funkcija EasyStart
mora da bude deaktivirana.

Da biste deaktivirali EasyStart (pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija').
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Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju
BrushSync koja prati habanje glave cetkice. Ova funkcija
je garancija za najbolje cis¢enje i negu zuba.
Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips
Sonicare pametnim cCetkicama sa BrushSync
tehnologijom.

1 Kada se nova pametna glava Cetkice prvi put poveze,
drska prepoznaje da koristite Philips Cetkicu sa
BrushSync tehnologijom i na displeju se pojavljuje
simbol glave Cetkice.

2 Vremenom, na osnovu pritiska koji primenjujete i toga
koliko dugo ste je koristili, drska prati istroSenost
glave Cetkice kako bi odredila optimalan trenutak za
njenu zamenu. Kada je vreme za zamenu glave

Replace Cetkice, na displeju se pojavljuje simbol podsetnika za

BrushiHead zamenu i obavestenje da glavu Cetkice treba zameniti
sto pre.

Napomena: Zamenite Philips Sonicare glave cetkice na

svaka 3 meseca kako biste postigli optimalne rezultate.

Koristite iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za

Philips Sonicare.

RezZim uparivanja glave sa ¢etkicom

Glave sa cetkicom sa BrushSync tehnologijom imaju
mikrocip koji komunicira sa drskom i automatski je
uparuju sa preporucenim rezimom i intenzitetom. Vecina
glava Cetkica sa BrushSync tehnologijom ce se automatski
upariti sa rezimom Clean (Cis¢enje). Glave sa ¢etkicom sa
odredenim pogodnostima ce se upariti sa odgovarajuéim
rezimom (kada je dostupno), primeri obuhvataju:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro rezim

S2 Sensitive: Sensitive rezim

W Optimal White: ReZim White

Napomena: Ako odlucite da promenite rezim u odnosu
na preporuceni, glava Cetkice ¢e zapamtiti izabrani rezim
za svako sledece pranje zuba.
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Punjenje i status baterije

Punjenje cetkice za zube Philips Sonicare

E

60%

Status baterije

Status baterije

1 Prikljucite USB punjac na zidni adapter i ukljucite
adapter u elektri¢nu uti¢nicu.
2 Postavite drsku na prikljucen punjac.

- Nadispleju ce se prikazati ikona baterije sa
simbolom munje i ¢ucete dva zvucna signala.
Indikator senzora pritiska ¢e takode zasvetleti belo
5 sekundi.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, potrebo
jeido 16 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete
da koristite pre nego Sto se napuni do kraja.

Napomena: Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je
osmisljena tako da omogudi najmanje 28 pranja zuba, pri
¢emu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi
dva puta dnevno).

LCD displej prikazuje nivo napunjenosti baterije nakon
svakog pranja zuba, kada postavite drsku na punjac i
kada je uklonite sa punjaca. Tokom punjenja, pritisnite
dugme za napajanje da biste proverili nivo baterije.
Ikona baterije menja boju u zavisnosti od nivoa
napunjenosti: postaje zuta ako je nivo baterije ispod
40%; dok je slaba baterija oznacena crvenom ikonom
koja treperi sa dva kratka zvuc¢na signala.

Boja ikone baterije Procenat baterije

Niska Crvena 0% - 20%
Srednja Zuta 21% -40%
Puna Plava 41% - 100%

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom
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Da biste aktivirali ili deaktivirali ove funkcije, pratite
sledeca uputstva:

EasyStart

1 Postavite drsku na prikljucen punjac.

2 Drzite pritisnuto dugme za napajanje dok ne Cujete
kratki zvucni signal (nakon 3 sekunde).

3 Otpustite dugme za napajanje.

- Trizvu¢na signala nisko-srednje-visoko oznacavaju da
je aktivirana funkcija EasyStart. Ikona na displeju
pokazuje da je aktiviran EasyStart.

- Trizvu¢na signala visoko-srednje-nisko oznacavaju da
je deaktivirana funkcija EasyStart. lkona na displeju
pokazuje da je EasyStart deaktiviran.

Napomena: Da biste postigli klinicku efikasnost, morate

da deaktivirate funkciju EasyStart.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice mozete

aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava

Cetkice na drsci.

1 Postavite drSku na priklju¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje dok je rucka
na punjacu.

3 Drzite pritisnuto dugme za napajanje dok ne Cujete
dva kratka zvucna signala (nakon 6 sekundi).

4 Otpustite dugme za napajanje.

- Trizvu¢na signala nisko-srednje-visoko oznacavaju da

Brush Head ste aktivirali funkciju podsetnika za zamenu glave
ON Cetkice. lkona na displeju pokazuje da je aktiviran

podsetnik za zamenu glave Cetkice.
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@

Brush Head

Reminder

- Trizvudna signala visoko-srednje-nisko oznacavaju da
ste deaktivirali funkciju podsetnika za zamenu glave
Cetkice. [kona na displeju pokazuje da je podsetnik za
zamenu glave Cetkice deaktiviran.

Philips Sonicare Cetkicu za zube treba redovno da distite
kako biste uklonili pastu za zube i sve druge ostatke. Ako
ne budete distili ¢etkicu za zube Philips Sonicare, proizvod
moze da postane nehigijenski i moze da dode do
ostecenja.

Upozorenje: Nemojte Cistiti aparat ili dodatke
ostrim predmetima, u masini za pranje sudova,
mikrotalasnoj pecnici, hemikalijama ili kljucalom
vodom.

Drska cCetkice za zube

Glava cetkice

1 Skinite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite ostatke
paste sa drske i oko dugmadi najmanje jednom
nedeljno, a po mogudstvu nakon svake upotrebe.

Oprez: Ne pritiskajte gumeni zaptiva¢ na metalnom

vratilu ili oko dugmadi ostrim predmetima, jer moze

doci do ostecenja.

2 Citavu povrginu drike obrisite vlaznom krpom.

Oprez: Nemojte lupati drskom cetkice o lavabo ili
radnu povrsinu da biste uklonili visak vode.

3 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.

1 lIsperite glavu Cetkice i vlakna nakon svake upotrebe i
ostavite ih da se osuse na vazduhu.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak.
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1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.
2 ObriSite povrdinu punjaca vlaznom krpom.

Ako ne planirate da koristite uredaj duze vreme, iskljucite
ga iz struje i odistite ga (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje”).
Cuvajte aparat na hladnom i suvom mestu, dalje od
direktne sunceve svetlosti.

Redovno punite cetkicu kako biste sprecili potpuno
praznjenje baterije. Potpuno ispraznjena baterija mozda
nece ponovo da se napuni.

Pronalazenje broja modela

Pogledajte donju stranu drske Philips Sonicare Cetkice
kako biste pronasli broj modela (HX379x).

Resavanje problema

Problem

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci
problemi sa kojima moZete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela
kako biste dobili listu najcescih pitanja ili se obratite
Centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Mogudi uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i

da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajuci nacin. Glava
Cetkice mora da se
pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Vibracija moje Philips Glava Cetkice je previse  Skinite glavu cetkice sa
Sonicare Cetkice za blizu tela Cetkiceilije  drskeiponovo je
zube je manje snazna potrebno punjenje. postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajuci mali

razmak. (1 -2 mm).
Prilikom punjenja
proverite da li je punjac
priklju¢en na napajanjei
postavljen na ravnu
povrsinu pre nego $to
stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24

sata.
Napunio/la sam Cetkicu Osnova Cetkice nije Proverite da li je punjac
za zube, ali ona radi pravilno postavljena na priklju¢en na napajanje i
samo kratko vreme. punjac tokom postavljen na ravnu
pokusaja punjenja. povrsinu pre nego sto

stavite Cetkicu za zube na
punjac. Ostavite Cetkicu
za zube da se puni 24
sata.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- glave sa cetkicom;

- ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova;

- ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama il
neovlaséenim servisiranjem;

- normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenije.
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- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

SADRZI LITJUM-JONSKU PUNJIVU BATERLJU.
MORA BITI PRAVILNO RECIKLIRANO ILI
ODLOZENO.

Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano
struc¢no lice prilikom odbacivanja proizvoda. Obavezno
potpuno ispraznite bateriju pre vadenja.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere
predostroznosti kada rukujete alatkama za
otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte
kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomoc¢.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt
sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva
na baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu
pre nego sto ih odbacite.

Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre vadenja.
Za uklanjanje punjive baterije, potreban vam je ravni -
(standardni) odvijac.
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Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Philips Sonicare i

ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj
korak dok vise ne budete mogli da ukljucite Philips
Sonicare.

Uklonite zastitnu foliju sa donjeg dela drske, a zatim
otpustite zavrtanj.

Skinite poklopac s drske Cetkice za zube.

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu.

Postavite odvija¢ izmedu baterije i belog okvira na
dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvija¢
od baterije kako biste slomili dno belog okvira.

Umetnite odvijac¢ izmedu dna baterije i belog okvira
kako biste slomili metalni jezicak koji povezuje
bateriju sa zelenom stampanom plo¢om. Na taj nacin
e se donji kraj baterije odvojiti od okvira.
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Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezi¢ak
baterije.

Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije da ne
biste povredili prste.

Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.
Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen laitteen
seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta ne
vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin
tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetta, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteyttd maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki").

Jos USB-johto tai -virtalahde on vahingoittunut,
lopeta sen kaytto.

Al3 kastele laturia.

Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

Al3 kéyta verkkolaitteita tai latureita ulkona tai
lammonlahteiden lahella.

Al3 puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.
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Tarkista puhdistuksen jalkeen ennen laturin
liittamista, etta laturi on taysin kuiva.

Huuhtele runko, etenkin harjaspaan liitanta. Puhdista
kumitiiviste varovasti.

Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin,
jos ilmenee merkkeja kulumisesta. Lopeta harjaspaan
kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita
harjaksia.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Enimmaiskayttokorkeus on 4 500 metria.

Tietoa Philipsin tuotteissa olevista REACH-aineista on
osoitteessa www.philips.com/REACH

Ladketieteelliset varoitukset

Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon, ei
useiden kayttajien jaettavaksi.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai laakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta tai pitkittynytta verenvuotoa tai
jos laitteen kaytto tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa
kipua.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Paristoja koskevat turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.

Pida tuote ja paristot poissa tulen lahelta alaka altista
niité suoralle auringonvalolle tai korkeille
lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotetta ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai
induktioliedelle.
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Sailytys ja kuljetus

Al3 avaa, muokkaa, |vista, vahingoita ja tai pura

laitetta tai paristoja, jotta paristot eivat kuumene tai

vuoda myrkyllisi tai vaarallisia aineita. Ald aiheuta

paristoihin oikosulkua aléka ylilataa tai lataa niita

kaanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on

kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.

Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.

Lataa vain Philips WAA1001- tai WAA2001-laturilla

tai turvahyvaksytyilla IPX4-verkkolaitteilla, joiden tulo

on 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja Idhté on 5 V dc;

2,5 W. Verkkolaitteiden luettelon 16ydat osoitteesta

www.philips.com/support.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampdtilassa.

Tehonkulutus:

- Virrankatkaisutila: Ei sovellettavissa

- Valmiustila: <0,1 W (kdynnistyy automaattisesti 1
minuutin kuluttua)

Lampotila—10°C ... +60 °C.
Sdhkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja sdannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth,
NFC) varustetut sshkdhammasharjat ovat direktiivin
2014/53/EU ehtojen mukaisia.

Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-
radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n taajuudella.
Bluetooth-laitteen enimmaislahtoteho on 3 dBm.
Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma
toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

Laitteen suurin RF-ldhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella
mallikohtaisesti. Joissakin malleissa ei ehka ole Bluetooth-
tai NFC-toimintoa.
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SYMBOLIEN LUETTELO

DI I

XXXXXX

Kayttotarkoitus

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen
kayttos.

Tama symboli osoittaa kayttamaan osoitettua
virtalahdetta.

Tama Sonicare-sahkdhammasharja on tarkoitettu
hampaisiin kertyneen plakin ja ruokajaamien
poistamiseen hammasmadan ilmenemisen
vahentamiseksi seka suuterveyden parantamiseksi ja
yllapitamiseksi. Sonicare-séhkéhammasharja on
tarkoitettu kuluttajien kotikayttoon. Aikuisen on
valvottava lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Harjaspaan suojus

Alytunnistuksella varustettu harjaspaa
BrushSync-merkki

Runko

Alytoiminnoilla varustettu ndytto
Virta-/tilapainike

Paineanturin merkkivalo

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

O~NOYUT D WN =

463
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Kayttoonotto

Harjaspaan kiinnittdminen

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata metallivarteen, kunnes se pysahtyy.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni vali.
V Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy varisemaan
asianmukaisella tavalla.

Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, etta tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sshkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Uuden Sonicare-séhkéhammasharjan kayton
aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa. Tama toiminto lisda harjauksen
tehoa vahitellen 14 ensimmaisen harjauskerran aikana,
jotta totut Sonicare-hammasharjasi kayttoon.

Harjausohjeet
) 1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.
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Kaynnista Philips Sonicare -hammasharja painamalla
virtapainiketta. Valitse sitten harjaustila.

Huomautus: Kaikkien tilojen ensimmaiset 3 sekuntia
alkavat kevyella varinalla. Nain hammastahna ei
roisku, ja voit valita selaamalla haluamasi harjaustilan.

Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina hellavaraisesti
niin, ettd harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.

Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventyd hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisépinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

Aloita harjaus osasta 1 (yldhampaiden ulkopinta) ja
harjaa 30 sekuntia ennen siirtymista osaan 2
(yldhampaiden sisapinta). Harjaa seuraavaksi osa 3
(alahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia ennen
siirtymista osaan 4 (alahampaiden sisépinta).
Huomautus: Deep Clean-, Gum Pro- tai White-tilaa
kaytettaessa lisataan aikaa.
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7 Harjausjakson jalkeen voit kdyttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
m hammasharja kdynnistettyna tai sammutettuna.
RPN Philips Sonicare -hammasharjan kayton pitaisi olla
) turvallista hammasraudoille (harjaspaat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Ota
ongelman ilmetessa yhteytta hammaslaakariin.

Huomautus: Kun Philips Sonicare -hammasharjaa
kaytetaan kliinisessa tutkimuksessa, sen on oltava Clean-
tilassa, rungon on oltava tayteen ladattuna ja EasyStart-
toiminto on poistettava kaytosta.

Tilat

Sahkéhammasharjassa on viisi eri tilaa: Clean, Deep
Clean, Gum Pro, Sensitive ja White.
BrushSync-tekniikka valitsee parhaiten sopivan tilan
automaattisesti kaytettavan adlyharjaspaan mukaan.
‘ Voit vaihtaa tilaa manuaalisesti painamalla
‘ virtapainiketta hammasharjan virran ollessa kytkettyna.

Kaikki Philips Sonicare -harjaspaat toimivat kaikissa
tiloissa.

Tila Clean Syvdapuh- Gum Pro Sensitive White
distus

Tilan kuva "

Deep

Clean
Clean
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Tila Clean Syvapuh- GumPro Sensitive White
distus
Edut Plakin Erinomai-  Plakin Erittain Plakin ja
poisto nen plakin  poisto ja helldvarai- pintatahro-
poisto ikenien nen tila jen poisto
hieronta aroille
hampaille
jaikenille
Kokonais- 2 3 3 2 2
harjausai- minuuttia  minuuttia  minuuttia  minuuttia  minuuttia
ka ja30
sekuntia
Harjausta- harjaa harjaa harjaa harjaa harjaa
pa jokaista jokaista jokaista jokaista jokaista
segmenttida segmenttia segmenttia segmenttia segmenttia
30 45 30 30 30

sekunnin sekunnin sekunnin sekunnin sekunnin
ajan ajan,

harjaa harjaa
sitten sitten yla-
jokaisen ja alaleuan
segmentin etuham-
ienrajaa paita
pitkin kutakin 15
kutakin 15 sekunnin
sekunnin ajan.

ajan.

BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden
kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla.
Harjaspaan pohjassa oleva &-merkki ilmaisee, etta
kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- Harjaspaan tilan pariliitos
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Ominaisuudet

Paineanturi

Harjausraportit

2:00
\—+

Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-
teknologialla ja lytunnistuksella varustettuja Philips
Sonicare -harjaspaita. Saat lisatietoja
harjaspaamallistostamme ja voit etsid itsellesi
sopivimman harjaspaan osoitteesta
www.philips.com/toothbrush-heads.

- Paineanturi

- SmarTimer

- Harjausraportit

- QuadPacer

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Harjaspaan tilan pariliitos

Philips Sonicare -hammasharjassa on kehittynyt anturi,
joka mittaa, kuinka voimakkaasti painat hammasharjaa
harjauksen aikana. Jos painat hammasharjaa liian
voimakkaasti, hammasharja antaa valittomasti palautetta
jailmoittaa, etta sinun on saadettava painetta. Kun
painat harjatessa lilan voimakkaasti, varind muuttuu ja
rungon alaosan valo syttyy palamaan oranssina.

Philips Sonicare antaa saannollisesti tietoa
harjaustoiminnastasi.

Harjauksen jalkeen ndytdssa nakyy raportti harjausajasta.
- Harjausaika 2 minuuttia tai enemman

- Harjausaika alle 2 minuuttia
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QuadPacer

EasyStart
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- Harjauksen aikana naytdssa nakyy nykyinen
harjaustila ja harjausaika

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintaan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysdytetaan. Jos tauko kestaa
15 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.

QuadPacer on intervalliajastin, joka antaa lyhyen
aanimerkin ja pysayttaa kayton hetkeksi, jotta muistat
harjata suun 4 osaa tasaisesti ja hyvin. Tassa Philips
Sonicare -hammasharjassa QuadPacer-toiminto on
toimitushetkella kaytossa.

Huomautus: Deep Clean-, Gum Pro- tai White-tilaa
kaytettaessa lisataan aikaa.

Téassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa. EasyStart-toiminto lisda
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Kun Philips Sonicare -hammasharjaa kaytetaan kliinisissa
tutkimuksissa, sita on kaytettava suurella teholla niin, etta
kahva on ladattu tayteen ja EasyStart-toiminto on
poistettu kaytosta.

EasyStart-toiminnon poistaminen kaytosta (katso
"Toimintojen ottaminen kayttdon ja poistaminen
kaytosta"):
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Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Replace
Brush Head

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-
tekniikkaa, joka seuraa harjaspaan kulumista. Tdma
ominaisuus takaa parhaan puhdistustuloksen ja
hampaiden tehokkaan hoidon.

Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain
alytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen
Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.

1 Kun uusi dlytunnistuksella varustettu harjaspaa
kiinnitetdan ensimmaista kertaa, runko tunnistaa
BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan ja
nayttd nayttaa harjaspaan symbolin.

2 Ajan kuluessa — kayttamasi paineen ja harjaspaan
kayttdajan mukaan — runko seuraa harjaspaan
kulumista maarittaen hetken, jolloin harjaspaa on
suositeltavaa vaihtaa. Kun harjaspaan kayttoika
paattyy, naytossa nakyy harjaspaan vaihtamisesta
muistuttava symboli. Talloin harjaspaa on vaihdettava
mahdollisimman pian.

Huomautus: Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen

kuukauden vélein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta

vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Harjaspaan tilan pariliitos

BrushSync-tekniikalla varustetuissa harjaspaissa on
mikrosiru, joka kommunikoi rungon kanssa ja muodostaa
siihen automaattisesti pariliitoksen kayttamalla
suositeltua tilaa ja tehoa. Useimmat BrushSync-tekniikalla
varustetut harjaspaat siirtyvat automaattisesti Clean-
tilaan. Harjaspaat, joilla on tiettyja etuja, siirtyvat
vastaavaan tilaan (kun ne ovat kaytettavissa).
Esimerkkeja:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro -tila

S2 Sensitive: Sensitive-tila

W Optimal White: White-tila
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Huomautus: Jos paatat muuttaa suositeltua tila-asetusta,
harjaspaa muistaa valitun asetuksen tulevia
harjauskertoja varten.

Lataus ja akun tila

Philips Sonicare -hammasharjan lataaminen

2]

1 Kiinnita USB-laturi sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

- Naytossa nakyy akkukuvake, jonka paalla on
salamasymboli, ja laite antaa kaksi aanimerkkia.
Lisaksi paineanturin merkkivalo syttyy palamaan
valkoisena 5 sekunnin ajaksi.

60% ) - . s
° Huomautus: Akun lataaminen tayteen voi kestaa jopa
16 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi
kayttaa, vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.
Huomautus: Tama Philips Sonicare -hammasharja on
suunniteltu toimimaan vahintaan 28 harjausistuntoa,
joista jokainen kestaa 2 minuuttia (14 paivaa, jos
hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa).
Akun tila
LCD-nayttd nayttaa akun varaustason jokaisen
harjauskerran jalkeen, kun asetat rungon laturiin ja kun
irrotat sen laturista. Voit tarkistaa akun varaustason
latauksen aikana painamalla virtapainiketta.
Akkukuvake vaihtaa varia eri akun varaustasoilla: se
muuttuu keltaiseksi, jos akun varaustaso on alle 40 %;
vahainen akun varaus ilmoitetaan punaisella vilkkuvalla
kuvakkeella ja kahdella lyhyelld danimerkilla.
Akun tila Akkukuvakkeen vari  Akun varaus
prosentteina
Pieni Punainen 0% -20%
Keskitaso Keltainen 21% - 40%
Taynna Sininen 41% - 100%
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Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen
kaytosta
Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:
- EasyStart
- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Voit ottaa naitd ominaisuuksia kayttdéon tai poistaa niita
kaytosta noudattamalla alla olevia ohjeita:

EasyStart

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet lyhyen
aanimerkin (3 sekunnin kuluttua).

3 Vapauta virtapainike.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on otettu kayttéon. Naytossa
oleva kuvake osoittaa, etta EasyStart-toiminto on
otettu kayttoon.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on poistettu kaytosta.
Naytdssa oleva kuvake osoittaa, etta EasyStart-
toiminto on poistettu kaytosta.

Huomautus: Kliinisen tehon varmistamiseksi EasyStart-
toiminto on poistettava kaytosta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Voit ottaa kayttdon tai poistaa kaytosta

harjaspaan vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on

asetettu alytunnistuksella varustettu harjaspaa.

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sité painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.
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3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet kaksi
lyhytta danimerkkia (6 sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on otettu
kayttoon. Naytossa oleva kuvake osoittaa, etta
harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on otettu
kayttoon.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
ettd harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on
poistettu kaytosta. Naytdssa oleva kuvake osoittaa,
ettd harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on
poistettu kaytosta.

Philips Sonicare -hammasharija ja lisdvarusteet on
puhdistettava saanndllisesti hammastahnan ja muiden
jadmien poistamiseksi. Jos nain ei tehdé, Philips Sonicare
-hammasharjan kaytto ei ole hygieenista ja tuote voi
vaurioitua.

Varoitus: Ala puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
teravilla esineilla tai astianpesukoneessa,
mikroaaltouunissa, kemikaaleilla tai kuumalla
vedella.

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella. Varmista, ettd puhdistat
hammastahnajaamat rungosta ja painikkeiden
ympariltd vahintaan kerran viikossa, mutta mielellaan
jokaisen kayttokerran jalkeen.

Vaara: Al3 paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta

tai painikkeiden ymparistoa teravilla esineilld, jottei

tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Vaara: Al3 napauta rungolla pesuallasta tai tasoa
ylimaaraisen veden poistamiseksi.
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Harjaspaa

Laturi

Sailytys

3 Kuivaa runko pehmealld liinalla tai pyyhkeella.

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen ja
anna niiden kuivua.

2 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
litdnta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Jos et kayta tuotetta pitkaan aikaan, irrota se
pistorasiasta ja puhdista se (katso kohta Puhdistus).
Sailyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa seka poissa
suorasta auringonvalosta.

Lataa hammasharja saanndllisesti, jotta akku ei tyhjene
kokonaan. Taysin tyhjentynyt akku ei valttamatta lataudu
uudelleen.

Mallinumeron etsiminen

Vianmaaritys

Loydat mallinumeron (HX379x) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et 10yda ongelmaasi ratkaisua
jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia
yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support ja antaa mallinumeron tai
ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.
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Ratkaisu

Harjaspaata ei voi
kiinnittaa kokonaan.
Harjaspaan ja rungon
valissa on pieni rako.

Tama rako on normaali, ja
sita tarvitaan, jotta
harjaspaa pystyy
vardhtelemaan
asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.

Philips Sonicare
-hammasharja
varahtelee aiempaa
heikommin.

Harjaspaa on liian
|ahelld hammasharjan
runkoa tai
hammasharja on
ladattava.

Irrota harjaspaa rungosta
ja aseta se takaisin
metallivarteen niin, etta
rungon ja harjaspaan
valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Latasin hammasharjani,
mutta se toimii vain
lyhyen ajan.

Hammasharjan alaosa
ei ole tasaisesti
laturissa, kun harjaa
yritetdan ladata.

Varmista latauksen
aikana, etta laturi on
kytketty virtalahteeseen ja
asetettu tasaiselle
alustalle, ennen kuin
asetat hammasharjan
laturiin. Anna
hammasharjan latautua
24 tuntia.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue

kansainvalinen takuulehtinen.
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Takuun rajoitukset

Kierratys

Kansainvélinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Harjaspaat.

- Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet
vahingot.

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kdytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

- Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkélaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA
ASIANMUKAISESTI.

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun tuote heitetaan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja
havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen
joutumista iholle tai silmiin. Jos ndin kuitenkin
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kay, huuhtele iho tai silmat valittomasti runsaalla
vedelld ja hakeudu laakariin.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Varmista ennen akun poistamista, etta akku on taysin

tyhja.

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset littedpaisen

ruuvitaltan.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke Philips Sonicare-hammasharjaan virta
ja anna sen kayda pysahtymiseen saakka. Toista tdma
vaihe, kunnes Philips Sonicare-hammasharja ei enaa
kaynnisty.

2 Irrota kalvo rungon alaosasta ja irrota sitten ruuvi.

3 Irrota hammasharjan rungon paatykansi.

4 Pida runkoa ylosalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten.
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Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
valkoisen kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa
akusta poispain, jotta valkoisen kehyksen pohja
katkeaa.

Katkaise akun ja vihrean piirilevyn vélinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja
valkoisen kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.
Vaara: Varo akun kielekkeiden terévia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.

Peitd akun koskettimet teipill3, ettei akun
jaannosvaraus aiheuta oikosulkua. Ladattava akku on
nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen muut osat
voidaan havittaa asianmukaisesti.
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Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! Fa ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara den
for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara
eller allvarliga skador.

Olika tillbehor kan medfélja olika modeller.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support").

- Anvand inte USB-kabeln eller USB-
stromforsorjningsenheten om den &r skadad.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvénds, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Anvand inte adaptrar och laddarna utomhus eller i
narheten av uppvarmda ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Efter rengoring ska du se till att laddaren ar helt torr
innan du ansluter den.

- Skolj handtaget, sarskilt vid borsthuvudanslutningen.
Rengér forsiktigt runt gummitatningen.
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Byt ut borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid
markbart slitage. Sluta anvanda ett borsthuvud om
det har skadade eller bojda stran.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Maximal héjd éver havet vid anvandning ar

4 500 meter.

Information om REACH-&mnen i Philips-produkter
finns pa www.philips.com/REACH

Medicinska varningar

Apparaten ar avsedd for egenvard och ar inte avsedd
att delas av flera anvandare.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lakare om kraftig eller langvarig blédning
uppstar efter anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta vid anvandning.

Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
ut av kvalificerade personer.

Hall produkten och batterierna borta fran eld och
utsatt dem inte for direkt solljus eller hdga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugn eller pa induktionsplatta.

Du far inte 6ppna, modifiera, sticka hal pa, skada eller
ta isar produkten eller batteriet eftersom batterierna
da kan blivarma eller avge giftiga eller farliga @mnen.
Du far inte kortsluta, dverladda eller ladda batterierna
omvant.
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Den har apparaten har batterier som inte ar

utbytbara. Nar batteriet ar slut ska apparaten kasseras

pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Ladda endast med de sakerhetsgodkanda

IPX4-adaptrarna Philips WAA1001 eller WAA2001

med ingangsvardena 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W

och utgangsvardena 5V DC, 2,5 W. Listan éver

adaptrar finns pa www.philips.com/support.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur

mellan 0 °C och 40 °C.

Stromforbrukning:

- Avstangt lage: Inte tillampligt

- Standby-lage: < 0,1 W (uppnas automatiskt inom 1
minut)

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur: =10 °C till +60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler géllande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning
Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med
radioutrustningstyp (Bluetooth, NFC) ar i
Overensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i
tilldampliga produkter ansluter till 2,4 GHz.

Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten
ar3dBm.

Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga
produkter ansluter till 13,56 MHz.

Apparatens maximala radiofrekvensoverféring ar
30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om Overensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.philips.com/support
Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa
modeller kanske inte ar utrustade med Bluetooth eller
NFC.
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LISTA OVER SYMBOLER SOM ANVANDS

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Den har symbolen betyder att du ska ldsa
bruksanvisningen innan du anvander produkten.

Denna symbol betyder att du ska anvéanda den angivna
stromtillforseln.

DI I

XXXXXX

Avsedd anvandning

Den har Sonicare-eltandborsten anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, for att minska skador
pa tanderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan. Den har Sonicare-eltandborsten ar avsedd
for hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta
ske under 6verinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Skydd till borsthuvud

Smart borsthuvud

BrushSync-symbol

Handtag

Smart display

Strombrytare/lagesknapp
Trycksensorindikator

USB-laddare (véggadapter medfoljer inte)

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende
pa vilken modell du har kopt.

CO~NO U WN —
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Sa har gor du

Satta fast borsthuvudet

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

2 Tryck sedan ned borsthuvudet ordentligt pa
metallskaftet tills det tar stopp.

\V Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet
och handtaget. Detta ar normalt. Det gor att
borsthuvudet kan vibrera.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kénna storre vibration an nar du
anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att férstagdngsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse.

For att hjdlpa dig att ga over till att anvanda din nya
Sonicare el-tandborste kommer den med EasyStart-
funktionen aktiverad. Med den har funktionen 6kar
borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningssessionerna, sa att du vanjer dig vid att
anvanda din Philips Sonicare-tandborste.

Borstningsanvisningar
A 1 Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.
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Starta din Philips Sonicare genom att trycka pa av/pa-
knappen. Valj sedan ett borstningslage.

Obs! Alla lagen startar med en mjuk vibration under
de forsta 3 sekunderna. Det forhindrar att tandkram
stanker och du kan vaxla mellan lagena for att valja
onskat borstningslage.

Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

Hall borsten forsiktigt mot tanderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tanderna med sma rorelser sa att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag dver varje tand.

Bdrja med att borsta del ett (utsidan av 6verkdkens
tander) och borsta under 30 sekunder innan du
fortsatter med del 2 (insidan av éverkakens tander).
Fortsatt med att borsta del tre (utsidan av
underkakens tander) under 30 sekunder innan du
avslutar med del fyra (insidan av underkakens tander).

Obs! Ytterligare tid laggs till nar du anvander lagena
Deep Clean, Gum Pro eller White.
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7 Nar du har slutfort borstningscykeln kan du ldgga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och de
omraden dar ténderna missfargas. Du kan dven borsta
tungan med tandborsten pa- eller avslagen beroende
pa vilket du foredrar.

Din Philips Sonicare-tandborste bor vara saker att
anvanda pa tandstallning (borsthuvuden slits ut
snabbare nar de anvands pa tandstallning) och
lagningar (fyliningar, kronor, skalfasader) om de ar
felfria och inte sitter |6st. Kontakta en tandlékare om
ett problem uppstar.

Obs! Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska

studier maste den anvandas i laget Clean, handtaget ska

vara fulladdat och ha EasyStart-funktionen inaktiverad.

Lagen
Eltandborsten har fem olika lagen: Clean, Deep Clean,
Gum Pro, Sensitive och White.
Beroende pa vilket smart borsthuvud du anvander
kommer det optimala laget att valjas automatiskt av
BrushSync-tekniken.
Om du vill andra lage manuellt trycker du pa av/pa-
knappen nar tandborsten &r pa. Alla Philips Sonicare-
borsthuvuden fungerar med varje lage.
|
Lage Clean Djupren- Gum Pro Sensitive White
oring (kanslig)
Deep
Clean)
Bild pa
laget

Clean Deep
Clean
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Lage Clean Djupren- Gum Pro Sensitive White
goring (kénslig)
(Deep
Clean)
Fordelar Plackbort-  Overldgsen Plackbort-  Extra Plack- och
tagning plackbort-  tagning skonsamt  ytflack-
tagning och lage for borttag-
tandkoétts-  kansliga ning
massage tander och
kansligt
tandkott
Total 2minuter 3 minuter 3 minuter 2 minuter 2 minuter
borst- och 30
ningstid sekunder
Sa har Borsta Borsta Borsta Borsta Borsta
borstar du varje varje varje varje varje
segmenti segmenti segmenti segmenti segmenti
30 45 30 30 30
sekunder  sekunder  sekunder, sekunder  sekunder,

kottskan-
tenivarje
segment i
15 sekun-
der
vardera.

borsta
sedan
framtan-
dernai
over- och
underka-
keni

15 sekun-
der
vardera.
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BrushSync-teknik

Funktioner

Trycksensor

S

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet
kommunicera med handtaget via ett mikrochip.
Symbolen £ pa borsthuvudets nederdel indikerar att
borsthuvudet anvander denna teknik.
BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Synkronisera borsthuvudets lage

Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden
med BrushSync-teknik. Om du vill se hela vart sortiment
av borsthuvuden och hitta det borsthuvud som passar dig
bast kan du ga till www.philips.com/toothbrush-heads
fér mer information.

- Trycksensor

- SmarTimer

- Borstningsrapporter

- QuadPacer

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud
- Synkronisera borsthuvudets lage

Philips Sonicare ar utrustad med en avancerad sensor
som mater trycket du anvander nar du borstar. Om du
trycker for hart ger tandborsten omedelbar feedback
som indikerar att du behover justera trycket. Om du
trycker for hart nar du borstar andras vibrationen och
handtagets nedre del lyser orange.

Borstningsrapporter

Din Philips Sonicare tar regelbundet fram en rapport om
dina borstningsvanor.

Efter borstning visas en rapport pa displayen med
borstningstiden.

- Borstningstid pa tva minuter eller langre.
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1:03
~~

0
0:45

Gum Pro

SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Borstningstid pa mindre &n 2 minuter.

- Under borstningen visas det aktuella borstningslaget
och borstningstiden pa displayen.

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tanderna borstas minst
tva minuter tva ganger om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 15 sekunder nollstalls SmarTimer.

QuadPacer ar en intervalltimer som har ett kort pipljud
och en paus som paminner dig om att borsta de fyra
delarna av munnen lika lange och grundligt. Den har
Philips Sonicare-tandborsten levereras med QuadPacer-
funktionen aktiverad.

Obs! Ytterligare tid laggs till nar du anvander lagena
Deep Clean, Gum Pro eller White.

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
Okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.
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Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska
studier maste den anvandas vid hog intensitet med
handtaget fulladdat och EasyStart-funktionen
inaktiverad.

For att avaktivera EasyStart (se "Aktivera eller inaktivera
funktioner").

Paminnelse om byte av borsthuvud

Replace
Brush Head

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner
av slitage av borsthuvudet. Funktionen garanterar basta
rengoring och skotsel av dina tander.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta

Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Nar du satter dit ett nytt smart borsthuvud for forsta
gangen kanner handtaget av att du har ett Philips-
borsthuvud med BrushSync-teknik och borsthuvudets
symbol visas pa displayen.

2 Overtid, med utgédngspunkt i vilket tryck som anvénds
och hur lange borsthuvudet har anvants, kommer
handtaget att kanna av slitaget pa borsthuvudet for
att faststalla den basta tidpunkten for byte av
borsthuvud. Nar borsthuvudets livslangd ar slut visas
symbolen for paminnelse om byte av borsthuvud pa
displayen, vilket indikerar att du bor byta ut
borsthuvudet sa snart som mojligt.

Obs! For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa

Philips Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips

Sonicare-borsthuvuden.

Synkronisera borsthuvudets lage

Borsthuvuden med BrushSync-teknik har ett mikrochip
som kommunicerar med handtaget och synkroniserar det
med rekommenderat ldge och intensitet. De flesta
borsthuvuden med BrushSync-teknik kopplas
automatiskt till Clean Mode. Borsthuvuden med specifika
fordelar kommer att kopplas med motsvarande lage (nar
det ar tillgangligt), exempel inkluderar:
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G3 Premium Gum Care: Gum Pro-lage

S2 Sensitive: Sensitive-lage

W Optimal White: White-lage

Obs! Om du valjer att andra lage fran den
rekommenderade installningen kommer borsthuvudet
ihag den valda installningen for kommande
borstningssessioner.

Laddning och batteristatus

Ladda din Philips Sonicare

Z2)

60%

Batteristatus

Batteristatus

1 Anslut USB-laddaren till en vaggadapter och koppla in
vaggadaptern i ett vagguttag.
2 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.
- Batteriikonen med en blixt visas pa displayen och
du hor tva signaler. Trycksensorns indikatorlampa
lyser dven vitt i 5 sekunder.

Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda batteriet helt,
men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Obs! Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad
for att ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session
ar tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands
tva ganger om dagen).

LCD-skarmen visar batterinivan efter varje
borstningssession, nar du placerar handtaget pa laddaren
och nar du tar bort det fran laddaren. Under laddning
kan du kontrollera batterinivan genom att trycka pa
av/pa-knappen.

Batteriikonen dndrar farg beroende pa batterinivan: om
batterinivan ar under 40 % ar ikonen gul, medan lag
batteriniva indikeras av en rod ikon som blinkar med tva
korta signaler.

Farg pa batteriikon Batteriets
procentandel

Lagt

Rod 0% - 20%
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Gul 21% - 40%

Fulladdat

Bla 41% - 100%

Aktivera eller inaktivera funktioner

EasyStart

Du kan aktivera eller inaktivera foljande av tandborstens
funktioner:

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud

Folj instruktionerna nedan for att aktivera eller inaktivera
funktionerna:

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor en kort signal
(efter 3 sekunder).

3 Slépp av/pa-knappen.

- Entrippelton (lag-medel-hog) indikerar att EasyStart-
funktionen har aktiverats. Ikonen pa displayen visar
att EasyStart har aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att EasyStart-
funktionen har inaktiverats. Ikonen pa displayen visar
att EasyStart har inaktiverats.

Obs! For att uppna klinisk effekt maste EasyStart

inaktiveras.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Obs! Du kan bara aktivera eller inaktivera paminnelsen

om byte av borsthuvud nar det sitter ett smart

borsthuvud pa handtaget.

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.
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Brush Head
Reminder
ON

Brush Head
Reminder
OFF

Rengoring

Tandborsthandtag
-

\ \

3 Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor tva korta
signaler (efter 6 sekunder).

4 Slapp av/pa-knappen.

- Entrippelton (lag-medel-hog) indikerar att
funktionen fér pdminnelse om byte av borsthuvud har
aktiverats. Ikonen pa displayen visar att paminnelse
om byte av borsthuvud har aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att
funktionen fér paminnelse om byte av borsthuvud har
inaktiverats. Ikonen pa displayen visar att paminnelse
om byte av borsthuvud har inaktiverats.

Du bor rengdra din Philips Sonicare-tandborste
regelbundet for att ta bort tandkrdm och andra rester.
Om du inte rengdr din Philips Sonicare-tandborste kan
det resultera i en ohygienisk produkt och skada kan
uppsta.

Varning! Rengoér inte produkten eller tillbehor
med vassa foremal eller i diskmaskinen,
mikrovagsugnen, med kemikalier eller i kokande
vatten.

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Se till att ta bort tandkréamsrester pa
handtaget och runt knapparna, helst efter varje gang
eller &tminstone en gang i veckan.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot

gummiférslutningen pa metallskaftet eller runt

knapparna, det kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Varning! Knacka inte handtaget pa vasken eller
banken for att fa bort éverflodigt vatten.

3 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.



Borsthuvud

Laddare

Forvaring
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1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning och lat lufttorka.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan.

1 Draur natsladden innan du rengor laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Om du inte ska anvanda produkten under en langre tid
ska du dra ur kontakten och rengora den (se kapitlet
"Rengoring”). Férvara den pa en sval och torr plats dar
den inte utsatts for direkt solljus.

Ladda tandborsten regelbundet for att undvika att
batteriet laddar ur helt. Om batteriet ar helt urladdat
kanske det inte kan laddas igen.

Hitta modellnumret

Felsokning

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX379x).

Det héar kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan |6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du
besoka www.philips.com/support, fylla i modellnumret
och lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta
kundtjansten i ditt land.
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Problem Mojlig orsak Losning
Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar
borsthuvudet normalt och kravs for att
ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna
mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.
borsthuvudet och Borsthuvudet maste
handtaget. kunna réra sig for att
skapa ratt mangd
vibrationer.
Vibrationen i min Borsthuvudet sitter fér  Ta loss borsthuvudet fran
Philips Sonicare- nara tandborstens handtaget och satt det pa
tandborste har mindre  huvuddel eller sa plats pa metallskaftet
kraft an tidigare. behover tandborsten  igen med ett litet
laddas. mellanrum. (1-2 mm).

Se till att laddaren ar
ansluten till en stromkalla
och att den star pa en
plan yta innan du placerar
tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsten i 24

timmar.
Jag har laddat Tandborstens underdel Se till att laddaren ar
tandborsten menden  starinte plant pa ansluten till en stromkalla
fungerar bara underen laddaren nar du och att den star pd en
kort tid. forsoker ladda den. plan yta innan du placerar

tandborsten pa laddaren.
Ladda tandborsteni 24
timmar.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller [dsa den internationella
garantibroschyren.

Garantibegransningar

De internationella garantivillkoren omfattar inte foljande:

- Borsthuvuden.

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar som
inte har godkants.
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- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normaltslitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL.
MASTE ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT
SATT.

Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en
kvalificerad fackman nar produkten kasseras. Kontrollera
att batteriet ar helt slutinnan du tar bort det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att oppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet.

Se till att handerna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.

Undvik kontakt med huden eller 65gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
ldkare in detta hander.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.
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Du behover en platt skruvmejsel (av standardtyp) for att

ta ur det laddningsbara batteriet.

1 Dutémmer det laddningsbara batteriet pa strom
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
Philips Sonicare och lata den vara i gang tills den
stannar. Gor om samma sak tills det inte langre gar att
starta Philips Sonicare.

2 Tabort folien pa handtagets undersida och lossa
sedan skruven.

3 Tabort andlocket fran tandborsthandtaget.

. o

—
D

4 Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta.

5 Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den vita
ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den vita ramens nederdel.

6 Forin skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den vita ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det grona kretskortet. Batteriets
nederdel lossnar da fran ramen.
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7 Tatagibatteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

8 Tack dver batteriets kontakter med tejp for att
forhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet. Det laddningsbara batteriet
kan nu atervinnas, och resten av produkten kan
kasseras pa lampligt satt.
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Tanysdyrys

Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tgin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohiim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onumi we onuri batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen okan hem-de
geljekde gollanmak Gcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.
Enjam bilen Gpjun edilyan esbaplar durli éntimlerde durli
bolup biler.

- Difle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original
USB kabelini we USB tok Upjlncilik bloguny ulanyr.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdunyzdaky (ser. “Kepillik we
goldaw") Musderi goldawy merkezine yuz tutur.

- USB kabele ya-da USB tok tpjuncilik enjamyna zeper
yeten bolsa, ony ulanmagy bes edin.

- Zaryadnigi suwdan uzakda saklan.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilméage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal.

- Cagalaryn 6nim bilen oynamazlygyny tpjin etmek
Ucin olary gdzeggilikde saklamaly.

- Adapterleri we zaryad berijileri acyk howada ya-da
gyzdyrylyan Ustlerin yakynynda ulanmar.

- Onumin hic bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.
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Arassalanynyzdan son zaryad berijini dakmazdan 61
onun doly gurandygyna goz yetirin.

Tutawajy, esasanam ¢otga nasadkanyn birikmesini
yuwup durlan. Rezin dykyzlandyrmanyn toweregini
emay bilen arassalan.

Nasadkany her 3 aydan ya-da kénelme alamatlary
ylUze cyksa, ondan hem ir calsyryn. Gyllary mynjyran
ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Bu enjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

DuzUminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gonidmel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

Philips dntimlerinif dizimindaki REACH maddalary
barada maglumaty www.philips.com/REACH
salgysynda tapmak bolar

Lukmancylyk duyduryslary

Bu enjam sahsy ideg enjamy bolup, kdp ulanyjy
tarapyndan paylasylyp ulanylmaga niyetlenilmeyar.
Eger ulanysdan son ¢endenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan sor dowam etse ya-da bimazalyk
ya-da agyry duysanlyz, enjamy ulanmagy bes edirn we
dis lukmanyryz/lukman bilen maslahatlagyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 61 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine ylz tutun.

Batareya howpsuzlyk gérkezmeleri

Bu enjamda dife professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar.

Onlimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunun goni dusyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ucin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

Onimleri we olaryn batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmarn.
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- Batareylerifi gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn ondni almak ticin ontimi ya-
da batareyleri acman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

- Difne WAA1001, WAA2001, nominal girisi
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) we nominal ¢ykysy
(5V hemiselik tok; 2,5 W) bolan, howpsuzlygy
tassyklanan IPX4 adapterler bilen zaryad berin.
Adapterlerifi sanawy Ugin
www.philips.com/support salgysyna seredin.

- Oniime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berin we sol aralykda ulanyn.

- Energiya sarp edisi:

- Ocurilen tertip: Degisli dal
- Garasma tertibi: <0,1 W (1 minutyf icinde
awtomatiki usulda yetilyar)

Saklamagyn we dasamagyn sertleri

Temperatura -10 °C bilen +60 °C (14 °F bilen 140 °F)
arasynda.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dizglnnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gérnisi (Bluetooth, NFC)

bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis cotgalarynyn

Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan

edyar.

- Degisli 5numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi
2,4 GHz yygylykda isleyar.

- Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3
dBm.
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- Degisli dntimlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56
MHz yygylykda isleyar.

- Enjamy# gecirydn maksimal RY kuwwatlygy 30,16
dBm.

YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyr doly teksti su asakdaky

internet salgysynda elyeterlidir:

www.philips.com/support

Bellik: Durli modellerin ayratynlyklary dirltice bolup

bilyar. Kabir modeller Bluetooth ya-da NFC bilen

enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

ULANYLYAN NYSANLARYN SANAWY

:

XXXXXX

Onimde su asakdaky simwollaryf gérinmegi mamkin:
Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys gozukdirijilerini
okan diymegi anladyar.

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjunciligini
ulanmalydygyny ariladyar.

Niyetlenilyan ulanys

Bu Sonicare elektrikli dis cotgasy disin ¢liyremegini
azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen,
dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. Bu Sonicare elektrikli dis cotgasy dife dyde
ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryn ulanmagy ulularyn
gozegciligi astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)

Nasadka gapajygy
Akylly cotga nasadkasy
BrushSync simwoly
Tutawac

M wWN =
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Akylly displey

Acyan/ocuryan / tertip dimwesi

Basys datciginin gorkezijisi

8 USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltce bolup
biler.

~N o U

Ulanmaga baslamak
Nasadkany dakmak

a 1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip
| durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstiine ol baryp duryanca
berk basyn.

\V Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
gormek adaty yagdaydyr. Ol nasadkanyn talabalayyk
titremegine mumekingilik beryar.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare dis cotganyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysarnyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difle calaja basys edin we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. Ifi gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin.
Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza gegméage kémek
etmek Ugcin, onda EasyStart ayratynlygy islerilesdirilgi
gelyar. Bu ayratynlyk Sonicare dis cotgnyz bilen
cotgalamaga uygunlasmagyryza kdmek etmek Ugin ilkinji
14 gezek disinizi cotgalama seansynyzda kuwwaty
yuwas-yuwasdan kopeldyar.
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Cotgalama gorkezmeleri
1 Gyllary 6llan we Gstlne azajyk dis pastasyny calyn.

N

Philips Sonicare ¢otgariyzy isletmek tgin
acyan/oguryan diwmani basyn. Sofira ¢otgalama
tertibini saylan.

Bellik: Hemme is tertipleriniri ilkinji 3 sekundy calaja
titreme bilen baslayar. Bu dis pastasynyn

) sycramagynyn 6nuni alyar we 6z ileri tutyan
cotgalama tertibinizi saylamak Ggin is tertiplerinin
Ustunden ge¢mage mumkingilik beryar.

3 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burc (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti cyzygyna ya-da
calaja dis eti ¢yzygynyn asagyna yeter yaly edip, emay
bilen basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

4 Gyllary emay bilen disleriri Gstinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerifi arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerifiizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizif
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htizZerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

5 Oridaki dislerin i¢ yuzlerini arassalamak Ggin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birnace
dik ortlsyan cotgalama hereketini edif.
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Tertipler

6 1-nji bolekden (yokarky dislerif dag ylzinden)
cotgalap baslarn we 30 sekunt cotgalap, 2-nji bolege
(yokarky dislerify ic yzine) gegin. 3-nji bolekden
(asaky dislerin das yuzinden) cotgalamaga dowam
edin we 30 sekunt ¢otgalap, 4-nji bolege (asaky
dislerin ic ylziine) gegin.

Bellik: Deep Clean, Gum Pro ya-da White tertiplerini
ulananynyzda gosmaca wagt gosulyar.

7 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranyriyzdan son,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da o¢lrip,
dilinizi hem cotgalap bilersifiiz.

Philips Sonicare dis cotganyz ortodontik breketlerde
(nasadka breketlerde ulanylanda hasa calt konelyar)
we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)
ulanylanynda howpsuz bolup duryar. Eger problema
ylUze cyksa, onda dis lukmanyna yUz tutun.

Bellik: Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda

ulanylanda, tutawajyna doly zaryad berlen yagdayda

Clean tertibinde we EasyStart ayratynlygy ocurilen

yagdayda bolmaly.

Elektrikli dis cotgaryz bas durli tertip bilen
enjamlasdyrylandyr: Clean, Deep Clean, Gum Pro,
Sensitive we White.

Ulanyan akylly nasadkaryza baglylykda; optimal tertip
BrushSync tehnologiyasy tarapyndan awtomatik
saylanylar.

Is tertibini el bilen Uytgetmek Ugin dis cotgasy acyk wagty
acyan/oguryan diwmani basyn. Philips Sonicare
cotgasynyn hemme nasadkalary her bir tertipde isleyar.
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Tertip Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Is
tertibinin
suraty '
Clean DEER Sensitive
Clean

Yenillik Das Disdéaki Das Duygur Das we (st

ayyrmak saryny ayyrmak dislerwe  tegmiller

ayyrmak wediseti  disetleri ayyrmak
massazy Gcin innan
mylayym
tertip

Jemi 2 minut 3 minut 3 minut 2 minut 2 minut we
cotgalama 30 sekunt
wagty
Cotgalay- Her Her Her Her Her
ys usuly segmenti segmenti segmenti segmenti segmenti

30sekunt  45sekunt  30sekunt 30sekunt 30 sekunt

cotgalan cotgalan cotgalanl,  cotgalan cotgalan,

sofl her
bolimin
dis etinin
cyzygy
boyunca
15 sekunt
cotgalan.

Y Y
sofira
yokarky we
asaky
dislerin
hersini 15
sekunt
cotgalan.
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BrushSync tehnologiyasy

Ayratynlyklar

Basys sensory

o

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyn mikrocip ulanyan
tutawag bilen aragatnasyk etmegine mimkincilik beryar.
Nasadkanyn asagyndaky < simwoly onun su tehnologiya
bilen enjamlasdyrylandygyny gérkezyar.

BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Nasadka tertibi jubUtlemesi

Philips Sonicare size BrushSync tehnologiyasy bar bolan
kop durli akylly nasadkalary hodurleyar. Dis cotgasy
nasadkalarynyr doly assortimentine g6z gezdirmek we
ozUnize in layyk nasadkany tapmak t¢cin, gosmaca
maglumat alar yaly www.philips.com/toothbrush-
heads salgysyna gidin.

- Basyssensory

- SmarTimer

- Cotgalamak barada hasabatlar
- QuadPacer

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys
- Nasadka tertibi jubutlemesi

Philips Sonicare-iniz ¢otgalayan wagtynyz ulanyan
basysynyzy dlceyan kamil sensor bilen
enjamlasdyrylandyr. Eger gaty kop basys ulansanyz, dis
cotgasy dessine seslenme bermek bilen basysy
dizmelidiginizi gérkezer. Cotgalayan wagtynyz asa kop
basys berseniz, titremede Uytgesmani duyarsynyz we
tutawajyn diybi mamisi renkde yanar.

Cotgalamak barada hasabatlar

Philips Sonicare ¢otgaryz cotgalama endiginiz barada
yzygiderli hasabat beryar.



2:00
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SmarTimer

QuadPacer
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Cotgalanandan son displeyde cotgalama wagty bilen
hasabat gorkezilyar.
- 2 minutya-da has kdp cotgalama wagty

- 2 minutdan az cotgalama wagty

- Cotgalayan wagtynyz displeyde sol wagtdaky
cotgalama tertibi we cotgalama wagty gorkezilyar

SmarTimer ¢cotgalama ddwresinin ahyrynda dis cotgasyny
tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary gtinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyryzdan son,
Energiya duwmesini bassanyz, dis cotgasy saginer. 15
sekuntlyk sdginmeden son, SmarTimer nol edilyar.

QuadPacer aralyk taymer bolup, ol gysgaca biplap
saginyar we agyz boslugynyn 4 bolegini gyrader we
mazaly cotgalamak gerekdigini yatladyar. Bu Philips
Sonicare dis cotgasynda QuadPacer ayratynlygy
isjerilesen gérnlsde gelyar.

Bellik: Deep Clean, Gum Pro ya-da White tertiplerini
ulananyrlyzda gosmaca wagt gosulyar.
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EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen ¢cotgalamaga déwrenismeginiize komek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyf dowamynda onun
glyjuni calajadan kopeldyar.

Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda,
ol tutawaja doly zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy
deaktiwirlenen goérnusde yokary yygjamlykda
ulanylmalydyr.

EasyStart-y deaktiwirlemek tgin (ser. “Ayratynlyklary
isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”).

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Replace
Brush Head

Philips Sonicare-ifliz nasadkanyn kdnelmegini yzarlayan
BrushSync tehnologiyasy bilen tpjin edilendir. Bu
ayratynlyk dislerinize ifi gowy arassalamagy we idegi
Upjun etmekligi kepillendiryar.

Bellik: Bu ayratynlyk difie BrushSync tehnologiyasy bar
bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly cotga nasadkasy birinji gezek dakylanynda
tutawacg sizde BrushSync tehnologiyaly Philips
nasadkasynyn bardygyny tanayar we displeyde cotga
nasadkasynyn nysany gorkezilyar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyryz we
nasadkany nace wagtlap ulanandygynyzyn esasynda
tutawag nasadkany calsyrmagyn amatly wagtyny
kesgitlemek Gcin onun konelmegini yzarlayar.
Cotganyn nasadkasynyn hyzmat émri gutaranda,
displeyde cotga nasadkasyny calsyrmagy yatladyjy
nysan yanyar we ¢otga nasadkasyny mimkin
boldugyca basym calsyrmalydygyriyzy gorkezyar.

Bellik: Optimal netijeleri almak Ugin, Philips Sonicare

nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp durun. Dine Philips

Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.
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Nasadka tertibi jibutlemesi

BrushSync tehnologiyasy bar bolan nasadkalar tutawag
bilen aragatnasyk edyan hem-de ony maslahat berilyan
tertip we yygjamlyk bilen jubutleyan mikrogip bilen
enjamlasdyrylandyr. BrushSync tehnologiyasy bar bolan
kop nasadkalar Clean tertibine awto-jubutlener. Belli bir
yenillikleri bar bolan nasadkalar degisli tertip bilen
jubutlener (elyeterli bolanda), mysallara sular degislidir:
G3 Premium Gum Care: Gum Pro tertibi

S2 Sensitive: Sensitive tertibi

W Optimal White: White tertibi

Bellik: Maslahat berilyan sazlamadan tertibi Gytgetmegi
saylasanlyz, nasadka sol saylan sazlamariyzy indiki
cotgalama seanslarynyzda yadynda saklar.

Zaryad beris we batareya yagdayy

Philips Sonicare-inize zaryad bermek

E

60%

1 USB zaryad berijini diwar adapterine dakyp, diwar
adapterini diwardaky rozetka dakyn.
2 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigin Ustline yerlesdirin.
- Displeyde yyldyrym nysany bolan batarey sekiljigi
gorkezilyar we iki gezek bip sesi esidilyar. Basys
datciginin gorkezijisi hem 5 sekuntlap ak rerikde
yanar.
Bellik: Batareya doly zaryad bermek 16 sagada cenli cekip
biler, ydne Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad
almanka-da ulanyp bilersiniz.
Bellik: Bu Philips Sonicare dis cotgasy azyndan 28 sany

cotgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans 2
minuta cekyar (eger glinde iki gezek ulanylsa, 14 giin).

Batareya yagdayy

Suwuk-kristal displey ekranynda her ¢cotgalama
sessiyasyndan son, tutawajy zaryad berija goyanyryzda
we ony zaryad berijiden ayranyryzda batareyin derejesini
gorkezer. Zaryad berilyarka batareyin derejesini barlamak
Ggin agyan/6¢lryan diwmani basyn.

Batareyin sekiljigi batareyin durli derejeleri bilen rerkini
lytgedyar: batareyin derejesi 40%-den pes bolsa, ol sary
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bolyar; gyzyl refikli sekiljik yanyp-6¢yan bolsa we iki gysga
bip sesi ¢yksa, batareyin pesdigini gérkezyar.

Batareya yagdayy Batarey sekiljiginin Batareyyn goterimi
renki

Pes Gyzyl 0% - 20%

Orta Sary 21% -40%

Doly Gok 41% -100%

Ayratynlyklary isjefilesdirmek ya-da deaktiwirlemek

Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip

ya-da deaktiwirldp bilersiniz:

EasyStart

EasyStart

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Bu ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek
Ucin, asakdaky gorkezmeleri berjay edin:

Tutawajy toga dakylgy zaryadnigin Ustline yerlesdirin.
Yeke gysgajyk bip sesini (3 sekunt sof) esidyancaniz
acyan/o¢uryan diwmani basyp saklan.
Acyan/ocuryan diwmani goyberin.

Pes-orta-yokary g ses esiidlse, EasyStart
ayratynlygynyn isjenilesdirilendigini ariladyar.
Displeydaki sekiljik EasyStart isjenlesdirilendigini
gorkezyar.

Yokary-orta-pes (¢ ses esidilse, EasyStart
ayratynlygynyn ocurilendigini afiladyar. Displeydaki
sekiljik EasyStart ocurilendigini gorkezyar.

Bellik: Kliniki netijeliligi gazanmak tgin, EasyStart-y
deaktiwirlemek gerek.
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Nasadkany calsyrmagy yatladys

Brush Head
Reminder
ON

Reminder
OFF

Arassalamak

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladysy dine akylly
nasadka tutawaja dakylgy wagty isjerilesdirip ya-da
deaktiwirlap bilersiniz.

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigin Ustline yerlesdirin.

2 Tutawac zaryad berijide durka agyan/ocuryan
diwmani basyp saklan.

3 Iki gysga bip sesini (6 sekunt sori) esidyancaniz
agyan/é¢uryan diwmani basyp saklan.

4 Acgyan/oguryan diwmani goyberin.

- Pes-orta-yokary g ses esidilse, nasadkany calsyrmagy
yatladys ayratynlygynyn isjenlesendigini arladyar.
Displeydaki sekiljik cotga nasadkasyny calsyrmagy
yatladyjynyn isjenlesdirilendigini gorkezyar.

- Yokary-orta-pes (ic ses esidilse, nasadkany calsyrmagy
yatladys ayratynlygynyn oclrilendigini anladyar.
Displeydaki sekiljik cotga nasadkasyny calsyrmagy
yatladyjynyn oclrilendigini gorkezyar.

Dis pastasyny we beyleki galyndylary ayyrmak tgcin,
Philips Sonicare dis cotganyzy wagtly-wagtyna
arassalamagynyz gerek. Philips Sonicare dis cotganyzy
arassalamasarlyz, Snumin gigiyenik bolmazlygy we ona
zeper yetmekligi mumkindir.

Duydurys: Oniimi ya-da esbaplary yiti zatlar bilen
ya-da gap-ga¢ yuwujyda, mikrotolkunly ojakda,
himiki serisdeler bilen ya-da gaynap duran suwda
arassalaman
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Dis gotgasynyn tutawajy
1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
‘\‘ ,,‘ yuwup durlan. Tutawacdaky we diwmelerin

) toweregindaki dis pastasynyn galyndylaryny azyndan

hepdede bir gezek ayyrmagy unutmar, yone her

ulanysdan son ayyrmak it gowusy bolup duryar.
Seresap bolun: Metal sapdaky ya-da diiwmelerin
toweregindaki rezin dykyzlayjyny yiti zatlar bilen
itman, sebabi beytmek zeper yetirip biler.
2 Tutawajyn tutus ylzini ¢ygly mata bilen stpurin.

Seresap bolun: Artykmac suwuny ayyrmak tgcin
tutawajy nowajyga ya-da el yuwulyana tyrkyldatmarn.

3 Tutawajy yumsak mata ya-da stipirgic bilen guradyn.

Nasadka

1 Her gezek ulanylandan son ¢otga nasadkasyny we
gyllaryny yuwun hem-de howada guramagyna may
berin.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup

durlan.
Zaryadnik
1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigin yuzuni cygly mata bilen stpdrin.
Saklamak

Onlmi uzak wagtlap ulanmajak bolsaflyz, ony tokdan
ayryn we arassalan («Arassalamak» bolimine seredin).
Ony goni guin séhlesinifl dismeyan yerinde, salkyn we
gurak yerde saklan.

Batareyin butinley bosap galmazlygy Ucin dis cotgasyna
belli wagtlarda zaryad berin. Butinley bosan batareyin
son zaryad almazlygy mumkin.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisini (HX379x) gérmek g¢in Philips Sonicare
dis cotgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.



Nasazlyklary ¢c6zmek

Bu bolimde enjamda in kép ylze ¢ykmagy mimkin
meseleler gysgaca ele alynyar. Asakdaky maglumatlaryn
kémegi bilen meseldni ¢6zlp bilmeseniz, yygy soralyan
soraglaryn sanawyny gérmek gin
www.philips.com/support salgysyna giriri we model
belginizi girizift ya-da 6z yurdunyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Mesele

Ahtimal sebébi
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Cozgudi

Nasadkany doly dakyp
bilmeyarin. Nasadka
bilen tutawajyn
arasynda bosluk bolyar.

Ol bosluk adaty zatdyr, ol
nasadkanyn talabalayyk
titremegi Ugin zerurdyr.
Nasadka dogry mocberde
titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan
bolmaly.

Philips Sonicare dis
cotgamyn titremesi
onkustinden gowsak.

Cotga nasadkasy dis
cotgasynyn korpusyna
gaty yakyn ya-da dis
cotgasyna zaryad
bermeli.

Nasadkany tutawacdan
ayryn we ony biraz bosluk
goyup, metal wala
tazeden yerlesdirini.
(1-2mm).

Zaryad berleninde zaryad
berijinifi tok Gpjunciligine
dakylandygyna we dis
¢otgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 6n
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.

Dis cotgama zaryad
berdim, yone ol dine
sahelce wagt isleyar.

Zaryad bermage
synanysylanynda dis
cotgasynyn esasy
zaryad berija tekiz
yerlesdirilmedik.

Zaryad berijinin tok
Upjungiligine
dakylandygyna we dis
cotgasy zaryad berija
yerlesdirilmezden 61
onun tekiz yerde
yerlesdirilendigine g6z
yetirin. Dis cotgasynyn 24
sagatlap zaryad almagyna
may berin.
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Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna giriri ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik ¢aklendirmeleri

Halkara kepilligin sertleri su asakdakylary 6z icine

almayar:

- Nasadkalar.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ulanylmagy
sebapli yuze ¢ykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebépli yuze sykan zeper.

- Adaty kdnelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkin Uytgemegi ya-da solmagy.

Gaytadan islemek
- Bunysan elektrikli 6ntmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.
- Elektrikli ntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyr dizgunlerini
berjay edin.

Enjamyn icinddki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak

ICINDE ZARYAD BERILYAN LITIV-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA
TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Onum zibile zyflanynda, icinde ornasdyrylan zaryad
berilyan batareyi hiinarmen tarapyndan ayrylmaly.
Batareyany ayyrmazdan 6, onun doly ¢okendigini
anyklan.

Enjamy a¢mak ligin guralary ulananynyzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk carelerini
yerine yetirin.
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Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we
batareylerin gurudygyna g6z yetirin.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan
suwuklyk syzyp c¢ykyan bolsa, onun dera ya-da
gozlere galtasmagyndan gaca duruii. Seyle
yagday bolup ge¢se, dessine suw bilen onat edip
yuwui we lukmancgylyk kémegini alyn.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
licin batareyin klemmalarynyn metal nérselere
(mysal Ucin, tenneler, sa¢ tokalary, ytiziikler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oraman. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Batareyany ayyrmazdan 6, onun doly ¢cokendigini

anyklan.

Zaryad berilyan batareyi ayyrmak Ucin yasy-ucly (standart)

otwyorka gerek.

1 Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak Ucin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, Philips Sonicare-i agyn
we ony duryanca isledin. Su adimi Philips Sonicare-i
isledip bolmajak dereja cenli gaytalan.

2 Tutawajyn duybuindaki plyonkany ayryn, sorira winti
sypdyryn.

3 Ucky gapajygy dis cotgasynyn tutawajyndan ayryn.
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Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn.

Batareya bilen icerki komponentleriri asagyndaky ak
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, ak car¢uwanyn
asagyny dowun.

Towlayjyny batareyanyn asagy bilen ak carcuwanyn
arasyna sokup, batareyany yasyl cap edilgi plata
birikdiryan metal berkidijini dowun. Ol batareyany
carcuwanyn asaky ujundan sypdyrar.

Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryn
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.

Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilmage,
onumin galan bolekleri bolsa, talabalayyk
zyfiylmaklyga tayyardyr.
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Elcaywyn
JuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn
Philips! Na va emwdeAnBeite mANpwg amo tnv
urtooTtrpLén Tou TtapéexeL n Philips, 6GnAwote To tpoiov
oag otn 6telBuvon www.philips.com/welcome.

ZNUavTKES TANPOPOPLES YLa TNV acpalela
Na xpNOLHOTIOLELTE TO TIPOIOV POVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAoTe aUTEG TIG TANPodopleg
TIPOOEKTLKA TIPLV XPNOLULOTIOOETE TO TIPOLOV, TIG
umatapleg kat ta afecoudp Tou Kal GUAAGETE TeG yLa
HEAAOVTIKI) Xprion. H kakr xprion umopel va odnynoeL oe
KlvdUvoug rj o€ coBapd TPAUUATIONO.
Ta tapeXOEVa TIAPEAKOEVA UTTOPEL va SladEpouv yLa
OLadOPETIKA TTPOLOVTAL

MNposldomonoelg

- Xpnoluomolelte povo yvrola agecoudp r avaiwotua
g Philips. EQv tapéxetal, va xpnooToLe(te pdvo To
apxLKo KoAwdLo USB kal To tpododotikd USB.

- Auti n ouokeur| ev epAapBavel e§apTpaTa TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOUV aTtd TO Xprotn. Av n
ouoKeUr uTtooTel BAARN, HLaKOYPTE TN XProN TG Kat
ETILKOVWVNOTE P To KévTpo eumnpétnong
KATavoAwTwy otn xwpa (BAgne «Eyyunon kat
uTIooTHPLEN») 0AG.

- Edv 1o kaAwdio USB 1) to Tpododotikd USB €xouv
urtootel @BopPA, OTAUATAOTE VA TA XPNOLUOTIOLELTE.

- Alatnpeite Tov GOPTIOTH HAKPLA artd VEPOD.

- AuTA n ouokeun pmopel va xpnotpomotnBel amod
TadLé KAl ATOUA UE TIEPLOPLOMEVEG OWHATIKEG,
aloONTAPLEG 1} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 Artd dTopd
XWPIG eumeLpla Kat yvwaon, Ke TNV ipolmdBeon OTL TN
XPNOLUOTIOLOUV UTTIO ETILTHPNON 1} OTL €X0uV AAREL
00nYleG OXETIKA PE TNV AoPaAAr TNG XPON Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KLvOUVOUG. O
KaBapLopog Kat N ouvtrpnon amno To xprotn dev Ba
TIPETIEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TTAdLA TTou Oev
ETTOTTTEVOVTAL.

- TamaudLd pEmeL va eTRAETOVTAL, WOTE VA PNV
matCouv YE TO TIPOLOV.
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MnV XPNOLUOTIOLELTE TOUG HETAOXNHUATIOTEG KOL TOUG
HOPTLOTEG O ESWTEPLKOUG XWPOUG 1 KOVTA OE
BepUAVOEVES ETILPAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUMLLC TOU TIPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TULATWV.

Metd tov kaBaplopo, Befalwbeite 6TL 0 GOPTIOTAG
elval eVTEAWG 0TEYVOG TIPLV TOV OUVOEDETE.

ZemAévete TN Aafn kat dlaitepa tn oclvdeon g
KePaAng Bouptoiopatog. Kabapiote amaid thv
TEEPLOXM YUPW ATTO TO AAOTIXEVIO OTEYAVOTIOUNTIKO.
Na avtikaBiotdre Tnv Kedpan Bouptolopatog KEBe 3
UNVEG 1 Kal vwpltepa, av epdaviotoly onuadia
$B0PAG. ZTAUATAOTE VA XPNOLUOTIOLELTE TNV KEDAAN
Bouptaoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadouv i
Auyiloouv.

H ouokeun autn €xeL oxeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA TOV
KaBapLopo HovTLWY, OVLAWV Kal YAWOOoAg.
AnodelyeTe TNV AUEDN ETTAPH HE TIPOIOVTA TTOU
TEPLEXOLV alBEpLa éhata ri éAato kapudag. Auto
UTTOPEL VAL €XEL WG ATTIOTEAECUA VA ATTOKOAANBOoUV
Tplxes.

To UEYLOTO UPOUETPO Xprong eivat 4500 pétpa.
Mropeite va Bpeite TAnpopopieg oxeTIKA pe ouoieg
REACH 1tou mepéyovtat ota mpoidvta tng Philips, oto
www.philips.com/REACH

latpwcég tpoeldomoLnoelg

AUTNA N CUOKELN ElvVaL UL GUGKEUN TIPOCWTTIKAG
dpovtidag kal dev poopileTal yLa Kown Xprion ano
TTOANOUG XPNOTEG.

2TOMATAOTE VO XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEULT) KAl
oupPBouAeuTeite Tov 0dovTiaTpo/ylaTpd oag v
eppavioTel LTTEPPOALKN 1) TTAPATETAUEVN ALpoppayia
UETA TN XPnon, N edv atoBavBeite buodpopia ry évo
KaTé T Xpron.

Av dpépete Bnuatoddtn ) oTtoladnToTe AAAN
EUDUTEVPEVN OUOKELH, ETILKOWWVAOTE HE TOV YLATPO
00G ) TOV KATAOKELAOTH TNG EUPUTEVUEVNG CUOKEUNG
TPV artd T Xpnon.
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0onyieg ao¢a}\amg pratapiag

AuTh n ouokeun rtepO\aquvsL umatapleg mou TPETEL
va apatpolvtatl Hovo amod e§eLOIKEUPEVA ATOHA.

- Kpatrote To poidv Kal TIG prmatapieg pakptd amd tn
dWTLA KaL PNV Ta eKBETETE 0TO APETO PWG TOU NALOU
1 o€ UPNAEG Bepuokpaoieg.

- Edv to mpoldv umepBepuaivetal acuvvriblota n
avadidel oour, aANAeL xpwHa ) Qv N GOPTION
SLapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO CLUVNBLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kal T $pOPTION TOU TIPOiOvVTOg
kat emikowwvrote pe t Philips.

- Mnv tomoBeTelTe TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY | O€ ETTAYWYLKOU TUTIOU
dolpvoug.

- T va amodUyeTe TNV UTEEPOEPHAVON TWV PTTATAPLIV
1 TN Slappor) ToSIKWV 1 ETKIVOLVWY OUCLWY, NV
QVOLYETE, TPOTIOTIOLELTE, TPUTIATE, KATACTPEDETE N
ATTOCUVBOETETE TO TIPOLdV 1} TNV pratapia. Mnv
BpaxukukAwvete, umtepdoptiete ) poptidete
avtioTpoda TG urmatapleg.

- AuTtn n ouokeun TepthafBavel pmatapieg mou Sev eival
duvaTth n avtikataotaor) Toug. ‘Otav n pmatapia
$TACEL 0TO TENOG WG TNG, N CUOKEUN TIPETTEL VAL
ATTOPPITTETAL CWOTA, AVATPESTE OTNV EVOTNTA YL TNV
AvakVOkAwaon.

- ®optiote pOVO PE EYKEKPLUEVOUG UETAOKNUATIOTEG
IPX4 aoparelag WAAT001, WAA2001 tng Philips pe
OVOUOOTIKEG TLHEG el0dd0oU (100-240 V~, 50/60 Hz,
3,5 W) Kal ovopaoTIkEG TIEG e§6dou (5 V dc, 2,5 W).
[0 TN AMlOTA HETAOXNMATIOTWY, AVaTPESTE 0TN
6tevBuvon www.philips.com/support.

- ®oprtilete KAl XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV OE
Beppokpactia petady 0 °C kat 40 °C.

- KatavédAwon pevpatod:

- Katdotaon amevepyomoinong: Aev LoxUet
- Katdotaon avapovng: < 0,1 W (emtuyxavetat
QUTOMOTA PHEoa o€ 1 AETTTO)

ZuvOnKeg amobrKevong Kat HETAPOPAG
Oeppokpacia-10 °C éwg +60 °C (14 °F €wg 140 °F).
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HAektpopayvntika tedia (EMF)
Auti n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta
LoXUOVTA TIPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV
ékBeon o€ nAekTpopayvntikd media.

Odnyia oxetika pe To padloe§omAlopd

Me to Ttapov, n Philips SnAwvel 0Tt oL NAEKTPLKESG

060VTOROoLPTOEG pe padloefomAlopod (Bluetooth, NFC)

ouupopq)wvoth pe tnv obnyla 2014/53/EE.
H 6L€TE(1(DI’] padloouxvotiTwy Bluetooth ota toyxvovta
mpoldvTa Aettoupyel ota 2,4 GHz.

- H péylotn oxug 660U TToU EKTTEUTIETAL ATTO T
ouokeun Bluetooth eivat 3 dBm.

- Hbéemaopn padloouyvotitwy NFC ota toxvovta
mpoldvTa Aettoupyel ota 13,56 MHz.

- H péylotn oxug RF TTOU EKTTEUTIETAL ATTO TN CUCKEUN
elvat+30,16dBm.

To AR PEG KElpEVO TNG GAWaONG cuppdpdwong EE eivat

Slabéoipo atnv €§ng dladiktuakn dtelBuvon:

www.philips.com/support

Inueiwon: Ta XapakTNPLOTIKA TOU EKAOTOTE [LOVTEAOU
evoéxetal va Slapépouv. OpLopEVA LOVTEND EVOEXETAL VA
unv eivat e€omAlopéva pe Bluetooth ry NFC.

NAIZTA ZYMBOAQN MNOY XPHZIMOIMOIOYNTAI

2TO TPOIOV EVOEXETAL VA EUdAVIOTOUV Ta akOAouBa

oupBoAa:

To oUpBOAO AUTO onuaivel OTL TTPETEL va SLABACETE TIG

00NnYLEG XPNONG TIPLV EKLVIOETE VA XPNOLUOTIOLELTE TN
|..| OUOKEUN.

AuTo To CUUPBOAO ONUAiVEL TTWG TTPETEL val
XPNOLUOTIOLOETE TNV TPOPOOOGLA TTOU UTTOSEIKVUETAL.

D{ IKC

XXXXXX
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MpofAemtopevn xprnon

Auti n nAektpikr) odovtoBouptoa Sonicare poopietal
yla TNV adaipeon TNG TAGKAG KAl UTIOAELLUATWY TPOWV
amo ta 6ovVTLY, yia TN pelwon TG TepndovVag Kat T
BeAtiwon TNG oTOMATIKAG UYElag. AuTr) N NAEKTPLIKNA
obovtopouptoa Sonicare TtPoopileTal yia OWKLAKN
T(POCWTILKY) XPrjon. H xprion aro madid mpémet va ylvetat
uTtd TNV ETRAEPN eVAALKAL.

H odovtofouptoda cag Philips Sonicare (Ew. 1).

‘Evapén

KdAuppa kepang Bouptoiopatog

EEuttvn keDaAry obovtoRouptoag

S0pBoAo BrushSync

Aapn

‘E€umtvn 0Bovn

Koupuri evepyomoinong/Aettoupyliv

Evbel§n aobntnpa mieong

Poptiotrg USB (dev mepthapBdvetal
UETAOXNHATIOTAG TolXoUL)

Ynuelwon: Ta TepLEXOPEVA EEAPTAMATA UTTOPEL VAL
Oladépouy avaloya LE TO LOVTEAO TIOU EXETE AYOPAOEL.

O~NOYUT D WN —

I'Ipooap'tnon ™G kepaArg Bouptoiopatog

1 Eueuypapptors ™mv kedaAn Bouptotouarog, €10l
WOTE OL TPIKEG VA ElvaL OTPAMUEVES TIPOG TNV (dla
KaTeLBLVON UE TO UTTPOOTIVO HEPOG TNG AABNAG.

2 [iéote otaBepd TV KeEGAAr BoUPTOIOUATOG TTAVW

O0TO HETOAALKO A§ova PEXPL VA OTAUATAOEL
Inuelwon: Elvat pucloAoytkod va UTTApXEL Eva Ukpod
KEVO QVAUEDA 0TNV KEGAAH TNG 060vVTORBOLPTOAS KAl TN
Aapr). Auto emtpémel otnv KepaAn Bouptoiopatog va
doveltat owotd.
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Xpnon tng obovtopouptoag Philips Sonicare
Edv xpnotuomoleite ya mpwtn popd tnv odovtdLouptoa
Sonicare, elvat pucloloytko va aloBaveote
TIEPLOCOTEPOUG KPAOATHOUG OE OXEDN HE TN XPNON KOG
Kowng odovtofouptoag. Elvat ouvnBeg doot
XPNOLUOTIOOUY TNV 060VTOR0OUPTOA YLa TIPWTN HopdA va
aokoUv uTtepBoAikn Ttieon. Na epappdlete povo eadppla
mileon kat agrjote TV 06ovTOFoupToa va KAVEL OAN TN
O0oUAELd YL 004G, Na TnpeiTe TIG Tapakdatw odnyieg
Bouptoiopatog yla tn BEATIOTN epmeLpia.
Ma va oag onbricoupe va e§olkelwbelte pe T véa oag
nAekTpLKr) odovtoouptoa Sonicare, dlatiBetal pe tn
Aettoupyla EasyStart evepyoroinpévn. Autr n Asttoupyia
au§avel oTadlakd tnv WoyL Katd Ta mpwta 14
Bouptolopata, wote va cuvnBioeTe To FoupTolopa HE
odovtoBouptod oag Philips Sonicare.

06nyieg Bouptoiopatog

1 Bpé€te T1g Tpixeg TNG BoUPTOAG KAL ATTAWOTE pLa
ULIKPER TI00OTNTA 0O0VTOKPEUAS.

‘ 2 [T€0TE TO KOUUTIL LOXVOG YLa VOl EVEPYOTIOLHOETE TN
‘ ‘ Philips Sonicare cag. £tn ouvéxela, eMAESTE pLa
Aeltoupyia Bouptolopatog.
Inuelwon: Ta Tpwta 3 SeUTEPOAETTTA OAWV TWV
AELTOUPYLWV §EKLVOLV WE pia attaAr dovnon. Auto
QTTOTPETTEL TO TUTGIALGUA TNG 0OOVTOKPEUAG KAL 0OG
ETILTPETIEL VO TIEPLNYNOELTE OTLG AELTOUPYLEG YLa va
eTIAESETE TN AelToupyia BoupToiopatog mou
TIPOTLUATE.

y 3 TomoBetnoTe TG Tpixeg TNG 0dovtoBouptoag ota
HOVTLA £TOL WOTE VA aXNUATiCouy pikpr ywvia (45
poipeg), eovtag amard péxpt va ¢Tdoouy otn
T YPQUMH Twy 0UAWVY 1) Alyo K&Tw amoé autn.
S >nueiwon: Ppovtiote WOTE TO KEVIPO TNG

obovtoBouptoag va ivat og SLapKr emadr HE Ta
dovtla.
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Na TiiEeTe TG TPixeg amaAd mévw ota dovTLa KAl 0Tn
ypappr twy obAwv. Na Bouptoilete ta dovtia oag pe
ULKPEG KWV OELG EPTIPOG-TIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG Va
dTAVoUuV avapEeoa oTa OOVTLA. ZUVEXIOTE AUTAV TNV
kivnon kaB' 6An tn dLépkela Tou BOUPTOIONATOG.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouv eEradPWG TTPOG Ta
€€w. Aev ouviotdral va Tpifete Ta dovtia omwg Ba
KAVOTE UE pLa amAn odovtofouptaa.

Mo va KaBaploETE TIG ECWTEPIKEG ETULGAVELEG TWV
UTIPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN Aafr TNG
060vToRoupToag £ToL WOTE va elval o
nuKatakopuopn Bon kat fouptoiote kABE OOVTL LE
TIOAAEG KATOKOPUDEG, ETUKANUTITOUEVEG KLV OELG.

Zekwvnote To Bouptolopa oto Tunpa 1 (eSwtepikn
TIAEUPA ETTAVW GoVTLWY) Kal BoupToioTe yia 30
OEUTEPOAETTTA TIPOTOU TIPOXWPOETE GTO TUAMA 2
(eowTePIKN TIAELPA ETTAVW SOVTIWV). ZUVEXIOTE TO
Bouptolopa oto TuApa 3 (eSWTEPIKA TTAELPA KATW
Sovtwy) kat Bouptoiote yia 30 deutepOAETTA TTPOTOU
TIPOXWPNOETE OTO TUNMA 4 (ECWTEPLKN TIAEUPA KATW
Sovtuwv).

Inuelwon: MpootiBetal emutAéov Xpovog dtav
XpnotpotoLleite T Aettoupyieg Deep Clean, Gum Pro,
N White.

AdoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO

BoupTtoiopatog, umopeite va adlepwoete mPocbeTo
XpOvo oTo BoupTolopa TwV onueiwy pdonong Twv
SOVTIWY 0aG KAl TWV onpeiwv pe Aekédeg. MTmopeite
emiong va Bouptoloete TN yYAwooad oag, HE TNV
060VTOROUPTON EVEPYOTIOLNEVN 1)
QATIEVEPYOTIOLNUEVT, AVANOYA HE TIG TIPOTLUNOELS 0AG.
H odovtofouptod oag Philips Sonicare Ba mpémel va
elval aoparng yla xprion o€ oldepdkia (oL KEGAAEG
BoupTtoiopatog dBeipovtal o ypriyopa otav
XPNOWOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KL OOOVTIKES
QTTOKATAOTACELS (0dpayiopata, KOPWVES, OYELS)
epOOOV €lval owWOoTA TIPOOKOAANUEVEG Kal OEV €XOUV
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Nertoupyieg

EekOAANOEL Av TtapouoLaoTel kammoto TpoéRANua,
ETILKOWVWVNOTE Pe 0dovTiaTpo.

Inueiwon: Otav n odovtoRouptoa Philips Sonicare
XPNOLUOTIOLETAL OE KAWVIKEG UEAETEG, TIPETIEL VAL
xpnotuotote{tal oe Aettoupyia Clean (kaBaplopdg) pe ™
Aafn TARpwG GopTIopEVN Kal JE T Aettoupyia EasyStart
QTIEVEQYOTIOLNHEVN.

H nAektpikr odovtoBouptod oag eivat epodlacuévn pe
TévTe SladopeTikeG Aettoupyieg: Clean, Deep Clean, Gum
Pro, Sensitive, kat White.

Avdloya pe tnv €§umvn kedpalr BoupToiopatog ou
XPNOoTIOLE(TE, N BEATIOTN AelToupyia Ba eTtleyel
autopata amod tnv texvoloyia BrushSync.

Ma va aANGEeTe Aettoupyia XeLpokivnTa, TTaTtoTE TO
KOUUTTL LoxUOG eV N odovtofouptoa elvat
evepyoTtolnuévn. OAeg ot keparég Bouptaiopatog Philips
Sonicare pmopouv va xpnotpomotnBouy oe kABe
Aettoupyia.

Aetrtoup- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
yia (KaBapt- Clean (EvaicBn- (Aguko)
OpOS) (BaBig ™)
kaBapt-
OHOS)
Ewova
Aettoup-
e L r
Clean Deep Sensitive
Clean

‘O¢elog: Adaipeon  Méylotn Adaipeon I6waitepa Adalpeon

TIAGKAG adpaipeon  TAGKAG KAl AT TIAGKOG KAl
TIAAKAG paodd Aettoupyia  emipavela-
oUAWV ya KWV
evalobnta  knAdwv
dovTLa Kat

oUAa
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NAettoup- Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
yia (KaBapt- Clean (EvaicOn- (Aguko)
GHOG) (Bab0g ™m)
KaQa;n-
Opog
ZUVOAKOG 2 Aemttd 3 Aemttd 3 Aemttd 2 et 2 Aerttd kat
XPOvog 30
Boup- OeUTEPOAE-
Tolopatog ta
Tpomog Boup- Boup- Boup- Boup- Boup-
Boup- Tolote Tolote Tolote Tolote Tolote
Tolopatog Kabe KaBe KaBe KaBe Kabe
TUAHA YW TUAHOYW  TURpayla  TpApayla  Tpipaya
30 45 30 30 30
OeuTEPOAE- OeuTEPOAE- OeutepOAe- OeuTEPOAE- OeUTEPOAE-
Ta a a, a ma,

ot
OUVEXELQ,
Boup-
Tolote
Kata

HrKOG TNG
YPOUUNG
TWV oUAWV
KaBe
TUApatog
ywa 15
OEUTEPOAE-
TITa 10
KaBéva.

ot
OUVEXELQ,
Boup-
Tolote Ta
Avw Kat
KATWw
UTTPOOTVA
dovTia yla
15
OeuTEPOAE-
TITa 10
Kabéva.
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Texvoloyia BrushSync

Xdépn otnv texvoloyia BrushSync, n kepaln

Bouptolopatog pmopet va emikovwvel pe Tt Aapn péow

£VOC UIKPOTA(TT. To GUHBOAO & 0TO KATW PEPOC TNG

KEPAANG BoupTOlopaTog UTTOSEIKVUEL OTL Elval

€COTTALOEVN E AUTHV TNV TEXVOAOY(a.

H texvoloyia BrushSync mpoodepel Tig €§r¢ SuvaTodTnTES:

- YmevBuulon avtikatdotaong KEGaAng
Bouptolopatog

- ZUCeun Aettoupylag kedang fouptoiopatog

H Philips Sonicare mpoodépel pia eupela ykapa e§umvwy

KedaAwv BoupTolopatog epodlacpuévwy pe Texvoroyla

BrushSync. lNa va 6glte TNV AR PN YKAUA KEGAAWY

Bouptoiopatog yla odovidBouptoeg kat va Bpeite TNV

1OavIKn yla e04G KedaAn, emiokedteite Tn SlevBuvon

www.philips.com/toothbrush-heads yia meploootepeg

TIANPodOoPlES.

XapaktnpLotika
- AwBntrpag ieong
- SmarTimer
- Avadopég Bouptoiopatog
- QuadPacer
- EasyStart
- YmevBUupLon avtikataotaong KEGaAng
BoupTtoiopatog
- 20Ceuén Aettoupylag kepaing BoupTtolopatog

AwoOntripag mtieong

‘ To Philips Sonicare mou dtaBéteTe, eivat epodLacpevo pe
€vav Tponypévo aloBntripa o omoilog HeTpd TNV Ttieon
TIOU AoKE(TE KaTA To BoupTolopa. EGv aoknoete
uttepRoALKH Ttieon, N 0dovtoBoupToa TTapPEXEL AUEDN

‘::‘ EVNUEPWON ETOL WOTE Va avTIANGOEeiTe OTL TPETEL VAl
puBulioete TV Ttieon. ‘Otav aokeite uTtEPPOALKN TtiEON
katé to Bouptolopa, Ba atoBavBeite pia alhayr otoug
KpadaopoUG Kal TO KATW UEPOG TNG AaBns Ba avapel pe
TIOPTOKAAL XpWHQ.
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Avagopég Bouptoiopatog
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Gum Pro

SmarTimer

H Philips Sonicare mapéxet TakTikd pia avadpopd oxeTikd
UE TN oupTtEPLPOoPd BoupTolopaTog.

Metd to Bouptolopa, n 086vn epdavidet pa avadopd pe
TO XpOVO BoupTolopaTog.

- Xpovog BoupTtoiopatog 2 AETTTWVY 1) TEEPLOCOTEPO

- Xpovog BoupTtoiopatog HKPOTEPOG attd 2 AemTd

- Katd to Bouptolopa, n 08ovn epdpavilel tnv
TPEYOouoa Aettoupyia Bouptoiopatog kal Tov Xpovo
Bouptaoiopatog

To SmarTimer UTIOSEIKVUEL OTL O KUKAOG BoupTolopatog
€XEL ONOKANPWOEL, ATeEVEPYOTIOLWVTAG AUTOUATA TNV
060vVTORoUpTOoa 0TO TENOG TOU KUKAOU BoupTolopatog.
Ot obovtiatpol cuviotolv va Bouptoilete ta dovtia oag
6U0 GOPEG TNV NUEPA YO TOUAAKLOTOV 2 AETTTA.
Inuelwon: Av TTOTHOETE TO KOUUTTL evepyoTtoinang adou
gekvroeTe Tov KUKAO BoupTolopatog, n Aettoupyia tng
obovtopouptoag Ba dtakoTel mpoowpvd. Metd amd pia
mavon 15 GeutepoEmTwy, To SmarTimer emavépyeTal
oTNV apXLkr Tou katdotaon.
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QuadPacer

To QuadPacer eival éva evOLAPEDO XPOVOUETPO, TO OTIOLO
TIAPAYEL VA CUVTOHO NXNTIKO ONA KAl SLOKOTITEL
TPOOWPLVA TO BOVPTOLOMA, Yia va oag uTtevBupileL va
BoupTtoiete Ta 4 TUAMATA TOU OTOUATOG OPOLOMOPDA
Kat aroteAeopatikd. Autr n obovtoBouptoa Philips
Sonicare 6latiBetal pe tn Aettoupyia QuadPacer
EVEPYOTIOLNHEVN.

Znueiwon: MpootiBetal emumAéov Xpovog dtav
Xpnotpomoleite T Aettoupyieg Deep Clean, Gum Pro, ry
White.

EasyStart
AuTo to povtélo Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTIOLNMEVO TO XAPAKTNPLOTIKO EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKG EasyStart av§dvel oTadlakd tnv Loxu
kata ta mpwta 14 Bouptolopata, wote va e§oikelwbelte
ue To Bouptolopa pe tny Philips Sonicare.
‘Otav n odovtoBouptoa Philips Sonicare xpnotpomoteitat
0€ KAWIKEG LEAETEG, Ba TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLE(TAL O
uPnAn évtaon pe TN Aafr va eivat TAHpwWG GOPTIoUEVN
Kat tnv Aettoupyia EasyStart amevepyoTtotnpevn.

l'a va amevepyomolroeTe To EasyStart (BAgme
«Evepyorolnon rj amevepyomoinon XapakTNPLOTIKWY»).

YmevBOpLon avtikataotaong kepaing Bouptoiopatog
H ouokeun Philips Sonicare eival epodlacpévn pe Tnv
TexvoAoyia BrushSync ou apakoAouBel tn dpBopd tng
KePAANG TG 0dovTORoupTods oag. AUTO TO
XOPAKTNPLOTIKO 04G SlVEL TNV £yyUNON YL TO KAAUTEPO
kaBdplopa kal tTn ppovtida Twv dovIY 0ag.
Ynuelwon: Autr n Aettoupyla Aettoupyel povo pe §umveg
kedaAeg Bouptolopatog Philips Sonicare pe texvoloyia
BrushSync.



EAAnvika 529

1 ‘Otav ouvOEETE pLa vEa €§UTTVN KEGAAN
Bouptolopatog yla mpwtn dopd, n Aafn avayvwpiel
OTL €xeTe Kedpan Bouptoiopatog Philips pe
TexvoAoyia BrushSync kat n 08dévn deixvel to ouporo
™G KePaAng Bouptolopatod.

2 'Oco mepvdel 0 Kalpog, avaloya Pe TNV Ttieon Tou
OOKELTE KaL YLa TTO00 XPOVO EXETE XPNOLUOTIONOEL TNV
KepaAr Bouptolopatog, n Aapn Ba apakolouBel tn
»Bopd NG KEDAANG BoupTolopaTog, TTPOKELPEVOU Va

Replace kaBopioel To BEATIOTO XPOVO Yla va OANGEETE TV

Epshlead KedaAr Bouptoiopatdg oag. Otav AneL n dlapkela
CwnNG TNG KEGaANG BoupTtolopatog, otnv 08dvn
epdaviCetal to ovpPBoo umevBuuLong
AVTIKATAOTAONG KEPAANG BOUPTOIOUATOG KAl
UTTOOEIKVUEL OTL TIPETTEL VAL OVTIKATAOTOETE TNV
KEPAAN BOUPTOIOUATOG TO CUVTOUOTEPO duvVATO.

Ynuelwon: MNa BEATIOTA ATTOTEAECUATA, AVTIKABLOTATE TIG

kepahég Bouptoiopatog Philips Sonicare kaBe 3 prveg.

Na XPNOLHOTIOLEITE HOVO OVTAANOKTIKEG KEPAAEG

Bouptaiopatog Philips Sonicare.

20Ceuén Aettoupyiag kedpalng fouptoiocpatog
OLkedalég Bouptolopatog pe texvoloyia BrushSync
elval E§OTIALOUEVEG JE EVa LIKPOTGLTT TTOU ETUKOWWVEL PE
™ AaBn Kat TV avtiotolk el autopaTa Pe TNV
TIPOTEWVOUEVN AtToupYia Kal évtaaon. OL TTEPLoGOTEPES
kedaAeg Bouptolopatog pe Tnv Texvoloyia BrushSync
kdvouv autépatn ouleugn otn Aettoupyia Clean.
Kepahég foupTolopaTog pe ouykekpLuéva odEAn Ba
kAvouv oUCeuén pe TNV avtioTon Asttoupyia (dtav eivat
S6laBéotun), yla mapddetypa:
G3 Premium Gum Care: Aettoupyia Gum Pro
S2 Sensitive: Aettoupyla Sensitive
W Optimal White: Aettoupyia White
>nueiwon: Av emtide€ete va alagete Aettoupyia amo tnv
TIPOTEWVOUEVN pUBULON, N KEGAAr BoupToiopatog Ba
Bupdtal TV emAeypEvn pLUBULON Yla EMOpEVA
Bouptoiopata.
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PopTion Kal katdotaon pratapiag

®option tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

1 Zuvdéote Tov dopTloTrig USB o€ évav HETAOKNUATLOTH
TOlXOU KOl GUVOEDTE TOV HETAOXNMATLOTH TOlXOU O€
pLa nAektpikn tpida.
2 TomoBetrote Tn Aafr otn BAaon pOPTIONG TTOU EXETE
ouvdéoel otnv mpida.
- To ekovidlo pmatapiag pe To cLPBOAO aoTPATAG
eudavietal otnv 086vn Kat akoute dVo prt. H
G::] evOEIKTIK Auyvia Tou aloBntrpa Ttieong Ba
. avayel emtiong o Aeuko yla 5 SeutepOAETTA.
° Inueiwon: Fa tnv mAnpn ¢opTLon TG prataplag prmopst
Va XPELAOTOVV €W Kal 16 WPEG, AAAG UTope(te va
xpnotuototrjoete Tnv odovtoBouptoa Philips Sonicare
TPoToU OAOKANPWOEL N poOpTION TNG.

Inuelwon: Autr n odovtopouptoa Philips Sonicare €xet
oxedlaoTel £ToL wote va e§aodalifel Touldylotov 28
Bouptolopata, SLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWYV TO
kaBéva (14 nuépeg av xpnotpomoleltal SUo GopEg TNV
NUEPQ).

Katdotaon pratapiog
H 086vn LCD Ba epdpaviCel tn otabun Tng umatapiag
peTd amd Kabe BoupPTolopa, KATA TNV TOTOBETNON TNG
AaBng otov GpopTIOTH Kal Katd Tnv adaipeor) TnG amnd tov
dopTloTh. Katd tn dOpTIon, TIATrOTE TO KOUUTTL
Aettoupylag yla va ehéyEete Tn 0TAOUN TNG patapiag.
To ekovidlo pmatapiag aAAeL xpWHA HE OLAPOPETIKA
emimeda pnatapiag: yivetal kitpvo edv n otdbun tng
pmatapiag eivat katw amod 40%. Evw n xapnAr pratapia
UTTOOELKVUETAL OTTO VAl KOKKLVO ELKOVIOLO TTOU
avaBoofrvet pe 6Uo cUVTOUA UTTLTT.

Kataotaon Xpwpa elkovidiou Nocooto pratapiag
pratapiag pratapiag

XapnAn Kokkivo 0% - 20%

Meoaia Kitpwo 21% - 40%

MAReng Mrike 41% -100%
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Evepyomoinaon ) amevepyomoinon XapakTneLoTIKWV

MTopEe(Te va EVEPYOTIOLOETE I VA ATIEVEPYOTIOLOETE TA

akOAouBa XapakTNPELoTIKA TNG 000VTOROUPTOAG 0ag:

- EasyStart

- YmevBoulon avtikatdotaong Kedaing
Bouptoiopatog

Il va EVEPYOTIOLOETE 1) VA ATEVEPYOTIOLOETE AUTA TA

XOPAKTNPLOTIKA, AKOAOUBNOTE TG TTapaKATw odnyleg:

EasyStart

1 TomoBetrote TN Aafr) otn Bdon ¢OPTIONG TTOU EXETE
ouvdéoel otnv mpida.

2 KpaTroTe TO KOUUTIL LOXVUOG TTATNUEVO, EWG OTOU
OKOUOETE €Va HELOVWHEVO OUVTOHO NXNTIKS onpa
(petd amd 3 deutepoOAemta).

3 A®NOTE TO KOUUTTL LoYXVUOG.

- O TpUTA6G XAUNAOG-HECAIOG-UPNADG TOVOG ONaiveL
OTLTO XOPAKTNPLOTIKO EasyStart €xel evepyomolnBel.
To ekovidlo otnv 08dvn deixvel OTL To EasyStart €xel
evepyoTtotnBel.

- O TpumA6G LPNAGG-HECAIOG-XAUNAOG TOVOG ONaiveL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKS EasyStart €xet
amevepyoTolnBetl. To elkovidlo otnv 08dvn deixvel dtt
To EasyStart €xel amevepyomolnOel.

>nueiwon: MNa va emitevyBel KAWVIKNA amodoTikdTNTa, TO

EasyStart pémeL va £xeL amevepyoroLnBet.

YTtevBOpLon avtikataotaong kepaing Bouptoiopatog

>nueiwon: MTOpPE(TE va EVEPYOTTOLOETE N va

OTTIEVEPYOTIOLAOETE TNV UTIEVOUULON aVTLIKATAOTAONG

KeEDOANG BoupTtoiopatog pévo dtav pla ESUTvn KEGaAn

Bouptoiopatog eivat tomoBetnpévn otn Aafn).

1 TomoBetrote TN Aafr) otn Bdon ¢OPTIONG TTOU EXETE
ouvbéoel otnv pida.

2 [atAoTe Kal KPATHOTE TTATNUEVO TO KOUUTI LoXUOG
€Vl N Aafn mapapével otn Baon oOPTIONG.
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Brush Head
Reminder
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Brush Head
Reminder
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Ka@apiopa

Kpatrote To koupuTti LoxUog tatnuevo, éwg OTou
akoUoEeTe VO cUVTOpA NXNTWKA orpata (peta amd 6
OeutepOAeTTTa).

AdroTe TO KOUUTTL LoYXUOG.

O TPUTAGG XAUNAOG-UECAIOG-UPNADG TOVOG ONaivEL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKO UTIEVOUHLONG QVTIKATAOTAONG
KEPAANG BoupTolopatog éxelL evepyorolnBel. To
€lkovidlo otnv 086vn Seixvel OTL N uTtevBuuLoN
avTikatdotaong Kepang Bouptolopatog Exel
evepyoTtolnBel.

O TPUTAGG LPNAGG-HECALOG-XAUNAOG TOVOG ONuaiveL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKO UTIEVBUILONG QVTIKATACTACNG
KEPAANG BoupTolopatog éxelL amevepyorotnBel. To
elkovidlo atnv 086vn Seixvel OTL N uTtevBLuLIoN
avTikatdotaong KepaAng Bouptolopatog Exel
amevepyorolnOel.

Oa pémnel va kabapilete TakTikd TNV odovtofouptoa
Philips Sonicare, yla va adaipeite ta umtoAeippata
000VTOKPEUAG KAL TUXOV AANQ UTTOAElppaTA. Z€ avTiBeTn
neplrtwon, n odovtoBouptoa Philips Sonicare pmopet va
yiver avBuyLewvo Ttpoldy, eV UTTOPEL Kat va TtpokANnBEeL
BAABN og autrv.

Mposwdomnoinon: Mnv kaBapifete To poiov 1} ta
afeooudp HE alpnpa avtkeipeva  oto
TTAUVTIPLO TTILATWY, GOUPVO PLKPOKUUATWY, HE
XNHUKES ouoies 1 o€ {eoTod vePO oL Bpadel

Aafn odovtoBouptoag
J —

\ \

1 Adaipéote TNV KedaAr Bouptolopatog kat SemAlveTe

TNV TIEPLOXI TOU UETAAALKOU d§ova pe CeoTo vepd.
BeBalwbelte 0Tl €xeTe APalpETEL TUXOV UTTOAEIpUATA
000VTOKPEUAG ATto TN Aafr) Kal yUpw ard T KOUUTILA
ToUuAdyLoToV pia dopd tnv eBdopdda, katd
TPOTINON HETA aTTO KABE Xprion.

MNpoooyn: Mnv TEdeTe TO AACTLXEVLO GTEYAVOTIOLNTIKO
TTAVW OTOV HETAAALKO Afova ) YUpW aTtd TA KOUUTILA
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UE atXpnNPAa avtikeipeva, KaBwg auTto Popel va

TPOKAAEDEL {NuLA.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV TP AVELR TNG AABNG HE Eva
uypPO TTavl.

Mpoooxn: Mnv xtumdate tn Aafr) oTov VIt pa 1 Tov

TIAYKO YLA VO ATTOUAKPUVETE TO TTAgovAov VEPO.

3 ZKouTtioTe TN Aafr pe éva paAakd Tavi f eTogTa.

KepaAn Bouptoiopatog
Ll

1 Zem\évete TNV KEGAA BoupTolopaTog Kat TG TPIXES
UETA amd KABE xpron Kat adroTe TN va OTEYVWOEL
oTOV 0€paL.

2 TouAdylotov pia popda tnv efooudda, va adalpeite
TV kKepahr Bouptoiopatog amd t Aafn kat va
Eemévete pe (e0TO vepPO TN oUVOEDN TNG KEDAANG
BoupTtoiouatog.

Bdaon ¢poéptiong
1 ATmoouvoEete Tn Bdon popTiong amo Tnv Tpila mpy
arnod Tov KabapLopo.
2 KaBapiote TNV emipdvela Tng Baong dopTiong e eva
UYPO TtaVL.
AmoOnkeuon

Edv Sev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TTPOLOV YLa
UEYAAO XPOVLKO OLAOTNC, ATTOCUVOEDTE TO KAl
kaBapiote To (BA. keddAaLo «KabBaplopog»).
ArnoBnkevote tn o dpooepd Kal ENPo UEPOG HaKPLE amd
APETO NALAKO DWG.

®oprtiete TakTikA TNV 0d0VTOROUPTOA YIa VA
ATIOTPEYPETE TNV TTAR PN ATTOGOPTION TNG prtaTapiag. Mia
TIANPWG ATTOPOPTIOUEVN UTtaTapia evoExeTal va pnv
dopTioTel Sava.

EVTOoTLopMOG Tou aplBpol Touv poviéAlou
AvalnTtroTe Tov aplBpd TOU HOVTEAOU OTO KATW HEPOG
™G Aang tng odovtoBouptoag Philips Sonicare
(HX379x).
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Avtipetwriion npofAnpatwyv
Y€ aUTO TO KEdAAALo ouvoyifovTal Ta To cuvnBLlopéva
TIPORAAATA TTOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTIOETE [E TN
ouokeun. Edv 6ev pmopéoete va AUOETE TO TTPORANUA UE
TIG TTAPAKATW TTANPOGOPIES, AvaTpE§Te 0TN AloTA CUXVWV
epwtroswy otn 6telBuvon www.philips.com/support
Kat eLoaydyete Tov aplOpd HOVIEAOU N ETIKOWVWVHAOTE PE
To Kévtpo E§umnpétnong KatavolwTtwy otn xwpea oag.

NpoBAnpa

MOavn attia

Abon

Agv UTTOpW va oLVOECW
TIANPWG TNV KEDAAN
Bouptoiouatog.
YTtapxeL €val Kevo
avApEeoa otnv kedain
BoupTtolopatog kat
Aafn.

AUTO TO KEVO elvat
HUOLOAOYIKS Kat elvat
anapaitnTo, WoTe n
KedaAr Bouptolopatog
va doveltal kKatdAAnAa. H
KedaAr Bouptolopatog
TIPETIEL VA UTTOPEL val
Kweltal wote va
dNULOUPYEL TOV OWOTO
aplBud dovroewv.

H dévnon tng
obovtoBouptoag
Philips Sonicare eivat
ALlyOTEPO LOYXUPT) ATTO
TIpLY.

H kedpain
BoupTtolopatog eivat
TIOAU KOVTA GTO CWa
™G 0dovtofouptoas i
n odovtofouptoa
TIPETEL VA POPTLOTEL

Adalp€oTe TNV KEGAAN
Bouptoiopatog amd
Aafn kat
ETIAVATOTIOBETHOTE TN
0TOV METAAAIKS Gova
aprvovTag eva pkpo
kevo. (1-2 mm).

Katd tn podption,
BePawwbeite 6TLO
HOPTLOTAG elvat
ouvdedepévog oe
TPOoHodOTIKS Ka
TomoBeTnUéVOG oE
eTtimedn empavela tpLv
TOTIOBETNOETE TNV
odovtofouptoa oTov
doptioth. Aprote TNV
odovtofouptoa va
HOPTIOTEL 1O 24 WPEG.
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Abon

®optioa tnv
obovtoBouptoa aAAd
AeLtoupyel povo yla
HIKPO Slaotnua.

H Bdon g
obovtofouptoag dev
TomoBete(tal eminedn
oTOV GOPTLOTH OTAV
ETUXELPELTE VA
dopTioeTe.

BeBawwbeite 0TI 0
HOPTIOTAG lval
ouvoedepévog oe
TPODOSOTIKO Kal
TOTOBETNUEVOG OE
emtimedn empAavela Tty
TOTIOBETAOETE TNV
obovtoBouptoa oTov
dopTloTh. APrioTE TNV
obovtoBouptoa va
bopTLOTEL Lo 24 WPEG.

Eyyonon kat urtootnpén
Av xpeldleote mAnpodopleg ry urtooThpLén, emokedTeite
Tov tototorto www.philips.com/support 1} 6lafdote o
dUALASLO TG dleBvoug eyyunong.

Meploplopoi otnv gyyunon

Ot 6pot tng 6teBvoulg eyyunong dev KAAUTTTOUV Ta €§AG:

AvakUKAwon

Kedpalég Bouptoiopatod.

BA&REG Tou tpokaAovvTal amo xprnon pn
EYKEKPIUEVWY AVTOAACKTIKWY EGAPTNHATWV.
BAAREG TOU TpoKARBNnKav amo Kakn xpron,
KATAXPNON, AUENELQ, TPOTIOTIOOELG ) KN
€§0UCLOOOTNHEVN ETILOKEUN.

Duoikr) dOopd Kal PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTINHATWY, YPATOOUVLWY, YOUPOLUATWY,
ATOXPWHATIONOU 1 §eBwpLdouatog.

AUTO TO GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpoidvTa
KaL ot pratapieg dev pémnel va aropplirrovral padt
UE Ta ouvnBLopEéva olKlakd amoppippata.
AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLa TNV
§EXWPLOTA GUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAl

UTTATAPLWY.
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Adaipeon evowpatwpévng emavapopTi{OPeEVNG
pratapiag

MEPIEXEI EMNANA®OPTIZOMENH MIMATAPIA
IONTQN AIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI'H
NA AMOPPINTETAI KATAAAHAA.

H evowpatwpévn emavadopTi{oOpevn puratapia Tpemet
va adpalpEiTaL Ao ELOIKEUMEVO ETTAYYEAUATIO OTAV
amopplrtteTal To TPoidv. Mpv apalpéoeTe TNV pratapia,
BeBawwBeite 0TI N prtatapia eivat eviedwg adeta.

‘Otav Xxpnolpormoleite epyaleia yla va avoi§ete tn
GUOKEUI KAl OTAV ArToPPLTTTETE TNV
emavadopti{opevn pratapia, va AapuBavete tig
amnapaitntes mpodpuAaeis acpaleiag.

Katd to xelplopo pratapwwy, Befatwdeite ot Ta
XEPLa 0ag, TO TPOTOV Kal OL pTtatapies elvat
OTEYVA.

Eav ol prtatapieg €xouvv umootel BAGBN N
mapouaolalouv dtappon, anopUyETe TNV emadr) P
1o 6éppa N ta partia. Eav cupPet katt tétolo,
§emAOveTe apéowg Pe VEPO Kat NTNOTE LATPLKN
BonBeLa.

Ma va aro¢puyete To TUXaio BPAXUKUKAWUA TWV
UTTATAPLWYV PETA TNV adalpeoT), PNV adpHVETE TOUG
AKPOBEKTES TNG prratapiag va épyovrat o€ emadn
ME PETAAALKA avTikelpeva (TLY. KEppata,
Topmdakia, aktuAidia). Mnv TuAiyete Tig
pratapieg o€ alovpvoxapto. TuAi§te Toug
OKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWYV ME Tawvia n
TOTTOOETNOTE TLG PTTATAPLES GE TTAACTIKI) CAKOUAQ
TIPLV TLG amopPipeTE.

Mpwv apalpéoete TNV purataplia, Befaiwbeite dtin
umatapia elvat evteAwg ddela.

Ma va adpalpéoete TNV emavapopti{opevn pratapla,
xpetadeote éva katoaBidt emimedng-kePAANG (TUTILKO).
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la va anmodoptioete TNV emavapopTL{OUEVn
umratapio, apatpgote TN Aafr) arnd tn acn ¢opTong,
evepyottolrjote tnv Philips Sonicare kat adpriote T va
AEITOUPYNOEL PEXPL VA oTapatroel. EmavaAdfete
QAUTO TO Brpa MEXPL VA NV UTTOPE(TE TTAEOV va
evepyotolrjoete tnv Philips Sonicare.

Adalpgote TN HEUBPAVN OTO KATW HEPOG TNG AABNG
Kal, 0TN OULVEXELQ, adrjoTe Tn Bida.

AdaLPETTE TO KATIAKL TOU AKPOU artd Tn Aafn tng
obovtoBouptoag.

Kpatwvtag tn Aafr) avamoda, EoTe Tov a§ova tavw
O€ pLa okANpn €TdAVELQ.

>PnvwoTe éva katoaBidL avapeoa otn pratapia kat
TO AEUKO TTAQLOLO OTO KATW UEPOG TWV ECWTEPLKWY
HUEPWV. 2TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOOTE WG HOXAS TO
KatoaBidl yla va amopakpUVETE TNV uratapia amd to
KATW HEPOG TOU AeukoU TTAaLoiou.

Eloayayete o katoafidL avdpeoa 0To KATW UEPOG
NG UTATAPLaG KAl TO AEUKO TTAQLCLO YLa VA OTTACETE
TN METAAAKN YAWTTIOA TTOU OLVEEEL TNV pUTtatapia
0TNV TIPAGCLVN TIAGKETA TUTIWHEVOU KUKAWHATOG. Me
AUTOV TOV TPOTIO Ba APALPETETE TO KATW GKPO TNG
umatapiog arod To mAaioto.
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Midote tnv pratapia kat tpargte Tnv pakpld anod ta
E0WTEPLKA HEPN YLa VA OTIAOETE TN SeUTEPN
METAAALKN YAwTT(Oa TG prtatapiag.

Mpoooxn: MPOCEXETE TLG ALXUNPES AKPES TWV
YAWTTIOWV pratapiag, Wote va armopUYETE TUXOV
TPOAUMOATLONO oTa SAKTUAAG oag.

KaAUyte T emadég Tng pratapiag pe tawia ya va
ATOGUYETE TNV TEPITTWON BPAXUKUKAWHATOG aTtd
TUXOV aTtopEVoV GpopTio oTnv pratapia. Mmopeite
TIAEOV VO AVAKUKAWGOETE TNV EMAVAPOPTLI(OEVN
urataplia kat va artopplPete KATAAANAQ TO UTTOAOLTTO
TPOLoV.
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MNo3gpaBsBame BM 3a NoKynkaTta 1 fobpe OOV BbB
Philips! 3a na ce Bb3non3gBate U310 OT NpeaiaraHaTa
ot Philips nopapbxKa, pernctpupanTe NpoaykTa c1 Ha
www.philips.com/welcome.

Ba)xHa uHhopmaumsa 3a 6esonacHocT

M3non3BainTe NpoaykTa camo Mo npeaHasHadyeHue.
Mpeav aa usnosnseare npofykTa v 6atepunTe n
aKcecoapuTe KbM Hero, mpoyeTeTe BHUMATETHO Tasu
nHhopmMaLma 1 g 3anaseTe 3a 6baela cnpaska.
HenpaswunHata ynotpeba Moxe Aa foBefe [0 0nacHoCTH
NI CEPUO3HU HapaHsBaHUS.

BkJltoueHWTe B KOMMJIEKTa akcecoapy Moxe [a ca
Pa3NYHM 33 Pa3IUYHUTE NMPOLOYKTY.

MpepynpexaeHus

M3non3BanTte camo OpuUrnMHasH1 akcecoapu u
KOHcymaTmeK Ha Philips. AKo ca npefoctaBeHn,
13Mnon3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLo YCTPOMCTBO.

To3n ypeq He cbabpKa YacTu, KOUTO NoTpebuTensT
Mo>Ke fia 06cyxBa. AKO ypeabT € NOBPefeH,
npekpaTeTe 13MoM3BaHETO My 1 Ce CBbpXKeTe C
LleHTbpa 3a 00C/Iy)KBaHe Ha NOTPebuTen BbB
BalwaTta obpykaBa (BX. ,lapaHumsa 1 nogapbxka”).
Ako USB kabensT nnm USB 3axpaHBawmsT 610K e
noBpefieH, CNpeTe Aa ro 13nosseare.

Ma3zeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT BOAa.

To3n ypen Moxe Aa ce U3Mosi3Ba OT Aelia 1 xopa ¢
HamaneHu GU3nYeckn, CETBHU UM YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTU UM 63 ONUT 1 NMO3HAHWS, ako ca Nog
HabNtOAEHME UMW Ca UHCTPYKTMpPaHKM 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba Ha ypefia v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTu. MouncTBaHeTo 1 noTpebuTenckaTa
nopapbXka He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3
Hagd3op.

[euaTa TpsibBa fa ca nof Haf3op, 3a fa ce
rapaHT1pa, 4e He CU UrpasT C NPOAYKTa.
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He nsnonssante agantepute 1 3apsgHuTe
YCTPOMCTBA Ha OTKPUTO MK B BN30CT A0 ropeLLm
MNOBBPXHOCTU.

Hukos 4acT oT npoayKTa He MoXxe [a ce Mve B
CbAOMMSANHA MalLMHa.

Cnep noYncTBaHe ce yBepeTe, Ye 3apsfaHoTO
YCTPOMCTBO € HaMb/IHO CYX0, Mpeau Aa ro BKatoumnTe.
M3nnakHeTe opbxkaTa, 0cobeHo Bpb3kaTta npu
rnasaTta Ha 4yeTkaTa. BHMMaTeIHO noyncTBanTe okono
ryMEeHOTO YrTbTHEHME.

CMeHsinTe rnaBaTta Ha YeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela nnu
no-MaJsiko, ako ce NosSIBAT NPU3HaLM 33 M3HOCBaHe.
MpeycTaHoBeTe M3MON3BAHETO Ha rNaBaTa 3a YeTka,
aKO e CbC CHYMeHUN UM N3KPUBEHN KOCbMYeTa.

To3un ypep e npefHasHayeH caMo 3a NOYMCTBaHE Ha
3b0U1Te, BEHUMTE U e3nKa.

M36arealiTe Npsik KOHTaKT C NPOAYKTAN, KOUTO
CbbPXaT eceHUManHy Macsia UM KOKOCOBO Macso.
KOHTaKTbT € TakmnBa NPOAYKTN MOXe Aa foBeae Ao
oTckybBaHe Ha KocbMyeTa OT ypefa.

MakcrmanHaTta HagMopcka BUCOUnNHa 3a ynoTpeba e
4500 meTpa.

NHdopmaums 3a BellecTBaTa, BKIIOYEHM B cucTemMaTa
REACH, kouTto ce cbbpkaT B npogyktute Ha Philips,
MoxeTe fia oTkpueTe Ha www.philips.com/REACH

MeauuuHckm npegynpexaeHns

To3u ypen npefcTaBnsaBa ypes 3a IMyHa rpuxa v He e
npefHa3HayeH 3a cnofensHe oT MHOro noTpebuTenn.
CnpeTe fa n3non3eate ypena 1 ce KOHCYNTUpanTe CbC
cBos 3bbONeKap/nekap, ako cnef ynotpeba ce nossu
NpPeKkoMepPHO AN NPOLBIKNTENHO KbPBEHE, aKo
KbpBEHETO NPOAb/IKaBa Aa ce NosBaABa cnef
efHocegMMYHa ynotpeba nnu ako n3nureaTe
anckomopT nnm bosnka.

AKO VMaTe nencMmerKbp Uan APYro UMnIaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOSA J1eKap UK ¢
NPOW3BOANTENS HA UMMIAHTUPAHOTO YCTPONCTBO,
npean Aa n3nosnssare TO3M NPOAYKT.
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WNHcTpyKUMK 3a 6e3onacHOCT Ha GaTepuuTte

To3u ypeq cbabpka baTepun, KOUTO MoraT aa ce
MN3BaXAaT camo OT KBannbuLmpaHu nmua.

- [laseTe npopgykTa 1 6aTepunTe ganey oT OrbH U He 1
n3narante Ha AMPeKTHa CbHYeBa CBET/IMHA UKW
BMCOKM TemnepaTypu.

- AKO NPOAyKTBLT CTaHe HeobMYaMHO ropeLy 1nn
13nycka MMpU3Ma, CMEHU LiBETa CU WU 3apexaaHeTo
My OTHEMa MnoBeye OT 0BUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXeTe C
Philips.

- He nocrassainTe npoayktute 1 batepumTe UM B
MUKPOBBIHOBY (hyPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOT/IOHW.

- He oTtBapsaunTe, moandurumpante, npobusanTe,
rnoBpexzanTe nan pasrnobssanTe NpoayKTa nimu
OaTepusiTa, 3a a NpeaoTBpaTUTE NperpsiBaHe Ha
OaTepunTe UK OTAENAHE HA TOKCUYHW MU OMacHK
BellecTBa. He cBbp3BaliTe Ha KbCo, MPeKoMepHO
3apexpanTe Unu 3apexgante batepunte ¢
HenpaBWIHO OPUEHTMPAHU MOOCK.

- YpenobT cbabpxka baTepun, KOMTO He MoraT Aa ce
noAmMeHsT. Korato CpokbT Ha rofHOCT Ha baTepusita
n3Teyve, ypeabT TpsibBa [a ce U3XBbPJIM MO NMOAXOASLL
HauMH, BX. pasfena 3a peumkianpaHe.

- 3apexpgawnTe camo ¢ Philips WAA1001, WAA2001,
opobpeHn 3a besonacHocT agantepu IPX4 ¢ BxoaHu
penTtuHrn (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) 1 13xoaHn
penturrn (5V dc; 2,5 W). 3a cnvcbka ¢ agantepu
BuxTe www.philips.com/support.

- 3apexpanTe 1 M3N0A3BanTe NpoadykKTa Npwu
Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

- KoHcymaums Ha eHeprus:

- Pexum ,M3kntoven”: He e npunoxmnmo
- Pexum Ha rotosHocT: < 0,1 W (gocTura ce
aBTOMAaTUYHO B paMKuTe Ha 1 MUHYyTa)

YcnoBus 3a CbXpPaHeHue n TpaHCcNnopT
Temnepatypa -10°C no +60°C (14°F go 140°F).
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EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3wu ypeg Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHATa
ype,u6a N BCUYKU J],el;ICTBaUJ,I/I CTaHOapTn, CBbP3aHM C
M3/1araHeTo Ha eNIeKTPOMarHUTHN N31b4YBaHKA.

OuvpekTnBa 3a pagmo obopynsaHe

C HacTosawoTo Philips geknapwvpa, Ye enekTpuyeckunte

YyeTKM 3a 30U ¢ pagnoobopyasaHe Tun (Bluetooth, NFC)

ca B cboTBeTCTBME C AnpekTmea 2014/53/EC.

- WHTepdenchT 3a paamoyecTtoTHN BbAHM ¢ Bluetooth B
NPUAOXMMUTE NPOAYKTU paboTu npu 2,4 GHz.

- MakcMmanHaTa U3xofAHa MOLLHOCT OT ypefa
Bluetooth e 3 dBm.

- PapmouectoTHUAT nHTepdenc ¢ NFC B npunoxmnmmre
npoaykTv pabotn npn 13,56 MHz.

- MakcMmanHaTa npefaBaHa paavo4ecToTHa MOLLHOCT
oT ypena e 30,16 dBm.

MbAHNAT TekcT Ha EC geknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME

MOXeTe Aa HaMepuTe Ha CIeHNS UHTEPHET agpec:

www.philips.com/support

3abenexka: QyHKLUMUTE Ha Pa3IMYHKUTE MOLENN MOXKe

[a ce pa3nnyaBaT. Hakon Mofenn Moxe Aa He ca

obopyaBaHu ¢ Bluetooth nnu NFC.

CNMNCBbK HA N3MNOJI3BAHUTE CUMBOJIN

Ha npopykTa moxe fa ce NosABAT CiefHUTE CUMBON:
To3n cumBos 03Ha4aBa "lNpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a
ynoTpeba, npeaun fa nsnonseare ypena'.

To31 CcMMBOJT O3HaYaBa, vye Tpﬂ6Ba Aa n3nonseate
NMOCO4YEHOTO 3axpaHBaHe.

D{ I

XXXXXX
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[pepHa3HayeHue

Ta3u enekTpuyecka yeTka 3a 3bbu Sonicare e
npegHasHayeHa la npemMaxsa noJienHanara niaka u
OCTaTbLMTE OT XpaHa OT 3bOUTe, 3a la ce Hamanu
pa3BasitHeTO Ha 3bOUTe 1 Aa ce Nofobpu 1 3anasu
3[paBeTo Ha yCTHaTa KyxuHa. Tasun enekrTpuyecka vyeTka
3a 360y Sonicare e npefiHa3HaveHa 3a NoTpebuTencka
ZloMalliHa ynoTpeba. M3non3saHeTo oT Aela TpsioBa fa
ce c1yyBa NOA POAUTENCKN HAA30P.

Bawara Philips Sonicare (cwur. 1.)

Kanayka Ha rnaBata Ha yeTkaTa

CmapT rnaBsa 3a yeTka

CumBon BrushSync

Opbxka

NHTenureHTeH gucnnen

ByTOH 3a 3axpaHBaHe/pexmnm

VIHAMKaTop 3a CeH30p 3a HansiraHe

USB 3apagHo (agantepsT 3a 3apexaaHe He e
BKJTIOYEH B KOMTIEKTA)

3abenexka: BkioyeHnTe akcecoapu moraT fa ce
pasnuyaBaT B 3aBUCMMOCT OT 3aKyMeHVs MOAes.

O~NoOUT D WN =

MbpBM CTHNKKU

MocTtaBsHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa
N | 1 I'Io,u,paBHeTe rflaBaTa Ha 4eTKaTa Taka, 4e
KOCbM4eTaTa fa co4aT B CblaTa NOCOKa KaTo
npefHata 4acT Ha ApbXKaTa.

2 HaTucHeTe CvIHO rnaBaTa Ha YeTkaTa BbpXy
MeTasiHUs Basl, AOKATO crpe.
V 3abenexka: HopmanHo e fia ce BUXAA Manko
pa3CTosiHMe Mexay raBaTa Ha YeTkaTta v ApbxKaTa.
ToBa N03BOJISIBA Ha rN1aBaTa Ha YeTkaTa Aa Bubpupa
nobpe.
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M3nonsBaHe Ha yeTkaTa 3a 3b6m Philips Sonicare

AKO 13Mnos3BaTe YeTkaTa 3a 366K Sonicare 3a MPbLB MbT, €
HOpMasnHo Aa ycellaTe noseye BUOpaLMK, OTKONKOTO
KoraTto u3nonsBaTe HeenekTpUyecka YeTka 3a 3bou.
ObuyaintHo e NnoTpebutennTe, KOUTO M3MNON3BaT ypena 3a
NpbB MbT, Aa OKa3BaT TBbPAE ronsam HaTuck. MpunoxeTe
CaMo NeK HaTUCK 1N ocTaBeTe YeTkaTa 3a 3b0U Aa M3yeTka
3b0uTe BMecTO Bac. CnefpanTe MHCTPyKLUMMTE 3a
yeTkaHe No-A0sy 3a Han-fobpu pesyntaTu.

3a Ballle ygobCTBO Npv NpeMmHaBaHe KbM HOBaTa BU
yeTka 3a 360U Sonicare, T ce Npefnara ¢ akTMBMpPaHa
yHKuums EasyStart. DyHKLMATa NOCTENEHHO yBENMYaBa
nocTeneHHo MOLLHOCTTa Ha paboTa npu nbpsuTte 14
cecuu Ha U3Mnosi3BaHe Ha YeTkaTa, 3a a BM NOMOrHe Aa
NpUBUKHeTE KbM YeTKaHeTo ¢ YeTka 3a 3b6u Philips
Sonicare.

WHCTpyKUMY 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu n
CnoXeTe Masko rnacra 3a 3bou.

2 HaTucHeTe bGyToHa Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa BKJlloYuTe
cBoATa YyeTka Philips Sonicare. Cnep ToBa 13bepeTe
pexXmnm Ha yeTKaHe.

l 3abenexka: MbpBUTE 3 CEKYHAM Ha BCUYKIN PEXUMN

3amno4Bar ¢ ieka BMbpauyisi. ToBa NpepoTBpaTsaBsa
pa3npbCKBAHETO Ha NacTaTta 3a 366 1 B NO3BOJISBA
[la NpeMu1HaBaTe npes3 pexumMuTe, 3a ga nbeperte
NpPeanoYnTaHVs OT BaC PEXUM Ha YeTKaHe.

3 [llocTaBeTe KoCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bbu nofa
MabK brbi (45 rpagyca) KbM 3b61Te, KaTo HaTMCKaTe
N1eKO, Taka 4Ye KocbMyeTaTa fa AOCTUIHAT IMHNATA Ha
. BEHLMTE U MaJIKo nog Hes.

\ 3abenexka: LleHTbpbT Ha yeTkaTa TpsibBa Aa AOKOCBA
3bOMTE NOCTOSIHHO.
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BHumatenHo FIpIAJJ,'bp)KaI;ITe KOCbmMYeTaTa NnoctaBeHn
BbpXy 3bOUTE M NTNHUSTA Ha BeHUMTe. HYeTkanTe
3bOUTE C NEKN ABVXKEHWA Hanpen-Ha3a, Taka vye no-
AObITNTE KOCbMYeTa Aa AOCTUrHaT NpoCTpaHcTBaTa
Mexnay 3bbuTe. I'Ipop,bn*eTe TOBa OBMXeHMe npes
LUMKbJ1a Ha N34eTKBaHe.

3abenexka: KocbmyeTaTa TpsibBa neko foa ce
pa3genst. He ce npemnopbyBa Aa TbpKaTe KaTo ¢
pbyHa YeTka 3a 3b6u.

3a NoYncTBaHe Ha BbTpeLHNTE NMOBBbPXHOCTUN Ha
npegHnTe 3b0K, HakoHeTe APbXKaTa Ha YeTKaTa Ao
HarnosnoBMHa 13MNpaBeHOo MNoJioXXeHMe 1 HanpaeeTe
HAKOJIKO BEPTUKaIHN NPUNOKPKMBaLLKM Ce HeTKalln
OBVKEHNA Ha BCeKN 3b0.

3anoyHeTe aa yetkaTe 30Ha 1 (BbHLWHATa CTpaHa Ha
ropHuTe 3b01) B Npoab/xkeHne Ha 30 cekyHau, npeam
[a npemMuHeTe KbM 30Ha 2 (BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha
ropHwuTe 3b61). MpoabkeTe Aa YeTkaTe 30Ha 3
(BbHLUHATa CTpaHa Ha AoSIHUTE 3b61) B NPOAbIIKEHNE
Ha 30 cekyHAW, Npeaun Aa NnpemMunHeTe KbM 30Ha 4
(BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha JONHNUTE 3b6u).

3abenexka: [lobaBs ce OOMbHUTENHO BPEME, KOraTo
n3nonssate pexvmute Deep Clean, Gum Pro nnu
White.

Cnep KaTo 3aBbPLUKTE LMKb/a Ha YeTKaHe, MOXeTe
[la oTAenuTe AOMbIHUTENIHO BPEME, 3a [1a U3yeTkaTe
[bBKaTeNHaTa MOBbPXHOCT Ha 3bOUTE CU 1
obnacTute, KbAETO Ce nosiBsBa ougeTasaHe. MoxeTe
[la n3yeTKaTe v e3rKa — C BKJII0YEHa NN U3KI0YeHa
yeTka, no Baw unsbop.

Bawwarta yeTka 3a 3661 Philips Sonicare TpsibBa ga e
6e3onacHa 3a n3nosizeaHe Bbpxy bpekeTy (rnasute
Ha YeTkaTa ce M3HOCBaT No-6bp30, koraTo ce
13M0s13BaT BbPXY OpekeT) 1 3b6HW Bb3CTaHOBABaHMA
(nnombu, KopoHKH, haceTu), ako ca NpaBUIHO
3aneneHun N He ca nospeaeHn. AKO Bb3HUKHE
npobsem, 06bpHeTe ce KbM 3bbosIEKAp.
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Pe>xumm

3abenexka: KoraTto YeTkaTa 3a 366w Philips Sonicare ce
13MON3Ba NPU KIMHUYHW U3NUTBaHWS, T TpsibBa da
paboTu B pexum ,lMoyncreaHe”, a ApbxKaTa 1 TpsibBa fa
€ HaMbJIHO 3apefeHa 1 yHkuumsATa EasyStart ga e
[leakTBMpaHa.

BaluaTa enektpuyecka yeTka 3a 360U pasnonara c net
pasnuynu pexunma: Clean, Deep Clean, Gum Pro,
Sensitive 1 White.

B 3aBMCMMOCT OT CMapT rf1aBaTa 3a YeTka, KosTo
13Mnon3BaTte, TeXHONOrmsTa BrushSync aBTomatnyHo e
1n3b6epe oNTUMaHUSA PEXNM.

3a la NPOMEHUTE PbYHO PEXMMA, HaTUCHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHe, KoraTo yeTkaTa 3a 3b0u e BKJItoYeHa.
Bcunuku rnasw 3a Yetku Philips Sonicare paboTsT ¢ Bceku
pexmnm.

Pexxum Clean Obn6oko Gum Pro Sensitive White
Nno4YncTB- (YyBcTB-
aHe UTesneH)
N306pax-
eHue Ha
pexxuma
Clean Deep Sensitive
Clean
Mpen- OtcTpa- Bucokoed- Otcrpa- MHoro OTcTpa-
UMCTBO HSBaHe Ha  eKTWBHO HsiBaHe Ha [eNuKaTeH HsaBaHe Ha
nnakarta OTCTPaHsAB- njakaun pexumM3a  nnakawu
aHe Ha Macax Ha  YyBCTBUTe- MeTHa OT
naaka BeHUMTE JIHW 3bO6U 1 NOBBPXHO-
BEHLM cTTa
Oo6wo 2 MUHYTK 3MUHYTM 3 MUHYTU 2 MUHYTU 2 MUHYTU U
Bpeme 3a 30
MUEHe Ha cekyHau

3b6uTe
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Pexxum Clean Obn6oko Gum Pro Sensitive White
MOYMUCTB- (YyBcTB-
aHe uTeneH)
Kak pa MunTe YeTkante Munte MunTe MunTe
MueTe BCEKM BCEKM BCEKM BCEKM BCEKM
CErMEHTB  CerMeHT3a CerMeHTB CerMeHTB  CEerMeHT B
npogbmk- 45 npoab/K-  MPOABIX-  MPOLBIIXK-
eHne Ha 30 cekyHau eHve Ha 30 eHune Ha 30 eHue Ha 30
cekyHg cekyHau, cekyHam cekyHAau,

cnepn ToBa cnep ToBa
yeTKanTe n3vyetka-
no nTe
NNHUSTA ropHuTe ”
Ha [onHUTe
BeHLUTE npegHu
Ha BCeKku 3b6u, KaTo
CerMeHT 3a oThoensTte
15 no 15
cekyHau cekyHOu 3a
BCsIKa. BCEKM.

TexHonorus BrushSync

TexHonorusTa BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha rnaBuTe
Ha YeTKMTe Aa M3npallaTt curHanu 4o gpbxkata
NoCPencTBOM MUKPOUUM. CUMBOMTBT < B [OMIHATA YacT
Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa nokasBa, Yye rnaBaTta e cHabeHa ¢
Tasu TEXHONOrns.

TexHonorusTa BrushSync faBa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rnaBaTa C yeTka

- CpaBosiBaHe Ha pexuM Ha rnaBaTta Ha JyeTkaTa

Philips Sonicare npennara wupoka rama ot
WNHTENUTEeHTHW rNaBu Ha YeTKu, 06opyaBaHM C
TexHonorus BrushSync. 3a ga pasrnegate uanata Hu
rama oT rflaBu Ha YeTKW 1 Aa OTKpWeTe rnasaTa, KoaTo e
Hal-gobpa 3a Bac, oTMaeTe Ha
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseye
nHhopmaums.
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DYHKUMKN

- CeH30p 3a HaTUCK

- SmarTimer

- OTy4eTn BbB Bpb3Ka C MOYMCTBAHE C YeTKaTa

- QuadPacer

- EasyStart

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rfnaBaTa C YeTka

- CoBosiBaHe Ha pexuM Ha rnaBaTta Ha yeTkaTa

CeH3op 3a HAaTUCK

Bawwarta Philips Sonicare e obopypnBaHa ¢
YCbBBLPLIEHCTBAH AATUKK, M3MEPBaLL HaTUCKa, KOMTO
npwiarate npu MmeHe Ha 3bbuTe. AKO MPUIIOXIUTE
TBbPLE rofIgM HAaTUCK, YeTKaTa 3a 360U BU MHpOopMUpa
3a ToBa He3abaBHO, 3a fa 3HaeTe, Ye TpsibBa Aa
perynupare Hatucka. Korato npunoxmre TBbpae cuneH
HaTMCK MO BpeMe Ha YeTKaHe, Lie NoYyBcTBaTe npomsaHa
BbB BUOpaLMATa 1 [LOSIHATA YacT Ha APbXKATa e CBETHE
B OpPaHXeBo.

PeByﬂTaTI/I OT NOYNCTBaHEe C YeTKaTa

2:00

~—t

BawwaTa yeTka Philips Sonicare pefosHo n3npatia oT4eT ¢
NH@OpMaLMs 3a NOBeJEeHNETO BY MPK YeTKaHe.

Cnep yeTkaHe ANCMNEAT NOKa3Ba OTHET C JaHHW 3a
NPOABLIKUTENIHOCTTA Ha YeTKaHe.

- Bpewme 3a yeTkaHe OT 2 MUHYTU UK NOBeYe

- Bpel\/le 3a YeTkaHe nof 2 MUHYTU



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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- Tlo BpeMe Ha YeTKaHe ANCNNeAT NoKa3Ba TekyLna
PEeXNM Ha YeTKaHe 1 BpeMEeTO 3a MUeHe

TarmepbT SmarTimer NokasBa, 4Ye LUMKbAbT Ha MUEHE Ha
3b0OUTE € 3aBbPLUNI, KaTO U3KJTI0YBA aBTOMATUYHO
yeTkaTa 3a 360y B Kpas Mmy.

CTomaTon03uTe NpenopbYBaT 3bOMTE Aa Ce MUAT He Mo-
MaJsiko OT 2 MUHYTW NO ABa MbTW Ha OeH.

3abenexka: AKO HaTUCHeTe ByToHa 3a
BK/IOYBaHe/N3KIIO4BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, YeTkaTa 3a
3b0U LWe cnpe Ha nay3a. Cnep naysa ot 15 cekyHam
SmarTimer ce Hynunpa.

QuadPacer e TariMep 3a NHTEPBas OT Bpeme, KOMTO
130aBa KpaTbK 3BYKOB CUrHaM 1 Cnpa, 3a Aa Bu
HamoMHW, ye TpsbBa Aa NOYNCTUTE BCUYKMTE 4 30HM Ha
yCTHaTa KyxvHa PaBHOMEPHO 1 cTapaTesnHo. Tasu yeTka
3a 366w Philips Sonicare ce npennara c akTvBMpaHa
yHKuma QuadPacer.

3abenexka: [obassa ce 4OMbIHUTENIHO BPEME, KOTraTo
n3nonsgare pexumute Deep Clean, Gum Pro nnan White.

To3un mogen Ha Philips Sonicare ce npegnara ¢
aKkTuBMpaHa dyHkums EasyStart. ®yHkumsaTa EasyStart
yBe/nyaBa NocTeneHHoO MOLLHOCTTa Ha paboTa npu
nbpBuUTe 14 ceaHca, 3a Aa BM NOMOrHe Aa NpuBUKHETe
KbM YeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.
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Korato yeTkata 3a 3661 Philips Sonicare ce nsnonsea npu
KIMHWYHY M3NUTBaHWS, TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba C B1CoKa
MNHTEH3MBHOCT C APbXKa, KOSTO € HaMb/IHO 3apefeHa,
kaTo tyHkumsaTa EasyStart TpsibBa Aa e fe3akT1BMpaHa.

3a gesakTuBMpaHe Ha EasyStart (BX. ,AKTUBMpPaHe niu
OeakTvBMUpaHe Ha yHKumMn").

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

Balwata Philips Sonicare e obopyagaHa c TexHonorusTa
BrushSync, KosiTo ciefm M3HOCBaHETO Ha rnaBaTa Ha
yeTkata. Ta3n hyHKLMS BU rapaHTUpa Har-4obpoTo
MoYMCTBaHe U rpunka 3a BaluuTe 3b0MU.

3abenexka: Tasun hyHKUMSA paboTh camo C UHTEIUTeHTHN
rnaswu 3a Yetku Philips Sonicare c TexHonorus BrushSync.

1 MMpwv NbpBOHAYaNHO NOCTaBsHE Ha HOBA CMapT rnaea
3a YeTka, ApbXKaTa pa3no3Hasa, Ye uvarte rnasa 3a
yeTka Philips c TexHonorus BrushSync v Ha gucnnes
ce NokasBa CUMBOJTLT Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa.

2 Cnep BpeMe, B 3aBUCMMOCT OT MpuiaraHus HaTUCK 1
NPOIObXUTENHOCTTa Ha ynoTpeba Ha rnasaTta Ha
E yeTkaTa, ApbXKaTa Liie npocaean N3HOCBaHETO Ha
rnasaTa Ha YeTkaTa, 3a 4a OnpeAen ONTUManHOTO
Replace BpeMe 3a CMsiHa Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa. Korato
Eqshliead >KMBOTBT Ha rNaBaTa Ha YyeTkaTa NPUKIoYn, AUCnnesT
rokasBa CMMBOJa 3a HaMOMHSsIHe 3a CMsiHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa v nokasBa, 4e TpsibBa fa cMeHuTe
rnaBaTa Ha YeTkaTa Bb3MOXHO Hal-CKOpO.
3abenexka: 3a Ja mocTurate oNTUMaHN pesynTatu,
CMeHsTe rnaBuTe Ha YyetkaTta Philips Sonicare Ha Bcekn 3
Mecela. M3non3sanTe camo pe3epsHu rnasw Philips
Sonicare.

CABOHBaHe Ha pe>XUM Ha rnaBaTa Ha YeTkKaTa
[naBuTe Ha YeTkK ¢ TexHonorus BrushSync ca cHabpeHu ¢
MUKPOYMI, KOWTO M3MpaLla curHany Ao Apbxkara u
aBTOMAaTMYHO A CABOABA C NMPEnopbYaHS PEXMM U
NHTEH3UBHOCT. [lOBEYETO rMaBu Ha YEeTKM C TEXHONIOTUS
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BrushSync aBTomaTtnuHo ce caposBsat ¢ pexum Clean.
[NaBUTE Ha YeTKW C ONpeAeneHn NpearMcTBa Lie ce
CBOSIBAT CbC CbOTBETHMS PEXMM (KOraTo € HasinmyeH),
Hanpumep:

G3 Premium Gum Care: Pexxum Gum Pro

S2 Sensitive: Pexunm 3a 4yBCTBUTEHA KOXa

W OnTumanHo 6sno: Pexxum White

3abenexka: AKo n3bepeTe fa NPOMeHUTe pexrma oT
npenopbyUTENHaTa HAaCTPOWKa, F1aBaTa Ha YeTkaTa Lie
3anoMHK n3bpaHaTta HacTporika 3a ObaeLm cecnm Ha
yeTkaHe.

3ape)Kp,aHe N CbCTOSAHUE Ha 6aTepm|Ta

3ape>xgaHe Ha Philips Sonicare

2]

60%

1 CebpxeTe USB 3apsagHOTO yCTPOWCTBO KbM adantep
3a CTeHa 1 BK/loYeTe afanTtepa 3a cTeHa B
eNeKTPUYECKN KOHTAKT.

2 [locTaBeTe ApbXKaTa BbPXY BKJIIOYEHOTO B KOHTAKTa
3apAnHO YCTPOWCTBO.

- VkoHaTa Ha baTepusTa CbC CMMBOJ Ha CBETKaBMLA
ce NokasBga Ha Aucrnes 1 yysaTe [Ba 3ByKOBU
curHana. CBeTAMHHAUAT MHAMKATOP Ha ceH3opa 3a
HansraHe cblUO Le cBeTHe B 654510 3a 5 cekyHAM.

3abenexka: MbAHOTO 3apexaaHe Ha baTepusiTa MOXe Aa

oTHeme [0 16 Yaca, HO MOXeTe fa U3Mnos3BaTe YyeTkarta
3a 36w Philips Sonicare 1 npedn fa e HanbAHO
3apeneHa.

3abenexka: Ta3u yeTka 3a 361 Philips Sonicare e
npegHasHayeHa fa ocurypu noHe 28 cecumn Ha M1eHe Ha
3b0KTE, BCSKA OT KOUTO € C MPOABIIXKUTENHOCT 2 MUHYTU
(14 pHwW, ako ce n3non3sa gBa NbTU AHEBHO).

CbcTosiHUE Ha GaTepuaTa

LCD ekpaHbT We noka3Ba HUBOTO Ha baTepusTa cieq,
BCsika CeCUst Ha YeTkaHe, KoraTo nocTaBuTe ApbxkaTta Ha
3apsAAHOTO YCTPOWMCTBO M KOraTo § u3BaauTe oT
3apsALHOTO YCTPOMCTBO. [lokaTo 3apexaaTe, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja NPOBepWTe HNBOTO Ha
baTtepusTa.
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CbCcTOSiHUE Ha

MkoHaTa Ha baTepusaTa MPoMeHs LBeTa CU C pa3finyHm
HMBa Ha BaTepumsTa: CTaBa Xb/TO, aKO HUBOTO Ha
baTtepusita e noa 40%; AoKaTo HUCKaTa BaTepus ce
0603HavYaBa ¢ MUralla YepBeHa NKOoHa C [Ba KpaTKu
3BYKOBM CMrHana.

LiBaT Ha ukoHaTa Ha  [poueHT Ha

bGaTtepudaTa GaTtepusTa GaTtepusaTa
Cnabo 3apefeHa YepseHo 0% -20%
CpepnHo 3apefeHa Kbnto 21% - 40%
MbnHa C1HbO 41% - 100%

AKTVBUpaHe Unu aeakTMBUpPaHe Ha (PyHKLUU

EasyStart

MoxeTe fa akTUBMpaTe UK Ae3akTuBMpaTe criefHnUTe
yHKLMM Ha BallaTa YeTka 3a 3b0ou:

- EasyStart

- HanomHsHe 3a cmMsiHa Ha raBaTa Ha YeTkaTa

3a [la akTvBMpaTe v aesaktmsmpaTte Tesn yHKUmY,
M3MbHETE MHCTPYKLUMUTE NO-A0NY:

1 TlocTaBeTe ApbXKaTa BbPXY BKIOYEHOTO B KOHTakTa
3apsiAAHO YCTPOWCTBO.

2 3appbxXTe OyToHa 3a BKJlOUYBaHe/n3KoYBaHe
HaTWUCHAT, OKATO He YyeTe elHOKPAaTEeH KpaTbk
3BYKOB curHan (cnep 3 cekyHam).

3 OcBobopeTe ByTOHa Ha 3axpaHBaHeTO.

- TPOWHUST HUCbK-CPeLeH-BUCOK TOH O3HavaBa, 4e
dyHKUmaTa EasyStart e akTMBMpaHa. MikoHaTa Ha
avcnnes nokasea, 4e pexmmbT EasyStart e
aKTUBMPaAH.
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- TPOMHMAT BUCOK-CPefleH-HNCBK TOH O3HavaBa, Ye
dyHKUmaTa EasyStart e neakTmBMpaHa. VikoHaTa Ha
amcnnes Nokassea, Ye pexumbT EasyStart e
[eaKT1BMpPaH.

3abenexka: 3a a NoCTUrHeTe KAMHNYHa edhnKacHoCT,

yHkUumsTa EasyStart Tpsi6Ba fa ObAe Ae3akTMBMpPaHa.

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

®

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

MouuncrBaHe

3abenexka: MoxeTe Aa akKTnBunpate Unu esaktmBumpare
HarNnoMHAHETO 3a CMAHa Ha r1aBaTa Ha YeTKaTa caMo
KOraTo Ha ApbXKaTa UMa MHTEeJTMTeHTHa rfaBa Ha
YeTKaTa.

1 TlocTaBeTe ApbXKaTa BbPXY BKIKOYEHOTO B KOHTakTa
3apAnHO YyCTPOWCTBO.

2 HaTtucHeTe 1 3aapbkTe OyTOHa 3a
BKJIIOYBaHE/M3KJIlOYBaHe, JOKATO ApbXKaTa OCTaHe B
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

3 3agpbxTe OyToHa 3a BKJlOUYBaHe/N3KoYBaHe
HaTWCHAT, LOKATO He YyeTe ABYKPATHN KpPaTKu
3BYKOBU curHana (cnef 6 cekyHam).

4 OcobopgeTe byToHa Ha 3axpaHBaHETO.

- TPOMHUAT HUCBK-CpeeH-BUCOK TOH O3HavaBa, Ye
yHKLMATa 33 HANOMHSIHE 3a CMsiHa Ha rnaBaTa Ha
yeTKaTa e akTMBMpaHa. MikoHaTa Ha oucnies nokasea,
4e HaMOMHSIHETO 3a CMsHa Ha raBaTa Ha YeTkaTa e
aKTUBMPAHO.

- TPOWHUAT BUCOK-CPeEeH-HNCBK TOH O3HavaBa, Ye
yHKLMATA 32 HAMOMHsIHE 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha
yeTkaTa e geakTuBmMpaHa. MikoHata Ha gucnnes
Nnokasea, Ye HaNOMHSAHETO 3a CMsiHa Ha rlaBaTta Ha
yeTkaTa e AeakTUBMPaHO.

Tpsibea fa noumcTeaTe YeTkata 3a 3b6u Philips Sonicare
pefoBHO, 3a Aa NpemaxHeTe nacraTa 3a 3bou 1 apyru
octatbum. Ako Philips Sonicare He ce nouncTBa, ToBa
MOXe Aa AoBefe [0 HapyllaBaHe Ha XurveHaTa Ha
npofyKTa v noBpeaata my.
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MpepynpexxaeHue: He nouncTeanTe NpoAyKTa unm
aKcecoapuTe C OCTpU NpeAMeTH UIu B
CbAOMUSJIHA MaLUVHA, MUKPOBBJIHOBA MeYKa, ¢
XUMUKaIY WY BbB BPSiLLA ropella Boaa

OpbXKKa Ha YeTKaTa 3a 3b6u
PN 1 CBaneTe rnaBaTa Ha YeTkaTa W M3nniakHeTe obnacrra
L OKOMI0 MeTaNHUs Ban C Tornna BoAa. YBeperte ce, Ye
) npemaxeaTe OCTaTbLMTe OT NacTa 3a 3b0M BbpXy
ApbXKaTa 1 0KOSI0 BYTOHUTE NOHE BeAHBXK
ceiMMYHO, HO 3a NpeAnoYnTaHe clef BCsika
ynoTpeba.
BHuUMaHwue: He HaTUcKanTe ryMEHOTO YMTbTHEHUE Ha
MeTaJiHaTa OC UM OKOJIO BYTOHUTE C OCTPYU
npeaMeTy, Tbil KaTo TOBa MOXKe [ja ro NoBpeau.
2 W36bpcBaiiTe Usnata NOBLPXHOCT Ha APbXKKaTa C
BRIaXHa Kbpna.
BHumaHwue: He notynBanTe ApbXKaTa BbpXy MUBKa
unu wkad, 3a Aa oTCTpaHUTe U3NULLIHATA BOAa.

3 l/I3cy|.|.|eTe APbXKaTa C MeK Mnnat Uamn XxaBaneHa Kbpna.

[naBa Ha yeTKaTa

1 W3nnakBawnTe rnaBaTa Ha 4YeTKaTa M KOCbMYeTaTa
cnep Bcsika ynoTpeba 1 rv ocTaBsiiTe Aa U3CbXHaT Ha
Bb3AYX.

2 CananTe rnaBaTa Ha YeTKaTa OT ApbXKaTa 1
13niakBanTe MSICTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Tornsa Boja
Hal-Maiko BeAHbX CeOMNYHO.

3apsigHO YCTPONCTBO
1 Visknio4vBanTe 3apsfHOTO YyCTPOWCTBO, Npean Aa
NPUCTBNNTE KbM NOYUCTBAHETO MY.
2 V136bpcBaiiTe MOBLPXHOCTTA Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO C BAa>kHa Kbpna.

CbxpaHeHue

AKO HSIMa fja 13nonsBsaTe NnpoAyKTa ObJIo Bpeme,
M3KKo4eTe ro OT KOHTakTa 1 ro noyncrete (BI/I)KTe rnaBa
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JMouncteaHe"). ChxpaHsiBanTe YeTkaTa Ha XNafgHo 1 Cyxo
MSICTO, Jafieye OT npsika CJTbHYeBa CBET/IMHA.
3apexpanTe pefoBHO YeTKaTa 3a 3b6u, 3a fa
npeaoTBPaTUTE MbIIHOTO pa3pexaaHe Ha baTepusTa.
ChblLEeCTBYBa PUCK pa3pefeHaTa AoKpai baTepus aa He
ycree fa ce 3apeam noBTOPHO.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha Mmopea

MornegHeTe 3a HOMepa Ha Mofena OT fo/IHaTa cTpaHa
Ha ApbXKaTa Ha YeTkaTa 3a 366w Philips Sonicare
(HX379x).

OTCTpaHH BaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LuleHn Han-yecTuTe Nnpobnemu,
KOMTO MOXe Aia CPeLLHEeTe Npu 13Noa3BaHe Ha ypeaa.
AKO He MoxeTe fia pelmnTe npobema ¢ nomMoLTa Ha
NHbopMaUmaTa no-gony, nocetete
www.philips.com/support 1 HanvweTe HoMepa Ha
Mopfena 3a CNnchbk ¢ 4eCTo 3alaBaHu BbNpoCK Unn ce
CBbpXETE C LieHTbpa 3a 00Csy>KBaHe Ha K/IMEeHTH BbB
BawaTa cTpaHa.

MpoGnem Bb3modkHa npuyuHa PelueHwne

He mora fa npukpens ToBa pa3cTosdHue e
HanbJIHO rNaBaTa Ha HOpMaJiHO 1 e

yeTkaTta. Mexay HeobxoauMo, 3a Aa Moxe
rnaBaTa Ha YeTKaTa n rNaBaTa Ha YeTKaTa Oa
APbXKaTa MMa Masiko BVI6pVIpa Mo nogxoasLy
pa3scrodaHune. HauyuMH. [naBaTa Ha

yeTkaTa TpsibBa fa Moxe
0a ce ABWXW, 3a Aa
Cb3fae NpPaBUIHOTO
KOJIMYECTBO BMBPAaLIMN.
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MpoGnem

Bb3moXKHa npuyvnHa

PeweHue

BrbpauusTa Ha
yeTKaTa MU 3a 3661
Philips Sonicare He e
TONIKOBA MOLLHA,
KOJIKOTO npefu.

[NnaBaTa Ha yeTkaTa e
TBbpAe 61130 Ao
TAMIOTO Ha YeTkaTa 3a
366U UK YeTkaTa
TpsiOBa Aa ce 3apeau.

CBanete rnaBaTa Ha
yeTkaTa OT ApbXKaTa U s
rnoctaBeTe OTHOBO Ha
MeTasIHWA Ban, KaTo
OoCTaBuTe Masiko
npocTpaHcTBo. (1-2 mm).
KoraTo 3apexpaTe,
yBepeTe ce, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BK/IIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXYy paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
noctaBuTe YyeTkaTa 3a
30OV BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

3apenmx yeTkaTa cv 3a
30U, HO T PaboTun

CaMO 3a KpaTKO Bpeme.

OcHoBaTa Ha YeTkaTa
3a 360K He e
nocTaseHa rnaocko
BbPXY 3apALHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo ce

onuTBaTe fa 3apegunTe.

Korato 3apexpaTe, ce
yBepeTe, Ye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO € BKJIIOYEHO B
3axpaHBaHeTo U e
NnocTaBeHO BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT, Npean Aa
nocrasuTe YyeTkaTa 3a
30V BbPXY 3apPSIAHOTO
ycTpoucteo. OctaBeTe
yeTkaTa 3a 3bbu fa ce
3apeau 3a 24 vaca.

FapaHuusa 1 nogapbXKKa
AKO ce Hy>xaaeTe oT MH(OPMAaLLMS UM NOALPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support v npouetete
INCTOBKATa 3a MeXAyHapoaHa rapaHLums.

Orpavaeva Ha rapaHuusTa
YcnoBusiTa Ha MexayHapoaHaTa rapaHums He obxeallaTt
CnefHoTo:

[naBu 3a yeTkaTa.

LLleTn, npuYmMHEHM OT M3NON3BaHETO Ha HeodobpeHM

pe3epBHN YacTu.
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- [loBpeau, NpuYMHEHM OT HeNnpaBwHa ynotpeba,
13M0JI3BaHe He Mo npegHa3HayeHne, HebpexHOCT,
HamnpaBeHW NPOMEHN NN HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HocBaHe, BKJIUMTENHO OTUyMNBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpKBaHe, obe3LBeTsBaHe UK
n3bnenHaBaHe.

- To3u cMMBOJI 03HAYaBa, Ye enNekTPUYeCcKn NPOAYKT U
OaTepunu He B1Ba Aa Ce U3XBBPJIAT 3ae4HO C
0OWKHOBEHWTE BUTOBM OTNAaAbLN.

- (nepBaiiTe NpaBwiaTa Ha BallaTa IbpyKaBsa 3a
pa3fnenHo cbbrpaHe Ha enekTpuYeckn NPoOAYKTA 1
Gatepun.

MnacTMacoBMTe ONAaKOBbYHM MaTepuan CbabpxkaT
&Q NOJINETUNEH C HMCKa NAbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE NMoCoYeHO ApPYro.

OnakoBbYHUTE MaTepuanmn, passiMdHn OT nyiactMaca, CbabpxaT

N
L‘) XapTyVst UM KapTOH.

PAP

N3BaxxpaHe Ha BrpapeHa akymynaTopHa 6atepus

CbAbLPXA JINTUEBO-NOHHA AKYMYJIATOPHA
KNETKA. TPSBBA OA CE PELUUKITUPA U OA CE
N3XBBbPJIA MPABUJIHO.

BrpapeHaTa akymynatopHa 6atepusi TpsibBa fa 6bvae
13BafeHa oT KBanmbuumpaH cneumuanmnct npean
M3XBbPISHE Ha U3genueto. Npeaw aa nssBagure
baTepuaTa, ce yBepeTe, ye baTepusTa e U3TolleHa
HanbHO.

B3emeTe BCMUYKM HEOGXOAUMU MEPKHU 3a
6e30MacHOCT, KoraTto 6o0paBUTE C UHCTPYMEHTHU 3a
OTBapsiHe Ha ypefa U Korato U3XBbprisite
akymynaTopHarta 6atepus.
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KoraTo 6opaBute ¢ 6aTepunte, ce norpmkere
pbLETe BY, NPOAYKTa U 6aTepunTe Aa 6bAAT CyXu.

Ako 6aTepvw|Te ca noBpeaeHu Unu Tekart,
136sirBanTe KOHTAKT C KOXKaTa unu ouyute. B
cnyqaﬁ Ha TaKbB KOHTAKT He3a6aBHO U3nJakHeTe
06uaHO ¢ BoAa u norbpceTe MegUuLMHCKa MNMOMOLL.

3a aa nsberHeTe MHLUMAEHTHO KbCO CbefUHEHUE
Ha 6aTepuuTe cnep U3BaXpaHe, He foNycKaTe
K/iemMmuTe Ha 6aTepuuTe Aa BNS3aT B KOHTAKT C
MeTasiHU NnpeamMeTH (KaTo HanpuMep MOHETH,
¢unbu, npbcreHu). He yBuBante 6atepunte B
anymuHueBo ¢onuo. 3anenerte KneMmuTe Ha
6aTepunTe Y NoctaBeTe 6atepumuTe B
HalJI0HOBa TOPGUYKA, NPeAU Aa 'Y U3XBBbPJIUTE.

MNpean oa n3BanuTe baTepusTa, ce yBepeTe, Ye

baTepusiTa e M3TOLLEHa HaMbJHO.

3a fla n3BaguTe npesapexgaemata batepus, Tpsbsa Aa

pasnonaraTe ¢ nnocka-(cTtaHAapTHa) oTBepTKa.

1 3a paustowmTe npesapexaaemara batepus ot
Lenusa  3apsia, M3Bagete ApbxkaTa OT 3apsaHOTo,
BkstoyeTe Philips Sonicare 1 ro octaseTe ga pabotu,
fokato cnpe cam. [loBTopeTe Tasn CTbMKa, 4OKaToO
Philips Sonicare Beye He ce BktOYBa.

2 OrtctpaHeTe /104 B JOMHaTa 4acT Ha ApbXKaTa, cnef
KoeTo ocBobofeTe BMHTA.

3 (CganeTte KpalrHaTa Kkanayka oT ApbXKkaTa Ha yeTkaTta
3a 3b0u.
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KaTo abpxuTe ApbXkKaTa ¢ Ao/HaTa 4acT Harope,
HaTUCHeTe Basia HaoJy BbPXY TBbPAA NMOBBLPXHOCT.

BMbKHeTe oTBepTKaTa Mexay baTepusita n 6anata
pamka B lofIHaTa YacT Ha BbTPELUHWTE KOMMOHEHTH.
Cnep ToBa OoTAeneTe oTBepTKaTa OT baTepusTa, 3a Aa
cyynuTe [ofiHaTa YacT Ha bsnaTta pamka.

BkaparTe oTBepTKaTa Mexay Ao/HaTa YacT Ha
batepusaTa 1 Gsinata pamka, 3a fa cHynuTe MeTanHara
Knema, cBbp3Balla baTepursiTa CbC 3es1eHaTa nevaTHa
nnatka. Tosa e ocBoboamn AONHUS Kpar Ha
baTepusiTa OT pamkarta.

XBaHeTe 6aTepusaTa U A U3ObpnanTe OT BbTpeLHUTe
KOMTMOHEHTW, 3a la CYynuTe BTopaTa MeTasiHa Kiema
Ha baTepusiTa.

BHuMaHue: Ma3seTe ce OT ocTpUTe KpauLLa Ha
KniemuTe Ha 6aTepunaTa, 3a Aa usberHere
HapaHsiBaHe Ha MpbCTUTeE.

MokpuinTe KOHTaKTUTE Ha baTepusiTa C TUKCO, 3a Aa
npefoTBpaTMTe KbCO CheMHEeHMEe OT OCTaTbYeH
3apsag Ha batepuaTa. AkymynaTopHaTa batepus Beye
MOXe Aia ce peuuKanpa 1 ocTaHanaTa Yact ot
npoayKTa Aa ce U3XBbPIV MO NOAXOASLL HAUMH.
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Knpuwyy

CaTbIn anyyHy3 MeHeH KyTTyKTainbbi3 xaHa Philips'ke koww
kenunHm3! Philips cyHyLwTaraH Kongoo KbiaMaTblH TOnyry
MeHeH nanganaHyy y4yH eHyYMYHy3ay
www.philips.com/welcome cainTbiHOa KaTTaHbI3.

MaaHunyy Koorncy3ayk MaasnbiMaTbl

JckepTyynep

OHYMAY aHbIH barbiTTanraH MakcaTbl MEHEH KONLOHYHY3.
©HyMAy, aHblH GaTapeiikanap MEHeH KollyMya
abayynapbiH KONLOHYY anfabiHAa Yy MaanbiMaTTbl
KblA@T OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa KMAMHYEeP33K KOMA0HYY
YYYH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONLOHYY 3bisHra e
ONyTTyy XapakaT anyyra ceben 6oyLy MyMKYH.
Kowymya xabayynap eHymaepayH TypyHe Kapar,
arblpManaHbibl MYMKYH.

- Philips WwanmaHbIHbIH TyMHYCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KoNAoHYHy3. 3rep Kowo
kence, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KamcbI3[00 610ryH raHa KonLoHYHyY3.

- Wanmanpa KongoHyyyy Tennen TypraH 6enyktep
oK. LlamMaHra 100 keTkeH 60J1Co, aHbl KONAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeHy3gery Kapgapnapgs! Tennee
6opbopyHa KampblbiHbI3 («Kenunamk xaHa Koagoo»
KapaHbI3).

- Drep USB kabenu xe USB kybaT 6nory 6y3ysca, aHbl
KONOOHOOHY3.

- KybatTarblyThl cyyaaH anbic KapmaHbi3.

- LWanmaHabl 6angap xaHa dursmkanblk, CEHCOpAYK
KaHa aKblf1-3C XarblHaH YekTesIreH e Taxpblibacsl,
OLLIOHAOW 3/1€ BUANMM XOK agamaap OUPeeHyH Ke3
anablHAA Xe TY3MeKTY KOOMCY3 XO0J1 MeHeH
nawnganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH XaHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapbl TYLUYHC® KONOOHO abllwar.
banpap warmaHabl YOHAOPAYH Ke3eMenycys Tasanan
Xe Tennebelwm Kkepek.

- bangap eHyM MeHeH OMHOBOrOHYH KaMcbi3 Kbllyy
Y4yH 6angapabl kapan Typyy Kepek.

- ApanTepnepiv xaHa kybaTTarbl4Tapabl ayblk abaga
Ke XbIbITblIraH 6eTTepANH XaHblHAa KONLOHOOHY3.
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OHYMIYH 61p Aa 6enyryH nanw xyyryyTa xyybanpl3.
Tazanan, TyTalTblpyyaaH MypyH KyGatTarbiy Tonyry
MEHEH KypraraHblH TeKLLIEPUHU3.

TyTKaHbl, anpblkya WeTka BaLlblHbIH TyTallyyCyH
YankaHbl3. Pe3nHa MeepayH anaHacbiH akblpblH
TasanaHpis.

LLIETKaHbIH Ballbl 3 @i canblH Xe XeLnyy
Genrvnepu aHbIKTanraHAa anMaluTbipbIn TYPyHY3.
Kblngapbl 331aumn e Oyrynyn KanraH LWETKacHbIH
OaLlblH KONLOHYYHY TOKTOTYHY3.

LLlanmaH TuL, TUL 3TK XXaHa TUAAM Ta3anoo0 YuyH
apHanraH.

Sup Manapbl e KOKOC MalblH KaMTbIraH
eHyMIepre Ty3aeH-Ty3 TnnrusbeHms. Marira
TUMreHae Kblngapbl TYLWYN Kaablwbl MYMKYH.
KonpoHyyHyH Makcumangyy ounnktirn 4500 meTp.
Philips eHymaepyHae kamtbiirad REACH 3aTTapbl
Tyypanyy Maansimattel www.philips.com/REACH
canTblHaH Tanca 6onot

MeauunHanbik 3ckepTyynep

Byn warmaH xeke kam Kepyy Tyamery 6onyn caHanat
XaHa b1p Heve KONAOHYYYy MeHeH bupre
KONOOHYyyra apHasraH amec.

KONAOHrOHAOH KMMWH KaTyy >e Kenke YernnH kaHaca
ke KOJIAOHYM XaTKaHaa bIHrancbI3ablk e oopy
Ce3VIMUH XapaTca, WaMaHAbl KONAOHYYHY TOKTOTYn,
TULW foraypra/papbirepre KampblibiHbI3.

Jrep cv3ae KapamMoCTMMYNATOP KOyn xe ballka
TY3MeK XasralTblpbiiraH 601co, WwarMaHab!
KONAOHYYAAH MYPYH aHbIH ©HOYPYYHYCYHO Xe
napbirepre KanmpbiibiHbI3.

BaTapesiHbIH KOOMNCY3AyK HycKaManapbl

Byn wanmaHga atanbiH 6unummn 6ap agamaap
yblrapa ana TypraH batapesnap KoNLoHynaT.
LLlaMaHabl kaHa 6aTapelikanapbl OTTOH abiC
Kapman, xaHa Ty3 TUMreH KyHAyH HypyHa xaHa
TeMMepaTypachl XXOropy biCbIKTa KanTblpbaHbI3.
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- Drepfe WaMaH agaTTaH TbiLLKapbl biCbIMN KeTce, Xe
KbIT Yblrapa 6atuTaca, Tycy e3repce xe 3apsano0
ybarbl MypAakblaan 60160, y3apbin Kanca,
KoNgoH60W XaHa 3apsiaaabai Typyn, Philips'ke
KavpblnbiHbI3.

- LWanmaHabl xxaHa aHblH 6aTapelikanapbliH
MUKPOTONKYHZYY MELUTEPANH NYNHE XKe INKUH
MEHEeH nLiTereH ObilbIprbly 6eTke KONOOHY3.

- LWanmaHabl ke 6aTapenkaHbl adyyra, SHYH
e3repTyyre, by3yyra e ThillblHaH anbin Ybiryyra
apakeT Kbl10aHbI3, baTapenkaHbl biCbIN KETYYAOH Xe
YYAyy >kKe KOPKYHYUTYy 3aTTapbl Kyloayn KeTyyaeH
anbICTaTbiHpI3. baTapenkanapabl Kbicka
TyTawTbipbaHbI3, alliblkya 3apsanadaHbl3 xe
opAynapbl MeHeH anMaLlTbipbaHbI3.

- byn wanmanpa anmawTeipbinbaraH bataperikanap
KongoHynat. bataperika ackmpun KanraHga, WwamaH
Trewlenyy TYpAe yTungewTpununiun kepek, Kanpa
NwTeTyy 60YMYH KapaHbi3.

- Kunpyy kepceTkyytepy (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W)
XaHa ubiryy kepceTtkyutepy (5 V DC; 2,5 W) 6onroH
Philips WAA1001, WAA2001, kooncy3ayry
blpactanraH IPX4 apantepnepu MeHeH raHa
KybaTTanbI3. AnantepnepamH TM3MecuH
www.philips.com/support cainTbiHaH KapaHbI3.

- OHymay 0 °CkaHa 40 °C opToCyHAarb!
TeMnepaTtypaja raHa Koa4oHYMN XaHa cakTaHbl3.

- KybatTbl kepekTes:

- Buyk pexxumu: KongoHynbant
- Kytyy pexumn: < 0,1 W (aBToMaTTbIK Typae 1
MYHOTTYH MYMHAE XeTeT)

CaKToO >KaHa TapaHCNOPTTOO LAPTTaphbI
Temnepatypa -10 °C 6awTan +60 °C yennH (14 °F 6awTan
140 °F yenunH).

DneKTpPMarHuTTuK Tanaanap (AMT)

Philips komnaHusacbiHbIH 6y Philips WwarimMaHbl
3N1EeKTPMarHUTTUK TanaanapasiH Taacvpu 6otoHYa
HapablK TUAWLLTYY CTaHAapTTapra aHa mblii3amaapra
xoon beperT.
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Papuo >xabayynapbiHbIH AUPEKTUBAChI

YuwyHy meHen Philips paguno xabgpik Typy (Bluetooth,
NFC) MeHeH Kamcbi3ganraH 31eKTp TULL LieTKanapbl
2014/53/EU QupeKTrBacCbIHbIH HEMM3rY TananTapbiHa
blNIanblK KENepUH XapblsiamnT.
Tunewenyy eHymaepaery Bluetooth paguo
KbIWTbIFbIHBIH MHTepdencyn 2,4 GHz-Te NWTenT.
- Bluetooth WwarimMaHbIHbIH MakcMManabIK Ybiryy KyGaTbl
3 dBm.
- Twewenyy eHymaepgery NFC pagmo XbIWTbIrbIHbIH
nHTepderncn 13,56 MHz-Te nwtenT.
- WanmanabiH Ybiraprad PXX MakcmManmbik Ybiryy
Ky6atbl 30,16 dBm.
EBHbIH WanKewWwTuK AeknapaunsacbiHbiH TOJYK TEKCTA
TOMeHAery MHTepHeT AapernHeH Kepce anachis:
www.philips.com/support
SckepTme: Ap Baluka yarynepayH pyHKumanapsl
arblpManaHblWbl MyMKYH. AipbiM yarynep Bluetooth xe
NFC MeHeH xababinbatlbl MyMKYH.

KONOOHYJITAH CUMBOJ1IAOPAYH TUSMECK

D{ K

XXXXXX

OHYMIO TOMOHKY CUMBONAOP 6OMYLLY MYMKYH:
Byn cumMBON WanMaHasl KONAOHYYAAH MypPYH
nanzanaHyy 60tHYa Hyckamanapabl OKyn Ybiryy
KepeKTUrnH bunamper.

Byn cumBon kepceTyreH ky6aT BynarsiH KONA0HYY
KEPEKTUTNH BUNaMpeT.

KonpoHyy 6arbiTbl

ByJ'I Sonicare SNEKTP TULW LWeTKachl TUWTern eHepaneH
KaHa TamMak KasgblKTapblHaH apbllyyra XaHa Tuike
3blAH KENTUPUNNLLNH a3aunTbIn, O03[4YyH CcanamaTTbIrblH
JKaKLWbIPTbIMN XKaHa OO AeHraange Kapmooro
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apHanraH. byn Sonicare 3nekTp TULW WeTKackl YMAS
KONOOHyyra apHanraH. bangap YoH KMWWepavH
Ke3eMeny acTbiHAa KONAOHYLY Kepek.

Philips Sonicare waimaHbIHbI3 (1-cypeT)

LLIéTka GallbiHbIH Karnkarbl

AKbINAYY WeTKaHbIH 6aLlbl

BrushSync cumBony

Kapmarbiy

Akbingyy gncnnen

Ky6at/pexunm backblybl

bacbimablH ceHcopayK MHANKaTopy

USB 3apapfarsiy (yban agantepu KoLyraH xok)
SckepTme: KamTbiiraH xabpyynap catbin afbiHraH
Yryre kapaw ambipManaHblLLbl MyYMKYH.

ONOoOUT D WN =

bawToo

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKee
Q ) 1 LLUETKaHbIH BallbliH KblNAapbl KApMariyTsiH 6eTr
Kawcbl TapanTbl Kapan Typca, OO XaKTbl Kapaw
TypraHan Kbibin TyypanaHbi3.

2 LLéTKaHbIH BallbliH an TOKTOrOHro YennH MeTasn
Basira xaklLubl 6acbIiHpI3.

SckepTme: LLIETKaHbIH HGallbl MEHEH KapMarblYbliHbIH

opTocyHAa 61p a3 boLUTYKTyH 6onyLLy HOpManayy

KepyHyLL. byn WéTkaHbiH 6allbiHa Tyypa ANpuIaAes

MYMKYHUYNYryH 6eperT.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3AbI KONAOHYY

Srep Sonicare TULW WETKaHbI3Abl BUPUHYY KONy
KONAOHYM XaTCaHbl3, SNeKTPANK IMEC TULL LLLETKaHbI
KOJIAOHTOHZOTYAaH Kebypeek ANpUNLeeHy cesyy
HopManayy KepyHyLl. BUpUHYYM KONy KONJOHYMN XaTKaH
afamaap kebyH4e aHbl KaTyy 6acbiluaT. AKbIPbIH raHa
6acbin, TMW WETKaHbI3ra e3 anabliH4a Ta3anoo
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MYMKYHUYSYTYH 6epuHn3. LanmaHasl Tyypa nwteTyy
Y4YH TOMOHKY HycKamanapAbl aTkapbiHbl3.

JKaHbl Sonicare TULW LWETKaCkIH NanganaHyyHysra
xapaam 6epyy y4yH EasyStart pyHKUMACH MWTETUNreH
60N10T. Sonicare TULL LLeTKackl MEHEeH Ta3anooro
KOHYYHY3re xapaam 6epyy y4yH 0yn yHKUMS LWETKaHbI
anraykbl 14 Xony NWTETYYHY3A8 KybaTThl akblpblHABIK
MEHEH >oropynaTtar.

LLleTkanoo GotloHuYa HyCcKaManap

1 KbinbiH cyynan, TM nactacblH a3blpaak envyemaoe
CbITbIM anblHbI3.

2 Philips Sonicare waMaHbIH KYAry3yy y4yH KybaT

‘ BackblyblH 6acbiHbI3. AHOAH KMAWH Ta3anoo pexuMmnH
TaHOaHbI3.
SckepTMe: bapablk pexxnmaepamH anradkbl 3 cekyHay
KyMLUAK AMPUIAee MeHeH balutanat. byn tmw
nacTacblH YayblpaTnan, CM3 KaaaaraH Tas3anoo
PEXMMUH TaHA00 YHYH peXUMaepan
KOTOPYLUTYPYYra MyMKYHZYK 6epeT.
Ty WETKACbIHbIH KblAapbiH O1p a3 aHKkenTnn (45
rpagyc), Kbligapbl TULL 3TU XKe aHblH acTbIHA XeTULWN
YUYH aKblpbIH 6aCbIHbI3.
SckepTme: LLleTkaHbIH OpTOCY ap AaribiM TULLMHMU3TE
TUMUM TYPYLLY Kepek.

4 Kblngapabl TULKE KaHa TULW STUHUH NMHUSCbIHA
aKbIPbIH KOOHY3. Kbingap TUWTEPANH OPTOCYHa
YEWUH XETULN YUYH, TULIMHM3AM B1p a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KeliMbligap MeHeH
WwéTkananbi3. MblHOaM KbINMbINAb! LLETKAN00 LUKN
O0olOHYa aTKapbIHbI3.

SckepTme: Kblngapbl 61p a3 xarbiblbl Kepek. MyHy
MEHEH TULLVHW3AM KON MEHEH ULLTeTe TypraH Tl
LIETKacbliHOam Ta3anabaHbi3.
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Pexxumpep

5 ANAbIHKbI TULLTUH NYKK BETTEPUH Ta3anoo YuyH
LLETKaHbIH KapMarblybiH >KapbiM TUK KbisbI
SHKENTUM, ap BUp TULLKe BEPTUKANLyy Kandblialy
KbIIMbLAAPAbI KacaHbI3.

6 1-6enyKTeH (Koropky TULITEPAMH ThILLKbl 6eTI)
OawTaHbi3 xaHa 30 cekyH TazanaraHiaH KMANH
2-60nyKK6 (KOropKy TULLTEPANH NYKM BETU) OTYHY3.
3-60nYKTY (bINABIAKbI TULLITUH ThILLKbl 6eT1)
LLLETKANOO0HY ynaHTbIN, aHbl 30 cekyHA,
WéTKanaraHaaH KninvH 4-6enykke (bInablikbl TUWTUH
nukn 6eTn) eTyHy3.

SckepTme: Deep Clean, Gum Pro e White
pexXvMAePUH KOJTAOHTOHAO KOLLyMYa yoaKbIT
KOLUYAYLLY MYMKYH.

7 LETKanoo uMkMH BYTKOHAOH KMAWH, KOLLyMYa
yBaKbITTbIH MYMHAE TULWTUH ©HY ©3repyn KasraH
>KepepuH XaHa YaiHoovy 6eTTepuH LLETKanacanbI3
60510T. TN WETKACbIH KaanacaHbl3 e4ypyn xe
Ky/rysyn, TMAMHM3AM da weétkanacaHbiz 6010T.
Philips Sonicare Tuww WeéTkacbiH BUPUKTUPYYYY
Kallaanap KotonraH (LETkaHbIH balTapsl
BMPUKTMPYYYY Kallaanapra KoNgoHyraHaa Tesmpask
3CKMPET) XXaHa KanblbblHa kKenTrpunreH (niomba,
KOPOHKa, BUHMP KOIOJITaH) TULLITepre KONMAoHYY
Koorcy3 6onyLly kKepek (3rep anap Tyypa Kotosyn xe
00 KeTrnereH 60J1C0). drep Kenren xapanca, TULL
OOrAypra KampblibiHbI3.

SckepTme: Philips Sonicare TMLW WETKACh! KNMHUKANbIK

n3nnpgeenepae KoAoHyJsca, kKapMarbiybl MeHeH Tasa

pexumae, Tonyry MeHeH kybaTTtanbin, EasyStart

DYHKLMACHI ©4YPYIYN KONAOHYNYLLIY Kepek.

DNeKTp TUW LeTKaHbI3da 6ew Typayy pexvm 6ap: Clean,
Deep Clean, Gum Pro, Sensitive xaHa White.
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C13 KONLOHIOH akblnayy WeTka 6allblHbiH HErM3nHAE
BrushSync TexHonorunsacsl aBTOMaTThIK TYPLAS
ONTUMaNAyy PeXVMAN TaHOanT.

Pexxnman Kon MeHeH e3repTyy Y4YH TULL LLLeTKackl Kynyn
TypraHfa kybaT 6ackblublH 6acbiHbI3. bapabik Philips
Sonicare weTka bawTapbl ap 6BUP PexXUM MEHEH NLLITENT.

Pexxum Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Pexxum
= L i & [ &
Clean Deep Sensitive White
Clean
ApTbIKYbl- OHepay Tuw OHepay Cesumtan  ©Hepay
NbIK KeTupyy oHepnepy- KeTupyy TMwTep XaHa
HKeTUpYY  >KaHa TUW  KaHa ChIPTKbI
3TUH bynnenep  TakThl
yKanoo Y4YH 67O KeTnpyy
KyMLlak
pexum
JKannbi 2 MyHeT 3 MyHeT 3 MyHeT 2 MyHeT 2 MyHeT
TULWITK XaHa
Tasanoo 30 cekyHA,

y6aKTbICbl
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Pexxum Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean

KaHtun Ap 6up Ap 6up Ap bup Ap bup Ap bup

TAWITH CerMeHTTM CerMeHTTW CerMeHTTM CerMeHTTV CerMeHTT”

Tasanoo 30 cekyHa- 45 cekyHa- 30 cekyHAa- 30 cekyHa- 30 cekyHa-

Kepek nan nan nan nan nan
TasanaHbl3 TasanaHbl3 TasanaHpl3, Ta3anaHbls Tas3anaHbi3,

@7

aHpaH aHpaH

KWUVH ap KUVH

6up YCTYHKY

cermeHTTe- KaHa

M TULW 3TN aCTbIHKbI

CbI3bIrbIH MaHalKbl

15 TUWTepan-

cekyHOaH Hap

Ta3anaHbli3. OvpuH 15
cekyHOOaH
TasanaHbi3.

BrushSync TexHonorusacobl

BrushSync TexHonormscel weTka 6alutapbiHa MUKPOUMN

apKbIyy TYTKaHbI3 MeHeH GanaHbiLLyyra MyMKYHUYIYK

Heper. LLleTka GalublHbIH acTbiHAArb! <= 6eNrucu WweTka

Ballbl By TEXHONOTNA MEHEH XabAblNraHblH KepcoTyn

Typart.

BrushSync TexHonormscel niuTeTeT:

- LLeTkaHbIH 6allbiH anMaLUTLIPYy KEPEKTUTMH
ICKepTYY

- LLETkaHbIH 6allbl pexxMMUHAE XynTaluThIpyy

Philips Sonicare BrushSync TexHonoruscel MeHeH

abaplnraH akbinayy weTka baluTapbiHbiH KeHUpK

TaHOOOCYH CyHyLwTalnT. Philips Sonicare BrushSync

TEXHOMOTUACHI MEHEH XabablnraH akbinayy weTka

BaLuTapbiH Kapan Kepyy YuyH

www.philips.com/toothbrush-heads calitbiHa eTyHy3.
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dDyHKuuanap
- bacbim ceHcopy
- SmarTimer
- Tazanoo otyeTTOpY
- QuadPacer
- EasyStart
- LleTkaHblH OaWbIH anMalLTbIpyy KEPEKTUTH

3CKepTyY
- LLI&TKaHbIH BaLlbl peXUMUHAE XYNTaLITLIPYY

bacbim ceHcopy

‘ ‘ Philips Sonicare weTkaHbI3 TULW Ta3anan xaTkaHaa
0acbIMAbIH ©N146MYH YeHEreH 6PKYHABTYIFeH CEHCOP
MeHeH XabaplnraH. repfe eTe KaTyy 6accaHbi3, TUL
LLLETKAChI AAP0O0 cu3re BacbIMIbl Tyypasoo KepekTUr

—— Tyypanyy karTapbim )xoonTy 6epeT. Tazanoo y4ypyHaa
KaTyy 6accaHpl3, ANPUNABEHYH ©3repreHyH cesecuns
>KaHa TyTKaHblH TYOY KbI3rbIAT capbl TYCTO KYHeOT.

Tasanoo otyetTOpy

Philips Sonicare Ta3anoo apakeTrepunHm3 6otoHYa
JanbiMa oT4yeT Gepun Typar.

TazanaraHfgaH KUAWH Aucnnenze Ta3anoo yoakTbiChl
MEHEH OTYET KOPCOTYNOT.

- 2 MYHeT Xe aHfaH kebypeek Ta3anoo ybakTbiChl

- 2 MYHeTTeH a3blpaak Ta3anoo ybaKTbIChl
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

- Ta3anoo yyypyHaa Ancnnen ydypaars 1asanoo
PEXMMUH XaHa Ta3an00 y6aKTbICbiH KepceTeT

SmarTimer WETKaN00o UMKAMHWH asrbiHAa TULL LWETKACbIH
aBTOMATTbIK TYPLE 64YPYY MEHEH LWETKaN0o0 LMKIN
OYTKOHYH KepceTeT.

Tuw gorgypnap KYHYHe KeMUHAE 2 KONy 2 MyHOTTeH
KeM 3Mec yBaKbIT XyyHY CyHYLITaNT.

dckepTMe: drep WETKAN00 LUMKIWH baliTaraHaaH KUnmH
Ky0aT 6ackblublH 6accaHbl3, TULL LLETKACk! ThIHObIPbIUIAT.
15 cekyHA ThIHAbBIPbINraHAAH KMAUH SmarTimer
BawTankbl abanra KenTUpUIET.

QuadPacer 6yn nyku Tanmep 6onyn scenTeneT, an
003YyHy3Ay >aKLLbl XYYLL Y4YH KbICKa CUTHa Yblrapbir,
TbIHAbIPLIN TypaT. Byn Philips Sonicare Ty wéTkacsl
QuadPacer dyHKUMACH MLITETUATEH GonAaoH Bepuner.
Sckeptme: Deep Clean, Gum Pro xe White pexxumMaepuH
KOJIAOHTOHAO KOLYMYa yOaKbIT KOLLYYLLY MYMKYH.

Byn Philips Sonicare mozenn EasyStart pyHkumscol
nwreTuareH bongoH Gepunet. EasyStart pyHKUMSACH
Philips Sonicare MeHeH LLEETKaNOOro KOHYYHY3 Y4YH
anraykbl 14 WETKanoo[0 KyUTy akbipblH KOropynaTtar.
Philips Sonicare T1w WéTKackl KIMHUKabIK
n3nnpeenepae KoNAoHyCa, an KapMarbiybl TONyry
MeHeH KybaTTanbin, EasyStart yHKUMSICb ©4YpYreH
6onyn XaHa an Xoropky MHTEHCUBLYYNYKTO
KONOOHYJyLLY Kepek.

EasyStart'tbl e4ypyyre («DyHKUMsSNapObl KYMry3yy Xe
euypYyy» KapaHbi3).



Kbiprbizua 571

LLleTKaHbIH OalUbIH aIMaLUTLIPYY KEPEKTUIUH ICKEPTYY

Replace
Brush Head

Philips Sonicare wieTkaHpl3 weTka 6allblHbIH 3CKUPYYCYH
Ke3emenaee yyyH BrushSync TexHonormsacsl MeHeH
KaMCbl3 KblIbIHIaH. by yHKUMS cn3re TULLIMHW3AM 3K
MbIKTbl Ta3a/100r0 XaHa KaM Kepyyre kenunaunk 6epet.

SckepTme: byn dyHKUMs BrushSync TexHonornscel MeHeH
xabpapinrax Philips Sonicare akbingyy wetka
BaluTapbiHAa raHa ULITEWNT.

1 KaHbl akbingyy LeTka 6alblH GUPUHYMN XOMYH
KaparaHma, kapmarsiy cusge BrushSync
TEXHOOTMSIChl MeHeH KamcbizganraH Philips wetka
Oalubl Gap IKeHMH aHbIKTan, Avcnienae weTka
BallbIHbIH CMBOJTY KEPYHOT.

2 Y6aKbIT ©TKEH CaWiblH, C13 KOSIAOHIOH HacbiMAbIH
KaHa LeTka ballblHbIH KaHAanyYa KoAoHYraHbiHbIH
HernsuHae, TyTka LeTka 6allblH aMaLLTbIPpYyy YHYH
onTvMangyy ybakbITTbl aHbIKTOO Y4YH LeTKa
BallbIHbIH 3CKMPULLMHE Ke3 canaT. LLIéTka BallblHbIH
NwTee MeeHeTy asKTaraHa, Avcnnenae weTka
BallibiH anMaLUTbIpyy Tyypayy 3CTeTKuy 6enrmcm
KepCeTyNyn, WeTka balibiH MyMKYH 6oMyLLIyHYa
Te31pP33K aNIMaLUTbIpyy Kepek 3KeHAUIMMH KepceTeT.

Sckeptme: ONTUMangyy XblbIHTbIKTapra XeTyy Y4yH

Philips Sonicare wéTka 6aliTapblH 3 al canbiH

anMaLUTbIpbIN TyPyHy3. Philips Sonicare wanmaHbIHbIH

anMaLLTbIPbUTYYYy LWETKa BaluTapbiH raHa KOAOHYHY3.

LLLéTKaHbIH GaLlbl PEXUMUHAE XXYNTaLUTbIPYY

BrushSync TexHonornsicel MeHeH WweTka balTapsbl TyTKa
MeHeH BannaHbIlWbIN, aHbl CyHYLUTANIraH PEXMUM XaHa
WNHTEHCMBAYYYK MEHEH aBTOMATTbIK TYPAe
KYNTALUTBIPYYYY MUKPOYUM MEHEH XabablaraH.
BrushSync TexHonornscel MeHeH xabaplnraH kKenuyayk
weTka bawTapsl Clean pexuvmmn aBTOMaTTbIK TYPAS
XynTalaT. ©3re4e apTbikYbliblKTapsl 6ap LeTka
OalTapbl TMELLENYY PEXMM MeHeH XynTatuaT
(6onroHpo), Mncangapra TOMeHKYIOP KUPET:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro pexunmmu

S2 Sensitive: CesnMTan pexum
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W Optimal White: White pexumu

SckepTme: drep CyHyLlTanraH napameTpaeH pexumMan
©3repTyYHY TaHdacaHbI3, LeTka ballbl kefeyekTeru
Ta3aN00 CeaHcTapbl Y4yH C13 TaHZaraH napameTpan
3CTen Kanart.

Ky6aTT0o0 )XaHa 6aTapesiHbiH abanbl

Philip Sonicare Tuw weéTkacbiH Ky6aTT0O

2]

60%

1 USB kybaTTarbluThl fybanmarsl anantepre Tvpken,
nybanpars agantepam 6051co 3nekTpAMK po3eTkara
CaWblHbI3.

2 KapmarbluTbl caiblinraH KyGaTTarbluThiH YCTYHO
KOOHY3.

- Owcnnerpe yarbiaraHabiH CUMBOJTY MEHeH
baTapesiHbIH CYpeTYeCY KOPCOTYNOT XaHa KM
curHangbl yracel3. bacbiM CEHCOPYHYH MHAMKATOPY
a5 cekyHp 6010 aK TyCTe KyieT.

SckepTme: baTtapes 16 caatTa ToNyry MeHeH

KyOaTTasblLLbl MyMKYH, OBMPOK an ToNyK KybaTTanraHra

YennH Philips Sonicare T1w LWETKACbIH KOAOHO anachi3.

SckepTme: Philips Sonicare Ty wéTkackl ap 6upn 2
MYHOTK® CO3y/raH 28 LWETKaNoo ceaHcbIH (keMuHae)
KepceTyyre apHasraH (KyHyHe K1 oy KoNgoHyaraHaa
14 kyH).

BbaTapesiHbIH abasbl

LCD 3kpaHbl ap 61p Tazanoo ceaHcbiHaH KUNWH, TyTKaHbl
KybaTTarbluka KOMroHAO XaHa anbin caaraHaa
OaTapesHblH feHr33n1uH KepceTeT. KybaTtTan kaTkaHaa
DaTapesHbliH AeHM3MH TeKLepyy Y4YH Ky6aT 6acKblUblH
06acbiHbI3.

BaTapesiHbiH cypeTyecy baTapesHbliH ap KaHAan
LEeHr33n0epuHae TYCYH e3repTeT: baTapesHblH AeHr331
40 % TeMeH 60J1Co, an capbl TYCTO KYWOT; an amMu
OaTapesHblH a3fbirbl KW KbiCKa CUTHaN MeHeH
KOLUTONTOH XapKblAaraH Kbl3bln CypeTye MeHeH
KepceTyner.
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BatapesiHbiH abanbl  Batapes baTtapes nanbi3bl
CYPOTUYOCYHYH TyCy

TemeH Kbi3bin 0% - 20%

OpTo Capel 21% -40%

Tonyk Kek 41% - 100%

DyHKUMANapabl KYNrysyy ke evypyy

TV WeTKaHbI3ablH TOMOHKY DYHKUMUANAPbIH KYIATY3yn

Xe e4ypceHy3 6oM10T:

- EasyStart

- LeTkaHblH BallbIH anMalUTbIpyy KePeKTUrH
ICKEPTYY

Byn chyHKUMsINapabl KYMry3yn e e4ypyy YuyH,

TOMeHOery Hyckamanapasl aTkapbiHbI3:

EasyStart

1 KapmarblyTbl caribinraH Kyb6atrarblyTbiH YCTYHO
KOIOHY3.

2 KybaT 6ackblublH O1p Kbicka curHan yryamanbsiHya (3
ceKyHAAaH KNnH) 6ackin TypyHys3.

3 KybaT 6acKblUblH KOE 6epuHM3.

- AKbIPbIH-OPTO-KaTyy YblKKaH y4 KaTap curHan
EasyStart hyHKUMSICbI UWTETUATEHUH BUnanpert.
Ouncnnengern cypetye EasyStart nwretunreHmnH
KepceTerT.

- Katyy-opTo-aKkbIpblH YblkKKaH Y4 KaTap curHan
EasyStart yHKLMSACHI ©4ypYyNreHyH bunampert.
Ouncnnengeru cypetye EasyStart edypynreHyH
KepceTeT.

dckepTme: KnMHMKaNbIK HaTbIAXanyynykKKa XeTyy Y4VH,

EasyStart'Tbl e4ypyy kepek.
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LLleTKaHbIH OalUbIH aIMaLUTLIPYY KEPEKTUIUH ICKEPTYY

SckepTme: KapmarbliyTa akbingyy LeTka 6allbl Tarbuibin

TypraHa, LeTka 6allblH anMaLuTeipyy Tyypanyy

3CKEPTYYHY KYMry3yn e e4ype anacbi3.

1 KapmarblyTbl carbiiraH Kybatrarbl4YTbiH YCTYHO
KOIOHY3.

2 Kapmarbly kybaTTarbiuTa TypraHaa kybaT 6ackblubiH
6ackin TypyHy3.

3 Kyb6aT 6acKblUblH 3K1 KbiCKa CUrHAm yrynmManbsiHya (6

cekyHAdaH KMnKH) 6acbin TypyHys3.
4 Kybat 6ackblubiH KOE 6epunHm3.
- AKbIPbIH-OPTO-KaTyy YblkKaH Y4 KaTap cUrHasn weTka
Brush Head
e e OalbIH anMaLUTbIpyy Tyypanyy 3ckepTyy PyHKLMSCh
ON NWTETUArEHH bungupeT. [lucnnengerv cypetye
LeTka BallblH anMaLTbipyy Tyypanyy 3CTeTKUYTUH
NLUTETUFEHNH KOPCoTeT.
- KaTyy-opTo-aKkbipblH YblKKaH y4 KaTap cMrHan LeTka

= BallbiH anMaLUThIpyy Tyypanyy 3CTeTkuny
‘ N DYHKLMACBIHBIH ©4YPYAreHYH 6ynanpeT.
[vcnnengerv cypeTye LieTka 6allblH anMaLTsipyy
Bshiead Tyypanyy 3CTETKUYTUH 84yPYIreHyH KepceTeT.

Reminder
OFF

Tazanoo
Philips Sonicare TMwW WETKacbiH TULW NacTacblHbIH XaHa
Ballka HepceepavH KanaplKTapbliHaH ap fansiM
Taszanan TypyLyHy3 kepek. Philips Sonicare Tuw
LETKaCbIH Ta3anabacaHpl3, OHYMAYH rmrueHacsi
cakTanbaw, ara o0 KETULWIN MYMKYH.

DcKkepTyy: OHYMAY XKe aHbIH WakMaHAAPbIH KypY
Hepcenep, XMMUsJIbIK KapaXaTTap MeHeH
Ta3anabaHbI3 )Ke UAULL XYYry4Ka,
MUKPOTOJIKYHAYY MeLUKe )Ke KarHan XaTKaH
cyyra canbaHpi3
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Tuw WETKacbIHbIH KapmMmarblybl

1 LLETKaHbIH BallbliH Yblrapbin, MeTasl Herm3nHMH
arMarbiH Xblyy Cyy MeHeH YarikaHbl3. Kapmarbiytars
>XaHa 6ackblYTapapbIH arnaHacsiHOars! TULL
nacTacblHbIH KanablKTapblH anTacbiHa keMuHae 6up
ony, 60160co, ap 6Up KONLOHIOHAOH KUNNH
Tazanan TypyHy3.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BangblH pe3uHa niombacbkiH

>Ke 6ackbluTapAblH alaHacbiH KypY Hepcenep MeHeH

TYPTNeHy3. MblHAAH [,0O0 KETULLM MYMKYH.

2 KapmarblyTbiH 6apAbik 6eTUH HbiMAyy Ke3neme
MeHeH aapublHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: ALbIKYa CyyHY KETUPYY YYYH
KapMarbl4Tbl PaKOBUHara e cTosifyH YCTyHe
TanTtabaHbi3.

3 TyTKaHbI CYry Xe XyMulak KkesgemMme MeHeH
KypraTbiHbI3.

LLLéTKaHbIH baLUbl

Ky6aTTarbiy

CakToo

1 Ap GUp KONAOHTOHAOH KUAWH WETKaHbIH GallblH
KaHa KbllAapbiH Yaikan, aba apkbllyy KypraraHia
KYT® TYpyHY3.

2 LLéTKaHbIH BallibiH KapMarblyTaH Ybirapbir,
LL|ETKaHbIH 6aLLbIHbIH 6anfaHbILLbIH KEMUHAE
anTacbiHa 61p oy XblTyy Cyy MEHEH YaiiKan
TYpYyHys3.

1 Ta3anoofdoH MypyH KybaTTarblyTbl Cyypyn casibiHbi3.

2 KybaTTtarbiuTbiH 6€TUH HbIMIYY Ke3aeme MeHeH
aapuyblHbI3.

Jrepae c13 eHyMAy Kemnke YelvH KongoHoom TypraH
D0NCOHY3, aHbl 31eKTP PO3eTKacblHaH Cyypyn, Ta3anaHbi3
(«Tazanoo» 6eyMyH KapaHbi3). AHbl Ty3 TUATEH KyH
HYpPYHaH anblc 6ONrOH CankblH XaHa Kyprak xepae
cakTaHbI3.

BaTapesiHbiH KybaTbl TONYry MeHeH oTypyn Kanbatubl
YUYH TULL LLLeTKACkIH faribiMa KybaTtTan TypyHy3. Tonyry
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MEHEH OTypyn KanraH 6aTtapes Kanpa kybaTranbamn

KanbllWbl MYMKYH.

YNry Homepu KepCceTyIreH xep

(HX379x) ynry HomepuH Philips Sonicare TuLu
LL|eTKaCbIHbIH KapMarblybiHbIH TYOYHOH KapaHbi3.

MyuynywTyktepay oHAo00
Byn 6enympae wanmMaHabl KONAOHYyAa ken Tyl 60aroH
Xannbl Kenrennep Tyypanyy antbiiraH. TOMeHKy
MaasibiMaT MacesieHu Yeuyyre xapaam bepbece, ken
Gepunyy4y cypooniopay Kepyy y4yH
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn, YAryHyH
HOMEPWH Xa3blHpI3 e enkeHy3gery Kapgapnapas!
Tennee 60pbopyHa KanpbIbIHbI3.

Keviren

MyMKYH 6onroH
ceben

Yeunm

LLIéTKaHbIH BaLLbIH
TONYry MeHeH canTa
anbaw xatam.
LLIéTKaHbIH BaLLbl
MEHEH TyTKaHbIH
opTocyHza buvp a3
boLuTyk 6ap.

n

Byn 6owwTyk Hopmanayy
KaHa an weTka ballbiHbIH
Tyypa AMpunaeecy yuyH
kepek. KepekTtyy
Kenempgery
TEPMENYYNSPAY TY3YY
YUYH LweTka baLlbl
KbIAMbINOAM anbliLbl
Kepek.

Philips Sonicare Tnw
LeTKamablH

OVNPUNLeecy MypyHKyra
. e TULL LL|eTKacbIH

KaparaHfa a3sblpaak,

LLIEéTKaHbIH BaLLbl TULL
LWeTKaCbIHbIH
KOPMyCyHa eTe XakblH

KybaTTOO Kepek.

LlleTkaHbIH GallbIH
TyTKaCbIHaH Yblrapbim,
aHbl TEeMWUP Baira kampa
OPHOTYM, KN4nHe BoLITYK
KanTblpbiHbI3. (1-2 MM).
KybaTtToono Tmw
LeTKacblH KybaTTarblyka
KotoyAaH MypyH
KybaTtTarbiy kybat
OynarbiHa carbinbin,
Teruns xepre KotosraHblH
TeKwepuHms. Tuw
LeTkacbiH 24 caat 6oto
KybaTTaHbI3.
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MeH TV WweTkamabl
kybaTTagbiM, 6MPOK an
61p a3 ane NLLTenT.

MyMKYH 6onroH Yeunm

ceben

Kyb6atToo apaketTnHae  Tul WeTKacbiH

TULW LWeTKaCbIHbIH KybaTTarbluka KotoyaaH

Hernsu kybatTarbluka  MypyH KybaTtTarbiy Kkybat

Terus BynarbiHa carbinbim,

>KanralTblpblaraH Terus xxepre KoloraHbiH

3Mec. TekwepuHms. Tuww
LeTkacbiH 24 caaT 6oto
KybaTTaHbI3.

Kenunguk >xaHa Kongoo
MaanbIMaT e KON[oo anrbiHbi3 Kesce,
www.philips.com/support caiiTbiHa ©Tyn e 311 apasnbik
Kenunamk 6apakyacbiH OKyHys3.

Kenunngukrern yekteenep
on apanbliK Kennnounk WwapTrapblHa TOMOHKY16p

KW

Kanpa nwretyy

pbenT:

LLléTkaHbIH BatuTapsbl.

Ypykcat 6epunbereH anmaliTteipyy 6enyKTepyH
KONMAOHYYLAH KeNNM YblkkaH By3ynyy.

Tyypa aMec KoNLoHyy, Hyckamanapbl 0y3yy,
OJIAOKCOHTYK, ©3repTyySIep xe ypykcaT bepunbereH
OHAOMN-TY300N6pA6H KeNun YblkkaH by3ynyy.
Kagmmkum 3ckmpyy, aHbiH MYMHAE Maiaa CblHbIK,
YMNKK, JaT Bacyynap, OHYHYH e4yLLY e ©3repyLLy.

Byn cumBON 3nekTpuKanbIK WaMaHaap MeHeH
HaTapevikanap KagnMKn TUPUHUAMK TaliTaHAbICh
KaTapbl bIPrbiTyyra 60160cTyryH bunguper.
DNeKTPAMK XaHa 3NeKTPOHAYK WanMaHaapabl XXaHa
baTapevikanapbl ©1KeHy3AyH Mbli3aMaapbiHa
bINanbIK ©3YHYO HOTYNTYHy3.
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KblHanraH kanpagaH 3apsappanyyyy 6aTapenkaHbl
anbin yblrapyy

JINTUN-NOH KAWUPA KYBATTANYYYY 3ATbIH
KAMTBINT. KAUPA ULLTETUJTULLIN XXKE TYYPA
APbIJIbILLIbI KEPEK.

OHYMAY YTUNN3aLMSIO0O00 ara anfblH ana OpHOTyraH
Karpa kybatTanyyyy 6aTapesiHbl KBanudukaumsacsl 6ap
aAMc raHa YbirapblLibl kepek. baTapesiHbl YbirapyynaH
MypyH 6aTapesHblH KybaTbl TOSIYry MEHEH TYreHTeHYH
TeKLepuHK3.

LLlanMaHAbl a4yaapblHAA Kypanaapabl KOaro
anraHblHbI3[a XXaHa Karipa 3apspaanyyyvy
GaTapeinKaHbl )XOK KbIJIraHbIHbI3Aa 3TUAT GoyHY3.

BaTtapeiikanapabl KOJIFO afnraHbliHbI3Aa, KOJYHY3,
LwanMaH >kaHa 6aTaperkanap Kyprak 6onyiyHa
bIHAHbIHbI3.

Sreppae 6aTtapeiikanap 6y3ynca e akca, Tepure
)Xe Ke3re Tumrnsbeere apakeT KbiibiHbi3. MbiHAaM
yuypAa, cyyra gapoo 4ankan, MeauLmHabik
YKapAaampabl U3AEHUS.

BaTtapeiikanapAblH aybln casblHFaHAAH KUMUHU
KOKYCTaH KbiCKa TyTallyyCcyHaH 3TUAT 6onyyra,
GaTapeika TepMUHanAapbl MeTan Hepcenepre
(Mucanbl, TbifblH, LWNW/bKA, LLAKEKTEP)
Turrnsbeere apaket KblUiblHbI3. BaTapeiikanapabl
anomMuHun conbracbiHa opo6oHys. batapenka
TepMUHaNAapbIH XabbllKaak Tacmara opon e
GaTapenkanapabl bIproiTyy anabiHaa
njacTMKanbliK MYLUOKK® CasiblHbl3.

BaTtapesHbl YbirapyynaH MmypyH 6atapesHbiH KybaTsi
TOJYry MEHEH TYTOHIOHYH TeKLIEPUHK3.

Kanpa kybaTTtanyydy 6atapesHb! ybirapyy y4yH ydy
annak-(ctaHgapTTyy) OTBEPTKA Kepek.
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Kanpa kybatTanyy4yy batapesHbliH KybaTblH TONyry
MeHeH TYreTyy Y4VYH, aHblH KapMarbiyiblH
KybaTTarbluTaH Ybirapeirn, Philips Sonicare wanmaHbiH
KYIMry3yn, afl TOKTOFOHrO YelnH niiteTe 6epriHus.
Philips Sonicare kyinbew kanraHra 4emmH ywyn
Kadamabl KanTanaHbi3.

KapmarbluTbiH TYOYHAOrY NNeHKaHbl anbin casbimn,
aHIaH K+ 6ypooHy BOLLIOTYHY3.

ASKKbI KabblH TULLI LWETKAChIHbIH KapmarbldblHaH
YbIrapblHbI3.

KapmarbIuTblH XOropy xarblH bifsl KapaTsin Typy,
Banabl KaTyy 6eTke 6acbIHbI3.

OTBEPTKAHbI YK KOMMOHEHTTEPANH TYOYHIery ak
ankak MeHeH baTapesiHbiH OPTOCYHa CanblHbI3. AK
aNKaKTbIH TYOYH CbIHAbIPYY Y4YH OTBEPTKaHbI
OaTapesagaH cyypyn asnblHbli3.

BaTapesHsl alwbin 6acva nnatara TyTalTbipyydy
MeTasIs1 KanTbl CbIHABIPYY Y4YH OTBEPTKAHbI
OaTapesiHbiH TYOY MeHEeH aK afkakTblH OPTOCYHa
canblHbI3. YiLyHy MeHeH GaTapesiHbiH bilabIAKbl ydy
ankakTaH Ybirar.
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SKWHYM MeTann baTapesHblH TUAYECUH CbIHABIPYY
YUYH BaTapesiHbl KapmMar, 4kv KypaMyanapaaH
TapTbIN afbiHbI3.

KeHyn 6ypyHy3: MaH>xanapblHbl3 XKapakaT anbin
Kanballbl y4yH, 6aTapes TUIYENEPUHUH YyuTyy
KblpJlapblHaH 3TUAT 60J1yHy3.

BaTapesifa Kanbin KanraH KybaTTaH Keun ybiryydy
SNEKTPAVK TyTallyyHyH angblH anyy y4yH 6aTapesHbiH
TUMeEKTEPUH TacMa MEHEH KanTaHbI3. MU Kanpa
KybaTTanyydy 6atapesHbl Kanpa nwTeTyyre 6010T, an
3MW @HYMAYH KanraH 6enyryH TManwTyy Typae
YTUNM3aLMSN00 Kepek.
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Yectutkn 3a KyneHoTo 1 fobpe nojgoste Bo Philips! 3a
LIeI0CHO [a ja UCKOPUCTUTE nogapLuKaTta Koja ja Hyam
Philips, perncrpupajte ro BalunMoT Nnpon3so Ha
www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36eaHOCHU nHopmMaumu

KOpl/ICTeTe ro Npon3BoA0T CaMO 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHumatenHo npquTajTe rm oBune I/IHd)OpMaLJ,I/II/I npeg ga
' KOpUCTUTEe Npon3BoOaOT N HEToBUTE 6aTEpl/Il/I n
poogartoun m 3auyBajTe 1 3a BO MOHWHa. ﬂOI’peLLIHaTa
yHOTpe6a MOXe fa foBene [0 OnacHOCTN 1 Cepro3Hn
nospenu.

[ocTtaBeHUTe fogaTtoum Moxe aa ce pa3nnkyBaat 3a
pasnnyHn npon3sogn.

MpepynpenyBar-a

- KopwcTeTe camMo opurvHanHu 4o4aToum unm
NOTPOLLHM cpefcTBa Ha Philips. Ako cTe rn gobune,
KopucTeTe rn caMo opuriHanHute USB-kaben n USB-
eaMHNLA 3a HanojyBakrbe.

- YpepnoT He coapu AenoBu WTO KOPUCHUKOT MOXe
[a rn cepsucnpa. AKO ypefoT ce OLWTETH, MpecTaHeTe
[la ro KOPUCTUTE 1 KOHTaKTMpajTe co LleHTapoT 3a
rpuxa Ha KOPUCHULMTE BO BallaTa ApxaBa (Bnaerte
JfapaHuuja n nopgapLuka”).

- Ako USB-kabenot unn USB-egmHuuata 3a
HarojyBakbe e OLITeTeHa, MpecTaHeTe Aa ja
KopuctuTe.

- YyBajTe ro nosHayoT Noganeky of Boga.

- OBOj ypen Moxe fa ro kopucrtaT geta 1 nmua co
HamaneHv GU3nNYKn, CeH30PHN NN MEHTATHK
CNOCOBHOCTM U CO HEAOCTUT Ha UCKYCTBO 1 3HAeH-E,
LOKOJIKY Ce MoA HaA30p Mn LobuBaaT MHCTPYKLMM
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e30efeH HaunH 1 rn
pa3bupaat noTeHuUmjanH1Te onacHocTu. [leuata He
Tpeba fa ro YncTaT UM Aa ro o4pXKyBaaT ypenoT be3
Haf3op.

- [euata Tpeba oa b1aaT Nog HaA30p 3a Aa ce ocurypm
[leKa He CU UrpaaT co Mpou3BoaOT.
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HewmojTe ga rv kopuctute agantepuTe 1 NONHa4yuTe
HaABOP MM BO BN1M3MHa Ha 3arpeaHit NOBPLUMHU.
HemojTte fa unctute HUTY efeH Aen o Npov3BoaAoT
BO MallKHaTa 3a MUerbe CafloBy.

Mo yncTerseTo, NpoBepeTe fanun NOHAYoT e LeNOCHO
CyB Npef [a ro nospseTe.

McnnakHeTe ja paykaTa, 0cobeHO NoBP3yBar-eTO CO
rnaBaTta Ha YyeTkaTa. HeXHo ncyncrete okosy
rYMEHWOT Cnoj.

MeHyBajTe ja rnaBaTa Ha 4yeTkaTa Ha cekou 3 meceum
MM NOPaHO aKo ce NojaBaT 3Hauu Ha aberbe.
MpecTaHeTe fa ja KOPUCTUTE rNaBaTa Ha YeTkaTta co
3rMeyeHn UM N3BUTKAHW BakHa.

OBOj ypep e An3ajHMpaH caMo 3a YucTerse 3abu,
Henua v jasuk.

M36ernHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOU3BOAM LUTO
copxaT eceHUMjanHM Maca Uan KOKOCOBO Macs1o.
KoHTakToT MOXe fa foBefe [0 BajleHe Ha BNakHaTa.
MakcrmanHaTta HagMopcka BUCOYMHa Ha ynoTpeba e
4500 meTpw.

WNHbopmaummTe 3a cynctanumm cnopes REACH wto
ce coapxaT Bo npomnssoamnTe Ha Philips, moxe aa ce
HajaaT Ha www.philips.com/REACH

MeauuuHckm npegynpenyBatba

OBOj ypen e ypen 3a nYHa Hera 1 He e HaMeHeT Aa ro
cnopenyBaat noBeke KOPUCHULN.

lpecTaHeTe ga ro KOPUCTWTE anapaToT U COBETyBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe MpeTepaHo UK
NOJONIO KPBaBeH:e MO KOPUCTEHETO UK ako
McKycuTe HenpujaTHoOCT unn Boska 3a Bpeme Ha
KopucTereTo.

AKO nmaTe nejcmejkep nav Apyr UMNaaHTupaH ypea,
KOHTaKTu1pajTe co JOKTOPOT MM CO MPOU3BOAUNTENOT
Ha UMMNaHTUPaHWOT ype npef ynoTpebaTa.

YnaTcTBa 3a 6e36egHoCT Ha GaTepujaTa

OBOj ypen coppxu 6aTepun Ha NosHeHE WTO cMeaT
[la ce OTCTPaHyBaaT camo Of CTpaHa Ha obyyeHw
nua.
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- [pxeTe rm npom3BoaoT 1 batepumnte noganeky o
OraH ¥ He 13N0XyBajTe MM Ha AMPEeKTHa COHYeBa
CBET/IMHA UM Ha BUCOKWN TemnepaTypu.

- AKO NpouW3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry uav noyHe aa
MUpKCa, ja npomMeHn 6ojaTa nnu ako NOSHEHETO Tpae
nofonro of BoobM4aeHo, npectaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJSIHEHETO Ha NPOU3BOAOT 1
KOHTakTupajte co Philips.

- He cTaBajte rm Nnpomn3BoAmnTE N HUBHUTE HBaTepun BO
MUKPODBPAHOBU NEYKM NNW MHLAYKLMCKM FOTBAYM.

- HewmojTe na ro otBOpaTe, U3MeHyBaTe, NpoaynyyBaTe,
oLiTeTyBaTe MM packionyBaTe NPOM3BOAOT UK
baTtepwjaTa 3a fa cnpeunte HaTepumTe fAa ce 3arpeaT
VAN a UCNyLITaT OTPOBHM UM ONACHWN CYyNCTaHLMN.
HewmojTe oa MM npaBuTe KpaTok Cnoj Ha baTepuuTe,
npekyMepHo Aa rv NoJIHnuTe UK Aa rv NoHUTE Co
obpaTeH nonapuTeT.

- YpepnoT conpxu batepum LWITO He ce 3aMeHyBaar.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBWUJTHO Ke ce hpan, NornegHeTe ro 4enoT 3a
Peunknuparse.

- TMonHete camo co Philips WAA1001, WAA2001,
6e36eqHOCHO 006peHw IPX4 aganTepu co
HOMWHaHa BnesHa MmokHoct (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) 1 HoMuHanHa n3nesHa mokHoct (5 V dg;

2,5 W). 3a CnmncokoT co ajanTtepu, BUOeTe Ha
www.philips.com/support.

- TlonHeTe ro 1 KOpucTeTe ro NPOM3BOLOT Ha
Temnepatypa nomery 0 °Cn 40 °C.

- TloTpollyBauka Ha eHepruja:

- PexuM Ha ncknyyysarse: He e npumMeHAnBo
- Pexum Ha nogroteeHocT: < 0,1 W (aBTOMaTCKM ce
NOCTUrHyBa BO POk o, 1 MUHyTa)

YcnoBu 3a cknagupame U TpaHcnopT
Temnepatypa -10 °C go +60 °C (14 °F go 140 °F).

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)
OBoj Philips ypes e BO cOrnacHoCT €O cuTe BaxeuKn
CTaHfapan 1 perynatrven BO BPCKa CO U3JTOXKEHOCTa Ha
eNIeKTPOMarHeTH NoanmsLa.
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OupekTnBa 3a pagno onpema

Co oBa, Philips n3jaByBa geka enekTpUYHUTE YeTKM 3a

3a6u co TMN Ha pagmoonpema (Bluetooth, NFC) ce Bo

cornacHocT co anpekTtmnsata 2014/53/EY.

- WHTepdejcoT 3a papmodpekseHLmja Ha Bluetooth Bo
CoOfBeTHUTE NPOon3BOAN PaboTn Ha 2,4 GHz.

- MakcMmanHaTa u3fnesHa MoKHOCT Ha Bluetooth-
ypenoT e 3 dBm.

- WHTepdejcoT 3a pagmodpekseHumja Ha NFC Bo
CoOofBETHUTE Npou3BoAn paboTu Ha 13,56 MHz.

- MakcumanHata PO-MOKHOCT LITO Ce MpeHecyBa co
ypepnoTt e 30,16 dBm.

LlenocHWoT TekCT Ha AeknapalmjaTta 3a ycornaceHocT co

EY e poctaneH Ha cnefiHaBa MHTepHeT-agpeca:

www.philips.com/support

3abenewka: OyHKLMNTE HA Pa3UYHUTE MOLENM MOXe

[a ce pa3nvkyBaaT. Hekou Mogenv Moxebu He ce

onpemMeHu co Bluetooth nnu NFC.

CMNCOK HA CUMBOJIN LLUTO CE KOPUCTAT

CnepgHvBe cuMBONM MOXe Aa ce nojaByBaaT Ha
NpOon3BOAOT:

OBoj cuMbBO 3HaUM Aa v NpoymnTaTe ynaTtcreata 3a
ynoTtpeba npea a ro KOpUCTuTe ypeaoT.

OBOj cMbB0J1 3HaUM la FO KOPUCTUTE MOCOYEHOTO
enekTPUYHO HamnojyBakse.

D{ K

XXXXXX

MpepBuaeHa HaMmeHa
OBaa enekTpuyHa yeTka 3a 3abu Sonicare e HaMeHeTa 3a
OTCTPaHyBakbe Ha HaTaNoXeHNOT 3abeH KameH 1
ocTaToumM off XpaHa of 3abuTe 3a Aa ce Hamanu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce Nofoobpu 1 OfPXM
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opanHoTo 3apasje. OBaa enekTpryHa YeTka 3a 3a6u
Sonicare e HaMeHeTa 3a floMalLHa yroTpeba of cTpaHa
Ha KopucHMLMTE. KOpUCTEHETO Off CTpaHa Ha Aela
Tpeba ga 6uae nofd Haa30p Ha BO3pacHW LA,

Bawarta Philips Sonicare (cn. 1)

Kanak 3a rnaBata Ha yeTkaTa

lMameTHa rnaBa Ha YeTkaTa 3a 3abu

Cumbon BrushSync

Pauka

MameTeH gncnnej

Konye 3a BkydyyBarbe/pexmm

MHAavKaTop 3a ceH30p 3a NPUTMCOK

USB nonHay (sMgHWoT afanTep He e BKIyYeH)
3abenellka: BknyyeHnTe gogaToLm Moxe aa ce
pasnukyBaaT cnopef KyneHMoT MOgen.

O~NO U WN —

3ano4yHyBaHe

anIKa‘-IyBal'be Ha rnaBaTta Ha YeTKaTa

1 ﬂopaMHeTe JarfnaBaTa Ha YeTkaTa, Taka WTo
BNlakHaTa Ke 6b1aaT NocTaBeHn BO UCTaTa Hacoka co
npegHnoT el Ha padkaTa.

2 LiBpcTo npuTucHeTe ja rnasaTa Ha YeTkaTa Bp3
MeTanH1OT M3AafeH Aen AoAeKa He Conpe.
V 3abeneluka: HOPMasHoO e Aa MMa Mas NpocTop Mery
rfiaBaTa Ha yeTkata v paukata. OBa 1 0BO3MOXyBa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa MpaBWUIHO Aa BUbpwMpa.

Kopuctere Ha yeTkaTa 3a 3a6u Philips Sonicare

AKO ja KOpUCTWTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare no nps
naT, HOpMasHo e fja YyBCTBYBaTe noseKe B1bpaLuum
OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpuyHa YeTka 3a 3abu.
BoobuyaeHo e 3a Te LITO ja KOPUCTAT MO NPB NaT Aa
BpLUAT NpeMHory NpUTUCokK. MNprumeHeTe caMo HexeH
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NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTKaTa 3a 3abu Aa ro BpLUn
YyeTkarbeTo HaMecTo Bac. CnefeTe rv foflyHaBegeHuTe
ynaTcTBa 3a YeTkarbe 3a Hajaobpo UCKyCTBO.

3a fa BV NOMOrHeme fa npemunHeTe Ha HoBaTa
enekTpMYHa YeTka 3a 3abu Sonicare, Taa fjoafa co
aKkTMBMpaHa onuwja EasyStart. OBaa yHKuUMja noneka ja
3rofieMyBa MOKHOCTa BO TeKOT Ha npsuTe 14 cecnu Ha
YyeTKatbe 3a Aja B MOMOrHe fia ce npuaaroguTe Ha
YeTKaH-eTO CO YeTKaTa 3a 3abu Sonicare.

YnartcTBa 3a yeTKame

1 HaBnaxHeTe ja yeTkaTa u HaHeceTe Maso KONMYecTBo
nacra 3a 3abwu.

2 [puTucHeTe ro kon4eTo 3a
BKJTyUyBakbe/CKyYyBarbe 3a fa ro sknyyute Philips
Sonicare. lNoToa n3bepeTte pexrm Ha YeTkarse.

3abeneluka: MNpBuTe 3 CEKYHAW Of, CUTE PEXMUMU
3aMoYyHyBaaT co HeXXHW B1bpauwmm. OBa ro cnpeyysa
pacrnpcHyBak-ETO Ha NacTaTa 3a 3abw 1 Bu
OBO3MOXYBa [a Ce ABUXUTE H13 peXnmuTe 3a Aa ro
n3bepeTe NPETNOYNTaHNOT PEXMM Ha YeTKarbe.

3 T[locTaBeTe ri BfakHaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu [0 3abuTe
nod Man aron (45 cteneHu), NPUTUCKajK1 HEXHO 3a
BflakHaTa fja CTUrHaT 4O HeMueTo Uiy Masiky nog,
Hero.

3abeneluka: LleHTapoT Ha yeTkaTa Mopa fa buae Bo
KOHTaKT CO 3abuTe Lieno Bpeme.

4 HexHo nocTaseTe rv BjakHaTta ofi YeTKM4KaTta Ha
3abuTe 1 Henuata. YeTkajTe rvi 3abute co Manu
LBUXerbe Hanpep-Ha3am, Taka LWTo BakHaTa Ha
yeTKMYKaTa Ke JOoCTUrHyBaat rnomery sabure.
MpomosnixeTe Co 0Ba ABUXEHE 3a LLENIOTO BPEME Ha
yeTKaHETO.
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3abeneluka: BNakHaTa of yeTkaTa Tpeba Manky Aa ce
paluvpar. He ce npenopayyBa fa YeTkaTte Kako co
payHa YyeTka 3a 3abu.

5 3agarmucuncrute BHATpELHNTE NOBPLWNHN Ha
npegHuTe 3abu, cBpTeTe ja PaykaTa Ha YeTkaTta nony
Harope 1 HanpaseTe HEKOJIKY BEPTUKaTHN
npexknonyBavykn ABM>Kera Ha YeTKakbe Ha CeKOj 3ab.

6 3anoyHeTe o YeTKarbe Ha AenoT 1 (HagBopellHa
CTpaHa Ha ropHuTe 3abu) n yeTkajte 30 cekyHIaM npes,
[a NPoJOIKNTE Ha AeNoT 2 (BHaTpeLUHa CTpaHa Ha
ropHuTe 3abu). MNpoponxeTe Co YeTKarbe Ha fenoT 3
(HapBOpELWHa CTpaHa Ha AosHUTe 3abu) 1 YyeTkajTe 30
cekyHAM Npef Aa NpoAosIXuTe Ha fenot 4
(BHaTpeLHW [ONHM 3a6K).
3abeneluka: Moxe fa ce Aofafe OOMONHUTENHO
Bpeme Kora rn kopuctute pexxmmute Deep Clean,
Gum Pro unu White.

7 OTKaKo Ke ro 3aBpLUMTe LMKYCOT Ha YeTKakbe, MoXe
LOMOJIHUTENTHO Aa M1 YeTKaTe NMoBpLUMHUTE 3a
LIBaKar-€e Ha 3abute 1 MecTaTa Kafe LWTO HacTaHyBaaT
namku. Moxe fa ro yeTkaTe v jasuKoT, CO BKITy4eHa
WM NCKNyYeHa YeTka 3a 3abu, Kako LTo
npetnoymTare.

BalwaTa YeTka 3a 3abu Philips Sonicare 6u Tpebano ga
bupe 6e3benHa 3a ynotpeba Ha npoTesu (rnaBuTe Ha
4yeTkuMTe ce TpoLlaT Nobp30 Kora ce KopmucraT Ha
npoTesun) 1 3abHn pectaBpaumn (NIoMoM, KOPOHKM,
HaB1aku) JOKOSIKY Ce MPaBWUTHO 3a/1eneHu 1 He ce
KOMMNPOMUTMPaHN. AKO ce nojasu npobnem,
NoCoBETYBajTe ce CO CTOMAaToSIOr.

3abenelka: Kora yetkata 3a 3abu Philips Sonicare ce

KOPUCTY 3a KINHMYKN NCMUTYBakba, Taa Mopa fa ce

KopucTy Bo pexum Clean (Yncterse) co paykaTa LefocHO

HanonHeTa 1 yHkuwjaTa EasyStart feakTnsmpaHa.
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Pe>xumn

BaluaTta enekTpuyHa YeTka 3a 3ab1 e onpemeHa co net
paznuynu pexxumu: Clean, Deep Clean, Gum Pro,

Sensitive 1 White.

Cnopep nameTHaTa rnaBa Ha YeTkaTa LUTO ja KOpUCTUTE;
OMTVMAJTHNOT PexXuM Ke ce n3bepe aBTOMaTCKM Of,
CTpaHa Ha TexHonornjata BrushSync.

3a payHo fa ro CMeHMUTe PeXMMOT, MPUTUCHETE ro
KOMYeTOo 3a BK/yYyBarbe/NCK/yYyBare Kora YyeTkara 3a
3a6u e BkiyyeHa. Cute rnasu Ha yetkute Philips Sonicare
(YHKLMOHMPAAT CO CEKOj PEXMM.

Pexxum Clean TemenHo Gum Pro Sensitive White
yucreme
Cnuka Ha
pexxumoT ' ’
Clean Deep Sensitive
Clean
Mpupo6u- OtctpaHy- Cynepuop- OTcTpaHy- EkcTpa OTcTpaHy-
BKa Barbe Ha HO Barbe Ha HexeH Barbe Ha
3abeH oTCTpaHyB- 3abeH pexvmM3a  3abeH
KameH arbe 3abeH  KameH u YYBCTBUTE- KaMeH 1
KameH Macaxa Ha JHM 3abu 1 NOBPLUMH-
HenuaTa Henua CKM faMKum
BkynHo 2 MUHYTM 3 MUHYTU 3 MUHYTU 2 MUHYTU 2 MUHYTU L
Bpeme Ha 30
yeTKame cekyHau
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Pexxum Clean TemenHo Gum Pro Sensitive White
yucTteme
Kako pa YeTkajTe yeTkajte ro Yetkajte YeTkajTe YeTkajTe
yeTKarte ro cekoj ceKkoj ro cekoj ro cekoj ro cekoj
cermeHT 30 cermeHT 45 cermeHT 30 cermeHT 30 cermeHT 30
cekyHan cekyHau cekyHau, cekyHau cekyHau,

noToa noToa
yeTkajte yeTkajte ru
no ropHuTe u
NNHKjaTa nOONHUTe
Ha npenHu
HenuaTa 3abuno 15
Ha cekoj ceKkyHau
cermeHT ceKoj.

no 15

cekyHau

ceKoj.

TexHonorwuja BrushSync

DYHKUMN

TexHonorunjata BrushSync m oBo3moxyBa Ha riaBaTta Ha
yeTkaTa ia KOMyHMLMpa CO paykaTta KOpUCTejKu
MUKpouun. Cum60ooT S Ha fHOTO of rnaBaTa Ha
yeTkaTa O3HayyBa [eKa rflaBaTa e onpemMeHa co oBaa
TexHosorunja.

TexHonornjata BrushSync ososmoxxyBsa:

- [oTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rf1aBa Ha YeTka

- PexwuM Ha cnapyBarbe Ha raBaTa Ha YeTkaTa
Philips Sonicare Hyau WwWrpoka nenesa Ha NaMeTHW rMasu
3a YyeTka, OnpemMeHu co TexHosorujata BrushSync. 3a aa
ro UCTPaXuTe LeIMOoT CnekTap Ha r1aBu Ha YeTkM 3a
3abu v ja HajaeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa LUTO HajMHory Bu
oarosapa, ogete Ha www.philips.com/toothbrush-
heads 3a noseke nHdopmaumu.

- CeH30p 3a NPUTUCOK
- SmarTimer
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- W3BewrTan 3a yeTkarbe

- QuadPacer

- EasyStart

- [loTceTHUWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha yeTka

- Pexwm Ha cnapyBatbe Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

CeH30p 3a NPUTUCOK

0
)

BalumoT Philips Sonicare e onpemeH co HanpeaeH ceH3op
LUTO FO MEPU MNPUTMUCOKOT LUTO ro NPUMeHyBaTe Npu
yeTkarbe. AKO MPUMEHNTE NperosiemM NPUTUCOK, YeTkaTa
3a 3abu BefHaLL Ke pearunpa 3a fia ykaxe Aeka Tpeba aa
ro npucnocobute NpuTMCcokoT. Kora HaHecyBaTe
NpPeMHOry NPUTUCOK 3a BPEME Ha YeTKarbeTo, Ke
noYyBCTByBaTe NPOMeHa BO BMOpaLMmTe U AONHUOT Aen
O/} paykaTa Ke cBeTW BO NopToKasioBa boja.

M3BelwiTan 3a yeTKame

2:00
[
1:
~~

+
03
0:a)

Gum Pro

BawwoTt Philips Sonicare pegoBHo faBa n3BeLTaj 3a
BaLLETO OfjHeCyBaH-e Npu YeTKarbe.

Mo YeTkaHeTO Ha eKpaHOT ce NpuKaxyBa 13BeLlTaj Co
BPEMETO Ha YeTKakbe.

- Bpewme Ha YyeTkarbe of 2 MUHYTU WK NoBeKe

- Bpewme Ha YeTkarbe MOMasKy of 2 MUHYTH

- 3a BpeMe Ha YeTKaHeTO Ha eKPaHOT Ce NpuKaxxyBaaTt
MOMEHTAJTHVNOT PeXUM Ha YeTKake N BPpeMeTO Ha
YyeTKare



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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SmarTimer o3HavyBa AeKa LMKIyCcOoT Ha YeTkare
3aBPLUKIT CO aBTOMAaTCKO UCKIyYyBatbe Ha YeTkaTa 3a
3abu Ha KpajoT of, LMKJTYCOT Ha YeTKakbe.
CromaTtonosunTe npenopavysaat YeTkarbe He NOMasKy of,
2 MUHYTW ABanat AHEBHO.

3abeneluka: AKO ro MPUTUCHETE KOMYETO 3a HamojyBarbe
OTKaKO Ke ro 3amoyYyHeTe LUMKYCOoT Ha YeTKakrbe, YeTkaTa
3a 3abu Ke nay3wupa. Mo naysa og 15 cekyHam, SmarTimer
ce pecetupa.

QuadPacer e MHTepBaJieH TajMep LWTO MMa KPaToK
3ByYeH CMrHas v naysa 3a Ja Be NoTceTy fa rv yetkaTe
4-Te gena of ycTata nofefHakBo 1 TeMesnHo. YeTkaTa 3a
3a6wu Philips Sonicare goara co akTMBMpaHa hyHKUMja
QuadPacer.

3abenewka: Moxe fa ce gogage AOMNONHUTENHO Bpeme
Kora 1 kopuctute pexumute Deep Clean, Gum Pro nnu
White.

OBoj mogzen Ha Philips Sonicare ce ncnopayysa co
akTvBMpaHa ognvka EasyStart. ®yHkumjaTa EasyStart
noJsieka ja 3rosiemyBa cuiaTa BO TEKOT Ha npsuTe 14
YyeTKarba 3a Aa BM MOMOrHe fa ce HaBUKHeTe Ha
yeTkareTo co Philips Sonicare.

Kora yeTkaTa 3a 3a6bu Philips Sonicare ce kopucTu 3a
KIIVHUYKM UCMUTYBakba, Taa MOpa a Ce KOPUCTY CO
BMCOK MHTEH3UTET CO paykaTa LieIoCHO HanosHeTa, a
yHKUumjaTa EasyStart feakTuBMpaHa.

3a pa geaktuBuparte EasyStart (Bumete ,AKTUBMpatLe
NNV feakTvBMpakbe Ha hyHKLUMnTE").

[MoTceTHMK 3a 3aMeHa Ha rfiaBa Ha YyeTka

BalwaTa yeTka Philips Sonicare e onpemeHa co
TexHosnoruja BrushSync wro ro cnean aberseTo Ha
rnasata Ha veTtkaTa. OBaa byHKLMja BV faBa rapaHumja
3a Hajoobpo YMCTerse 1 Hera Ha BaluuTe 3abu.
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Replace
Brush Head

3abenewka: OBaa yHKLUMja paboTu camo co NameTHUTe
rnaeu Ha yeTku Philips Sonicare co TexHonoruvjata
BrushSync.

1 Kora Ke npvkaynTe HOBa NaMeTHa rnaBa 3a YeTka 3a
3abu no NpB. nat, paykarta npernosHasa Aeka nvare
rnaBsa 3a yeTka Ha Philips co TexHonornja BrushSync n
eKpaHOT ro nNpukaxysa cMMOONOT 3a rnasata Ha
yeTkata.

2 Co Tek Ha BpeMe, Bp3 OCHOBA Ha NPUTUCOKOT LITO ro
npYMeHyBaTe 1 Toa KOJIKY AOJIr0 ce KopucTena
yeTkaTa 3a 3abu, paykaTa Ke ro ciem abereTo Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa 3a fa ro onpeneny onTMMaaHoTo
BpeMe 3a MeHyBakbe Ha rflaBaTa Ha YeTkaTa. Kora Ke
3aBPLUM XMBOTHWOT BeK Ha rfaBaTta Ha yeTkaTa, Ha
eKpaHoT ce npurkaxyBa CMMBOSIOT 3a NOTCETyBakbe 3a
3aMeHa Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa v nokayBa feka
Tpeba [a ja 3ameHunTe rnaBaTta Ha YeTkaTa KoJKy e
MOXHO MOCKOPO.

3abeneluka: 3amMeHyBajTe rv rnaBute Ha YetkaTta Philips

Sonicare Ha cekon 3 MeceLM 3a fa ce NOCTUrHaT

ONTUMMaHW pe3ynTaTh. 3a 3aMeHa, KopucTeTe camo

rnaBu 3a Yetka Ha Philips Sonicare.

Pe>xxnm Ha cnapyBak€ Ha rnaBata Ha 4eTkaTa

[naBuTe Ha YeTKWTe co TexHosoruja BrushSync ce
ONpeMeH CO MUKPOUMNM KOj KOMYHMLMPA CO payKkaTa v
aBTOMATCKU ja cnapyBa CO Npernopa4aHnoT Pexmnm u
NHTeH3UTeT. MOBEKETO rNaBm Ha YeTKM CO TexHosornja
BrushSync aBTomaTtcku ce cnapyBaat Ha pexumot Clean.
[NaBuTe Ha YeTKaTa WTO MMaaT NocebHK NpuaobrBKM ce
crnapyBaaT camo CO COO[BETHUOT pexum (Kora e
[ocTaneH), TakBy Nprmepu ce:

G3 Premium Gum Care: Pexxum Gum Pro

S2 Sensitive: Pexx1mM 3a 4yBCTBUTENHM 061acTy

W Optimal White: Pexxum White

3abeneluka: Ako n3bepete fa ro npPOMeHUTE PEXUMOT
o[l NpenopayaHaTta Noctaska, rnasaTa Ha YeTkaTa Ke ja
3anoMHU n3bpaHaTta NocTaBKa 3a MAHWUTE cecun Ha
yeTKaHbe.
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MonHere u cTatyc Ha 6aTepumjaTa

MNonHere Ha Philips Sonicare

=2

60%

1 [pukadeTe ro USB nonHayoT co snaeH agantep u
NPVIKJyYeTe ro SUOHNOT aganTep BO eNekTpuyeH
sueH wrekep.

2 [loctaseTe ja paykaTta Ha NPUKITYHEHUOT NOJHaMY.

- Ha ekpaHoT ce npukaxyBsa UkoHaTa 3a batepuja
€O cMMBO 3a FPOM 1 CJTyLLaTe [ABa 3BYYHM
curHana. CBeT/10TO Ha MHAMKATOPOT Ha CeH30POT
3a NPWTKCOK UCTO Taka Ke ce 3ananw Bo bena 6oja
5 cekyHan.

3abenewka: MNoTpebHM ce go 16 Yaca 3a batepujata

LIeSIOCHO fa Ce HamoJIHW, HO MOXe Aa ja KopucTute

yeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare 1 npepn uenocHo ga ce

HamosHW.

3abenewka: OBaa yeTka 3a 3a6u Philips Sonicare nma
KanauuTeT of, Hajmanky 28 cecumn Ha YeTKarbe, cekoja
cecurja no 2 MUHyTK. (14 geHa, [OKOIKY ce KOpUCTU
[,Banatvi GHEBHO).

CraTyc Ha GaTepujaTa

LCDO-ekpaHOT Ke ro NpukaxyBa HMBOTO Ha baTepujaTa
Mo cekoja cecvja Ha YeTkarbe, Kora ja ctaBaTe paykaTa Ha
NOJSIHAYOT M KOra ja BaguTe oA nonHa4voT. [logeka ce
MOJIHW, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKyYyBakbe/NCkiyyyBakse 3a ja ro NMpoBepmUTe HUBOTO
Ha baTtepwujaTa.

MkoHaTa 3a 6baTepuja ja MeHyBa 60jaTa CO pa3nnyHM
HVBOa Ha baTepwja: Taa CTaHyBa XOJITa ako HMBOTO Ha
batepujaTta e nof 40 %; nofeka ucnpasHeTata baTtepuja
€ 03HayeHa Co LipBeHa MKOHa LWTO TperkKa co ABa KpaTku
3BYYHM CUrHana.

CraTyc Ha 6aTtepujaTta boja Ha MkoHaTa 3a MpoueHT Ha

6aTepujata 6atepuja
Cnaba LlpBeHa 0% -20%
CpenHa XKonta 21% - 40%
MonHa CuHa 41% - 100%
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AKTnBUpare Unn geaktTusnpar-e Ha (byHKLI,I/IVITe
MoxeTe Aa rv akTviBMpaTe Uau geakTuempaTte ciegHuse
yHKUMM Ha BallaTa YeTka 3a 3abu:

- EasyStart

- ToTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka

3a ga rn akTMBuMpaTe Wan JeakTnsupaTe oBue GyHKLMK,
cnepeTe rv ynatcrearta nogosy:

EasyStart

1 [locTtaBeTe ja paykata Ha NMPUKITYYEHNOT NoJIHaY.

2 [pkeTe ro KOMYETO 3a BKIy4yBabe/UCKIyYyBarbe
NPUTUCHATO C& AoAeKa He CNylHeTe eanHedeH
KPaToK 3ByYeH curHan (no 3 cekyHam).

3 TlywTeTe ro KOMYETO 3a BKIy4yBarbe/UCKIyYyBatbe.
- TPOjHMOT TOH Ha HUCKO-CPEHO-BMCOKO 3HauM Aeka
yHKUmjaTa EasyStart e akTvBMpaHa. VikoHaTta Ha
eKpaHoT nokaxysa feka EasyStart e akTvBMpaH.

- TPOjHMOT TOH Ha BUCOKO-CPeAHO-HUCKO 3Hauu Aeka
dyHkupmjaTa EasyStart e geaktnBmpaHa. MikoHata Ha
eKpaHoT nokaxysa fieka EasyStart e feakTusmpaH.

3abeneluka: 3a Aa ce MoCTUrHe KJIMHUYKa ehrKacHOCT,

EasyStart Tpeba fa ce AeakTvBMpa.

[MoTceTHUK 3a 3aMeHa Ha riaBa Ha YyeTka

3abeselika: MoxeTe fa ro akTmsmupare uim
[leakTUBMpPATE NOTCETHMKOT 3@ 3aMeHa Ha rfiasaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu Kora Ha paykaTa ce Haora nameTHa
rfiaBa Ha YyeTka 3a 3abu.

1 TlocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKAYy4eHNOT NOoJIHaY.

2 [puTucHeTe 1 ApXeTe ro KOMyeTo 3a
BKJIy4yBakbe/NCKIyYyBarbe AOAeKa paykaTa ocTaHyBa
Ha MosHayoT.
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3 [lpXeTe ro Kon4yeTo 3a BKJy4yBare/UCKyYyBarbe
NPUTUCHATO Cé fofeKa He CNyLHeTe ABa KPaTKu
3BYYHW cUrHanu (No 6 cekyHam).

4 T[lywTeTe ro KOMYeTo 3a BKJy4yBakbe/NUCKyvyBaHse.

- TPOjHMOT TOH Ha HNCKO-CPEeAHO-BMCOKO 3Hauu Aeka
yHKLUMjaTa Ha NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha
yeTKaTa 3a 3abu e akTMBMpaHa. IkoHaTa Ha ekpaHoT
nokaxyBa Aeka MOTCEeTHMKOT 3a 3aMeHa Ha rfaBsaTta
Ha YeTKaTa e aKTMBMPaH.

- TPOjHMOT TOH Ha BMCOKO-CPeAHO-HNCKO 3Ha4YM Aeka
dyHKLUMjaTa Ha NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu e feakTvBUpaHa. ikoHaTta Ha
eKpaHOT NokaxyBa feka NOTCETHUKOT 3a 3aMeHa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa e fAeakTUBMpPaH.

Tpeba fa ja ymcTnTe BallaTta YeTka 3a 3abwm Philips
Sonicare pefoBHO 3a fla ce OTCTpaHaT nactaTa 3a 3abu u
apyrute octatoum. [JoKonky He ja YnctuTe yeTkaTa 3a
3a6wu Philips Sonicare, Mmoxe fa ce fobre HeXUrmeHckm
NPOW3BOA 1 Aa A0jae 40 HeroBo oLTeTyBaHbe.

MpenynpenyBare: HemojTe ga ru uncrturte
NpPou3BOAOT UJIM AOAATOLUTE CO OCTPU NpeaMeTH
WM BO MaLLUUHa 32 MUEH:E Cafi0BU,
MUKPOOpPaHOBa Neyka, Co XeMUKaaum Ui Bo
Bpena BoAa

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

1 OrtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YeTkaTa 3a 3abu u
ncnnakHeTe ja obnacra Ha MeTasHWOT U3fadeH Aen
co Tonna Bofa. OcurypeTe ce fieka Ke OTCTpaHyBaTe
KakBw 61no Tparu oA nacTa 3a 3abu Ha pavkaTta 1
OKOJ1y KOMYMHsaTa HajMasky egHall CeAMUYHO, HO MO
MO>HOCT M0 CeKoe KOPUCTEeHsE.

BHumaHwue: He TypkajTe ro rymeHOTO Kanaue Bp3

MeTasIHNOT U3[afeH Aen UK OKOJy KonumkaTa co

OCTpY NpeaMeTH, 3aToa LITO Toa MoXe Aa npeanssnka

owTeTyBambe.
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2 W3bpwieTe ja LenaTa NOBpPLUMHA Ha paykaTa co
BJIaXkKHa Kpna.

BHumaHwue: He ponupajte ja paykata Ha MUjaHUKOT

UK Ha MacaTa 3a ja Fo OTCTpaHuTe BULLOKOT BOAa.

3 WcyweTe ja paykaTa co Meka Kprna Uim newkup.

FnaBa Ha yeTKaTa 3a 3abu

1 TlnakHeTe rv rnaeata 1 BlakHaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu
Nno cekoe KOPUCTEHE 1 OCTaBeTe fa Ce UCyLlaT Ha
BO3AYX.

2 Hajmanky egHalw HeflenHo, BajeTe ja rnaBaTta Ha
yeTKaTa of paykaTa v MjakHeTe ja cnojkaTa Ha
rnaBaTta Ha YyeTkaTa Co Torna BoAa.

MonHay
1 VicknyyeTe ro nonHavyoT Of CTpyja Npes Aa ro
YyncTuTe.
2 V3bpuweTe ja NoBpLUMHATA Ha MNOJIHAYOT CO BRaxHa
Kpna.
YyBame

AKO Hema Aa ro KopucTuTe NPOV3BOAOT AOTO BPEME,
NCKIyyeTe ro v ncyumcreTe ro (BuaeTe ro nornasjeTo
LHucterse”). Cknagmpajte ja Ha N1afHO 1 CYBO MECTO
nopaneky of AMPeKTHa COHYeBa CBET/IMHA.

MonHeTe ja YeTkaTa 3a 3ab1 pefoOBHO 3a Aa cnpeyunTe
LiesIocHO npasHekse Ha 6atepujaTa. LlenocHo
ncnpasHetaTa 6atepuja Moxe fa JOXMBee HeyCneLHo
NMOBTOPHO MOJTHEH:E.

Jloumpame Ha 6pojoT Ha moaenoT

BupeTe Ha flofiHaTa CTpaHa of paykara Ha YeTkara 3a
3a6u Philips Sonicare 3a 6pojoT Ha MogenoT (HX379x).

PewaBamwe npobnemu

OBa nornagje rv pesvmMupa Hajuectute npobaemMu LWTo
MOXe [ia 1 1MaTe o ypefoT. [JoKosKy He MoXeTe Aa ro
pelunTe NPo6aemMOT CO MOMOLL Ha MHopMaLmmTe
LafeHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 1
CTaBeTe ro BalIMOT 6poj Ha MoZen 3a Aa nobapaTte
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CMMUCOK Of, HajuecTo NOCTaBYyBaHWUTE Npallarba UK jaBeTe
ce BO LleHTapoT 3a rpma Ha KOPUCHULM BO BallaTta
3emja.

MpoGnem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHue

He mMoXam LenocHo aa
ja npukavam rnasata
Ha yeTkaTa. Mima man
npocTop nomery
rnaBaTa Ha yeTkaTa u
paukara.

OBoj npocTop e
HopMaseH u e notpebeH
3a [ja rnaBaTa Ha YyeTkaTta
COOZBETHO BMOpMPA.
[naBaTa Ha YyeTkaTa Mopa
[a MoXe fa ce Mpfa 3a
[a ce co3page
NPaBUIHUOT UHTEH3UTET
Ha B1bpaumu.

BrbpaumunTe Ha MojaTa
yeTka 3a 3abu Philips
Sonicare ce nocnabu of,
nopao.

[naBaTa Ha yeTkaTa e
npemMmHory 61mcky oo
TENOTO Ha YeTkaTa 3a
3abu UM yeTkaTa 3a
3abu Tpeba da ce
HanoHW.

OTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abuv of
paukaTa v MOBTOPHO
rnocraseTe ja Ha
MeTaHNOT U3hafeH aen,
oCTaBajku Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).
Kora ce nonxu,
npoBepeTe fanu
MOJIHAYOT € BKJy4YeH BO
HanojyBarbe 1 e NocTaBeH
Ha pamHa NnoBpLIMHa
npef fa ja ctaBate
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nosfHayot. OctaBeTte
yeTkaTa 3a 3abu fa ce
nonHm 24 yaca.

Ja HanonHWB Mojata
yeTka 3a 3abu, ama Taa
dyHKLMOHMPa camo
KpaTKo Bpeme.

OcHoBaTa Ha yeTkarta
3a3abu He e
rnocTaBeHa pamMHo Ha
MoJIHAYOT KOra ce
obuvpyBsaTe Aa ja
HamnonHuTe.

OcurypeTe ce feka
MOJIHAYOT € BKJy4YeH BO
Hanojysarbe 1 e nocTaBeH
Ha pamHa noBpLUMHa
npen Aa ja ctasaTe
yeTkaTa 3a 3abu Ha
nonHayot. OctaBeTe
YyeTkaTa 3a 3abu ga ce
nonHu 24 yaca.
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FapaHumja n nopgppLuka

[lokonKy BU ce MOTPebHM MH(pOopMaLMKn U NoaapLLKa,
noceteTe ja cTpaHuuata www.philips.com/support vnu
npoynTajTe ro TETOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuyja.

OrpaHuyyBaH€ Ha rapaHuujaTa

Peunknupame

YcnoBuTe of, MefyHapofHaTa rapaHumja He ro

nokpvBaaT clefHOBO:

- [nasu 3a yetkarTa.

- OwrTeTyBakbe NPean3BNKaHO Of KOPUCTeHe
HeoBfacTeHN pe3epBHU Ae/10BY.

- OwrTeTyBakbe NPefn3BMKaHO Of, NMOrPeLHO
KOpUCTeHbe, 3aMnocTaByBarbe, MPOMeHU Un
HeoBJ/1aCTEHM MOMPaBKY.

- HopmanHo Tpoluerse 1 aberbe, BKIYUYBajKu CKPLLIEHN
nenynma, rpebanuym, abpasumu, npoMmeHa Ha 6ojata
nnu n3bnepnysarse.

- OBOj cumbon 03HauyBa feka enekTpUYHNTe
npowussoan 1 batepun He Tpeba fa ce hpnaaT BO
06UYHMOT 0TNaA Of AOMAaKMHCTBATA.

- [MpwuppyBajTe ce 4O NponucKTe BO BallaTa 3eMja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOaU U
batepun.

OTcTpaHyBak€e Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha NoJiHEH:E

COAPXW NINTNYM-JOHCKA KEJINJA LUTO MOXKE
BA CE NMOJIHN. MOPA OA CE PELUMKITMPA NN
MNPABUJIHO OA CE ®PJIN.

BrpageHarta 6atepuja Ha NosiHerse Mopa Aa ja oTcTpaHu
KBanudukyBaH npoecroHaneL Kora npomn3BoaoT Ke ce
otchpnu. MNpen aa ja otcTpaHuTe baTtepujata, NpoBepeTe
Lanv baTepwjaTa e LieflocHO 1cnpasHeTa.

Mpe3emeTe rn cUTe HEONXOAHU MEPKU Ha
npeTnasinBOCT Kora pakyBaTe co anaTtu 3a
OTBOpak-e Ha ypenoT 1 Kora ja hpnare
GaTepujaTa Ha NONHEH:E.
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Kora pakyBate co 6aTepunte, ocurypeTte ce geka
paueTe, NPov3BOAOT M GaTepunTe ce CyBMu.

AKo GaTepuuTe ce OLUTETEHM UM MPOTEKYBaaT,
n3berHyBajTe KOHTaKT €O KOXXaTa unv ounte. AKo
ce aJlyum Toa, BeAHaLl UcrakHeTe fo6po co Boaa
1 nobapajTe iekapcka NOMoLL.

3a pa ce u3berHe cyly4aeH KpaTok cnoj Ha
6aTepunTe No OTCTPaHyBaHETO, HE AO03BOJYBajTE
TepMUHanuTe Ha 6aTepumuTe Aa AOjAAT BO KOHTAKT
€O MeTasiHU npeamMeTH (Ha Np., NAapUYKK, LUIHOMY
3a Koca, NpcTeHu). HemojTe Aa rv BUTKaTe
6aTepuuTe Bo anymMmuHMyMcKka conuja. 3anenere
r'v TepMyUHanuTe Ha 6aTepunTe UNK CTaBeTe '
6aTepunTe BO NJacTUYHa Keca npep Aa rv gppnare.

MNpep Aa ja oTcTpanuTe BaTepujaTta, NpoBepeTe fanun

baTepujaTa e LLeIoCHO 1cnpasHeTa.

3a fa ja oTCTpaHUTe GaTepujaTta Ha NMoJiHeHse, Ke B/

Tpeba pameH (cTaHAapaeH) Wwpaduurep.

1 3apjajauvcnpa3HuTte baTepujaTa Ha NONHEHE Of
NpeocTaHaToOTO NOJIHEHE, OTCTPaHeTe ja paykaTa of,
nosHayoT, Bkiyyete ja Philips Sonicare n octasete ja
na paboTun gofeka He conpe. [oBTOpyBajTe ro 0BOj
yekop goAeka HeMa a MoxeTe Aa ja BkiayyumTe Philips
Sonicare.

2 OrtctpaHeTe ro GuAMOT Ha AOSIHUOT Aen of paykaTa,
a noToa oTLwpadeTe ja 3aBpTKaTa.

3 OTcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanaye of, paykaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu.
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4 [pxXejKu ja paykaTta Haomnaky, MpUTUCHeTe ro
M30afeHVoT e Ha LUBpCTa NoBpLUMHA.

5 TypHeTe ro wpadumrepoT nomery batepujaTa 1
OenaTa pamka Ha JOMHMOT AeN Of BHAaTpeLwHuTe
nenosu. MNoToa TypkajTe ro wpadumrepoT nofaneky
op 6aTepujaTa 3a la ro OABOWTE AONHWUOT Aen Ha
6enata pamka.

6 BmeTHeTe ro WpadumrepoT NnoMery AONHWOT Aen Ha
baTepwjaTta 1 Genata pamka 3a fa ja ogsouTe
MeTasiHaTa nfioyKka WTo ja noBp3yBa baTepujaTa co
3esleHaTa neyateHa nnova. OBa Ke ro 0ABou JONHNOT
Kpaj Ha baTepujaTa o4 pamkaTa.

7 @ateTe ja baTepujaTta 1 U3BNeYeTe ja o
BHATPELLUHUTE KOMMOHEHTH 3a [ia ja 0ABOWTe Of
BTOpaTa MeTasiHa njoyka Ha baTepujaTa.
BHuMMaHue: BHMMaBajTe Ha ocTpuTe paboBu of
njo4YkuTe Ha 6aTepujaTa 3a Aa He rvu noBpeguTe
npcrute.

8 [lokpwujTe rm KOHTaKTUTe Ha baTepujaTa Co leHTa 3a
[a ce Cnpeyn efleKTpmyeH Cnoj of, npeocTaHaToTo
nonHerse Ha baTepwjaTta. baTepwujaTa Ha nonHerse
cera MOXe fia ce peLukampa, a octaTokoT o
NpPOW3BOAOT MOXe COOABETHO fda ce hpau.




BBepeHue
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Mo3npasnsieM ¢ Nokynkou npogykumn Philips! YTobbi
BOCMONb30BaTbCs BCEMU NPenmMyLLecTBaMN NOAAEPXKKN
Philips, 3apernctpupyite nsgenue Ha Beb-canTte
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBepgeHUs o b6e3onacHoCTH

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO Ha3zHavyeruto. Mepep,
HayanoMm akcnyaTaumm npmubopa, akkyMyasaTopos v
aKceccyapoB K HeMY BHMMaTEIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOM
NHGOpMaLIMen 1 coxpaHuTe ee IS fabHENLLEero
1CMOJIb30BaHNA B KayecTBe CMPaBOYHOro Matepuana.
HenpaswunbHoe ncnonb3osaHve Nprubopa MoxeT
NPVBECTM K ONacHbIM NOCNEACTBUAM UIN CEPbE3HbIM
TpaBMaMm.

C pasHbIMU U3geNnSAMU MOTYT NOCTaBNASATLCA Pa3INYHbIe
akceccyapebl.

MpepynpexaeHus

- TNonb3ynTech TONLKO OPUTMHaNBHBIMK akceccyapamu
1 pacxofHbiMu MaTepuanamn Philips. icnonbsyinTe
TONbKO OpUrMHanbHbI USB-kabenb 1 610K nuTaHns
USB, ecnt OHWM BXOAAT B KOMMJIEKT MOCTAaBKM.

- DTO yCTPOWCTBO He COAEPXUT Aetanen,
HY>X/AatoLWMXCst B 0OCNyXXMBaHWM Nosib3oBaTeNeMm.
Ecnun ycTpocTBo noBpexaeHo, NpekpaTute ero
1Crosb30oBaHvie 1 0bpaTuTecs B LIeHTP NoaaepXKKu
noTpebuTenei B Bawew ctpaHe (cM. «[apaHTus u
noamepxKKan).

- B anyyae nospexpaeHunst USB-kabens nnn 6noka
nuTaHus USB npekpaTtnte ero ncnosb3oBaHuve.

- XpaHuTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO BAAM OT BOAbI.

- [eTvi v avua c orpaHnNyYeHHbIMU (U3NYECKUMI UK
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTAMMU, @ Takxke mua ¢
He[0CTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHUAMU MOTYT
NoNb30BaTbCA 3TUM NPUBOPOM TOSIBKO MOA,
NPVCMOTPOM UM MOC/IE NOJTYyHEHWUA NHCTPYKLNIA NO
6e3onacHoMy 1cnonb3oBaHwMo Npubopa. ety MoryT
OCYLLECTBASATb O4UCTKY ¥ yXO[, 3a NPpUBOpPOM TONIbKO
nog, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

- He nossonante getam nrpath ¢ AaHHbIM NPOAYKTOM.
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He ncnonb3ynte 61oku nutaHna USB 1 3apsaaHble
YCTPOWCTBA BHE MOMELLEHNI NN PSAOM C
HarpeBaembIMy MOBEPXHOCTAMMU.

LeTanu nprnbopa Henb3s MbITb B MOCYLOMOEYHOM
MallurHe.

Mocne unctkm ybeamTecs, YTO 3apsaaHOe YyCTPOMCTBO
MOJIHOCTbBIO BbICOXSI0, MPEeXAe Yem NOAKI0YaTb ero.
MpomblBariTe pykosiTKy, 0COBEHHO MeCTO KpeneHus
Hacadkn. AKKypaTHO O4MUCTUTE MECTO BOKPYT
PEe3nHOBOrO YNIOTHEHWS.

3aMeHsTe HacaaKy-LeTKy Kaxable Tp1 Mecsua uan
Yallle, eciv NosIBUANCH NMPU3HaKky n3Hoca. He
Nob3yMTECh HACAAKOW-LLETKOM CO CMATLIMUN UAK
3arHyTbIMU LLEeTUHKaMU.

[aHHOe yCcTPONCTBO NpeAHasHavyeHo Aast YNCTKM
3y0O0OB, fleceH 1 a3blka.

He ponyckanTe NnpsAMoro KoHTakTa ¢ NpogykTamu,
KOTOpble cofep>KaT 3hMpHbIE UM KOKOCOBbIE Mac/a.
Takowm KOHTaKT MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHWNIO
LETUHOK.

YCTPOMCTBO MOXKHO MCMOb30BaTh Ha BblCOTE A0
4500 MeTpoB Haj ypOBHEM MOPS.

NHbopmaumio o BellectBax REACH, conepxalumxcs B
npoaykumn Philips, MOXHO HanTK Ha canTe
www.philips.com/REACH

MepuuunHckmne npepynpexaeHms

[aHHbIZ Nprbop ABNsSeTcs yCTPONCTBOM ANS IMYHON
FUTrNEHbI, He NPeAHa3HaYeHHbIM A1 UCNOb30BaH NS
HEeCKOIbKMMY NTULLaMM.

MpekpaTuTe ncnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K cTOMaTosnory/Bpayy npu Hann4mm CUbHOro nan
NPOAOXNTENBHOrO KPOBOTEYEHMS NOC/e
MCNONb30BaHMS UM NPU NMOSABAEHNN HEMPUSATHBIX
1 6oNeBbIX OLLYLIEHWI BO BPEMS NCMONBb30BaHMUS.
Ecnvy Bac ycTaHOBEH KapAMOCTUMYNATOP UK
Opyroe UMNAaHTUPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPOW3BOANTENEM UMMIAHTUPOBAHHOMO YCTPOCTBA
nepes 1crnoJsib30BaHNeM.
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WHCcTpyKLUMK No 6e30MacHOCTU akKyMYISiTOPOB

[laHHbIN NpUBOP COAEPXKUT aKKyMYISTOPLI, KOTOPbIE
MOXET 13BJ1eYb TOSIbKO KBaNNMOULMPOBaHHbI
nepcoHan.

- XpanuTe npubop 1 baTapeun Boanu oT UCTOYHNKOB
OrHSA 1 He NOABepranTe BO34eNCTBUIO NPSMOro
COJSIHEYHOrO CBETa UMW BbICOKMX TeMMepaTyp.

- Ecnun vspenve cunbHO HarpeBaeTcs Unv nsgaet
HEeNpUSATHBIV 3anax, MeHsIET LIBET, a TakxXe ecnu
3apsiaka usgenuns 3aHumaet 0osbliue BpeMeHU, YeM
00bIYHO, MPeKpaTUTe ero UCNoNb3oBaHWe 1 3apaaKy
1 obpaTnTeCh B NPeAcTaBUTENbCTBO KOMMAHN
Philips.

- 3anpellaeTcs nomMeLlaTb n3genns n batapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYO MeYb UM Ha MHAYKUMOHHbIE MANTbI.

- YT06bI He JoNyCTUTL Harpesa baTapen nau
BbICBOOOXAEHNS TOKCUYHbBIX UM ONaCHbIX BELLECTB,
He OTKpbIBaNTe, He MoandULMPYITE, He
npokasnblBalTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupanTe
npvbop nnn 6atapewn. He fonyckanTe KOPOTKOro
3aMblkaHus BaTapein, He 3apskanTe X Bbille
YCTaHOBJIEHHOW HOPMbI MK 6e3 cobnogeHus
NoNsapHOCTL.

- JaHHbI NprbOp CoAepPXXUT akKyMyAaTOPbl, KOTOpble
He nognexart 3ameHe. Korfa cpok cyx0Obl
aKKyMyJisiTopa NofonaeT K KOHLY, Npubop cienyeT
Hagnexalwmm obpasom yTnunmsnposaTtb. CMm. pasgen
«YTrUnmnlaums».

- 3apsxaiTe TOSIbKO C NOMOLLbIO CePTUDULUPOBAHHBIX
no 6e3sonacHocTy 610KkoB NUTaHMs IPX4 Philips
WAA1001, WAA2001 ¢ BXOAHbIMU
xapakTepucTtmkamm (100-240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT) n
BbIXOAHbIMU XapakTepucTnkamu (5 B mocTosiHHOMO
TOKa; 2,5 BT). Cnncok 610KOB MUTaHWSA CM. Ha
ctpaHuLe www.philips.com/support.

- 3apsigka v ncnonb3oBaHme Nnpubopa AOSKHbI
npou3ssoanTbca npu TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

- ToTpebnsgemas MOLHOCTb:

- PexXuM OTKNIIYeHMS: He NPUMeHseTCs
- Pexxum oxupanusa: <0,1 BT (aBTOMaTnyecku
BKJItOYAETCS B TedeHme 1 MUHYTbI)
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YcnoBusi XpaHeHUs Y TPaHCMOPTUPOBKU

Temnepatypa o1 -10 go +60 °C.

DneKTpomMarHuTHble nons (3MIM)

370 ycTpoicTBo Philips cooTBeTCTBYET BCeM
NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3N1EKTPOMAarHUTHbLIX NONEeNn.

OupekTuBa 0 pagMoTeXHUYECKOM 060pyAoBaHNN

HacTosiwmm Philips 3asBnseT, 4to anekTpuyeckme 3yOHble

LeTkK ¢ pagnoobopynosaHmnem (Bluetooth, NFC)

COOTBETCTBYIOT nonoxeHuam upektuebl 2014/53/EC.

- PagmouHTepdeiic Bluetooth B cOOTBETCTBYOLLMX
npofykTax pabortaeT Ha yactoTte 2,4 Tu,.

- MakcuManbHas BbIxoAHasi MOLLHOCTb YCTPOMCTBa
Bluetooth cocrasnsiet 3 gbm.

- PapnounHTepdenc NFC B COOTBETCTBYIOLLMX
npofykTax pabotaet Ha yactoTe 13,56 Ml

- MakcumanbHasa PY-MoLlHOCTb, NepefaBaemas 3Tum
mnspenunem, coctanset 30,16 obm

MonHbin Tekct Jeknapaumn EC o cooTBeTCTBMM AOCTYNEH

no crnefytowemMy MHTepHeT-agpecy:

www.philips.com/support

Mpumeyarme. DyHKLUM pasHbIX MOAENeN MOryT

pasnunyaTbcs. HekoTopble MOAeNM MOryT ObiTb He

ocHaleHbl TexHonornen Bluetooth nnu NFC.

CMNCOK NCNOJIb3YEMbIX CUMBOJ10OB

|u|

Ha npunbope MoryT oTobpaxaTbcs creflytoLne CUMBOSIbI:
3TOT CMMBOJT O3HaYaeT, 4TO Nepes UCNoNb30BaHMEM
npubopa HeoBXOANMO 03HaKOMUTBCS C MHOPMaLneit B
PYKOBO/CTBE Mosib3oBaTens.
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STOT CMMBOJT 03HAYaET HEOOXOAMMOCTb UCMOIb30BaTh
yKa3aHHbIl7I NCTOYHUK NUTaHNA.

D I

XXXXXX

Ha3zHaueHue

OTa anekTpuyeckas 3ybHas LieTka Sonicare
npefHasHavyeHa ons yoaneHus 3ybHoro Haneta v
OCTaTKOB MWLM C 3yOOB C LieNbtlo CHUXKEHWS pucka
06pa3oBaHus Kapreca 1 yny4LlieHns 300poBbs 3y60B 1
POTOBOW NONOCTW. ITa 3N1EeKTPUYeckas 3ybHas weTka
Sonicare npegHa3HayeHa UCKIIOYNTENBHO AN
[IOMaLLHero Ucnonb3oBaHus. Micnonb3oBaHve 4eTbMu
LLOMYCKaeTcsl TOMIbKO NOJ, MPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

Konnavyok ans Hacagku

WHTennekTyanbHasa Hacagka

CumBon BrushSync

PykosaTka

VHTennekTyanbHbI gucnnen

KHonka nuTaHmsa/Bbibopa pexmnma

MHavkaTop gatunka gaBneHus

3apsinHoe ycTtpoicteo USB (610K nuTaHus B
KOMMIEKT He BXOAUT)

MpumeyaHue. [JononHUTENbHbIE akceccyapbl MOryT
BapbMPOBATLCS B 3aBMCMMOCTYM OT NMPUOBPETEHHON
MoAenu.

CO~NO U WN —
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Hauano pa6otbl

YcTaHOBKA YUCTALLEN HacagKu
\ 1 YctaHoBuTe Hacaaky Tak, 4TOObI weTHa Haxogunacb
HaNpPoOTWB NepeaHen YacTu pyyKu.

2 [TMpuxmMuUTe Hacaaky K MeTannmyeckomy Basay Ao
ynopa.
V MpumMeyvaHne. MexXay Hacagkon 1 pyKOSITKOM HaxoamMTcst
HebOosbLLIOW 3a30P. OTO HOPMaJIbHO. TO MO3BOSISAET
Hacagke BUOPMPOBaTb JOKHBIM 0OPa3oM.

Ucnonb3oBaHue Philips Sonicare
Mpu NepBOM MCMOSIb30BaHNK 3yOHOW LLLETKOM Sonicare
olyllaeTca 6onee cunbHasi BUOpauus, 4em npu
MCMOSIb30BaHUN HEINEKTPUYECKON LLETKM, 1 3TO
HopManbHoe siBnexne. OBbIYHO NpK NEpBOM
1CMOJIb30BaHNM NOJIb30BaTENMN NPUIAratoT CINWKOM
6osblUoe AaBneHve. Marko HafaBnmBanTe Ha 3yOHyto
LLeTKY 1 MO3BOJIbTE el BbINOMHWUTbL BCO paboTy 3a Bac.
[na nonyyeHns HauyyLmnx pesynbTaTos ciegynte
NpUBEAEHHbIM HUXE UHCTPYKLMAM.
YTOObI yNPOCTUTL NMEPEXOA, K UCMOIb30BaHMIO HOBOW
3neKTpUYeckom 3y6HOM LWeTKM Sonicare, oHa
NocTaBAsSeTCsA C akTMBUPOBaHHOM dyHKUmen EasyStart.
STa (hyHKLMS NOCTENEHHO yBeMYMBaET MOLLHOCTb B
TeyeHune nepsbix 14 ceaHcoB YMUCTKK, YTO MOMOraeT
NPUBbIKHYTb K UCMOb30BaHMIO 3yOHON LLLeTKK Sonicare.
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PekomeHpaumm no 4yncrke

1 HamouuTe LWEeTUHKM 1 BbIAABUTE HA HUX HEMHOMO
3yOHOM NacThbl.

2 HaxXmuTe KHOMKy BK/IIOYEeHWSI, YTOObI BKIIOYNTD
weTky Philips Sonicare. 3atem BbiGepuTe pexmum
YNCTKM.

MpumeyaHwe. MepBble 3 ceKyHObl BCEX PEXMMOB
HauYMHalTCA C MArkor Bubpaumm. 31o

) npefoTBpaLLaeT pa3dpbi3rnBaHme 3y6HOM NacTbl U
[JaeT BaM Bpems A1 NepekoyeHns Mexay
pexrMamu, YTobbl BbIOpaTh NpeanoYnTaemblii
PEXNM YNCTKM.

3 [oaHecuTe YNCTALLYO Hacaaky K 3ybam non yrnom
45 rpaflycoB 1 OCTOPOXHO NPUXMUTE LLLETUHKMN
TakvM 06pa3om, 4TOObl OHW Kacanucb NMHUN feceH
1y 061acTu Nog MMHUEN feceH.

Mpumevarue. LLLeTMHKN B cepeaviHe Hacaaku
JOJIKHbI BCerja conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

4 AKKYpPaTHO NPUXMUTE WETUHKM K 3ybaM v K INHUK
neceH. lNepefguranTe WeTKy Brepes 1 Ha3apg Tak,
YTOObI LWETUHKM OUYULLANN MeX3YOHbIE MPOMEXYTKM.
Mpoponxante BbINOMHATL 3TW ABUXEHWNS B TeYeHne
BCEro LyMKJsa YNCTKN.

Mpumeyarue. LLLeTUHKN fOMKHBI CBOOOAHO
nepemMelLaTbcs. He pekomeHayeTcs aenatb YUCTaLme
OBUXEHWS, Kak MPU MCMOSIb30BaHNN 0ObIYHOWN
3yOHOM LLETKM.

5 [Ins 04MCTKM BHYTPEHHEW NOBEPXHOCTU NePEfHMNX
3y60B HaK/IOHWUTE PYUKY LLLETKN HEMHOTO Briepe[.
OunLlanTe Kax bl 3y0, nepemelas yCTPONCTBO
BBEPX U BHU3.
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HauHuTe c yyactka 1 (Hapy>kKHast CTOPOHa BEPXHMX
3y60B) 1 yncTUTe B TeueHne 30 cekyHA, NOTOM
nepenauTe K y4acTtky 2 (BHyTPEHHss CTOpOHa
BepXHYX 3y6oB). [pogosixkanTe npouemdypy YACTKM Ha
yyacTtke 3 (HapykHasi CTOPOHa HUXHUX 3y60B) U
ounwante B TedeHne 30 cekyHp, 3aTeM nepengmnTe K
yyacTky 4 (BHYTPEHHSAS CTOPOHA HUXHMX 3y60B).

Mpumeyarwe. Mpun ncnonb3osBaHUKM pexrmos Deep
Clean, Gum Pro nnn White nobasnsercs
OONOJIHUTENbHOE BpeMS.

Mocse 3aBepLieHVst LKA YNCTKUA MOXHO NOTPaTUTbL
HEeMHOro BpEMEHU Ha OYNCTKY XKeBaTelbHON
NMOBEPXHOCTY 3y6OB 1 TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.
MOXHO Takxe OUUCTUTb A3bIK BbIK/TIOYEHHON Nn
BKJIIOYEHHOW LLLETKOW, B 3aBUCUMOCTI OT BaLLMX
NPeanoYTeEHUN.

3y6Hyto weTky Philips Sonicare moxHo 6e3onacHo
1CNONb30BaTh NP HannMumMm 6pekeTos (Npu
MCMOIb30BaHUN Ha BpekeTax Hacafku
M3HaLUMBAIOTCs ObICTpee) U pecTaBpaLmm 3yboB
(oMb, KOPOHOK, BUHWPOB), €C/TIN OHUN MOTHO
3abMKCMPOBaHBI, a 3yOHble NIOMObI He MMetoT
nedekToB. Mpy BO3HNKHOBEHUW Npobiem
obpaTuTech K CTOMaToNory.

MprmeyaHue. Bo BpeMs KIMHUYECKUX 1CCiiefoBaHM
3y6HoW weTkn Philips Sonicare oHa momkHa
ncnosb3oBaThes B pexume Clean, pykosTka foikHa
ObITb MOJIHOCTLIO 3apsiKeHa, a hyHKUMs EasyStart —
BbIKJIIOYEHA.

NHpankaTopbl pe>xxuMoB

STa anekTpuyeckas 3ybHas LeTka NoanepXKMBaEeT NaTb
pa3nunyHbix pexumos: Clean, Deep Clean, Gum Pro,
Sensitive u White.

TexHonorus BrushSync no3sonsiet aBToMaTnyecku
BbIOMPAaTb ONTUMAsbHbIN PEXMM YNCTKIN B 3aBUCMMOCTI
OT BbIOPaHHOW MHTENNeKTYanbHOW HacaaKu.
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YTOObI U3MEHUTb PEXUM BPYUHYIO, HAXKMUTE KHOMKY
BKJIIOYEHMS, KOraa 3ybHas LeTka BkJloYeHa. Bee
Hacaakum Philips Sonicare paboTatoT ¢ KaxbIM PEXVMOM.

Pe>xxum Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean (YyBcTBU- (OTGEnu-
(Fny6o- TesIbHbIA) BaHue)
Kas
0oyuncTKa)
N306pa-
XeHune
pexxuma ' ’
Clean Deep Sensitive
Clean
Mpenmy- YpaneHne Makcu- Ypanenne UWapgswmn  YpaneHue
ecTBo HaneTa ManbHoe HaneTa un pexmnm 3y6HOro
yAaneHve  Maccax ons HaneTa 1
HaneTa necex YyBCTBU- nsaTeH Ha
TeNbHbIX noBepxHo-
3y60B 1 cTun 3yba
NeceH.
OOuwee 2 MUHYTbl 3 MUHYTbl 3 MUHYTbl 2 MUHYTbl 2 MUHYTBI
Bpems 1 30
YUCTKU cekyHA,
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Pexxum Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean (YysctBu- (OT6enu-
(Fny6o- TeJIbHbIA) BaHue)
Kas
ouYmnCTKa)

Cnoco6 ymctnTe ymctnTte ymctuTte ymctuTe ynctuTe

YUCTKU Kaxxabln Kaxxabln Kaxxabln Kaxxabl Kaxxabln

Yy4acTOK B Y4aCTOKB  Yy4aCTOKB  y4aCTOKB  y4acTOK B
TeyeHune TeyeHune TeyeHune TeyeHune TeyeHve
30 cekyHn 45 cekyHn 30 cekyHpa, 30 cekyHn 30 cekyHp,

3aTem 3atem
ynctuTe oynuante
BLOJb BEPXHME U
NNHUN HUXHUE
neceH nepegHune
KaXgoro 3y0bl B
cermeHTa B TeyeHne
TeyeHue 15 cekyHn,
15 cekyHA KaXAabll.
KaXabli.

TexHonorus BrushSync

TexHonoruns BrushSync no3sonseT Hacazike CBSI3bIBaTbCA

C PYKOSITKOM C MOMOLLbI0 MUKPOCXeMbI. CMBOS < B

HWXKHEN YacTW HacaZlku yKa3blBaET, YTO Hacadka

OCHalleHa 3TOoM TexHoornen.

Bo3moxHocTM TexHonorum BrushSync:

- HanomuHaHue o 3amMeHe Hacafku

- ABTOMAaTUYeCKuit BLIGOP pexrmMa B 3aBUCMMOCTI OT
T1MNa Hacagku

Philips Sonicare npenoctaBnseT WNPOKUIA Arana3oH

WNHTeNeKTyanbHbIX HacagoK C TexHosornen BrushSync.

YT06bI 03HAKOMUTHLCSA CO BCEM CMEKTPOM HaLUMX Hacafok

ONs 3yOHbIX WETOK 1 HanTu Ans cebsa Hanbonee yaobHyo

Hacafky, nepenzuTe no agpecy

www.philips.com/toothbrush-heads gns nonyyerus

LLOMONHUTENbHOM MHOPMaLMK.
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®DyHKUNOHaNbHblE 0COOEHHOCTU

OaTtunk paBneHus

[aTtunk gaBnexHus

@yHkuma SmarTimer

OT4eTbl 0 YncTke

OyHkuma QuadPacer

OyHkums EasyStart

HanomuHaHve o 3ameHe Hacadku

ABTOMaTUYeCKMiA BbIGOP pexrma B 3aBUCMMOCTM OT
TMNa Hacapgku

3y6Has LweTka Philips Sonicare obopyaoBaHa HOBEMLLIWM
OaTYMKOM, KOTOPbIV U3MepsAeT npuiaraemoe Bammn 8o
BpeMst YNCTKM AaBneHuve. Ecnm gaBneHve UimKom
BENMKO, 3yOHas WeTka HeMeNEeHHO YBEAOMSET 06
sTOM. ECivt Bbl Mpunaraete CnWKoOM Bonbluoe ycunve
BO BPEMS YNCTKK, Bbl MOYYBCTBYETE U3MEHEHNE
xapakTepa BMOpaLmu, a HUXHSAS 4acTb PyKOSTKM ByaeT
CBETUTLCA OPaHXEBbIM.

OTyeTbl O YUCTKE
3ybHas weTka Philips Sonicare perynspHo
npeaocTaBseT OT4YeTbl O TOM, KaK Bbl YACTUTE 3y6bl.
Mocne 4ncTkM Ha Ancnnee oTobpaxaeTcs oTyeT ¢
yKa3zaHveM BPeMeHU YNCTKN.

2:00
\-—+

BpeMs UncTkM 2 MUHYTBI MK Bonblue

Bpems unctkun meree 2 MUHYT
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- Bo Bpewms uncTkn Ha gucnee otobpaxaeTtcs
TeKyLMI PEXMM YUCTKU 1 BPEMST YNCTKM

®yHKkuma SmarTimer

@yHKUMa SmarTimer noka3blBaeT 3aBeplLieHne Lukna
YUCTKM, aBTOMATUYECKN BbIKJTIOYas 3yOHYIO LLETKY B
KOHLe LmKna.

CTOMaTONOrM PEKOMEHIYIOT YNCTUTb 3yObl HE MeHee 2-x
MUWHYT ABaX[bl B A€Hb.

MpumeyaHue. Mpu HaxaTUm Ha KHOMKY BKOYEHWS
nocsie Hayana Lmkna YNCcTkn pabota 3ybHOM WeTkm
OyneT npuoctaHoBeHa. MNocne nay3bl
NPOAOMKNTENBHOCTLIO 15 cekyHA hyHKLMA SmarTimer
OyneT copolleHa.

QuadPacer

QuadPacer — 3To TaliMep, KOTOPbIN HAMOMUHAET O
HeobX0AMMOCTN PAaBHOMEPHOW U TLIATENBHON OYNCTKN
Kaxgou 13 4 30H NONIOCTY pTa NPY NOMOLLIM KOPOTKOro
3BYKOBOIO CUrHasia 1 MP1OCTaHOBKM paboThl LweTku. B
naHHon mogenw Philips Sonicare dyHkums QuadPacer
M3Ha4anbHO BKIOYEHA.

Mpumeyanue. MNMpu ncnonb3osBaHnn pexrmos Deep
Clean, Gum Pro nnun White gobasnsiercs
LOMONHUTENIbHOE BPEMSI.

®yHkumsa EasyStart
B naHHom mopenu Philips Sonicare dyHkuma EasyStart
M3HavanbHO BkJloyeHa. PyHkums EasyStart nocteneHHo
yBeMYMBaET MOLLHOCTb YNCTKW B TeYeHWe NepBbIX
14 npouenyp, 4TO MOMOraeT MPUBLIKHYTb K
ncnonb3osaruto Philips Sonicare.
Mpu ncnonb3oBaHum 3y6Hon LweTku Philips Sonicare B
KJIMHUYECKNX NCCIIeA0BAHNAX OHa [OJIKHA MHTEHCUBHO
1CMOJIb30BaThCs MNPV MOJIHOCTbIO 3aPAXKEHHOM
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aKKyMynsiTope B pykosTke, a hyHkUms EasyStart —
[OJIKHa BbITb OTK/tOYEHa.

BbikntoueHuve dyHKkumm EasyStart (cm. «BkatoueHne nnm
OTKJIHOYEHME (DYHKLNIAN).

HanomunHaHune o 3ameHe Hacagku

3y6Has wweTka Philips Sonicare nopaepxmnsaet
TexHosnoruo BrushSync, oTcnexmBsatoLLyto N3HOC
Hacaakn. 3Ta PyHKUMSA rapaHTUPYeET NnosyyeHne
HauyyLLNX pe3ynbTaToB NpK YncTke 3y6oB 1 yxode 3a
HUAMMN.

MprmMeydaHune. 3Ta hyHKLMSA paboTaeT ToMIbKO C
NHTenneKTyanbHbIMN Hacagkamu Philips Sonicare ¢
TexHonoruew BrushSync.

1 [pw nepBom noacoeanHeHN HOBON
MHTENNeKTyanbHOM Hacaflki PyKosiTKa pacrnosHaeT
Hanuume Hacagku Philips ¢ TexHonoruein BrushSync, n
Ha fucnnee oTobpaxaeTcs CMBOJ HacaaKu.

2 CTeyeHMeM BPEMEHU B 3aBUCUMOCTY OT
npuIaraemMoro BaMu ycunus v obuien

E MPOLOSIKXUTENILHOCTY UCMOJb30BaHNSA HACAKM
PYKOSITKA OTC/IEXXMBAET M3HOC HACAKM, YTOBbI

Replace onpeaennTs ONTUMasnbHOE BPeMs 1 ee 3aMeHbl. Mo
Brush Head 3aBepLUEHNIM CpoKa C1y>KObl HacadKW Ha aucnnee
oTobpaxaeTcs CMBOJT HAMOMMHAHUS O 3aMeHe
HacaaKm, COOBLIAIOLLMIA, YTO CliefyeT 3aMeHNnTb
Hacafky Kak MOXHO cKkopee.

Mpumeyarue. [Ing DOCTUXKEHMS ONTUMANbHbIX
pe3ynbTaToB 3aMeHsanTe Hacaaku Philips Sonicare
Kaxpgble 3 Mmecaua. Monb3yntech TObKO CMEHHbIMU
Hacagkamu Philips Sonicare.

ABTOMaTUUYECKUN Bbl60p pe>XXnma B 3aBUCMMOCTU OT TUNa
Hacagkun
Hacagku c nogzepskon TexHonorum BrushSync
OCHaLLeHbl MUKPOCXEMOW, OCYLLECTBIAIOLLLEN CBA3b C
PYKOATKOWM 1 aBTOMaTn4eckn nogbupatoLLen
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pekoMeHayemble PeXNM U MHTEHCUBHOCTb PaboTbl.
BonbWMHCTBO Hacagok ¢ TexHonornen BrushSync
aBTOMaTUyeckun nogktoydatotcs Kk pexxumy Clean.
Yncrawme Hacaakm C ocobbiMu NpenmyLlecTBamu ByayT
€oYeTaTbCs C COOTBETCTBYIOLLIMM PEXMMOM (eCn OH
LOCTyrNeH), Hanpumep:

G3 Premium Gum Care: pexxum Gum Pro

S2 Sensitive: pexxum Sensitive

W Optimal White: Pexxum White

MpumeyaHue. Ecan Bbl pelumnte NSMeHUTb PeEXnUM
pekoMeHayeMmbIX HaCcTPOoeK, Hacafka 3anoOMHUT
BblOpaHHble HACTPOMKM AN By AyLLMX CEaHCOB YMCTKM.

3apaaKa U ypoBeHb 3apsafaa akkyMynaTopa

3apspka akkymynatopos Philips Sonicare

T

60%

1 [lopcoeamHuTe 3apsigHoe yctponcTteo USB k agantepy
NS HACTEHHOW PO3eTKU U NOAKoUMTE afanTep K
po3eTke 371eKTpoceTu.

2 YcraHoBUTE PYKOATKY B 3apagHOe yCTPOWUCTBO,
NOAKIIIOYEHHOE K 2N1eKTPOCeTH.

- Ha ancnnee otobpaxaeTcs 3Ha4oK akkyMynsTopa
C CMBOJIOM MOJIHMM, 1 MOJA0TCA ABa 3BYKOBbIX
curHana. Kpome toro, cBeToBOV MHAMKATOP
JaTynka gasneHus byget cBeTuTbes 6enbiM B
TeveHue 5 cekyHn.

Mpumeyarue. MonHas 3apsakKa akkymynaropa MOXeT

3aHATb 4O 16 YacoB, oA4HAKO 3y6Hyio LweTky Philips

Sonicare MOXHO MCMOJIb30BaTb 1 NPWU HEMNOTHON

3apsgke.

Mpumeydarue. laHHas weTka Philips Sonicare
obecneyrBaeT Kak MUHUMYM 28 ceaHCOB YUCTKM
MPOAOIKNTENBHOCTLIO MO 2 MUHYTHI (14 aHen, ecniu
LLieTka 1Crosb3yeTcs [Ba pasa B eHb).

CocTosiHMe 3apaaa akkymMynsitopa

KK-3KkpaH oTobpaxaeT ypoBeHb 3apsfa akkymynsTopa
nocsie Kaxaoro ceaHca YMCTky, Mpuy yCTaHOBKE PYKOATKM
B 3apsHOe YCTPOMCTBO U NPU ee 13BJeYeH 13
3apsAHOro yCTpocTBa. Bo Bpems 3apsakm HaxmuTe
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KHOMKY BKJTIOYEHMS, YTOObI MPOBEPUTL YPOBEHb 3apsada
aKKyMymisTopa.

LiBeT 3HauKa akkyMysaTopa MeHAETCA Npu PasinyHbIX
YPOBHSX 3apsiia akKyMysaTopa: OH CTAaHOBUTCS XENTbIM,
KOrAa ypoBeHb 3apsiia akkyMyaTopa onycKaeTcs Huxe
40 %, a Npu HN3KOM 3apsige akKyMyssiTopa 3Ha4YoK
CTAHOBWTCS KPACHbIM M MUTAeT Npu OAHOBPEMEHHOM
nofave AByX KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUIHAOB.

CocTosiHue 3apspa LiseT 3HauKa YposeHb 3apsaaa
aKKymynstTopa aKKymynsTopa aKKymynsitopa
Hwu3kumi 3apag KpacHsbliit 0% - 20%
CpepHnin Kentbin 21% -40%
MonHbIN 3apag, CrHnM 41% - 100%

BkitoueHue unm otktoueHue PyHKLUM

MoxHO BK/tO4aTh MK OTKIIO4ATb CiedytoLme QyHKLnm
3yOHOW LLeTKU:

- OyHkuma EasyStart

- HanomwuHaHue o 3ameHe Hacagku

HTOObI BKIIOUNTL UM OTKIOYUTL 3TU (PYHKLMK,
BbINOIHWTE CrefytoLne OencTBms:

®yHKkumsa EasyStart

1 YcTaHOBUTE PYKOATKY B 3apsfHOE YCTPOWCTBO,
NOAKTIOYEHHOE K 31eKTPOCETH.

2 YaepXuBanmTe KHOMKY BKIOYEHMUS HaXaTom A0 Tex
nop, Noka He yCblLnUTe OANH KOPOTKUI 3BYKOBOW
curHan (Yepes 3 cekyHzbl).

3 OTnycTuTe KHOMKY BKIOYEHNS.

- TpexToHaNbHbIV 3BYKOBOW CUIHAN (HU3KMIA, CPELHWIA
11 BbICOKWIM) OMOBECTUT O BKIIOYEHUIN DYHKLMM
EasyStart. 3Ha4yok Ha gncniee NokasbiBaeT, YTO
dyHKUma EasyStart BkoyeHa.
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TpexToHanbHbIN 3ByKOBOW CUIHaN (BbICOKMNA,
CPeAHWI 1 HU3KMIA) OMOBeLLAeT O BbIK/TIOYEHNM
yHKUMM EasyStart. 3Ha4OK Ha Ancnnee NokasbiBaeT,
4TO dhyHKUMs EasyStart BbiktoyeHa.

Mpumeyvanve. Ana 0OCTUXEHUS KITUHUYECKON
ahdekTMBHOCTM PyHKLMIO EasyStart Heobxoarmo
OTKJIIOUUTD.

HanomunHaHune o 3ameHe Hacaaku

®

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Ouncrtka

MpumMeyaHme. BKIOUNTb AN OTKIIOUUTD PYHKLINIO
HanoMWHaHWUS O 3aMeHe HacafKy MOXHO TOJIbKO B
clyyae, Koraa UHTeekTyanbHas Hacafka ycTaHOBIEHA
Ha pykosiTKe.

1

2

YcTaHOBUTE PYKOSTKY B 3apsSAHOE YCTPOMCTBO,
NOAKMOYEHHOE K N1EKTPOCETU.

HaxmuTe 1 yaepxumBamnTe KHOMKY BKOYEHMS, NOKa
PYKOATKa HAXOAMTCS B 3aPSAHOM YCTPOMCTBE.
YpaepunBante KHOMKY BKIOYEHWS HaXaTom [0 Tex
nop, Noka He yCbllnTe ABa KOPOTKMX 3BYKOBBIX
cnrHana (Yepes 6 cekyHz).

OTnycTuTe KHOMKY BKTIOYEHWS.

TpexToHanbHbIN 3ByKOBOW CUrHas (HU3KWI, CPeLHNIA
1 BbICOKWIA) OMOBELLAET O BKIIOYEHUN yHKLMN
HamoOMMWHaHWsA O 3aMeHe HacadKku. 3Ha4YoK Ha
OVcnee nokasblBaeT, YTO HaNOMUHaHWe O 3aMeHe
HacagKu BKJIIOHEHO.

TpexToHanbHbIN 3ByKOBOW CUrHaN (BbICOKMNA,
CPeAHWN 1 HU3KMIA) OMNOBeLLAeT O BbIK/TIOYEHNM
PyHKLMM HAMOMWHAHNA O 3aMeHe HacagKu. 3HauvoK
Ha gucnsee NokasblBaeT, YTO HaMOMUHaHVE O 3amMeHe
HacagKu BbIK/IOYEHO.

Heobxoammo perynspHo oumwaTth weTky Philips Sonicare
OT 3yOHOW NacTbl U APYruX 3arpsa3HeHnin. OTo genaeTcs
BO M3bexaHue NoBpexaAeHWI, a TakxKe B LieNsx
cobnofeHNs TUrveHbl.
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MpepynpexxaeHue. 3anpeLLaercs oYnLLaTh
YCTPOMCTBO MM NPUHAAJIEXXHOCTU K HEMY C
NMOMOLLbIO OCTPbIX MPEAMETOB, a TaKXXe B
NocyAOMOEYHOW MaluMHe, MUKPOBOJIHOBOM neyu,
B KUNsLLEeN ropsiyert Boge Uiy UCNosb3ys
XUMUYECcKMe BelLecTBa

PykosiTka 3y6HOM LWeTkn
- 1 CHUMHKTE YMCTALLYIO Hacafky 1 NpomoWiTe 0bnactb
BOKPY MeTanIM4yeckoro Basna Tenon BOAON.
Obs3aTenbHO yaananTe octatky 3yOHOM NacTbl ¢
PYKOSITKM 1 BOKPYT KHOMOK He pexe OfHOro pasa B
He[eso, HO XenaTeslbHO Noc/e Kaxaoro
1CMOb30BaHMS.
OcTtopo>kHo! He HaxxumawTe Ha pe3nHoBoe
YyNJIOTHEHME Ha MeTaJIN4eCcKOM Basly NN BOKPYr
KHOMOK OCTPbIMW NpeAMeTaMu, Tak Kak 3TO MOXeT
NPUBECTUN K NOBPEXXAEHUIO.

2 [poTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKM BIIaXHOW TKaHbIO.

OcTOpOoXKHO! He cTyunTe pyKosTKOM MO PaKoBUHE WU

CTOJIELLHMLE, YTOBbI YAANUTB JIMLLHIO BOAy.

3 [lpocywmTe pyKosTKy MArKoM TKaHbo UIn
NOMOTEHLEM.

Hacapka

1 OnonackmBamnTe YNCTALLYIO HaCcaaKy v LLETUHKN
nocsie Kaxzaoro Ncnofib3oBaHus 1 faBante UM
MNPOCOXHYTb.

2 He pexe ogHoro pasa B Hefeslto CHUManTe HacaKy u
NPOMbIBaTe MECTO KpernieHus K pyKosiTke Ternsion
BOJOW.

3apsipHOE YCTPONCTBO
1 Tepep o4ncTKOM Npubopa OTCOeANHANTE ero oT
371eKTpoCeTy.
2 [poTuparTe NOBEPXHOCTb 3aPSAAHOr0 YCTPONCTBA
BIa>KHOW TKaHbIO.
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XpaHeHue

Ecnu Bbl He cobupaeTecs MCMOJb30BaTh YCTPOWCTBO B
TeyeHne ANUTeNbHOro BpeMeHU, OTK/IOUNTE ero oT
2M1eKTPOCETU U oumncTuTe (M. pasgen «OUncTkan).
XpaHuTe yCTPOWCTBO B NMPOXIaAHOM CyXOM MecTe, BAaN
OT MPSIMOTO COJTHEYHOTO CBETa.

PerynsipHo 3apsixanTe 3yOHyto LLETKY, YTOObI M30exaTb
MOJIHOW Pa3psiAKM akkyMynaTopa. [oHOCTbIo
pPa3psKEHHbIN aKKyMyISTOP MOXeT nepectaTb
3apsAKATbCS.

e ykasaH Homep mopenu?

Homep mopenu 3y6Hom weTku Philips Sonicare yka3aH B
HUXXHEeN YacTu ee pykoATKY, Hanpumep HX123A.

Mounck n yCcTpaHeHue HeVICI'IpaBHOCTeﬁ

[aHHbIN pa3gen nocsaleH Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobiemMam, ¢ KOTOPbIMU Bbl
MOXETE CTONKHYTHCSA NMPW MCNONb30BaHMK Npubopa.
Ecnu He yoaeTcs pelwnTb NpobaemMy ¢ moMoLLbo
NpUBEAEHHON HIXKE NHPOPMaLIMK, NoceTUTe BeO-canT
www.philips.com/support 1 ykaxvte Homep Mogenu
0N NONyYeHMs CNCKa YacTo 3aaBaeMbIX BONPOCOB
v 0bpaTUTech B LEeHTP NOALePXKKM NoTpebuTener B
BalLen cTpaHe.

Mpo6nema Bo3moxkHas Cnoco6bl pelleHus
npuynHa

He ynaeTca nonHoCTbIO 370 HOpManbHO. OH

yCTaHOBUTb HacaaKy. HeobXxoaUM Ans

Mexay Hacafkown v obecneyeHus

PYKOSITKOW eCTb 3a30p. npasuabHOM BMOpauunm

Hacagku. Hacagka
DOJSIXHA UMETb
BO3MOXHOCTb ABUMATLCS,
C034aBas Hy>XHoe
KONM4ecTBo BUGpaLmii.
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Mpo6nema Bo3moykHas Cnoco6bl pelueHus
npuynHa
Cuna Bnbpaumm Hacapgka CHMMUTE Hacaaky
3y6OHOI WweTkn Philips pacnonoxeHa PYyKOSATKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNack.

CIMWKOM B7IM3KO K
Kopnycy 3ybHown
LEeTKN, Un
HeobXoAMMO 3apaanTb
3yOHYIO LLLETKY.

ycTaHoOBWTe ee Ha
MeTannnmyecknm Ban,
OCTaBWB HebObLUIOW
3a30p. (1-2 mm).

Mpwu 3apsake
nofkstoyarnTe 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO K UCTOUYHUNKY
NUTaHWS 1 pasMelLanTe
ero Ha poBHOW
NOBEPXHOCTU, Npexae
4yeMm CTaBUTb 3yOHYt0
LLeTKy B 3apsgHoe
ycTpownctBo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIeTKY
3apsxkaTbcs Ha 24 vaca.

4 3apsamn ceoto
3yOHyIO LLETKY, OAHAKO
OHa paboTaeT NnLb
HenpoLoKUTENIbHOE
Bpems.

OcHoBaHue 3ybHom
LLeTKM He npuneraet
MOSHOCTHIO K
3apsfHOMY YCTPOWCTBY
NpW NonbITKe 3apsaKu.

MopkntoymTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO K UCTOUHUKY
nUTaHWs 1 pa3mecTuTe
€ero Ha poBHOM
NOBEPXHOCTU, Npexae
YyeM CTaBUTb 3yOHYIO
LLeTKy B 3apsagHoe
ycTpowncteo. OctaBbTe
3yOHy!IO LLIETKY
3apskaTbcs Ha 24 vaca.

FapaHTUa N nopgaepxka
[ns nonyyeHnst 4ONONHUTENbHON MHpOPMaLLMK
nocetute Beb canT www.philips.com/support nnu
obpaTUTeCh B LEHTP Noaaepxkn notpedbutenein Philips B
Ballen cTpaHe No HOMepy, YKazaHHOMY B rapaHTUAHOM
TanoHe.

OrpaHuyeHua rapaHTuUm

YCnoBus MexayHapoaHOM rapaHTmn He
pacnpoCTPaHATCA Ha:

YucTawme Hacaaku.
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YTununsauusa

- lNoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE NCMOIb30BaHNEM
HeaBTOPM30BaHHbIX 3anyacTen.

- lNoBpexaeHus, BbI3BaHHbIE HEMPABWUSIbHON
IKCrIyaTaumen, NCnonb3oBaHWEM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoAMdUKaL el
npunbopa nnu HekBanMMOUUNPOBAHHBIM PEMOHTOM.

- OGbIYHbIN N3HOC, BKItOYAs TPELLUMHbI, LapanuHbl,
NnoTepTOCTM, N3MEHEHWE VN NOTEPIO LiBETA.

- DTOT CMMBOJ O3HAYaeT, YTO aHHble
3/1eKTpoTeXHUYEeCKe n3nenmsa n batapen 3anpeLLteHo
YTUNM3NPOBATb BMECTE C 0ObIYHbIM ObITOBbLIM
MYyCOPOM.

- CobntopariTe NpaBua CBOe CTpaHbl No
pa3genbHOMY COopy SNEKTPOTEXHUYECKNX U3LENNI 1
baTapen.

N3BneuyeHne BCTPOEHHOro akKKyMynsitopa

COJZEPXXUT MEPE3APS>KAEMbIV IUTUN-
MOHHbBIN SNIEMEHT MUTAHMS, KOTOPbIN
TPEBYET HAZUTEXKALLEEN YTUNMU3ALIUN.

Mpu yTrnvsaumnm nprbopa BCTPOEHHbIV akkyMySisTop
LOMKeH ObiTb U3BeYeH KBaNMULVPOBaHHbIM
cneuvanuctom. Nepep M3BnedeHeM akkyMynsTopa
ybenmTecs, YTO akkyMynsTOP NOHOCTLIO Pa3psiKeH.

Mpu oTKpbIBaHUU NPUGOpPa ¢ UCMOJIb30BaHUEM
MHCTPYMEHTOB U NpW yTUAM3aLumm
aKKyMynsiTopHou 6aTtapeu cobniopante
Heo6XxoauMble NpaBuJia TEXHUKN 6e30NacHOCTHU.

Mpwu BbINONTHEHUMU KaKUX-TMOO AENCTBUM C
GaTapesmu, cneguTe 3a TeM, YTOGbI Balum pyKu,
usgenuve n 6atapen 661U CyXumm.

Ecnv akKyMynsiTopbl MOBPEXAEHbI UNY
NpoTeKaloT, He AOMYCKAWTEe UX KOHTAKTa C KOXKeN
vnu rnasamu. Ecnm 3To Bce ke Mpousomnaert, cpasy
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TwaTtes&IbHO npomoﬁTe 3aTPOHYTble MecTa BOAOW 1
OGpaTVITer 32 MeAMLIMHCKOMN NMOMOLLbIO.

Bo n3bexxaHue cnyyariHOro KOpoTKoro
3amMblKaHUsl 6aTapen Noce UX U3BJIEYEHUS], HE
AonyckanTe KOHTaKTa KieMmm 6atapen ¢
MeTaIn4eckumm npeametamu (Hanpumep, ¢
MOHeTaMu, WNUIbKaMK, KONbLaMm).
3anpeLyaeTcs 3aBopaymBaTh 6aTapeun B
anomMuHueByto onbry. NMpexae yem
yTunusupoBaTtb 6aTapeu, 3aKienTe UX KJeMMbl
KJIeMKOW JIEHTOM UK NomMecTuTe 6aTapeu B
NJacTUKOBbIW NaKeT.

Mepen v3BneyeHnem akkymynsTopa ybeamurecs, 4To

AKKYMYNSTOP MNOSTHOCTLIO Pa3psixKeH.

[nsi caMOCTOSTENbHOIO M3BNEYEHNS akKyMynsTopa

HeobXxoaMMa OTBEPTKa MNOA BUHT C MSIOCKOM FOSI0BKOM

(0bblyHasn).

1 YT0ObI Pa3psAnTb akkyMynaTop t000ro ypoBHs
3apsifa, 3BNeKnTe PyKOSTKY 13 3apsAHOIO
yCTPOWCTBA, BKtounTe LeTKy Philips Sonicare n
NofoOXAMTe, MoKa OHa He NpekpaTuT paboTy.
MosTOpSITE 3TO AencTBUE, Noka wWweTka Philips
Sonicare He nepecTaHeT BKJ1OYaTbCS.

2  CHMMUTE NAEHKY B HUXXHEN YacTu PyKOSTKK, 3aTeM
BbIBEPHUTE BUHT.

3 CHVMMUTE 3aryLLUKY C PYKOSITKM 3yOHON LLeTKM.
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MepeBepHUTE PYKOSITKY M NPUXMWTE Bas K TBEPAON
NMOBEPXHOCTY.

BcTaBbTe 0TBEPTKY B LLeNb MeXAY akKyMyAaTOPOM 1
6en10 paMKoW B HUXXHE YacTy 6/10Ka BHYTPEHHMX
3N1eMeHTOB. 3aTeM NogaeHbTe akkymynaTop ¢
MOMOLLbIO OTBEPTKM, YTOObI OTCOEANHUTL HUXKHIOK
4acTb 6enor pamku.

BcTaBbTe OTBEPTKY B LWeSIb MEXY HUXKHEN YacTbio
aKKymynsTopa 1 6enow paMkon, YTobbl CHATb
METaINYecknin hnkcaTop, CoOeaMHSIOLLIMI
AKKyMYNATOP C 3e/1eHOW nevaTHoW nnaton. HuxHas
4acTb akkymynsTopa OyeT v3BneyeHa 1s pamku.

MoTAHWTE akKyMynAaTOP 13 OTCeKa A1t BHYTPEHHMX
3/1eMEHTOB, YTOObl OTCOEANHUTL BTOPOW
MeTanMyecknin hmkcaTop akkymynsropa.

OcTopo>xHO! Bo n36exkaHme NoBpeXaeHUs KOXu
cobnoganTe 0CTOPOXXHOCTb MPU MPUKOCHOBEHUM K
OCTPbIM Kpasim hMKCcaTopoB akKyMyJisiTopa.

3aksienTe KOHTaKTbl aKKyMynaTopa JIEHTON, YTOObI
n36exaTb VX 3aMblkaHWs (OT OCTaBLIErocs 3apsiaa
aKkyMynsTopa). AKKyMynsiTopbl roToBbl A5
nepefayu B CneLManv3npoBaHHbI MyHKT
YTUNN3aLMK; OCTasbHble 31eMEHTbI Nprbopa
nogaexar yTuan3auum B COOTBETCTBUN C
NPVMEHUMbIMY MPaBUAaMW.
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Tabpuk bapou xapup Ba Xy omageq 6a Philips! bapowu
rmpudTaHn xaman doungaxo a3 gactrupue, ku Philips
NeLWHNXoM MeKyHaa, Maxcysn Xyapo fap
www.philips.com/welcome 6a kaing rupes.

MabnymoTn myxumm 6exatapm

Ouvkkar

MaxcynoTpo TaHxo MyBodhukM Makcag nctucdona 6apes.
Meww a3 nctndofan MaxcynoT, baTapesxo Ba 3aM1Maxom
OH, MH MabJlyMOTPO BOAMKKAT MyTOMA KyHe[ Ba OHPO
6apoun UCTUHOL, Aap OsiHAA HWUrox foped. Victudonau
HOLpPYCT MeTaBoHaf, 6a xaTapxo € 4apoxaTxom Yuaan
oBapAa pacoHag.

J1aBO3VMOTW TabMUWHLLaBaHAa 6apovi MaxCynoTv ryHOTYH
hapk MekyHag,

- TaHx0 NaBO3UMOTM € MaBoAM Macpadurm acium
Philips-po nctndopa bapen. Arap noaa wypa 6owan,
TaHXx0 cMu acnmm USB Ba BOXMAON TabMUHOTH
6apkun USB-po nctndona bapes.

- Jactroxu Maskyp KMCMXou a3 4oHnbu kopbap
XMamaTwaBaHaa Hagopad. Arap 4acTrox BalipoH
wyna 6owan, nctndopan oHpo katb KyHep Ba 6a
Mapkasmn HUroxyorHW NCTEBMONKYHAHOArOH Aap
naenatv («Kadonat Ba factrupi»-Hurapen) Xy
MypOoYymnaT KyHem.

- Hoxwmnun USB é ku kyBBagmxangan USB 3apap
avpaact, nctudofav OHPO KaTb KyHes,

- bapknypkyHaHZapo a3 06 fyp HWUrox Oopea,.

- [actroxm Maskyppo KyakoH Ba aluxoce, K1
KOBUNUATN YUCMOHN, IXCOCK € akNin fopaHm, é
Taypvba Ba AOHWLI HaJlopaHA, MeTaBOHaHL,
nctndopa bapaHm, arap OHXO TaxT Ha3opaT é Jactyp
oung b6a nctndonan gactrox onan bexatapin omopga
Wwyna 6oluaH Ba xaTapxou MapOyTpo fapk KyHaHA,.
To3aKyHI Ba HUroxybuHW gactrox Habosa a3 YyoHnbu
KyLaKoH byayHW Ha3opaT aH4oM AoJa WaBag.

- bapouv MyTMauH WyAaaH, K1 kyaakoH 60 maxcyn 603i
HamekyHaH, OHX0 604 fap 3epu HasopaT HoLuaHAa,
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Oroxuxoun TM66M

AnanTtepxo, 4aCTroxxoun KyBBagmxaHaapo Aap xasou
KyLiof € kv fap Hasam catxxou TacchoH nctudopna
Habapen.

Xey K KNCMU MaxcyIoTPO fap MOLUMHM 3apdLuy i
TO3a HakyHen.

Mac a3 To3akyHn, 6oBapy XOCUN KyHes, K1 neLl a3
namBsacT kapfaHu 6apknypKyHaHaa, OH KoMunaH
XyLK meboluag.

[actapo buwyen, xycycaH KMCMU NansacTilasmn 60
capu 4yTkapo. ATpodu Myxpu pe3nH1po doamkkat
TO3a KyHe[.

Capaku 4yTKapo xap 3 MOx € 3yATap vBa3 KyHe[, arap
HULWOHaxou (apcyfallasi Nango WasaHa.
Wctndbopam wyTkapo xaHroMu capaku kydra é
xamupgallyna 6yaaH, katb KyHep,

[actroxm maskyp TaHxo bapou To3a kaphaHu
JaHAOH, MUK Ba 3a00H NeLbunHI LWyaaacT.

A3 Tamocu MycTakum 60 MaxcynoTe, K Jopou
paBFaHxou 3hmpn € paBFaHn KOKOC MeboluaHz,
XyAOopv Hamoef,. TaMoc MeTaBoHag boncn kaHaa
LyAaHW MyRSaKxon 4yTka rapaag.

bananaunn Huxomn nctndopga 4500 meTp acT.
NTTnnootpo fap 6opan mopdaxov REACH, kn nap
maxcynotu Philips maBuyq act, nap
www.philips.com/REACH nanfo kapaaH MyMKUH acT

WH ac606 0acTroxm HUroxybuHM Laxci act Ba bapou
nctndofan Mywtapak as Tapadu akyaHa
nctngopabaparia newbnHM HarapamMgaact.
Wctndonam 0acTroxpo KaThb KyHeq Ba 6a yxTypu
OaHIOOH/DyXTypW Xy4 MypoYymaT KyHef, arap
XYHpPaBUW a3 xaf 3uép € TYNOHM nac a3 nctudona pyx
Onxad € xaHromu nctrudona HopoxaTin € Aap Xmnc
KyHen,.

Arap LLlymo kapAMOCTUMYNATOpP € aurap 4actroxm
MMMNaHTaTcusAWyAa AowTa bowwen, new a3 nctudona
6a OyxTyp € NCTexcosikyHaHaan 4actroxm
MMMNaHTaTCUAWYAa MypoYmaT KyHea,
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Dactypxo oup 6a 6exaTapvw| GaTapes

[actroxm maskyp fopov batapesxou 1Ba3LllaBaHia
Mebolag, K MeTaBOHaH[ TaHXo 60 MyTaxacCUCOH
1Ba3 Kapda LWaBaHa,

- Maxcyn é 6aTapesxopo a3 oTall Ayp HUrox fope[ Ba
OHXO0PO Ha LLYObU MyCTakUMmn ohTob & xapopaTxom
6anaHg Harysopen,.

- Arap maxcyn fanpvonnn rapm é 6anbyn wyna
bowwap, é paHrpo vBas kyHag é 3apsapo 6a Mmyanatv
xesie Japo3 rupag, uctndoa Ba 3apsakyHUM oHpo
KaTb Hamypaa, 6o Philips gap Tamoc waeen,

- MaxcynoT Ba baTapesxoun oHpo H6a TaHypxou
KyTOXMaBY & TaxTacaHr 3NeKTPUKIA Hary3opea,

- Maxcyn é 6aTapespo HakyLloeq, TaFMp Hagnxes,
CYpPOX € BapOoH HaKyHe[, KMCMXOM OHPO Yya0
HakyHeq, TO Kv baTapesixo rapM HallaBaHz é
MOZAAX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHX0 HabaposHA,
baTapesixopo 60 bapk a3 xaf 3vén é bapbakc 3apsg
Hadmxeqd é paculmy KyTox HakyHeq,

- [Jactroxu mMaskyp gopowu 6atapesixo mebollag, Ku
1Ba3 Kapfa HaMelwaBaH[. BakTe ki1 MyxiaTu Kopu
baTtapes 6a aH4oM Mepacaf, AacTrox 6osn 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctudona baposapaa wasag, 6a
KmcmaTu «ictndonan napToBxo» HUrapem.

- TaHxo 60 apantepxowu Philips WAA1001, WAA2001,
KW a3 ymxatu bexatapn Tacamkwynav IPX4
mMebolanz, 60 HUWOHAMXaHAAX0N BYpy AU
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) Ba HULLIOHOMXAHOAXOU
6apomaau (5 V DC; 2,5 W) 6apk nyp KyHea. Pyinxatn
aflanTepxopo MeTaBoHe[ Aap VH 4o bybuHen:
www.philips.com/support.

- Maxcynpo gap xapopatu 6ariHn 0 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHeq Ba uctudopa bapeg.

- Wctebmonu bapk;:

- Xonatu xomywin: TaTbrkHonasmnp
- Xonatm nHtmopn: <0,1 W (6a TaBpu xyakop gap
nasomMu 1 gakuka mepacap)

Lapoutn HUroxaopm Ba 60pKaLIoHN
Xapopart a3 -10°C 1o +60°C (a3 14°F To 140°F).
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MarigoHxou snektpomarHuTtin (EMF)

WH Tayxm3oTu Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHaaxou
Mebepun MapbyT Ha Hydy3n MangoHXOoM
3N1EKTPOMarHuUTA MyTOBUKAT MEKYHaf,

Dactypu TabmuHoTn Pagno

XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHag, Ku YyTkaxou

JaHIOOHLWYMK Bapki 60 HaBbU Ta4xM30TN Pafmon

(Bluetooth, NFC) TabmunH wypa, 6a dactypu 2014/53/EU

MyBodmeaT MeKYHaHA,
WHTepdeicn pagnobacomaam Bluetooth gap
Maxcynotun mysoduk aap 2,4 GHz kop mekyHag.

- KyBBaun bapopuLlumn xafam akcapu Tayxms3oTun
Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap acr.

- WHTepdencn pagmobacomaan NFC gap Maxcynotu
MyBoduk aap 13,56 MHz kop mekyHag.

- KyBBau nHtukonwygaun «RF»-u xagam akcapm
Tayxm3oT 6a 30,16 dBm 6apobap acT.

MaTHu nyppawv sbnomuan mytobukati A gap cyporau

WHTEPHETNM 3epUH JacTpac acT:

www.philips.com/support

LLlapx: XycycnsTXou MOAENXOMN F'YHOrYH MeTaBOHaHL,

apk kyHaHA. bab3e Mopenxo MmeTaBoHaHL 60 Bluetooth

é NFC TabMWH HabolwaHa.

PYWNXATU AJTIOMATXOUN UCTUDOOALLYOA

[ap MaxcynoT aniomMaTxomn 3epuH MeTasoHaHL Nanao
LaBaHa;

MH anomaT MabHOM OHPO Aopaf, k1 Kabn a3 nctudopnan
acbob pactypaman ong 6a nctudonabapmnpo xoHea.

WH anomat nctndopabapum capyallman
HYLLOHAoAaLWYyAaun KyBBapo MedaxmoHas.

XXXXXX
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Uctndopan newbnHmwypa

WH YyTkan paHgoHwWwymm 6apkum Sonicare 6apoun Hect
KapaaHu kabaTu Yacnak Ba HOKMMOHZAAx0oM 130 a3
JaHOOHX0 6apon KOXMLL AoAAHN NYCULLN AaHAOHXO Ba
OexTap HUrox AOLWTaHM canoMaTUm AaxoH NeLbunHn
wyaaact. MK vyTkav fangoHwWwynmn 6apkum Sonicare
Bapou nctudofan XoHarmm NCTEbMOSIKYHaHAATOH
newobuHn Wwypaact. ictndonan KygakoH 6osg TaxTu
Ha30paTn KaJIOHCONIOH cypaT rmpaa.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

Ofo3u Kop

CapnyLum capaku 4yTka

Capakn 4yTKam xyLmaHm,

Anomatn «BrushSync»

HacTrak

Oncnnenn xywmanz,

Tyrmaun 6apk/peya

HuwoHanxaHaav ceHcopm uiop
bapknypkyHaHaav USB (aganTtepw neBopn goxus
HecT)

O~NoOUT D WN =

LLlapx: JTaBO3MMOTX0M [OXWALLYAa METaBOHaHT, BobacTa
6a mogenu xapugllyga hapk KyHaHz.

BacnkyHuun capakm yyTtka

1 Capaku 4yTKapo pocT KyHed, TO Ku ndu vyTka 6a
caMTV newn gacrtak 6bapobap waBag,

2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapu MeTaslsin To MOEH caxT
naxw KyHep,

Wapx: Jap 6aHu capaku Y4yTka Ba facTakm OH Kame

ocnna guaaH Mykappapi act. IH MKOH Meguxag, Ku

capaku YyTKa AypycT Nap3uLl KyHam.
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Uctndonan uytkam paHgoHwyunm 6apkum «Philips
Sonicare»

Arap LymMo YyTKau JaHAoHLWYMK «Sonicare»-po 6opu
aBBan nctudopa bapen, ogartaH, Wymo H1cbaT ba
ncTuofan yyTkanm AaHLOHWYWN Farprnbapkin nap3unm
31éapo x1c MekyHen. bapou nctndogabaparHgaroxm
6opu aBBan a3 xaf 3véa huwop oBapaaH Sk Kopu
MabMynucT. TaHxo puiiopn Hapmpo nctudona bapen Ba
VMKOH Anxem, Kv Xyau 4yTKau JaHOoHLWY N JaHOOHX0M
LyMOpO To3a KyHaa, JlyTdaH, bapon Taypmnban bexrapuH
OacTypxou JaHAOHLLYUV 3ePUHPO PUOS HaMOef,

Bbapou pacoHnaaHu kymak 6a Lwymo gap rysapuilm OCoH
0a YyTKau faHOOHLIYMM HaBK «Sonicarex, UH 4yTka 60
xycycusTu habonwyaaun «EasyStart» TabMuH Kapna
Melwasag. Vi xycycnaT Tagpudad gap tynu 14
MapoTunbau aBBanv LWYCTYLLYM KyBBaTPO 3MER MeKyHam,
To 6a Wymo Bapon ofaT kaphaH ba WwycTyLwyin 60 YyTKam
OaHOOHLLYMM Sonicare Kymak KyHag.

[JacTtypxon To3akyHN
A 1 Jludwm uyTKapo Tap KyHes Ba 6a OH MUKLOPU Kamu
Xammpaun 4aHAOHWYMPO Mones.

2 bapowu chavon kapzaHu Philips Sonicare Tyrman
ypy30HKYHUPO Naxw kyHea. Cunac, pevan
TO3aKyHMPO MHTUXOO KyHep.

LLlapx;: 3 cOHWsIM aBBanv xaman peyaxo 60 napuium
HapM Of03 MelllaBaHA. VIH a3 moLw XypAaHu xaMmpan
[aHIOH MeLwrvpi MekyHas Ba 6a wWymMo MMKOH
Meamnxag, kv 6arHn peyaxo rysapem, To peyau
LNIXOXM LWYCTYLIYNPO NHTMXO6 KyHes.
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Jndxou 4yTkapo 6a AaHAoHX0 Aap KyHYM XypL (45
apaya) 4omrvp KyHen, huLLopy HAPMpPO nctudoaa
bapen, TO kK1 N1dxo 6a xaTu MUNKW AaHAOH é Kame
3epu xaT MUJIKN AaHO0H pacaHm.

TaB3ex: Xamella Mapkasu 4yTKapo 60 AaHAOHXO Aap
TaMOC HUIOX Jope[.

Jndxou 4yTkapo 6osom JaHLOHXO Ba Aap XaTu
MUKW AaHO0HX0 6a TaBpu OypycT YOMUrvp KyHeq,
[aHooHxomn xyapo 60 xapakaTxou Xxypam nacy new
TO3a KyHep, TO K1 Nndxoun 4yTka 6aHn AaHAOHX0
rysapag. VIH xapakaTpo gap TaMoMu faBpau
OaHOOHLLYNN Xy [ MaOMa Anxem.

LLlapx: Myiskxon 4yTka 6054 Kame Baceb LaBaHL.
TaBcua gofa Hamellasag, Kn LyMo AaHAOHXOPO
Mucnn 60 YyTKav JaHOOHLWYMM JacTi TO3a KyHe[,

Bapou To3a kapAaHu caTxxou AapyHUmn SaHLoHXOM
newwy, 4acTaky Y4yTKapo HUMaMyZ XxaM KyHe[ Ba Aap
Xap AK AaHOOH YaHz 3apbav amyanm skxenapo
aHYyoM Aaunxem.

[aHpoHwynpo gap kucmu 1 (6epyH a3 gaHgoHxom
60110) cap kyHeq Ba 6a myaaati 30 coHuns neww a3
ry3apui 6a kucmm 2 (oxunu gaHgoHxou 60s10) To3a
KyHeqd. JaHaoHWynpo aap kucmu 3 (bepyH a3
LaHOOHXOM NOEH) cap KyHen Ba 6a mypdaTtn 30 coHua
neww a3 rysapui 6a kucmm 4 (LoXunn gaHgoHxom
NoéH) To3a KyHen,

Lapx: XaHromn nctndopan peyaxou Deep Clean,
Gum Pro é White BakTv nnosari nnosa kapga
MellaBag.

Mac a3 aH4yom fofaHu faspavt JaHAOHLWYY, LYMO
MeTaBOHe[, BaKTV U1oBarmpo 6apon To3a kapaaHu
CaTX¥ XoAHau AaHO0HX0 Ba YOMX0e, K Aap OH
LOFX0 Nanzo MelaBaHa, capd kyHed. LLymo
WNHYYHUH MeTaBOHe[, 6a TaBpu ANIXOX 3aBOHM XyApO
60 4yTKan gaHOoHLWY UK habon € Fanpudabonilyna
TO3a KyHe[.
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Peyaxo

Peya Clean

YyTkam naHooHWwyum «Philips Sonicare» 6apou
ncrndopa fap 6peketxo (MMdxomn 4yTka XaHromm
nctncopa fap 6pekeTxo Te3 hapcyna MellaBaHa) Ba
TabMMPK AaHA0HXO (N1oMbaxo, Funodakxo,
BMHWPX0) OexaTtap acT, arap oHxo 6a TaBpu AypycT
ry3oLTa WyJda Ba BapoHLUyAa Halyaa 6owaHg,.
Arap SiroH MyLKWNM 6a MUEH osia, NyTdaH, a3
OAHOOHMU3ULLIK MacMxaT rupeq,.
LLlapx: XaHromu nctndopaun yytkam gaHgoHwyum Philips
Sonicare gap TaxkMKoTW KIWHWKA, OH 6054 aap peyan
«Clean» («To3a kapgaH») 60 gactaku nyppa bapk
nypkapgallyaa Ba xycycusitu fanpudabonu EasyStart
nctudopa Wwasag.

YyTkan Gapkuu LWymo 60 naHy peyam ryHoryH Myyaxxas
wypnaact: Clean (To3a kapgaH), Deep Clean (TozakyHuu
amuik), Gum Pro (HuroxybuHu Munkv LaHgoH), Sensitive
(bapou gaHmoHxou xaccoc), Ba White (CadenkyHn).
BobacTa a3 capaku xyLWwMaHan YyTkan
ncruopallaBaHaa, peyan MyHocnb 6a TaBpu Xyakop
TaBaccyTn TexHonoruam BrushSync nHTuxob kapga
MeluaBag.

bapowv 6a TaBpu facTin TaFnmnp AOAAHW peya, XaHroMu
abon ByaaHu YyTkam JaHAOHLLY TyrMav 6apkpo naxLu
KyHeq,. Xamau capakxou uytkau Philips Sonicare 60 xap
AK peya Kop MeKyHaHa,

Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean

TacBupu
= L
Deep
a
ean Clean
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Peya Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
baptapn  baptapad TosakyHun baptapad Pevyan BapTapad
KapaaHu abson KapaaHu Xene HapM  KapfaHu
nuaoKn Ynpmu nMNoKn bapoun [OFX0 Ba
[aHOoH OaHOoH [aHOOH Ba  JAaHOOHXO  MUIOKK
Maxcu Ba MUKW  OaHOOH
MUAKXO xaccoc
BakTtn 2 nakuka 3 pakuka 3 pakuka 2 pakuka 2 pakuka
yMymMum Ba 30
TO3aKyHW COHUA
Y taBp Xap K Xap K Xap gk Xap gk Xap gk
To3a CEerMeHTPO CerMeHTpPO CerMeHTPO CerMeHTPO CermMeHTpo
KapaaH 30 coHus 45 coHus 30 coHus 30 coHus 30 coHus
TO3a KyHe[, To3a KyHef To3a TO3a KyHeq, TO3a
KyHen,

VH, Kad-
Kaam xatu
MUTTKN

NaHO0HXO-
1N xap gk
cermeHT Oa
Myomaatm
15 coHusa
TO3a
KyHen.

b6abg a3
NH,

NAHO0HXO-
n 6oson Ba
NoéHmn
newpo 6a
MyZaaTh
15 coHusa
xap aK
KMcMaTpo
TO3a
KyHen,.
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BrushSync TexHonorus

XycycmaTxo

TexHonoruam «BrushSync» 6a capaku 4yTtkan
OaHOOHLLYMM LLIYMO MMKOH MeAMxaf, kv 60 gacTakv oH
60 UcTdoAa a3 MUKPOUMM MyoLLIMPaT KyHan, Tamran &
[lap Tarv capaku 4yTka HULWOH Mefmnxam, K1 capaku 4yTka
LOPOW VIH TeXHoJorvst MeboLuag.

TexHonorus «BrushSync» 3eprHpo habos Mecosan;

- EppackyHuxow 1Bas kapaHu capaku uyTka

- YydTKyH fap peyan capaku To3akyHaHaa

«Philips Sonicare» MHTMX06M Bacen capakxou YyTkam
XyLUMaHAPO NeLHMX0 MeKyHaa, K1 60 TexHonorusm
«BrushSync» Mmy4axxa3 wynaaHa. bapov rupndranm
MabayMoTn Mycbaccan oma 6a MHTUXOOW Bacen capakxomn
YyTKan faHaoHWYM Ba 6a AacT oBapAaHu capakuy Yytkaum
OexTapuHu xya, 6a comoHaun
www.philips.com/toothbrush-heads Bopwvp wases.

- CeHcopu dumwop

- SmarTimer

- XncoboTxo omg 6a WyCTyLym faHOoH

- QuadPacer

- EasyStart

- EnpackyHuxou vBas kapaaHu capaku YyTka
- YydTkyH1n fap pevau capaku To3akyHaHAa

CeHcopwu ¢uiop

o

Yytkan gangoHwynm «Philips Sonicare»-u wymo gopown
ceHcopu nelpadT MeboLwag Ba oH GULLOPEPO, KU LLYMO
XaHrOMMW AaHOOHLLYM TaTOWK MekyHe, YeH MeKyHaz.
Arap wymo 60 4yTKa a3 xag 3vén puop anxem, 4ytkan
JaHIOHLLY AapX0N NOCyx AOAA, HULIOH Meanxan, Ku
LUyMO 6054 ULLIOPPO TaH3MM KyHe[. XaHromu
LUYCTyLWY arap Wwymo duiopu a3 xad 3uén opes, LWymo
TaFNMPOTU NAP3ULLPO IXCOC XOXe KapA Ba KNCMU NOEHN
JacTtak 60 paHrv HOPUHYM paBLUaH Mellasag.

Xnco6o1x0 ompg 6a WycTyyn naHnoH

Philips Sonicare-u wymo MyHTasam fap 6opawv padtopm
TO3aKyHUM LLIYMO ry30puLL Meanxam.
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SmarTimer
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Mac a3 WycTaHn AaHO0HX0 Aap 3KpaH XMcoboT 60 3uKpun
BaKTW LLYCTaH HULLIOH foja MellaBaf.
- BakTn TO3akyH 2 fakuka € bewTap a3 oH

- BakTu TO3aKkyHM KaMTap a3 2 gakmka

- [ap 4apaéHu WwycTaHn JaHAOHX0 Oap 3KpaH peyaun
4OpWK LLYCTaH Ba BakTW LWYCTaH HALWOH A0Aa
MeluaBag,

«SmarTimer» 4yTkan faHOOHWYNPO Ba TaBpu XyAKOp fap
aHYoOMU Xap AK faBpan OaHOOHLLYM XOMYLL Kapaa,
HULLOH MeaMxag, Kv faBpau AaHOOHWYWM LWwymo 6a
aH4oM pacua.

[aHLOHMU3NLLKOH TaBCKs MeAyxaHm, Ku Wymo 6oag Ha
KaM a3 2 fakuka gy Mapotnba fap sk py3 LaHLOHLLYA
KyHen.

LLlapx: Arap Lymo TyrMau habosico3npo nac a3 ofo3u
faBpan JaHOOHLLYM Naxi KyHen, 4yTKan JaHAOoHLWY N
TaBakKy®d kapaa mewwasag,. Ma3 a3 15 coHms «SmarTimer»
a3 HaB TaH31M KapAa MellaBag,.
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Quadpacer

«QuadPacer» - 3aMoHcaHym hocmnna mebowlag, K1 cagon
KyTOX Mefuxam Ba TaBakkyd kapaa, énoBapi MekyHas,
K1 4 KMCMK JaxOoHU WyMo 605 MyHTa3aMm Ba
XamayoHnba JaHOOHLLIYA KapAa Wwasag. VH uyTkan
JaHpoHwWwywmm «Philips Sonicare» 60 xycycnati
«QuadPacer»-1 haboslyaa TabMUH Kapaa MellaBag.

Lapx: XaHromu nctudonaun peyaxomn Deep Clean, Gum
Pro é White BakTu 1noBari nnosa kapaa MellaBag,

EasyStart
WH HamyHan yyTkan gaHgoHLwyunm «Philips Sonicare» 60
xycycnsaTn «EasyStart»-u haboniyaa TabMUH Kapaa
MeluaBag,. Xycycuatn «EasyStart» nac a3 14 gaHgoHWwyum
aBBaJl KyBBau 4yTKapo OX1CTa 3UER MeKyHap, TO KU
LUYMO TaBoHe[, AaHA0HWYMPo 60 yyTkaum «Philips
Sonicare» ofaT kKyHep,
BakTe k1 uyTKam gaHooHwWwymm «Philips Sonicare» gap
TAXKUKOTN KIUHUKA CTUdoaa MellaBag, oH 6osig 60
wmpaaTv banang nctmudoma WaBag Ba AacTaky YyTka
6054 fopou 3apsav nyppa bolag Ba XycycusTu
«EasyStart» xomyL Wwypa 6owag.

Bapou ranpucabon kapgaHu «EasyStart» («®abon é
Fanpudabon KapaaHn XycycusaTxo»-Hurapea).

Enpacu uBaskyHum capaku uytka
YyTKam paHOoHWyun «Philips Sonicare»-u wymo gopou
TexHonorusn «BrushSync» meboluag, ku catxp
hapcynalwaBmm capaky YyTkam WyMopo nanrnpm
MekyHag. VIH xycycnsT 6apon HaTuyan 6extapmHm
[aHOOHLLYI Ba HUFOXyOWHM AaHAOHXOM LWyMO KadonaT
Meanxag.
LLlapx: WH xycycmaT TaHxo 60 capakxou 4yTkan okuioHan
Philips Sonicare 60 TexHonoruan BrushSync kop mekyHaz.
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1 XaHromu 6opu HaxycT namBacT HaMyAaHW capakm
HaBW XyLIMaHA, 4acTak MyasH MeHaMOosiA, KU LLyMO
capaku Philips-po 60 TexHonorusiv BrushSync nopeg
Ba lap AMCNIen anomMaTu capak HAaMOEH Meraphag,.

2 bBo mMypypu 3aMoH, fap acocu hurLLopw WYMo Ba
MyagaTv uctudodaun capaku YyTka, gacrak
hapcypallaBmm capaku 4yTkapo nanrupi MekyHag,
TO BaKTV MyHOCMOU 1Ba3 KapAaHu capaku YyTkau

Replace LLIYMOPO MyalsiH KyHaz,. BakTe ku MmyxnaTu

Epshlead nctndofam capaku vytka 6a oxmp mepacag, fap
3KpaH pam3un éapackyHumn 1Ba3 kaphaHu capaku
4yTKa HULIOH [0Aa MeLlaBaf Ba UWopa MeKyHag, Ku
Lymo 60osf capaku 4yTKapo xapyn 3yatap nsas
KyHep.

TaB3ex: bapou HaTM4axomn 6exTapuH capaku YyTkam

daHpoHwWwywmm «Philips Sonicare»-po xap 3 Mox vBa3

KyHeq,. TaHxo a3 capakxou YyTkau JaHgoHLWwyum «Philips

Sonicare» nctndopa bapeg.

Yy TKyHI pjap peyan capaku To3akyHaHAa
Capakxou 4yTka 60 TexHonoruam BrushSync 6o
MUKPOYUN TabMWH LWyAaaHm, Kv 60 gactak TaMoc
Mervpap Ba 6a TaBpw XyKkop oHpo 60 peya Ba WuAAaATH
TaBCcUAWaBaH4a YydT MekyHaa. AKcapy capakxom YyTkan
fopowu TexHonorusan «BrushSync» 6a peyan «Clean» 6a
TaBPW XyLAKOP TaH3UM MellaBaHg,. Capakxou YyTkam
nopov bapTapuxou Maxcyc b6a peyaxoun MyHocunb (6a
Kagpwv MMKOH) TaH3MM Kapaa MellaBaHg, 6apou MUCoT:
G3 Premium Gum Care: Peyan Pro Gum
S2 Sensitive: Peyan Sensitive
W Optimal White: Peyan «White»
Lllapx: Arap LyMO peyapo a3 pyu TaH3UMOTH
TaBCUALLYAA MBA3 KyHe[, Capaky YyTka MHTUXOBPO
Dapow ceaHcxom AaHAOHLYNM OAHAA Aap XOTUP
Mefopag,.
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BapknypKyH# Ba xonaTu 6aTtapes

BapknypkyHuu «Philips Sonicare»

T2

60%

Xonatu 6atapes

1 NypkyHaHpav 6apky USB-po 6a aganTtepw oesopn
navBacT KyHe[, Ba afantepu aesopupo ba Bacnaku
6apki Bacsl Hamoep,

2 [actakpo pap 6apknypkyHaHgav saciwyna 6a
HapkBaciak 4omrmup KyHem.

- TacBupu baTapes 60 anomatn 6apk fap 3KpaH
HVLLOH AOAa MellaBaf, Ba LWyMo Ay cafion
CUrHanpo MellyHasef,. Yapofu HULLOHAVXaHOau
ceHcopu GULLIOP MHYYHUH Ba MyaaaTv 5 coHnst 60
paHru caeq ypy3oH MellaBag,

LLlapx: Bapon komunaH 60 6apk nyp kaphaHv b6atapes
MH MeTaBOHag, TO 16 coaT BakTpo rvpag, aMMo LyMo
MeTaBoOHef, 4yTkaun ganaoHwyum «Philips Sonicare»-po To
aHYyoMU 3apsArvpum nyppa uctudona bapes.

LWapx;: WH wyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare»
akannaH 6apon TabMuHKM 28 Yanacau AaHLOHLLYA
bapHoMapesi kapda LyaaacT Ba Xap K Yanaca 2 gakuka
naBom MekyHap (14 py3 Mmervpag, arap xap pys gy
MapoTnba fJaHOOHLLYMA KyHen).

JkpaHu LCD catxn baTapespo nac a3 xap ceaHcu
TO3aKyHI, XaHrOMW ry30WTaHn gacta 6a nypkyHaHaam
BapK Ba xaHromu a3 nypkyHaHaaun 6apk rupudTaHmn oH
HULWOH Meanxa. XaHroMu nyp KapaaHu 6apk, Tyrman
BapKpo naxw kyHep, TO caTxu HaTapespo TaTULL KyHeq,
HunwoHan 6aTapes paHrpo 60 caTxxom ryHoryHun batapes
TaFrvp Megmxan;: arap catxm 6atapes a3 40% nact
Ooluaf, OH 3apA MellaBa; fap xofe K1 kam bynaHum
baTtapes 60 HULWOHM Cypxu dypaxiianza 60 ay curHanm
KYTOX HULLIOH Aofa MeLlaBag,

Xonatu 6atapes PaHru HULWOHau ®ousu baTapes
GaTapes

Mact Cypx 0% - 20%

Mwnéna 3apg 21% - 40%




Myppa
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Kabyn 41% - 100%

®davon € Fanpudabos KapaaHU XyCycUsTXo

LLIlymMO MeTaBOHe[, XyCyCUATXON 3ePUHM YyTKan
OaHOOHLLYMM Xyapo dhabon € Farpudabon KyHem:

EasyStart
Enpacu nBaskyHumn capaku 4yTka

Bapou abon é rapuabon KapaaH! UH XycycusTxo,
LAacTypXou 3epUHPO UYPO KyHe[:

EasyStart
1

[actakpo gap 6apknypkyHaHpgau Baciwyaa 6a
bapkBacnak 4omrup KyHea,.

Tyrmau ypy30H KapLaHPO TO WYHUAAHW SK CUrHaNM
KyTOXM cafor (6abp a3 3 coHUA) 3ep Kapha HUroX
nopen.

Tyrman ypy30H KapaaHpo cap Auxen.

Capov cekapaTav nacT-mMmméHa-banang MabHOM OHPO
nopag, kn xycycuatin EasyStart habon kapaa wypaacT.
HuwoHa gap akpaH HUWOH Mefmxag, kv EasyStart
abon wynaact.

Capow cekapaTau 6anaHa-MnéHa-nact MabHOU OHPO
nopag, kn xycycuati EasyStart faripudabon kapaa
Wynaact. HuwoHa fap akpaH HULLOH MeauXxag, K1
EasyStart Fanpudabon kapaa Wwynaact.

LLlapx: Bapon 6a fact oBapaaHn camapaHoKun KINUHNKNA,
«EasyStart» 6057 Faipudabos Kapaa LaBag.

Enpacu nBaskyHum capaku uyTtka

LUapx; LLlymo MeTaBoHe[ TaHX0 BaKTe K1 capaku 4yTkaw
OKWMJ/OHa Aap AacTtak Yomrmp act, é4packyHnxom
MBa3KyHWW capaky YyTKapo habos € Fanpudabos KyHes,

1

2

Hactakpo gap 6apknypkyHaHhaun Baciwyna 6a
BapkBacnak 4omrup KyHea,.

Tyrman ypy30H KapaaHpo Aap xose, Ku gacta fap
nypkyHaH4a Kapop fopag, 3ep KapAa HUrox fopes.
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®

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

To3akyHu

3 Tyrmawu chypy30H KapAaHpo TO WyHWAAHM Iy CUrHaNu
KyTOXM cafor (6abp a3 6 COHMA) 3ep Kapha HUIoX
nopeq.

4 Tyrman ypy3oH KapaaHpo cap Auxen.

- Capow cekapaTtau nacT-MmmnéHa-6anaHg MabHOW OHPO
nopag, K1 xycycuaTin éapaci UBa3kyHUM capakn Y4yTka
dabon kapaa wypaact. TacBMp Aap 3KpaH HULWOH
Meamxam, K apackyHakun NBa3kyHWUM capu YyTka
abon kapaa wypaacT.

- Capow cekapatau 6anana-MMEHa-NacT MabHOW OHPO
nopag, K1 xycycusatin éapaci MBaskyHUM capakn 4yTka
Farpudabon Kapaa Wyaaact. TacBMp Aap 3KpaH
HULLOH MefnXag, K1 é4packyHaku MBa3KyHUM capu
uyTKa fanpudabon Kapha WwyaaacT.

Bapow To3a KapAaHu xammnpan SaHO0HLLYN Ba YNPKXOU
aurap, Wwymo 6054 vyTkan gaHaoHwynm «Philips
Sonicare»-po 6a TaBpy MyHTa3am To3a Hamoef,. Arap
LUYMO 4yTKau faHAoHWymm «Philips Sonicare»-po To3a
HakyHef, H MeTaBOHag BovcK Maxcynun FavpucaHmTapi
LaBaf, Ba YyTKapo BapOH KyHap.

Aukkat: Maxcyn € naBo3MmMoTu OHpPO 60 YM3xoun
Te3 To3a HaKyHepq € gap MOLUUHUY 3apdLuyi,
TaHypY MUKpPOMaBY 60 MaBOAXOU XUMUSBIA € 6o
006M YyLOoH Halyepn

[acTaku yyTkam gaHpoHLWyN
|

1 Capaku 4yTKapo Yydo KyHe[ Ba MUHTaKan HaBapam
MeTanampo 60 obu rapm Wwyen. boeapi xocun kyHeq,
KW LWyMO BOKMMOHAAN XaMupaun AaHawynpo aap
[acTak Ba aTpodu TyrMaxo xaaaun akkas gk MapoTnda
nap sk xadTa, Bane bexrapall nac a3 xap uctmdona
TO3a MeKyHe[.

Oroxi: bo aweéwn Te3 6a 3MuKyHaH#an pe3uHi gap

MexBapu meTannm é atpodu Tyrmaxo duiiop

Haguxen, 3epo UH MeTaBoHap 6oucy 3apap rapgag.

2 Tamomu caTx1 AacTakpo 60 MaTOW Ham TO3a KyHep,



Capaku uyTKa
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Oroxi: bapou xopuy kapaaHu o6u 3népaTtin facTakpo
6a pacTwysak € newuTaxTa HasaHep,

3 [Jactakpo 60 gacTmMon € MaTob XyLUK KyHe[.

1 Capaku yyTka Ba IMdxopo nac a3 xap nctndopna 6o
00 Wwyen Ba buraopen, K1 lap XaBo XyLUK LaBaHA,

2 Capakwu 4yTKapo a3 gactak 4yyfo KyHep Ba namsactu
capaku 4yTKapo akasnnaH sik 6op xap xadta 60 06
wyen.

bapknypkyHaHAa

Huroxpopn

1 [ew a3 T03a KaphaH, bapknypkyHaHaapo a3 Bacsiak
4yno KyHes,
2 CaTxu BapknypkyHaHaapo 60 MaTom HaMm To3a KyHe[,

Arap LyMO MaxcyNloTpO MyLAATU TYNOHN nctudofa
Habape[, OHPO a3 Baciak Yy[o KyHe[ Ba To3a KyHeq, (Hur.
6a 606u «To3akyHI»). OHPO Aap YoM CanknH Ba XyLLK,
Zyp a3 HypW MycTakumu oTob HUTrox Aopes.

YyTKan faHAOHLWYMPO MyHTa3zam 60 6apk nyp KyHen, TO
K1 baTapesi nyppa xoni Halwasag. baTtapesiv kKomunaH
XonviyAa MeTaBoHag avrap 60 6apk nyp Hallasag,

DapédTaHu pakamu HamyHa

Bapou gapédtn pakamu mogen (HX379x) 6a kucmu
NoéHun factaku YyTkam fanaoHwymm Philips Sonicare
Hurapeq.

YycTyyy Ba NCSIOXU HYKCOHXO

WH 6aHg gopon YambbacT MyLWKUIOTH yMyMue
mebolag, kn MeTaBoHaHz 60 Tayxm3oTtn LLiymo 6a Byyy
opaHpA. Arap LWymo HaTaBOHe[, K/ MYLLKWUIOTPO a3 pywu
MablyMOTU 3epUH Xan kyHep, 6a
www.philips.com/support 6apou rupndTaHm 4aBobx0
0a caBosIxou pouy Tawpud opes Ba pakamu Mofenm
XyLpo Bopuz KyHe € 60 Mapkasu gactrmpum
MywTapvénu Philips gap kMwBapw xyg fap Tamoc lWases,
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Hocosn Cababxou
3XTUMONN

Xannm myLwKkunoTt

MaH capaku 4yTkapo
6a TaBpw Nyppa Bacn
Kafla HameTaBOHaM.
[ap 6arHn capaku
4yTKa Ba JdacTakv oH
kame ocunna ba Hazap

docuna 4mnse Mykappap
acT 6a bapon nap3ugaHm
capaku yyTka 6a TaBpu
MyBO(DUK S1031M acT.
Capaku vyTka 6osag
koamp 6a xapakaT

mMepacag. bolwag, To MUKLoPK
OyPyCTN Nap3nLLXopo
3404 KyHaA.
Jlap3vwun yyTkaum Capaku yyTKa 6a TaHan Capaku 4yTKapo a3
naHpoHWwyum «Philips 4yTKau OaHOOHLYN JacTak Yyynoo KyHen Ba
Sonicare»-1 MaH xefie Has3auk acT é OHpO 6a HaBapam
HucbaT 6a KyBBau 4yTKan AaHLOHLWYN MeTa /I a3 HaB Bacs
nap3uvwm newmnHa sand 6osg 60 6apk nyp KapAaa, paxHaun xypLepo
wya. KapAa wasag. oumoHea. (1-2Mm).

XaHromu 60 6apk nyp
KapaaH 6oBapi xocun
KyHen, Kv nypKyHaHgau
Oapk 6a MaHbaun Hapk,
navBacT kapga wyaaact
Ba flap pyn xamBop
YOWMrMp KapAa LWypaacT,
neL a3 OH Ku yyTkau
OaHOOoHLWYNPOo aap
nypKyHaHgau 6apk
rysopen. VIMKOH ouxen,
KW YyTKan JaHOoHLYM
nap Tynun 24 coat 60 bapk,
nyp wasag,.




Toyukm 641

Hocosin Cababxoun Xannu mywkunoT
3XTUMONN
MaH uyTkam XaHromu kywnin nyp  bosapn xocun KyHen, Kn

LaHOOHLLYUM XyOpo
3apag Kaphaam, aMMo
OH TaHX0 fap Myanatu
KYTOX KOP MeKyHaf,

KappaH 6o bapk nosan  nypkyHanzZav 6apk 6a

4yTKau OaHOoHLWYn MaHbaw bapk naneact
nap 6onou Kappha LWynaacT Ba fap
nypkyHaHgan bapk pyv xaMBOp Yourunp
XaMBOp ry3oLuTa Kapfda wypgaacr, new a3
HamellaBag. OH KU 4yTKaun
[aHOOHLYMPO Aap

nypKyHaHaau 6apk,
ryzopen. VimkoH auxen,
KW YyTKan AaHOOHLY R
nap Tynm 24 coat 60 6apk,
nyp wasag.

Kaconat Ba pactrmupn
Arap 6a LLlymMmo MabnymoT € gactripin no3um bowag,
nyTtaH 6a www.philips.com/support Tawpud opeg é
Bapakau kachonatn 6banHanMmnanMpo xoHea,.

Maxpyaunsartxou kacdonat

LLlapTxou kachonatn banHanMunanin MHxopo fapbap
HamervpaHp;

Capakxon yyTka.

3apape, k1 gap Hatnyau nctmudonan benyosatm
KMCMXOW MBa3KyHI, pacoHmaa Wyaaacr.
3apape, kv fiap HaTv4aun nctudonan HodypycT,
cyunctndopa, 6esbTUHON, TaFMPOT € TabMUpK
6enyo3at pacoHuaa Wynaacr.

Mapcypaluasun Mykappaph, a3 4yymna
MUKPOCXeMaxo, xapolunaaH, abpasuLLxo,
TaFrnnpebun paHr é dapcypaluasii.
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Uctudopau naptoexo
- WH pam3 MabHOM OHPO A0Pa[, KM MaxcyioTu
3NEeKTPUKIA Ba BaTapesxo bosa aap akyosiri 6o
NapTOBXOW OLAMMN XOHAr YOMIMp Kapaa HallasaH.
- Kowpgaxow kuiwBapu xyapo 6apon 4yao Yamb
KapAaHu MaxcyioTu 31eKTPUKIA Ba GaTapesixo pros
Hamoef.

YynokyHum 6aTtapesxoun 3apsigiaBaHaan AapyHCOXT

BATAPESIV JINTUN-MOHUWN ASHABBAPKITMPAHOA
OOPAA. 6OsIA, BA TABPU IYPYCT A3 HAB
NCTUDOA LWABAL E NMAPTODTA LUABAL.

XaHromu naptodtaHmn maxcys, batapesu
3apsfwasaHaan JapyHcoxT 6oa4 60 MyTaxaccmc 4yao
KapAaa wasag. Meww a3 4yyao kapaaHu 6atapes, MyTManH
waBe[, kv 6aTapes KOMWUIaH XOmi acT.

XaHromu uctudopam absopxo 6apou KyLioaaHu
TayxusoT Ba 6apoBappaHu 6aTapesiv
3apsiALIaBaHAA XaMau Yopaxou 3apypum
6exaTap1po puos Hamoeg.

BakTe K1 LHymo 60 6aTapesxo KOp MeKyHen,
MYyTMauH LuaBef, KM JacTy LWyMo, Maxcys Ba
6GaTapesaxo XyLK MeGoLUaHA,.

BakTe ku 6aTapesxo BallpoHaHA & MmevakaHp,
OHXO0PO a3 NyCT & YalMxo AyP HUrox gopea. Arap
6a yawm é nyct pacaa, 6o o6 wyep Ba 6a Tabmob
MypoyMaTt Hamoea.

bapowu newrnpm KappaHu pacuium KyToxmu
6aTapesixo nac a3 6apoBapAaHM OHXO a3 Ta4yXu3oT,
HyKTaxou Bacnim 6atapes 6084 60 06beKTXOMU
MeTasIn nakBacT Kapaa HawasaHa, (MacanaH,
TaHraxo, Capxopaxo, aHryLTapUuHXo).
Batapesxopo 6a Bapakau ajiloMUHUI Hane4yoHen.
HykTaxou Bacnu 6atapesxopo 60 ckoT4 MaxKam
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KyHe[, Ba OHXOPO neLu a3 naptodtaH 6a xantau
nJacTuKin 6umoHen.

Mew a3 Yyno kapgaHv baTapes, MyTManH WaBses, Ku
OaTapes KOMUIaH X0 acT.

Bapou xopuy kapaaHu 6atapesn 6apkruparga 6a Lwymo
MypBaTTOHaKkmn-xaMBoOp (Mykappapm) N03UM acT.

1 bapowu Tamom kapfaHu baTapesu bapkrupaHga a3
xama ryHa 6apk, factakpo a3 6apknypkyHaHaa Yyno
kyHeq, Philips Sonicare-po cabon kyHes Ba 6ursopes,
KW OH TO KaTb LWWYAaHW OH KOP KyHaA,. To OH Aame, ki
LLlymo gurap Philips Sonicare-po dabon HakyHen, UH
Kadampo Takpop KyHeq,.

Mapoavapo a3 KMcMu NoéHMM gactak rmpeq, cmnac
MypBaTpO KyLloes,.

N

3 Capnywu ox1pw OHPO a3 AacTaky YyTkau AaHOoHLLY
4yno KyHes,

4 [Jactakpo 4anna HUrox ZoLuTa, Xonurnpo 6a catxu
CaxT 3ep KyHeA.

5 MypBaTTobpo banHu baTapes Ba Yopuyban cacden
[ap NOEHN YHCYypxom foxmnin gapopes. Cunac,
MypBaTTObpO a3 baTtapes 6ono HapaowTa, Yyao
KyHef, TO K MOéHK Yyop4uybau caden Kylwoaa Wwasag.
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6 MypBaTTo6pO fap 6arHKM NoéHn HaTapes Ba
Jopuybam caces H4onrup KyHem, To Kvi naBxau
MeTannne, ku batapesipo 60 naBxaun MUKpocxemau
cab3u YorLuyaa nanBacT MekyHag, Kylloga wasag, UH
oXMpn NoéHn baTapespo a3 Yaxopuyba o304
MeKyHag.

7 bBatapesipo rvpeq Ba OHPO a3 Yy3bXoW AOXWUN Kalled,
TO NlaBxau OyloMu GaTapean MeTasivpo buLLIKaHes,
Oroxu: A3 KyHYxou Te3u flaBxaxou b6aTtapesi orox
6owen, To 6a aHryLITOHW Xy oceb HapacoHen.

8 [anBactxon baTapesipo 60 baHA NyWwoHen, To a3
pacum kyToxm bapkm 6okrmoHaam batapes
newrvpmn Kkapga wasag,. batapeau 6apkrimpaHaa
aKHyH MeTaBoHap fybopa nctndoda Wwasag Ba
OoKMMOHAAN MaxcynoT 6a TaBpy MyBodUK napTodTa
lwaBag.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta lackaBo NpPocuMMo [0 Kiyby
Philips! LLLo6 cnoBHa ckopmuctaTucs NiATPUMKOLO, Ky
npornoHye komnanis Philips, 3apeectpyiTe cBin npucTpiin
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Baxknuea iHhopMmaLifl 3 TeXHikM 6e3neku

MonepepykeHHs

BukopucToBynTe Lien NpUCTpPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. Mepu
Hi>XX BUKOPWCTOBYBATWN NPUCTPIit, Moro 6aTapei Ta
npunagns, yBaxkHo npoynTanTe Len bykneT 3
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe Moro ANa AOBIAKM B
noganbomy. HenpasuibHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.
KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb BIAPI3HATUCA ANSA Pi3HNX
NPUCTPOIB.

- BuKopuCTOBYWTE NMLLIE OPUTiHaNbHI akcecyapu abo
BUTPaTHI MaTepianu Philips. Bukopucroyiite nuwe
opuriHanbHi USB-kabenb i USB-610K XMBNEHHS (SIKLLO
BXOLSATb 1O KOMMEKTY).

- Y ubOMy MNPUCTPOI HEMaE AeTanewn, aki Kopucrysay
MOXe BiApPeMOHTYBaTK CaMOCTIHO. SIKLLO NPUCTPIN
MOLLKOAXEHO, MPUMUHITL NOro BUKOPUCTAHHS Ta
3BEPHITLCA A0 LEHTPY 06CYroByBaHHS KIiEHTIB Y
BaLWii KpaiHi (aunB. «FapaHTia Ta nigTprMKan).

- dkuwo USB-kabenb abo 610k xunsneHHa USB
MOLLUKOAXEHO, MPUMUHITL HM KOPUCTYBaTUCS.

- TpuManTe 3apsaHMIA NPpUCTPI Nnodani Big Boau.

- UMM nprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS OiTW 1 0cOOK
3 nocnabneHnMm BiguyTTaAMN, Qi3NYHUMK,
PO3yMOBMMM 34iOHOCTAMM Y1 6e3 HanexXHoro
[OCBify Ta 3HaHb 338 YMOBM, O KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs nig Harnsgom abo im Byno npoeegeHo
IHCTPYKTaX WoA0 6e3neyHOro KOpUCTyBaHHs
NPUCTPOEM i MOSAICHEHO MOXUBI pu3nKK. He
[03BONANTE OiTAM BUKOHYBATW OYMLLIEHHS Ta AOMNSAL,
6e3 Harnagy LopoCImnX.

- [opocni NoBUHHI cTeXnTn, Wwob aitn He GaBuancs
NPUCTPOEM.
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He BrKopucToByITe aganTepu i 3apsagHi npucTpoi
HaaBopi abo Nobn3y rapsymx NOBEPXOHb.

He MWiTe XoAHMX 4acTUH BUPODY B MOCYAOMUIAHIN
MaLLVHI.

Micns oumLeHHA NnepekoHanTecs, Wo 3apaaHni
NPUCTPIN NOBHICTIO BMCOX, a JILLEe NOTIM Nif'€eaHynTe
10ro 0o Mepexi.

MpomuniTe pyyky, a 0cobnmBo Miclie 3'€AHaHHS 3
HacagKot. 30Hy HaBKOJ10 YMOBOIO YLLifbHIOBaYa
cnig o4mLiaT obepexHo.

3amiHanTe Hacaaky KOXHI 3 Micsili abo vacTiwe, SKLLo
Ha Hil 3'ABNSTLCA CNiAM 3HOWeEHHS. MpUnuHITL
KOPUCTYBATUCS HAaCaAKO, SKLLO Ha Hill € 3iM'aTi Un
3iFHYTI LLEeTUHKW.

Llen npucTpin npusHaveHo NuLle ANs YWLLEHHS 3y6iB,
SACeH i A3uka.

YHUKanTe NpAMoro KOHTakTy 3 NpodyKTamu, Wwo
MicTaTb edbipHi Macna abo kokocoBe Mac1o0. Y pasi
TAKOro KOHTAKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MakcmmaneHa B1coTa BUKOpUCTaHHa — 4500 m.
IHopMmaLito Wwono BmicTy B npoaykuii Philips
peyoBUH, 0BMeXyBaHWX 3riHO 3 PernaMeHToOMm
REACH, puB. Ha ctopiHui www.philips.com/REACH

MepaunyHi nonepep>xeHHs

Llen npucTpin HanexmTb [0 3acobiB 0COOUCTOI ririeHn
1 He NpM3HaYeHn AN CnifibHOro BUKOPUCTaHHS
KiflbkOMa KopUcTyBavamMu.

MpUAKHITE BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i
NPOKOHCYNbTYMTeCA 3i cTomaTofioroM abo nikapem,
AKLWO BiavyBaeTe AnckomdopT Yum 6inb nig vyac
KOPWUCTYBaHHSA abo Mici1st HbOro BUHMKAE HaAMipHa Y
[OBroTprBana KposoTeya.

SKLL0 BaM BCTAHOBNEHO KapAiocTuMynsTop abo
iHWWIM IMONaHTaT, Nepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO
3BEPHITbCA [O CBOro Nikaps abo BMPOOHMKa
iMNAIaHTOBaHOro NPUCTPOIO.

3axopm 6e3neku wopo 6atapen

Ller npucTpint MicTUTb akyMynsTopHy baTapeto, Ky
MaloTb 3HIMaTK NuLLe KBanidikoBaHi ocobu.
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- TpwmaiiTe BMPIi6 Ta 6aTapei nofani Bif BOTHIO | He
3auvwanTe ix nig BnavBOM NPAMUX COHAYHUX
NPOMEeHIB ab0 BUCOKNX TEMMEepaTyp.

- SIKulo BMPIb CUBHO rPieTbCs, BUOAE HE3BUYANHNA
3anax, 3MiH€E Konip abo AKLLO 3apsiaKka TPUBAE
[OBLLe, HiX 3a3B1Yan, MPUMNNHITE BUKOPUCTaHHSA Ta
3apaaKy NPUCTPOLo 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.

- 3abopoHseTbCs KNacTu BMpobu Ta baTapei 4o HUX y
MIKPOXBWMBbOBY MiY ab0 Ha iHAYKLINHY KYXOHHY MANTY.

- o6 3anobirtn HarpiBaHHIo baTaper abo BUANEHHIO
TOKCUYHUMX Y HeDEe3MNeYHNX PEYOBUH, He
BiIKPVBANTE, He 3MiHIONTE, HE MPOKOJIIONTE, He
noLuKoXyWTe i He po3bupaiTe B1PIO Ta baTapel. He
3aKopouYyinTe, He nNepesapsaaxante batapei i He
3apsapxKanTe ix i3 HenpaBUbHO PO3MILLLEHVMY
nostcamm.

- Len npuctpit MicTUTb He3aMiHHY akyMynsaTOPHY
batapeto. Konu TepmiH ekcnnyaTauii 6atapen
3aKiHYMTBCS, MPUCTPI HeobXiAHO Byne HanexHUM
YMHOM yTWAI3yBaTV (OMB. po3ain "YTunizauis").

- [ns 3apappkaHHs BUKOPUCTOBYTE NLLIE adanTepu
Philips WAA1001, WAA2001, cepTudikoBaHi 3a
cTaHpapToMm 6e3nekn IPX4 3a BxigHumu (100-240 B~;
50/60 I'y; 3,5 BT) i BuxigHumu (5 B nocTinHoro crpymy;
2,5 BT) HOMiHanbHUMM 3HaYeHHAMM. CrNCOK
afanTepiB AVB. HA CTOPIHLI
www.philips.com/support.

- 3apspkanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Npu
Temnepartypi Big 0 °C go 40 °C.

- Hwxye HaBefeHO 3HaYEHHSI eHEeProCnoXMBaHHS.

- PeXuM BUMKHEHHS. He 3aCTOCOBYETHCS.
- Pexwum ouikyBaHHs: <0,1 BT (aBTOMaTM4HO
BCTAHOBJIIOETLCSA NPOTArOM 1 XBUSIMHN).

YMoBwU 36epiraHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS

Temnepatypa Big —10 go +60 °C (14-140 °F).
EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bionosiaae BCiM YNHHMM

CTaHdapTaMm i MPaBOBMM HOpPMaM, WO CTOCYIOTbCS BMANBY
eNeKTPOMAarHiTH1X NOniB.
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OvpekTnBa Wopao pagioobnagHaHHS

LM komnanisi Philips cTBepakye, Lo enekTpuYHi 3yOHi

WiTKM 3 pagioobnagHaHHaM (Bluetooth, NFC)

BiAnoBigaoTb Bumoram dupektunsm 2014/53/€C.

- PapiovactoTHui iHTepdelic Bluetooth y BignosigHmx
BMpobax Npawloe Ha yacToTi 2,4 U,

- MakcumanbHa BUxigHa NOTY>XHiCTb MPUCTPOIO
Bluetooth craHoBUTb 3 AbMm.

- PapiouactotHum iHTepderc NFCy BianosigHmx
BMpobax npaLtoe Ha yacToTi 13,56 MI'y.

- MakcumanbHa NOTYXHICTb pagionepenadi npucTpoto
ctaHoBuTb 30,16 obm.

MoBHWMI TeKCT Aeknapalii Npo BiANOBIAHICTb

HopMmaTrBamM €C onybnikoBaHO Ha Be6-CTOpIHL:

www.philips.com/support

MpumiTka. OyHKLIT Pi3HUX MOAeNen BMpPobiB MOXYTb

BiApi3HATUCA. [ledki Modeni MOXyTb OyT1 He OCHaLLeHi

Bluetooth a6o NFC.

CNMNCOK BUKOPUCTAHUX CUMBOJ1IB

D{ K

XXXXXX

Mpu3HayeHHs

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeCeHi HaBefeHi HXYe
CUMBONN.

Llei cumBoN 03Hayae, Wo nepes BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NOTPIOHO NPOYNTATU IHCTPYKLLHO.

Llen cumBON 03HAYaE, Lo NOTPIGHO BMKOPUCTOBYBATU
BKa3aHW BOK XXMBIEHHS.

Lis enekTpuyHa 3ybHa LWiTka Sonicare npu3HaveHa ons
BUOANEHHS 3yOHOro HaNboTy 1 3a/INLLKIB iXi i3 3y6iB,
L1106 3anobiraTu ix pynHYBaHHIO, @ TakoX NiATPUMYBaTU
nokpatlyBaTv 340POB’'S POTOBOI MOPOXHMHMU.
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EnekTpuyHy 3y6HYy LLiTKY Sonicare po3pobneHo ans
nobyTOBOro BMKOPUCTaHHSA B AOMaLLHIiX ymoBax. LiTu
MatoTb BUKOPUCTOBYBaTU Lie NPUCTPI anLle nig,
Harns4oM JOPOC/NX.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)

KoBnayok Hacagku

IHTenekTyanbHa Hacagka

CumBon BrushSync

Pyuka

Po3ymHui gucnnen

KHomMKa XunBneHHa/pexumy

IHOMKaTOp AaTymKa TUCKY

3apsaHuin npuctpin USB (Mepexesuii agantep He
BXOAMUTb A0 KOMMIEKTY)

O~NO U WN —

MpumiTka. Akcecyapw, LLIO BXOAATL A0 KOMIIIEKTY,
BiOPI3HATLCS 3aN1eXHO Big npuabdaHoi mogen.

MouaTok po6oTu

YcTaHOBNEHHS HAacaaKu

1 MNoBepHiTb HacafKy TakK, LWoOb WeTUHKM Byu
CNpsAMOBaHi 40 NepefHboT HaCTUHN PYYKN.

2 LWinbHO NPUTUCHITL FONOBKY LWiTKW O MeTafieBoro
Bana no dikcauil.

MpumiTka. Mi>k HacagKoto LLITKM 1 PYYKOIO € HEBEUYKINI

npocsiT. Lle HopmaneHo. Lle aacTb Hacadui 3mory

BiOpyBaTN HANEXHUM YNHOM.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witkuy Philips Sonicare

SIKLLLO BM BMKOPWCTOBYETE 3yOHYy LUiTKY Sonicare Bneptue,
HopMasbHO BigyyBaTy BinbLue BibpaLii, Hix Mpu
BUKOPUCTaHHI HeeneKTPUYHOI 3yOHOT LWiTkK. [ns
KOPWUCTYBauiB, AKi KOPUCTYIOTLCA LLITKOO BrepLue,
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HOpPMasbHO HaTWCKATK 3aHaATO CUNbHO. [Joknagante
TiNbKW Nerknin TUCK, i Hexa 3ybHa LLiTka YNCTUTb 3a Bac.
Jna Harkpaloro pesynbTaTi AOTPUMYNTECh IHCTPYKLI i3
YULLEHHS.

LLlo6 cnpocTnTK BaM nepexif Ha HOBY eNleKTPUYHY 3yOHY
LLiTKy Sonicare, BOHa NOCTa4aETbCs 3 akTMBOBAHOIO
yHKuieto EasyStart. Lis yHKLUis NOCTYNoBO HapoLLye
IHTEHCMBHICTb MPOTArOM NepLUnx 14 ceaHCiB YMLLEHHS,
11106 4ONOMOITI BaM 3BUKHYTM [0 3yOHOI LLiTKK Sonicare.

BKka3iBKM 3 YnLLEeHHA

1 3MOUITb LLETUMHKW Ta HaHeCiTb HEBEIKY KiNTbKiCTb

3y6HOT nacTu.

HaTWUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, WoOb yBIMKHYTU 3yOHY
witky Philips Sonicare. MoTim BUGEpITL pexnm
YULLEHHS.

MpumiTka. MepLui 3 cekyHaM poboTH BCiX pexrMiB
NoYnHatoTbes 3 nerkoi Bibpalii. Lie 3anobirae
pPO36pKr3KyBaHHIO 3y6HOT MacTV 11 AA€ 3MOTY LIMKITIYHO
nepemMmnkaT1cst Mixk pexxumamu, o6 snbpatu
HeobXigHNNA.

MpvKknagits 3y6Hy LLiTKy [0 3y6iB Mifg HEBENMKUM
KyToM (45 rpafycis), 06epexHo HaT1cKkaouu, Wob
LLLETUHKN TOpKanucst NiHii aceH abo gewo Hmxkye Hel.
MpumiTka. TpumanTe LWiTKy Tak, Wob ii LeHTpanbHa
YacTMHa NOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

JlereHbKO NPUKNAAITh LLETUHKM [0 3yDiB i NiHIT AceH.
PyxanTe wWiTkoto Bnepes i Ha3ag, Wwob WeTuHKm
NPOXOANAN B MixX3yOHI NPOMiXKW. BUKOHYMTE Ui pyxu
NPOTATOM YCbOrO LMKIY YALLEHHS.

MpumiTka. LLleTHKM MatoTb po3cTynaTuncs avie
TPpOXu. He pekomMeHO0BaHO NPUKNaAaTn CTiTbKU X
3yCWib A0 TEPTS, K A0 PYYHOI 3yOHOT LLiTKN.
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5 LLo6 o4nCTUTY BHYTPILLHI NOBEPXHI NepefHix 3ybis,
HaxVNiTb pyuKy WiTKW AeLLo BePTUKaNbHO Ta 3pobiTb
Kiflbka BEPTUKANIbHUX NEPEXPECHUX OYUCHUX PYXiB Ha
KOXHOMY 3y06i.

6 TMOYHITb UNCTUTL 3yOK crnoyaTky B cekuii 1 (BepxHi
3y61 330BHI) NpoTsrom 30 cekyHA, NOTiM Nepenaits
[0 cekLii 2 (BepxHi 3ybu 3cepefmHn). MpoaosxyiTe
YMLLEHHS B cekuii 3 (HUXHi 3ybu 330BHi) npoTtsirom 30
ceKyHf, Nicas Yoro nepenmitb 4o cekuii 4 (HMXHI 3you
3cepeanHm).

MpumiTka. MoxHa gogatu vac, Ko Bu
BMKopucToByeTe pexnumu Deep Clean (PeTesibHe
yuieHHs), Gum Pro (MokpaleHnin gornan 3a
acHamu) abo White (BigbintoBaHHs).

7 3aBepLIMBLUN LMK YULLIEHHS, MOXHa BUTPATUTL
OOLATKOBUI Yac AN YALLEHHS XKYyBabHUX
NoBepPXOHb 3y0iB i AiNSHOK i3 NirMeHTaLieto. LLiTKoto,
AK YBIMKHEHOIO, Tak | BUMKHYTOO, MOXHa TaKoX
YUCTUTM NOBEPXHIO A3M1Ka 3a BaKaHHAM.
3y6Ha witka Philips Sonicare 6e3neyHa 4ns YMLLEHHS
OpekeTiB (Hacaky 3HOLWYIOTLCS WBUALLE, SKLLO HUMU
4NCTUTY 3yOu 3 BpekeTamm) i CTOMATONONYHNX
pecTaBpadii (N1omb, KOPOHOK, BiHIPIB), AKLLO BOHM
HaNeXHMM YMHOM MPUKPINIeHi 1 He MatoTb AedekTis.
Y pasi BUHVKHeHHst npobneM 3BepHiTbCs [0
cTomaTtosora.

MpumiTka. Skiwo 3y6bHa witka Philips Sonicare
BMKOPUCTOBYETLCS B KNIHIYHNX LOCNIAKEHHSX, BOHA Ma€e
npauytoBaTh B pexumi Clean (YnuieHHs) 3 NoBHICTIO
3apsAAKeHOI0 PYYKOIo i BUMKHEHOI0 thyHKLi€to Easy-Start
(Jlerkunin cTapr).

Ll enexTpunyHa 3ybHa LWiTka Mae 5 pisHNX pexxmnmis:
Clean (YunwerHs), Deep Clean (PeTenbHe uneHHs), Gum
Pro (MokpalleHnin oornsg 3a scHamu), Sensitive
(OenikaTHnin) i White (BigbinoBaHHs).
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TexHonoria BrushSync aBToMaTnyHO BUOMpaE
ONTUMAaNbHUI PEXMM YACTKM 3aBAAKM aHUM Bif
iHTenekTyanbHOI Hacaaku.
LLLO6 3MIHUTK pexxnm BPYYHY, HAaTUCHITb KHOMKY
KMBAIEHHS, KONW 3yOHY LWiTKY BBIMKHEHO. YCi Hacaku
ons witku Philips Sonicare cymicHi 3 6yab-akum i3

m pexumis.
Pexxum Clean PetenbHe Gum Pro Sensitive White
(YuweHH- uumweHHa (Mokpauw-
a) eHun
pornsg 3a
acHamu)
3o06paxe-
HHA
pexxumis
Clean Deep Sensitive White
Clean
MepeBara BuganexH- Yypose BupaneHH- Hapgssuya- BupganeHs-
A HaNbOTy  BUOANIEHHA $ HaNbOTy  MHO A HaNboTy
HanboTy Tamacax  [genikatHe Ta
AceH YULLEHHS  MOBepXHe-
YYTAMBKUX  BUX MNAM
3y0iB i
AceH
3aranbHa 2 XBUAVHU 3 XBUIWHW 3 XBUIUHU 2 XBUIMHWU 2 XBUJINHN
TpuBanict- 30 cekyHA,
b

YULLEHHS
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Pexxum Clean PetenbHe Gum Pro Sensitive White
(YnweHH- umweHHa (Mokpaw-
) eHun
nornag 3a
sicHamu)
Cnoci6 YnucTbTe YnUCTbTe YUCTbTE YUCTbTE YUCTbTE
YULLEHHSI  KOXHY KOXHY KOXHY KOXHY KOXHY
cekLito cekuito cekuito cekuito cekuito

NpoTAroM  MNPOTArOM  MPOTArOM  MPOTArOM  MPOTArOM
30 cekyHn 45 cekyHg 30 cekyHpa, 30 cekyHn 30 cekyHp,

a noTim anoTim
NOYNCTITb NOYNCTITb
LLITKOO BEPXHI 1
B3J0BX HUXKHI
NiHiT AceH nepegHi
KOXHOrO 3ybu
cermeHTa npoTSrom
npoTAromM 15 cekyHn,
15 cekyHA ons
Ha KOXeH. KOXHOro
psAay.

TexHonoria BrushSync

3aBasaku TexHonorii BrushSync Hacazika nigTpumye
3B'930K i3 Py4KOI0 338 JONOMOroto Mikpocxemun. CUMBON
£ Ha HUXHIN YacThHi Hacafku BKasye, Lo BOHa
ocCHallleHa TexHonorielo BrushSync.

TexHonoria BrushSync mae Taki dyHKLji:

- Cucrema HarafgyBaHHS NPO 3aMiHy HacadKku

- CUHXpOHi3aLis 3 Hacagkoto

JiHis Philips Sonicare Bkntoyae B cebe Wmpoknin Bubip
iHTeneKkTyanbHNX HacafoK, OCHALLEHNX TEXHOOTIED
BrushSync. O3HaomTech 3 yCiM acOPTUMEHTOM Hacafok
NS 3yOHMX WiTOK Ta 06epiTb ONTUManbHy Ans Bac
Hacagky 3a agpecoto www.philips.com/toothbrush-
heads.
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XapakTepucTtuku
- daTtumk Tmcky
- SmarTimer
- 3BiTV NPO uYnLLeHHs 3ybiB
- QuadPacer
- EasyStart "Jlerkum crapt"
- Cucrema HarafyBaHHS NPO 3aMiHy Hacaaku
- CuHXpOHiI3aLis 3 Hacagkoto

DaTunk Tncky
‘ ‘ 3y6Hy witky Philips Sonicare 06n1agHaHO BOOCKOHANEHNM
[aTYMKOM, SIKUI BU3HAYa€e CUY HATUCKY Nig vac
YULEHHS. FKLLO HAaTUCK HAATO CUNbHUIA, 3yOHa LiTKa
MUWTTEBO MOBIAOMUTb, LLLO MNOr0 NOTPIOHO 3MIHUTW. AKLLO
[ —] BW HATUCKAETE 3aHaATO CUIbHO Nif Yac YMLLEHHS, BU

BifuyeTe 3MiHy BiOpaLii, @ HMXHS YacTuHa pyyku byae
niacBivyyBaTUCA NOMapaHYeBUM KOSIbOPOM.
3BiT NPO YnLLEHHS 3y6iB

3ybHa witka Philips Sonicare perynsipHo Hapae 3BiT Npo
eeKTUBHICTb YMLLEHHS 3ybiB.

Micns YmweHHs Ha aucnnei 3'sBUTbCs 3BIT i3

3a3HaYeHHAM Yacy ceaHcy.

2:00 - YacunuleHHs 3y6is cknas 2 XxBUAMHK abo binbLue.
S

- Yac unuleHHs 3y6iB cklaB MeHLLE HiX 2 XBUIMHMN.

1:0

~~

+
3
- Mig Yac ynleHHs Ha ancnnei BinobpaaeTbes
\ NOTOUYHWNIN PEXMM YULLEHHSA 11 HacC CeaHcy.

45

('H

Gum Pro




SmarTimer

QuadPacer

"Jlerkum crapt"
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SmarTimer BKa3sye Ha 3aBePLUEHHS LIMKITY YNLLEHHS,
aBTOMATUYHO BUMMKAOYM 3yOHY LLTKY.
Jlikapi-cToMaToNorv peKomeHayTb YACTUTI 3yOun He
MeHLUEe 2 XBUIMH ABiYi Ha AeHb.

MpuMmiTKa. SKLLO HATUCHYTU KHOMKY XMBIEHHS Mif Yac
LMKy YALLEHHS, poboTy 3yOHOI LWiTkn Byae
npu3ynuHeHo. Yepes 15 cekyHA nay3u gaHi SmarTimer
CKMOAIOTHCA.

QuadPacer — Le TarimMep, SKU BUOAE KOPOTKMNIN 3BYKOBUIA
CUrHaN i NpU3ynNuHSE poboTy LWiTKK, Wob HaragaTv Npo
HeobXiAHICTb PIBHOMIPHOMO 1 PETENIbHOIO YNLLEHHS

4 pinsiHok poTa. Lsa 3y6Ha witka Philips Sonicare
NnocTayvaEeTbecst 3 yBiMKHeHo dyHkuieo QuadPacer.

MpumiTka. MoxXHa [o8aTh Yac, KO BU BUKOPUCTOBYETE
pexxumu Deep Clean (PeTenbHe unieHHs ), Gum Pro
(MokpatleHnn gornsg 3a acHamu) abo White
(BigbintoBaHHS).

Lia mozens Philips Sonicare noctayaeTbes 3 yBiMKHEHOO
yHkuieto "Jlerknn ctapT". OyHkuis "Jlerkmin ctapt"
NOCTYNOBO MNiABULLYE NOTYXXHICTb LLITKM NPOTArOM
nepwwx 14 YyuieHs, Wo6 4ONOMOITY BaM 3BUKHYTA A0
Philips Sonicare.

Akuwo 3y6Ha witka Philips Sonicare BUkopucToByeTbca
LS KNIHIYHWX AOCNIAXEHb, CNif MOBHICTIO 3apagnTu
pYyYKy, BUOPATN BULLMIA PiBEHb IHTEHCMBHOCTI Ta
BUMKHYTU chyHKLjto EasyStart (Jlerkuia ctapr).

HeakTunBauia dyHKuii EasyStart (AnB. «YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS PYHKLiN»).

HaragyBaHHS Npo 3aMiHy Hacagku

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare ocHalleHo TeXHOMOoTi€l
BrushSync, sika BigcTexye 3HoWeHHs Hacaaku. L
yHKList rapaHTye Halkpalle OYNLLEHHS BaLLMX 3y6iB i
LOTNSA 38 HAMU.
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Replace
Brush Head

Mpumitka. Lis dyHKLUis npautoe nuiue 3
iHTenekTyanbHUMM Hacagkamu Philips Sonicare, siki
niaTPYMYIOTb TeXHoorito BrushSync.

1 Konwu Bu BnepLue nig'edHyeTe HOBY iHTENEKTyanbHy
HacagKky, pyyka po3mi3Hae, Lo B/ BUKOPUCTOBYETE
Hacagky Philips i3 TexHonorieto BrushSync, a Ha
avcnnei 3'aBasgeTbca CUMBOJ HacagKuM.

2 Ha oCHOBI CMNN HaTUCKaHHA 1 TPUBANOCTI
BUKOPWUCTaHHA HacaKu 3a NeBHUI nepiog py4yka
BifCTEXYE 3HOC, OO BM3HAYNTM ONTUMaNbHUIA Yac
ONs 3aMiHn Hacagakn. Konm TepmiH BUKOPUCTaHHS
HacaaKM 3aKiHYyETbCA, Ha Ancnel 3'aBnseTbCs
CMMBOJ HaraflyBaHHs Npo 3aMiHy HacafKw, LLLO BKa3ye
Ha HeobXiHICTb BUKOHaHHS L€l onepaui
AKHaMLWBUALLE.

MpumiTtka. LLLo6 oTprMyBaTh ONTUMasbHi pe3ynsTaTu

YMLLLEHHS, FONOBKM LLiTKK Philips Sonicare cnig,

3aMiHIOBaTK KOXHI 3 MicsLi. BukopuctosyiiTe nuiue

3aMiHHi ronoeku ana witkum Philips Sonicare.

CUHXpOHi3aLis 3 HacagKol

KoxHa Hacagka 3 TexHonorieto BrushSync ocHalleHa
MiKpOCXeMo10, 3a 4OMOMOrOL0 AKOi BOHa 3B'A3Y€TbCA 3
PYYKOI 1 aBTOMATUYHO BCTAHOBJIOE PEKOMEH0BaHi
PEXMM Ta IHTEHCUBHICTb. N8 BiNbLWIOCTI HacadoKk i3
TexHonorielo BrushSync aBTomatnyHo
BCTaHOBMOBaTUMETbCS pexxiim Clean. Jns Hacagok i3
neBHVUMM NepeBaramun BCTaHOBIOBATUMETbCS
BIZNOBIAHWI PEXNM (SIKLLO AOCTYMHNIA), HANPUKNaz:
G3 Premium Gum Care: pexum Gum Pro (MokpaliyeHui
[ornan 3a acHamm)

S2 Sensitive: pexum Sensitive (JenikaTHnin)

W Optimal White: pexxum White (BigbintoBaHHs);
MpuMmiTKa. SKLLO BM 3MIHWTE peKoMeHA0BaHi
HanallTyBaHHS pexmnMy, Hacaaka 3anam’'stae BUbpaHuin
BapiaHT AN ManbyTHIX CeaHCIB YNLLEHHS.
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3apsipKaHHS Ta cTaH GaTapei

3apspkaHHs Philips Sonicare

T2

60%

CraH GaTapei

1 MNig'enHanTe 3apsgHuii npuctpin USB no mepexesoro
apanTepa, a NoTiM NiIAKMIOYITb aganTep Ao
eneKTPUYHOI PO3eTKN.

2 [locTtaBTe py4ky Ha nig'egHaHMM Jo enekTpomepexi
3apAgHNN NPUCTPIN.

- Ha gncnnei 3'aBMTbCs 3HAYOK akymynaTopa i3
300paxeHHsIM B61MCKaBKY, | BU NOYyeTe fiBa
3BYKOBUWX CUIHaNW. IHAMKATOP AaTymKa TUCKY
Takox byne cBiTUTUCS BINMM KONbOPOM NPOTATroM
5 cekyHA.

MpumiTka. MNoBHe 3apsaaXaHHSA akymMynsaTopa TPUBaE A0

16 roguH. Mpote 3y6Hoto witkoto Philips Sonicare MoxHa

KOPWUCTYBaTUCA A0 3aBEPLUEHHS 3apaaKaHHS.

MpumiTka. Lito 3y6Hy witky Philips Sonicare po3paxoBaHo
LLIOHanMeHLLe Ha 28 ceaHCiB YuLLEeHb TPMUBasIICTIO
2 XBUANHW KOXeH (14 gHiB y pa3i ABOX YMLLEHb Ha AEHD).

PK-ekpaH Bigobpaxae piBeHb 3apsiay 6atapei nicns
KOXHOrO CeaHcy YNLLEHHS, a TakoX KO BY Nif'eaHyeTe
pYyuKy [0 3apAOHOro NPUCTPOLO i Bif'€aHyeTe i Bif HHOTO.
Mig Yac 3apaaXkaHHA HATUCHITb KHOMKY XMBMEHHS, LWob
nepeBipuTK piBeHb 3apsady baTtapei.

3Hayvok baTapei 3MiHI0€ KOMip 3a/1eXHO Bif, piBHS 3apsaay:
CTa€ XOBTUM, SIKLLIO piBEHb 3apsay OaTapel Huxue 3a
40%; 3a H3bKOrO 3apaay HaTapei 3Ha4OK MepexTUTb
YEPBOHMM KOJIbOPOM i JlyHatoTb iBa KOPOTKi 3BYKOBI
CUrHanu.

CrtaH GaTapei Konip 3Hauka BigcoTok 3apsipy
6aTapei 6atapei

Marixe po3psiaxeHa YepBoHUIA 0% - 20%

HanonosuHy Kostun 21% - 40%

po3pspxXeHa

MoBHicTio 3apagxeHa CuHin 41% - 100%
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YBiMKHEHHS1 Ta BAMKHEHHS pyHKLUiN

Bu MoxeTe BMUKaTV abo BUMMKATN BKasaHi yHKLi
3yOHOT LLITKW.

- EasyStart "Jlerkum crapt"

- HaragysaHHS Npo 3aMiHy Hacagku

LLLo6 yBIMKHYTV @b0 BUMKHYTU Li yHKLT, LOTpUMyMTeCs
BKa3iBOK HMXKYe.

EasyStart "Jlerkum ctapt"

1 [locTaBTe pyyKy Ha Nig'eQHaHN 40 enekTpoMepexi
3apAOHNIN NPUCTPIN.

2 YTpUMyNTE KHOMKY XUBEHHS HaTUCHYTOI0, AOKM He
NoYyeTe OANHOUYHUIA KOPOTKUIA CUrHan (3a 3 cekyHAam).

3 BignycTiTe KHOMKY XVBAEHHS.

- MMicns BBIMKHeHHs dyHKUiT Easy-Start (Jlerkun ctapT)
NPOJIYHAE NOTPIMHUI CUFHAN 3MIHHOI IYYHOCTI
(HM3bKa-cepeaHs-BUCOKA). 3HAYOK Ha gncnnel
nokasye, o cyHkuito Easy-Start (Jlerkuir ctapT)
aKTMBOBAHO.

- TOTpiAHWIA cMrHan 3MiHHOT ry4YHOCTI (BMCOKa-
cepefHsi-HU3bKa) CBIAYUTS, WO dyHKLUito Easy-Start
(Jlerkunin ctapT) BUMKHYTO. 3HAa4YOK Ha gucnnei
nokasye, o dyHkujto Easy-Start (Jlerkun ctapT)
[eakTMBOBaAHO.

MpumiTka. LLLo6 nocsartv kniHiYHoT ehekTUBHOCTI,

HeobxXigHO BUMKHYTU dyHKLio EasyStart.

Harap,yBaHHﬂ npo BaMiHy HacaakKu

MpumiTKa. YBIMKHYTM abo BUMKHYTN (DyHKLLitO

HaraflyBaHHs Npo 3aMiHy HacaaKy MOXHa TifIbKU SKLLO

Ha py4Li BCTAHOBNEHO IHTENEKTyalbHy HaCcaaky.

1 [ocTaBTe pyyky Ha Nig'eQHaHNI 40 enekTpoMepexi
3apSAOHUI NPUCTPIN.

2 HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY XXWUBNEHHS, He
3HIMaYM pyyKy i3 3apsaHOro NPUCTPOLO.
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3 YTpuMy#nTe KHOMKY XMBAEHHS HAaTUCHYTOLO, [OKU He
noyyeTe ABa KOPOTKMUX CUrHaMN (3a 6 cekyHA).

4 BignycTiTb KHOMKY XMBAEHHS.

- ToTpiHWMI cUrHan 3MiHHOT ry4HOCTI (HU3bKa-
cepefHsI-B1COKa) CBIAUNTD, LLO (DYHKLIO HaragyBaHHs
Npo 3aMiHy HacagKu BBIMKHEHO. 3Ha4OK Ha aucnnel
NoKas3sye, WO HaragyBaHHS Npo 3aMiHy Hacagkun
aKTMBOBAaHO.

- ToTpiAHWIA cMrHan 3MiHHOT ry4YHOCTI (BMCOKa-
cepefiHs-HM3bKa) CBIAUNTD, WO (YHKLIO HaraayBaHHS
Npo 3aMiHy Hacagku BUMKHEHO. 3Ha4oK Ha gucnnel
nokasye, Wo HarafgyBaHHs Npo 3aMiHy Hacaaku
[eakTMBOBAHO.

3y6Hy wWiTky Philips Sonicare cnig perynsipHo unctuti,
106 B1AANATW 3yOHY NacTy Ta iHLWI 3aMWKK. AKLLO He
pPOBUTK LIbOro, 3yOHa LLiTKa MOXe CTaTW HeririeHiYHo Ta
MOXYTb BUHUKHYTV MOLUKOAXKEHHS.

OGepexxHo! He uncTbTe NpUCTpiIn i akcecyapu
rocTpuMu NpegMeTamMu Y1 B NOCYAOMUNHIN
MAaLUMHIi, MiKpOXBUJIbOBIM MeYi 1 OKPOni, a TaKOXX
He BUKOPUCTOBYWUTE AJ1Sl YALLLEHHS XiMiYHi
PEe4YOBUHMN.

Pyuka 3yGHOT LWiTKK

1 3HiMITb HacaKy Ta NPOMUITE MeTaeBUI CTPUXKEHD
Tennoto Bogot. O60B'A3K0BO BUAANANTE 3aNLLIKK
3yOHOT NacTu Ha pyYLl M HaBKOMO KHOMOK NPUHANMHI
pa3 Ha TWX/AeHb, a KpalLlie — Nicas KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

YBara! He TUCHiTb rocTpymMn npegmMeTaMmu Ha ryMoBUm

yLlifibHIOBa4Y Ha MeTasieBoMy Bajly abo HaBKOJ10

KHOMOK, OCKiJIbKM Lie MOXe CMPUYNHUTH

MOLLKOJPKEHHS.

2 BuTtpiTb ycio NnoBepXHIO PyYKM BOOrO0 raHyipKoto.
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YBara! He cTykanTe py4koto no pakoBuHi abo
CTiNbHULI, WO6 BUAAnUT 3aMiBy BOAy.

3 BuTpiTb pyuKky M'siKOtO raH4ipKoto abo pyLHUKOM.

Hacaaka

1 [icng KOXHOro BUKOPUCTaHHA MPOMMUBanNTe HacalKy
 WETUHKK, a NOTiM 3anuLlanTe ix BUcuxaTu.

2 [puvHarMHI pa3s Ha TUXOEHb 3HIManTe Hacaaky 3
pyyKkM Ta NpoMMBaKTe MicLie 3'€AHaHHS TEMIO
BOZOlO.

v

3apsagHun npucTpin
1 [lepep YnuleHHsIM Bif'€eaHanTe 3apsaaHU NPUCTpIn
Bifl enekTpomepexi.
2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apPALHOIrO NPUCTPOIO BOSIOIOK0
raH4ipKoto.

36epiraHHs

SKLLO BW He 30MpaETecs BUKOPUCTOBYBATH BUPIO
npoTAroM TPUBAOro Yacy, Bif'efAHaNnTe oro Bif Mepexi
N 04mnCTiTh (AMB. po3ain "OunuieHHs"). NMoknaaiTb Moro B
cyxe M NpoxonofgHe MicLe, Kyau He NoTpansioTb NPAMi
COHSAYHI MPOMEHi.

PerynapHo 3apsioxanTe 3yOHy LWiTKy, LWob 3anobirtu
NOBHOMY PO3psAXKeHHI0 BaTapel. NoBHICTIO PO3psaLXKeHa
DaTapes Moxe He 3apsAanTUCS 3HOBY.

Po3mileHHs Homepa mopgeni

Homep Mopeni BkazaHO Ha HVXKHIN YaCcTUHI pyyKn 3yOHOT
witkm Philips Sonicare. Mpuknag: (HX379x).

YCcyHeHHs HecrpaBHOCTEN

Y oMy po3Aini po3rnsaatoTbcs OCHOBHI Npobnemu, SKi
MOXYTb BUHUKHYTM Mif, 4aC BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
KLU0 HaBeaeHa HUXYe iHpopMaLis He fonomMoxe
BUPILLNTK NpobNemMy, BiaBiaanTe Beb-cant
www.philips.com/support i BkaxiTb HOMep Mogen,
11106 03HANOMUTINCA 3i CMMCKOM YacTUX 3anuTaHb, abo
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3BepPHITbCA A0 LleHTpy obcnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIl
KpaiHi.

Mpo6nema

Moxxnmsa npu4vnHa

PilweHHsa

He BOA€ETLCS NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
Mix Hacagkot Ta
Py4KOI0 € 3a30p.

3a3op mae 6yTu. BiH
noTpibex ons Toro, Wob
Hacagka BibpyBana
HanexHUM YnHom. LLlo6
CTBOPUTY NOTPIOHY
KinbKicTb BibpaLin,
Hacafka MyCuTb MaTu
MOXJIUBICTb PyXaTUcA.

BibpaLia 3y6HOI WwiTkn
Philips Sonicare meHLu
MOTY>XHa, HiX paHiLe.

Hacapky BctaHoBneHO
HaaTo 62113bKo A0
KOpMycy 3y6HOI WiTKM
abo 3yOHy LWiTKy
noTpibHO 3apsAanTL.

3HIMITb Hacagky 3 py4ku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBU CTPUXKEHD,
3a7ULWMBLUN HEBENTNKNI
3a30p (1-2 mm).

Mig yac 3apapxaHHs
nepekoHamnTecs, Lo
3apAaHUI NPUCTPIN
nia'eqHaHo 4o Mepexi i
PO3MiLLEHO Ha PiBHIN
NOBEPXHi, a NnLLe NoTimM
pO3MilLlynTe 3yOHY LiTKY
Ha HbOMY. 3anuLuTe 3y6Hy
LLITKY 3apsfkaTucs Ha
24 roguHN.

Micnga 3apagxkaHHa
3yOHa LWiTKa npaLoe
HeJOoCTaTHbO JOBrO.

OcHoBY 3yOHOI LLiTKM
BCTaHOBJIEHO HEPIBHO
Ha 3apsaHOMY
NPUCTPOI.

Mepep po3MmiLleHHAM
3yOHOI LWiTKM Ha
3apsSAHOMY NPUCTPOT
nepekoHamTecs, Wo
OCTaHHIN Nipg'egHaHo oo
Mepexi 1 ycTaHOBNEeHO
Ha PiBHI NOBEPXHI.
3anuTe 3y0OHy WiTKy
3apsagxatucs Ha

24 roguHN.

FapaHTia Ta nigTpumKa
AKLo BaM HeobxifHa iHpopmaLlia Yu NiaTpUMKa,
BioBigarTe Beb-cant www.philips.com/support a6o
npoYyuTanTe rapaHTINnHUI TanoH.
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OO6MeXXeHHS rapaHTii

YMOBW MiXXHapOAHOI rapaHTii He MOLIMPIOITLCA Ha Take:

- Hacagkwu;

- MOLUKOAXEHHS, LLO BUHNKIV BHACOOK
BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHNX 3aMacHNX YacTWH;

- MOLUKOAXEHHS, LLO BUHNKIV BHACOOK
HenpaBWIbHOIrO BUKOPUCTAHHS, 3/T0BXMBaHHS,
Hef6anoro NOBOAXEHHS, BHECEHHS 3MiH UK
NpoBeAeHHSA HeCaHKLIOHOBAHOro PeMOHTY;

- MPUPOAHe 3HOLLYBaHHS, 30KpeMa BigKonu,
noapsnuHU, NoTepToCTi, 3HebapBneHHs abo
NOTbMSAHIHHS.

YTunisauis
- Len cumBon 03Hayaeg, WO enekTpUYHi NpUCTpoi Ta
GaTapei He nignaraloTb yTUNi3auii 3i 3BM4aHUMU
nobyToBMMM BigxoAamu.
- [JoTpumynTecs npaBun po3finsHoro 36opy
eNeKTPUYHMNX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapen.

BuimaHHs BOyQOBaHOI akyMynaTOpHOiI 6aTapei

MICTUTb J1_I_'_I'II7I-IOHHY AKYMYJIATOPHY
BATAPEIO. Il CJ1IA4 NEPEPOBNIATA ABO
YTUNI3YBATU HAJTEXKHUM YNHOM.

BOynoBaHy akyMynsTopHy 6aTapeto Mae BUAMaTH
kBanichikoBaHMI haxiBeLb Nif Yac yTuaizauii npucTpoto.
Mepen BUMaHHAM OaTapei, nepekoHamnTecs, Wo BOHa
MOBHICTIO PO3PSLAXKEHaA.

[oTpumyiTecss OCHOBHUX NpaBu 6e3neku, Koam
BiIKPMBa€ETE NPUCTPIl 3a OMOMOro0
iHCTPYMEHTIB | BUMMa€ETe akyMyNsITOPHY baTapelo.

MNip yac po6oTy 3 6aTapessMu PyKu, NPUCTPIN i
6aTapei NOBUHHI BYyTU CyXUMU.

flkwwio Ha 6aTapesix NOMiYeHO O3HaKu
NOLUKOPKEHHS1 a60 BUTOKY, YHUKaANUTE KOHTaKTY 3i




YKkpaiHcbka 663

LWKipoto Ta ouMma. KO Lie cTanocs, HeobxigHO
HeraHoO NPOMMTM OYi BEJINKOIO KiJIbKiCTIO BOAU Ta
3BEPHYTUCA 32 MEAUYHOIO [OMOMOrolo.

LLlo6 yHUKHYTM KOPOTKOro 3aMuKaHHs1 6aTapen
nicng BUMMaHHS, cnigkynTe, Wo6 meTanesi
npeameTu (Hanpukaaa, MOHETH, LUNUbKA ANS
BOJ10CCS, KaBGy4yKu) He TopKanuca knem 6aTapen.
He 3aropTaiTe 6aTapei B antomiHieBy onbry.
MNepep yTunisauieto 6atapen o6moTanTe Knemu
6aTapei isonsauinHolo cTpiukoto abo NokNaaiTe
6GaTapei B NJ1acTUKOBUM NaKeT.

Mepen BUMaHHAM OaTapei, nepekoHanTecs, Wo BOHa

MOBHICTIO PO3PALXKEHA.

LLlo6 pictat akyMynsaTopHy 6aTapeto, 3Haao0buTbCs

nnocka (cTaHAaapTHa) BUKPYTKa.

1 Lo6 po3psanTu akymynaTtopHy 6atapeto 3 6yab-
AKUM piBHEM 3apsAy, 3HIMITb PyUKy i3 3apsaHoro
NPUCTPOIO, YBIMKHITB WiTKy Philips Sonicare Ta
3anuwiTe Ti npauoBaTh 40 NOBHOI 3yNUHKW. [oBTOPITL
Te came, foku Philips Sonicare nepecrtaHe BMuUKaTUCS.

2 Bwupanite nniBKy B HUXHIM YaCTUHI pyyKK, @ NOTIM
ocnabre reuHT.

3 3HiMIiTb TOpLIEBY KPULLKY 3 PYYKM 3yOHOT LLiTKM.



664 YkpaiHcbka

4 Tpumatoun pyyKy AOropu HM30M, HAaTUCHITb BaIOM Ha
TBepAy NOBePXHIO.

5 T1pocyHbTe KiHeLb BUKPYTKM MiX akyMyaTOPOM Ta
6inoto pamMKoto nif BHYTPILLUHIMU KOMMOHEHTaMU.
Micns yboro Nig4eniTe BUKPYTKOK noaani Big
aKyMynsTopa HUXKHIO YacTUHY 6inoi pamku, LWob
3namatu ii.

6 [poCyHbTe BUKPYTKY MiXK HUXKHBOK YaCTUHOO
aKkyMysisiTopa Ta 6in10t0 pamkoto, Wob 3namaTu
METaNeBU S3UYOK, KU 3'€AHYE akKyMynaTop i3
3es1eHOI0 M1aTol0. MiCNs LLbOro HUXKHIO YaCTUHY
akymynsiTopa byne Bif'€QHaHO Bif pamMKu.

7 Bi3bMiTb BaTapeto Ta NOTArHITH 1i, Wo6 3namat
OPYrun MeTaneBuin s3uyok batapei.

YBara! LLlo6 He TpaBMyBaTV NnasbLii, nam’'atante,
Lo A3nYKKM 6aTapei MatoTb rocTpi Kpai.

8 OO6MOoTanTe KOHTaKTW akyMynsiTOpHOI baTapei
K1erKoto CTPIYKOH, Wob 3anobirtn KOPoTKOMY
3aMMKaHHIO Bif, 3a/IMLLKOBOrO 3apsafy 6aTapel.
AKyMynsiTopHy 6aTapeto Tenep MoOXHa BigaaTu Ha
nepepobKy, a peLUTy BUpoby HaneXHVM YNHOM
yTUAi3yBaTU.
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Ocbl 3aTTbl CaTbIN anyblHbI30eH KyTTbIKTaMbI3 XaHe
Philips komnaHusacbiHa Ko KengaiHis! Philips ycbiHaTbIH
KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHa TipKeH,3.

MaHbI3abl Kayincizgik aknapatbl

EckepTtynep

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbi3. OHIMAI
>K9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapaapbiH
KonAaHbac bypbiH, OCbl aknapaTTbl MKUST OKbIM LUbIFbIM,
OHbl KefelekTe Kapay YLiH cakTan KonbiHpeI3. Jypbic
nanpganaHbay kayinTepre Hemece ayblp XapakaTrapfa
SKenyi MyMKiH.

KamTamachbI3 eTinreH akceccyapnap apTypai eHimaep
YLWiH e3reLe 60nybl MYMKIiH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTBIHYLUbIbIK 3aTTapblH NanAanaHblHbI3.
KamTtamachi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i KypbU1FbICbiH NanaanaHblHpbI3.

- byn kypbinFbiga NavganaHyLlbl KbiI3MeT KepceTeTiH
OenwekTep KXok, Kypbiifbl 3akbiMaanfaH 60sca, oHbl
navpanaHyAbl TOKTaTbin, eniHi3geri TyTbIHyLWbInapFa
Konaay KepceTy opTasblfbiHa xabapnacbiHbi3 (KOpiHi3
«Keningik >kaHe konpay kepcety»).

- USB kabeni Hemece USB kyaT 6510rbl 3aKbIMAaNfaH
6osca, OHbl NarfanaHynbl TOKTaTbIHbI3.

- 3apsATaFbIWTLI CyAaH anlak ycTaHbi3.

- Byn KypbIAfbIHbI Kayinci3 nanganany XeHiHgeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey kagaranaraH xoHe
Kypangbl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpINreH XaFaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
u3mKanbik MyMKIHAIM MeH oinay, cesy KabineTi
wekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
navpganaHa anagel. Tazanay MeH navganaHylubifa
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy KbI3MeTTepiH
bakplnaycbiz 6bananapra opbiHoayFa bonmangpl.

- bananapgbiH ©HIMMeH OMHaMaybIH KagafanafaH XeH.

- ApanTepnepfi XaHe 3apsiaTafbiluTapibl CbipTTa
HemMece Kbl3faH OeTTepPAiH XaHblHAa NanaanaHbaHbI3.
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OHiIMHIH elwbip BeniriH biAbIC XyFbill MallMHaAa
XyyFfa bonmangpl.

TazanaygaH KeniH, 3apaaTafbilLThl KOCnan Typbin,
OHBbIH TOJIbIFbIMEH KypPFaK, eKeHiH TeKCEepPIHI3.
CanTbl, acipece LieTka 6acbiHbiH GalnaHbICbIH
WanblHbI3. Pe3eHke HekiTneHi MyKusaT Ta3anaHbi3.
LLleTka BacblH 3 ait carblH HeMece To3y benrinepi
bavikanca, ofaH Aa epTepek ayblCTbIPbIHbI3.
KbIALWbIKTapbl XXaHLWbIFaH HeMece MalbICKaH LeTka
6acbiH KoNaaHbaHbI3.

Byn Kypblnfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MeKTep MeH TinAai
Tasanayfa apHasfaH.

KypamblHaa 3hunpnik Mai Hemece KOKOC Maiibl 6ap
eHiMAepdi Tikenen yctayFa bonmangpl. bannansic
KbINLUbIKTapAbIH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.

EH xofapfbl nanganany ouviktiri — 4500 meTp.
Philips eHimaepiHaeri 3aTTap Typanbl aknapaTtTbl
www.philips.com/REACH Be6-caiiTbiHaH TabyFa
6onaapl

MepuumnHanblik eckeptynep

By KypblnFbl 3NEKTPAIK TiC LWANFbILbl — XeKe KYTiM
KYPbIIFbIChl XaHe Ken nanganaHyLlbl apacbiHAa
opTak narpanaHyfa apHajimMaraH.

ManpanaHfaHHaH KeriH Ken HeMece y3ak KaH akca
HeMece nanganaHy kesiHge Konancbl3fplk Hemece
ayblPCbIHY ce3ince, Kypblfbl KONAAHbICbIH TOKTaTbIM,
Tic popirepiHe xabapnacbliHbI3.

Erep cizge kapanoctumynsaTop Hemece backa
VMMNAHTTbIK KypblIFbl 60s1ca, NanganaHap angbiHaa
[opirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHAipyLiciHe xabapnacbiHbli3.

BbaTapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Byn Kypblnfblaa Tek 6inikTi afamaap ana anaTbiH
batapesanap b6ap.

OHiM MeH baTapesniapabl PTTEH CakTaHbl3 XaHe
TiKenen KyH cayneci Hemece Xofapbl TeMnepaTtypa
acepiHe ylWblpaTyFa bonmanapl.
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- ©OHIM KaTTbl KbI3bIN KeTCe HEMeCe MiC LWbIKCa, TYCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMai nanganaHy MeH 3apsarayabl TOKTaTbim,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbi3.

- OHimpaepai XaHe baTapeanapbiH MUKPOTONKbIHAbI
neluTepre Hemece MHAYKUMANbIK NMTafFa canyfa
6onmanabl.

- batapesnapgbl Kbi3yAaH HeMece ysibl He KayinTi
3aTTapAblH, WhIFybIHAH KOPFay YLWiH eHIMAI Hemece
GaTtapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpimaayfa
Hemece benluekTeyre 6onmanabl. batapeanapab!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayfa Hemece Kepi
Kynaoe 3apsiaTayfa bonmanasl.

- byn kypanga aybiCTbipbliManTbiH GaTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl napganaHy Mep3imi 6iTkeH CoH,
KYPbIIFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHAaey kepek, «KanTta
eHAaey» 6enimMiH KapaHbi3.

- Tek IPX4 kayincisgik ctTaHOapTbl O0MbIHLWA
cepTudurkaTTanFaH, Kipic kepcetkiwTepi (100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W) xaHe whifbic kepceTkiwTepi (5 V DC;
2,5 W) Philips WAA1001, WAA2001 agantepnepimeH
3apsaTaHbl3. Agantepaep TisiMiH
www.philips.com/support 6eTiHeH kapaHbl3.

- OHiMai 0°C - 40°C apanbifbiHAA 3apsATaHbI3 XKaHe
namaanaHblHbI3.

- KyaT WhbIbIHbI:

- «Buwipyni» pexumi: KongaHblimanbl
- Kyty pexumi: < 0,1 W (aBTomaTTbl Typae 1 MUHYT
iwiHoe xeteni)

CakTay >XaHe TacbiMangay LapTTapbl
Temnepatypa -10-60°C (14-140°F).

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)
Byn Philips KypbiaFbiCbl 3N€KTPOMarH1TTiK epictepre
KaTbICTbl Bapsiblk KONAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre cankec kenepi.

Paguno »kababIfblHbIH AUPEKTUBACHI

Ocbl ky>xaTTa Philips koMnaHuscel pagmo xababiFbl Typi
(Bluetooth, NFC) 6ap anekTp Tic wetkanapbl 2014/53/EU
OMpPeKTNBACbIHA COVKeC eKeHAiriH Manimaenai.
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- KonpgaHsictasbl eHimaepaeri Bluetooth pagnoxuinik
nHTepdenci 2,4 GHz xuinikTe XyMbIC icTengi.

- Bluetooth KypbInFbICbIHbIH €H XOFapbl LWbIFLIC KyaTbl:
3 dBm.

- KonpaHbictarbl eHimaepaeri NFC pagnoxuinik
vHTepdenci 13,56 MHz xuinikTe ymbic icTengi.

- KypbinfFbl TapaTkaH eH xofapbl PXX kyatsl: 30,16 dBm.

EO comkecTik ManiMaeMeciHiH TONbIK MaTiHIH TemeHaeri

NHTEpPHET BeTiHeH anyfa 6onaabl:

www.philips.com/support

EckepTne: Op Typni mogenbaepaid MyMKiHAIKTEPI 9p

TypAi 6onybl MymKiH. Kenbip Mmogenbaep Bluetooth

Hemece NFC dyHKLMACBIMEH XabablKTanMaybl MyMKiH.

MANOANAHBINIFAH TAHBANAP TI3IMI
OHimIe Keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:

byn TaHba Kypanapl nanganaHbac bypbiH, Nanganany
HyCKaynapblH OKbIMN WbIFyAbl 6ingipeai.

Byn TaHba KepceTinreH KyaT Ke3iH NafanaHy KepekTiriH

|:| Ginaipeni.

XXXXXX

NanpanaHy makcatbl
Ocbl Sonicare KyaTTbl TiC LeTKachl TIOKEriH a3anTy XaHe
aybl3 JeHcay/bIFblH CakTay MakcaTbiHOa TicTepaeH eHesai
>K9He TaFaM KanablfbiH XotofFa apHanfaH. Ockl Sonicare
KyaTTbl TiC LeTKacbl TYPMbICTbIK KONOAHbICKa apHasiFaH.
bananap yHemi epecek agaMHbIH KafafanaybiMeH
naviganaHybl kepek.

Philips Sonicare (1-cypeT)

1 LleTka canTamacbiHbIH KakKnafbi
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CmapT LeTka bachbl

BrushSync TaHbachl

Can

CmapT gucnnen

KyaT/pexum Tynmeci

KpICbIM AaTUTiHIK MHONKATOPBI

USB 3apsaaTafbilwbl (kabblpFa agantepi KMHaKTa oK)
EckepTne: CaTbin anblHFaH yarire 6annaHbICTbl
KaMTbISIFaH akceccyapiap e3relue 60sybl MyMKiH.

O~NOoOYUT D WN

JKyMblic xacatyapbl 6actay

LLleTka canTamacbIH 6ekiTy

1 LeTka 6acbiH KblIWbIKTaP cabbiHbIH angsiMeH Gipaen
GaFbITTa TypaTbiH eTiN TypanaHbI3.

2 TokTafaHwa Lietka 6acbiH MeTann binikke KiprisiHis.

Eckeptne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHAa Wamaribl
apanbIKTbiH 60ybl KanbinTbl. By Tic WeTKacbIHbIH Aypblc
nipingeyiHe MymMKiHAiK 6epepi.

Philips Sonicare Tic weTkacbiH NanganaHy

Sonicare Tic WeTKacbiH anfall peT nanganaHcanbi3,
3/1eKTp eMec Tic LeTKacbiH NanfanaHyaaH gipin kebipek
cesineni. Anfalukbl Kesfe nanganaHylbliapabiH TbiM
Ken KyLL KongaHybl — KanbiNTbl Xafaan. AKbIPbIH KyLL
KOJIAaHbIM, TiC LEeTKACbIHbIH Ci3 YLWiH Ta3anaybiHa
MYMKiHAiIK ©6epiHi3. EH xaKkcbl Taxipunbe yLiH ToMeHaeri
LeTKaMeH Ta3anay HyckaynapblH OpbiHOaHbI3.

KaHa Sonicare 31eKTp Tic LeTKacblHa ayblCyFa KeMeKTecy
YLWiH on EasyStart MymMKiHAIriMeH icke Kocynbl kenegi.
Sonicare Tic WeTkacbiMeH Tasanayfa YMpeHyiHi3 yLiH 6yn
MYMKIHAIK anfawkbl 14 Tasanay ceaHcbl KesiHae KyaTTbl
OipTiHAen apTTbipabl.
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LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

1 KplnwelkTapabl cyfian, Tic nacTacblHbiH a3faHa
MOSILLIEPIH XafblHbI3.

2 Philips Sonicare KypbIIFbICbIH KOCY YLUiH KyaT TyMeCiH
OacbiHpbI3. CoaaH KemiH LWeTKaMeH Tasanay pexmnmin
TaHAaHbI3.

EckepTne: bapnblk peXnmaepaiH anfalikbl 3 cekyHabl
XeHin gipinaeH 6actanagbl. byn Tic nactacbiHbIH

y LallibipayblHa o bepmMengi kaHe KanaraH

LeTKaMeH Ta3anay pexmnmiH Tangay YLWiH pexumaep

apacblHAa ayblcyFa MyMKiHAIK 6epefi.

Tic WweTKacbIHbIH KblAapbIH Ticke kapan (45 rpagyc)
KMCaNTbIN yCTaHbl3, COCbIH Xannan 6ackin, kbiagap
KbI3blJ1 MEK CbI3blfblHAa HEMECEe KbI3bl1 MeK Cbi3blFbIHbIH,
ACTbIHFbI XaFblHA OeNiH XeTKi3iHi3.

Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachl 9apKaLlaH Ticke Trin
TYPYyb! KEpek.

Tic NeH KbI3blS1 MeKTe OpHanackaH KblaLblKTapab!
yCTaHbI3. KpIIWbIKTap Tic apacbiHa >XeTyi yLWiH api-
Oepi akpIpbliH KO3FaNTbIN TicTi XybIHbI3. Ocblnan
LeTkaMeH Tasanay 6apblCbiHAA XXbIKbITbIM
OTbIPbIHbI3.

EckepTne: KbiilwbIiKTap Xapkplpaybl kaxeT. KonmeH
PeTTeNeTiH TiC LeTKacbIMeH KbipFaH AypbIC emMec.
ANAbIHFbI TICTEPAIH LK 6eTTepiH Ta3anay yLiH
LeTka TYTKaCbIH XapTblam Tik yctan, ap TicTi
OipHeLle peT KabaTTacTbIpa XyprisiHis.
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6 1-6enikTi TazanaynaH 6acTtaHbi3 (KoFapfbl TiCTEPAIH,

ChIPTKbI XaFbl) )aHe 30 ceKyH[, Ta3anaraHHaH KeniH
2-6enikke eTiHi3 (Kofapfbl TICTEPAIH iLLKi XaFbl).
CopaH KeniH 3-6enikTi TazanaHbi3 (TOMeHri TicTepain,
CbIPTKbI XXafbl) XaHe 30 cekyHA TaszanaFaHHaH KewiH
4A-6enikke OTiHi3 (TOMeHT i TiCTepAiH, iLLKi Xafbl).
EckepTne: Deep Clean, Gum Pro Hemece White
pexvmMaepiH narganaHfaH kesae, KocbiMLa yakplT
KOCblagbl.

7 LUletkameH Tasanay UMKJIIH asKTafaHHaH KewiH,
KaslFaH yakpITTbl TICTEPAiH WaiHay 6eTTepiH xaHe
OakTap nanga 6onatbiH aMakTapabl WeTKkameH
Ta3zanayfa xymcayfa bonagbl. CoHan-ak, kanacaHbis,
LeTKa KOCyJsibl HeMece eLwipysi Ke3ae LWeTKkaMeH Tingi
Tazanayfa 6onagbl.

BpekeTTep (bpekeTTepae KoNAaHbINFaH Kesae
LeTKaHblH 6acTapbl Xblgam To3adbl) XaHe KanmnbiHa
KenTipinrex Tictep (nnombanap, kantamanap,
CblHanap) Aypbic canbiHca xaHe by3blMaca, onapabl
Philips Sonicare Tic LeTkacbiH bpekeTTepai Tasanay
YWiH kayinci3 nanpganaHyra 6onaabl. Erep kaHoan ga
Oip Macene TybiHAACA, Tic AapirepiHe xabapnacbiHbI3.

EckepTne: Philips Sonicare Tic WweTkachl KNUHMUKabIK,

3epTTeynepne naganaHeiiraHaa, on Clean pexuminge

nanzanaHbliybl, cabbl TONbIFbIMEH 3apsiATaNFaH 60ybl
>oHe EasyStart MymkiHAiri ewipinreH 6oybl Kepek.

KyaTTbl Tic WweTkacbl 6ec Typni pexxmMmeH
xabaplkranfaH: Clean, Deep Clean, Gum Pro, Sensitive
>aHe White.

KonpaHbicTafbl cMapT WeTKaHblH 6acbiHa 6alinaHbICTbl
BrushSync TexHONormnsaChl OHTaNbI PeXMMAj aBTOMATTbI
TYPOE TaHOanAabl.
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Pexnmai KosIMeH aybICTbIpy YLUIH TiC LeTKackbl KOCy bl
bonfaHaa KyaT TyiMeciH 6acbiHpI3. bapnbik Philips
Sonicare LieTka HacTapbl 9p PEXUMMEH XYMbIC icTenfi.

)

Pe>xxum Clean Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Pexxum
KeCKiHi ' ' ’
Clean Deep Sensitive
Clean
Manpacbl  TiceHe3iH TiceHe3iH TiceHe3iH Aca Tic eHesi
KeTipy MiHCi3 KeTipy Xymcak, MeH et
KeTipy XoHe pexum KaFblH
KbI3blN cesimMTan KeTipy
NeKTi Tic neH
yKanay KbI3bI
nekke
apHanfaH
XKannbi 2 MUHYT 3 MUHYT 3 MUHYT 2 MUHYT 2 MUHYT
LeTkameH XoHe 30
Tasanay cekyHa

YaKbITbl
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Deep Gum Pro  Sensitive White
Clean
Opbip Opbip Opbip Opbip

benikti 30  GenikTi 45 Genikti 30  GenikTi 30  GenikTi 30

CeKyH[, CeKyH[, CeKyH[ CeKyH[,

LLETKAMEH UeTKaMeH WeTKaMeH LWeTKaMeH  LleTkaMeH
Tasanay Tasanay Tasanay, Tasanay Tasanay,

copaH
KeniH
YCTiHri
CEermMeHTTIH, XaHe
KbI3bl1 ek ACTbIHFbI
CbI3bIFbI anablHFbI
bonbIMeH TicTepain,
15 cekyHA apKamcblc-
LeTkameH bIH 15
Ta3zanaHbli3. ceKyHA,
TasanaHbi3.

BrushSync TexHonorusacobl

MywmkiHaikTep

BrushSync TexHonorusice! LeTka 6acbiH MUKPOUMN
apKbibl canneH GanaHbICTbipyFa MyMKiHAIK Oepepi.
LLleTka 6acbIHbIH acTbiHAafFbl < TaHOaCh! LeTKa GacbiHbIH,
OCbl TEXHONOTVSMEH >XabablKTanfaHbiH kepceTeq;.
BrushSync TexHonorusacsl MbiHaiat MyMKiHAIKTED
Oepeni:

- LlleTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbiLl

- LlleTka Bacbl pexuMiH XynTacTbipy

Philips Sonicare ynrici BrushSync TexHonorusiceiMeH
abablKTanfaH cMapT WeTka bacTapbiHbiH KeH aykpIMbiH
ycbiHaabl. Tic WweTkackl 6acTapbiHbIH TOSbIK ayKbIMbIH
3epTTen, O3iHi3 YLWiH eH Konanbl Wwetka 6acbiH Taby yLuiH
www.philips.com/toothbrush-heads TopabbiHa eTiHi3.

- KpicbiMm gaTyunri
- SmarTimer
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KbicbiM patyuri

0
)

- UWetkameH Tazanay ecentepi

- QuadPacer

- EasyStart

- LLleTka GacbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke casnfbill
- UleTka 6acbl pexxmnmiH xynTactbipy

Philips Sonicare kypbinFbICh LLleTKaMeH Ta3anay kesiHae
KONOAHbIIFaH KbICbIMAbl OWENTIH KEHENTINTeH
OaTumkneH xabablkTanfaH. Erep TbiM Ken KbiCbiM
KONOaHbINCa, Tic WweTkackl BipAeH KblCbIMAbl peTTey
KepekTiriH kepceTeTiH curHan 6epegi. LLleTkameH
Tazanay KesiHae TbIM Ken KbICbIM KONAaHbIIFaHaa,
LipinaiH e3repyiH ce3eci3 XKaHe TyTKaHblH TOMEeHT i Xafbl
KbI3FbIIT Capbl TYCNEH XaHaabl.

LLleTkameH Tasanay ecenTepi

2:00
[
1:
~~

+
03
0:a)

Gum Pro

Philips Sonicare weTkameH Tasanay Typasbl ecentepmi

TYpPaKTbl TYpAe KaMTaMachl3 eTefi.

LLleTkameH Ta3anayfaH KeniH gucnnenge wetkameHr

Tasanay yakbiTbl bap ecen kepceTineai.

- LlleTkameH Tazanay yakplTbl 2 MUHYT Hemece ofaH
Ken

- |_|_||eTKa MeH Ta3anay yakbITbl 2 MWHYTTaH a3

- UWletkameH Tazanay kesiHge aucnienge arbiMaassl

LeTKaMeH Ta3asiay Pexmnmi xaHe weTkaMeH Tasanay
yaKpITbl KepceTineai



SmarTimer

QuadPacer

EasyStart
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SmarTimer weTkameH Tasanay LMK/ COHbIHAA LLeTKaHbI
aBTOMATThl TYPAE 6LWipy apKblibl LWeTKamMeH Tazanay
LMK asaKTanfaHbIH KepceTeai.

Tic popirepnepi TiCTi KyHiHe eki peT eH KeMi 2 MUHYT
Tasanayra KkeHec bepepi.

EckepTne: LLleTkameH Tasanay UMKiH 6actaraHHaH KeniH
KyaT TyMmeciH 6accanbl3, Tic LeTkachl y3inic xacangpl. 15
CeKyHATbIK KigipicTeH keriH SmarTimer KannblHa Kenegi.

QuadPacer — aybI3 KyblCbIHbIH 4 OeniriH bipkenki xaHe
MYKMST Ta3asayabl eCKepTeTiH KbiCKa CUrHabl MeH
Kigipici 6ap apanbik Tanmep. byn Philips Sonicare Tic
LeTKacbiHbiH QuadPacer MyMKiHAIr KOCymbl KyitiHae
Keneai.

Eckeptre: Deep Clean, Gum Pro Hemece White
pexumMaepiH nanganaHfaH Kesge, KocbiMLIa yakblT
Kocblnagbl.

Ocbl Philips Sonicare ynrici EasyStart MymKiHAir Kocy bl
KyiHge kenegi. Philips Sonicare weTkacbiMeH TasapTyFa
ypeHy yuwiH EasyStart mymkiHairi anfaikbl 14 peTTik
Tasanay KesiHze KyaTTbl a3fan apTTelpagbl.

Philips Sonicare Tic LeTKackl KNMHUKaNbIK 3epTTeynepae
nanganaHblica, o TONblFbIMEH 3apaaTafaH cannex
XaHe ewipyni EasyStart MyMKiHAIriMeH xofapbl
KapKbIHAbINbIKTa NanganaHbllybl KaxeT.

EasyStart ewipy yuwiH (kepiHi3 «MymMKiHAIKTepAi
BenceHgipy Hemece eLLipy»).

LLleTka 6acbiH aybICTbIPY KePEeKTiriH ecke canfbiLl

Philips Sonicare KypblifbIChl WeTKa canTaMacbiHbiH
TO3ybIH OakblIanTbIH BrushSync TexHonorunscsiMeH
XabaplkTanfaH. byn MyMKiHAIK TiCiHI3Ai ©Te Xakcbl
Tasanayfa XaHe KyTiM kepceTyre keningik 6epeai.
Eckeptne: byn dyHkums Tek BrushSync TexHonoruscol
6ap Philips Sonicare cMapT WeTka cantamanapbiMeH
KyMbIC icTengi.
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Replace
Brush Head

1 Anfal peT XaHa cMapT LweTka 6acbl bekiTinreHge can
cizge BrushSync TexHonorusicel 6ap Philips weTka
6acbiHbIH, 6ap-XOFbIH aHbIKTaNAbl XaHe Avcnnenie
uleTka 6acbIHbIH, Oenrici kepceTinemi.

2 YakbIT oTe Kefe canblHfaH KbICbIM MeH LiieTka bachl
KaHLUANbIKTLI y3ak, ManganaHblifaHbiHa OannaHbICTbl
cabbl WeTka HacblH aybICTbIpYFa OHTaMbl YaKbITTbl
aHbIKTaAY YLUiH LeTKa H6acbiHbIH TO3ybIH Hakpslangbl.
LLleTka BacbIHbIH KbI3MeT eTy Mep3imi askTanfaHaa,
avcnnenge wetka 6acblH aybICThIPY Typasibl ecke cany
Genrici xaHe weTka 6acblH MyMKIHAIriHLLe Tesipek
aybICTbIPy Kepek eKeHAiri kepceTinemi.

EckepTne: OHTamnbl HaTUXKenepre XeTy yLwiH Philips

Sonicare LieTKa 6acTapblH 3 al caibliH aybICTbIPbIM

TypbIHbI3. Tek Philips Sonicare kocankp! WweTka 6actapbiH

KONOaHbIHbI3.

LLleTka 6acbl peXXuUMiH >XKynTacTblipy

BrushSync TexHonorunsicel 6ap LieTka 6actapbl cannex
BalnaHbiCaTbIH XaHe YCbIHbIIFaH PEXVMMEH XaHe
KapKbIHAbIbIKNEH aBTOMATThI XXyNTacaTbiH
MUKPOYUMMeEH )abaplKTanFaH. BrushSync TexHonornscei
6ap LweTka HbacTapbiHbIH kenwiniri Clean pexumine
aBTOMATTbI TYPAE XyNnTacTbipblnagbl. benrini 6ip
apThIKLWLbIbIKTapbl 6ap LeTka bactapb! TUICTI peXXuMMeH
KYNTacThipblnagbl (KosxkeTimai 60s1ca), Mbicangap
MblHaNapAbl KamTuabl:

G3 Premium Gum Care: Gum Pro pexunmi

S2 Sensitive: Sensitive pexxumi

W Optimal White: White pexumi

Eckeptne: Pexxumai yCbiHbIIFaH NapaMeTpaeH e3repTyi
TaHOdacaHbl3, LWeTka b6ackl bonallak Tazanay ceaHcTapsbl
YLWIH TanOanfaH NnapamMeTpai ecte cakTanbl.
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3apsigTay xaHe 6aTapes Kywni

Philips Sonicare KypbiifbicbiH 3apsiaTay

E

60%

1 USB 3apsagTafbllblH KabblipFa agantepiHe KOCbiHbI3
XHe KabblpFa afanTepiH po3eTkafra KOCbIHbI3.
2 CanTbl po3eTkafa KOCbIIFaH 3apsaTasbillka KOMbIHbI3.
- Ouncnnenpe Ham3afam benrici bap batapes
benriweci kepceTinenj xaHe ci3 eKi AblObICTHIK,
CUrHan ectncis. KpicbiM AaTUUriHiH MHOMKATOP
Wwamsbl aa 5 cekyHp 6oibl ak 60nbIn XXaHaabl.
Eckeptne: batapesHbl ToNbIk 3apaaTayfa 16 caratka
[leviH yakbIT KeTyi MyMKiH, 6ipak, Philips Sonicare Tic
LLLETKACIH TOJbIK, 3apsiATaMan Typbin nanganaqyra
6onagbl.

Eckeptne: byn Philips Sonicare Tic LieTkachl SpKancoicsl 2
MWHyTTa 6onaTtblH KemiHAe 28 Ta3anay MyMKiHAiriMeH
KamMTamMachi3 eTefi (erep KyHiHe eki peT namganaHsinca,
14 kyHre xeTepqj).

BaTapesiHbIH KyWi

CK/[, 3kpaHblHAa 9p LWeTKkaMeH Ta3anay ceaHCblHaH KeniH,
TYTKaHbI 3aPAATaFbILLKA KOMFaHOA XaHe OHbl
3apsafTaFblLITaH afnfaH kesae batapes feHreni
KepceTineni. 3apsatay Kesinae 6atapes AeHreniH
TeKcepy YLWiH KyaT TYMMeCiH BacbiHpI3.

baTapes 6enriweci apTypni 6baTapes AeHrennepiHoe
TYCiH @3repTefi: 6aTapes aeHreni 40%-naH TeMeH 6onca,
on capbl bonagpl; 6aTapes 3apsAbIHbIK a34biFbl eKi Kbicka
[ObIObICTbIK CUTHANMEH XbIMbIbIKTAUTbIH Kbl3blN
OenriwemeH KepceTineg,.

BaTapesiHbIH Ky#i batapes baTtapes nanbI3bl
GenriweciHin Tyci

TemeH KbI3bin 0% -20%

OpTawa Capsbl 21% - 40%

TonbIk, Kek 41% - 100%
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MywmKiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

EasyStart

Tic LLeTKaCbIHbIH Keneci MyMKiHAKTepiH benceHgipyre
Hemece euwlipyre 6onagpl:

- EasyStart

- LUetka 6acblH aybICTbIpy KEPEKTIriH ecke canfbill
Ocbl MYMKIHAIKTEPA icke KOCy Hemece eLUipy YLUiH
TeMeHeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3:

1 Cantbl poO3eTKafa KOCblUIFaH 3apaarafblllKa KOWbIHbI3.

2 bip peT kpblcka AblbbICTbIK CUrHan ecTinreHue (3
CeKyHATaH KeWiH), KyaT TYMMeCiH 6acbin TypbiHbI3.

3 Kyat TyrmeciH 6ocaTbiHbI3.

- TemeH-opTalla-Xofapbl AeHrenae yil peT WblKKaH
OblObIC EasyStart MyMKIHAITHIR icke KOCbIFaHbIH
6ingipeni. Ancnnenperi 6enriwe EasyStart icke
KOCbIIFaHbIH kKepceTeq,.

- Xofapbl-opTalla-ToMeH feHrenae yw peT WblKKaH
OblObIc EasyStart MyMKiHAIrHIK ewipinrerin 6ingipei.
[vcnnengeri 6enriwe EasyStart ewipinreHin
KepceTeqi.

Eckeptne: EMxaHanblik TUiMAINIKKE KOJT XKEeTKI3y YLUiH

EasyStart MymKiHAIriH eLWwipy kepek.

LLleTka 6acbiH aybICTbIPY KePEeKTiriH ecke canfbiLl

EckepTne: CMapT LleTka canTamMachl cabblHa KOCbIFaHAa,

LLleTKa canTaMacblH aybICTbIPY €CKe CanfblllblH FaHa

KOCyfa Hemece elUipyre 6onaabl.

1 CanTbl po3eTKara KOCbISIFaH 3apsaaTaFbillKa KOMbIHbI3.

2 Can3apsigTafbiluTa 60nFaH Ke3fe, KyaT TyMMeciH
Bachin TypbiHbI3.
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3 EKi peT KblcKa AbIObICTbIK CUTrHaN ecTinreHuwe (6
CeKyHATaH KeuiH), KyaT TyiMeciH 6acbin TypbIHbI3.

4 Kyat TyiMeciH 6ocaTbIHbI3.

- TemeH-opTalla-Xofapbl AeHrenae vyl peT WhbIKKaH
[bIObIC LLLeTKa canTaMachlH aybICTbIPYAbl ecKe cany
PYHKUMACIHbIH icke KOCbINFaHbIH Bingipea.
[vcnnengeri 6enrile weTtka 6acbiH ayblCTbIPY
Typasbl ecke Canfblll icke KOCbIIFaHbIH KepceTeai.

- Korapbl-opTalla-TeMeH AeHrenae yL peT WbiKKaH
[ObIObIC LLleTKa canTamMachlH ayblCTbIpy bl ecKe cany
PyHKUMACBIHBIH eLWipinreHiH 6ingipeai. Aucnnengeri
Oenriwe weTka 6acblH aybICTbIPY Typasbl ecke
CanfbllWL BLWIpINTreHiH kepceTeni.

Tic nacTacblH xaHe 6acka KanablKTel KeTipy ywiH Philips
Sonicare Tic WeTKacbiH YHeMi Ta3anan oTbIpy Kepek.
Philips Sonicare Tic LeTkacblH Ta3anay canfapbiHaH eHiM
NacTaHbIn, 3aKbIMAanybl MyMKiH.

EckepTy: ©HiMAI HeMece KepeK-)XapaKTapabl
YLUKip 3aTTapMeH HEMECE bifbIC XY FbILL
MalUMHaAa, MUKPOTOJIKbIHAbI NeLwTe, XUMUSAIbIK,
3aTTapMeH Hemece KalHafFaH bICTbIK cyaa
TasaslamMaHbI3

1 LlleTka canTamacbiH anbin, MeTann 6inik aMafbiH
Xblfbl CyMeH WalnblHpI3. CanTta XaHe TynmenepaiH
alHanacbiHOa KasFaH Tic nacTacbliH kem fereHae
anTacblHa Bip peT, an AypbiChl 3p KONAaHFaHHaH
KeWiH KeTipiHi3.

AbannaHbi3: Metann Ginikreri >xaHe Tynmenepain

arHanacbliHAAfFbl Pe3eHKe ThIFbI3AAFbILTHI YLIKIP

3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi byn 3aKbiMaaybl MyMKIiH.

2 CanTblH BYKiN 6eTiH AbIMKbIN LWybepeKneH cypTiHi3.
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AbannaHbi3: ApTbIK CyAbl KETiPY YLUiH canTbl
LWYHFbIJILLIaFa HEMECe YCTeN YCTiHAEri TaKTanFa
YPMaHBbI3.

3 CanTbl XXymcak MaTaMeH Hemece Cy/riMeH KenTipiHi3.

LLleTka canTamachl

3apsaTarbiw

Cakray

1 Op nanpanaHyfaH KemiH WweTka 6acbiH XaHe
KbIILWbIKTapAbl LalbIHbI3, ONapAblH ayada kebyiHe
MYMKIHZiK 6epiHi3.

2 Lletka cantamacbliH cabblHaH axblpaTbin, KeMiHae
anTacbiHa Oip peT WeTka canTaMachlHbIH XaffaHaTbiH
SKEPIH XbISlbl CYMEH LIanbIM TyPbiHbI3.

1 Taszanamac 6ypblH 3apsaATaFbilUTbl TOKTaH
aXbIpaTbIHpI3.

2 3apsAaTafFbiluTbid OyKin 6eTiH AbiMKbL WybepekneH
CYPTIHI3.

OHIMAI y3ak yaKpIT nanfanaHbanTsiH 60ncaHbl3, OHbI
2M1eKTP XeniciHeH axblpaTein, Ta3anaHbi3 («Tasanay»
TapayblH KapaHbi3). OHbl CafikKbiH XKaHe KyH cayneci
TiKenen TYCNenTiH Kypfak Xepae cakTaHbi3.

baTapes 3apsafblHbIH TONbIK BiTyiHe X0 Gepmey yLiH Tic
LLIETKACBIH YHEMI 3apaaTaHbI3. 3apsaabl TONbIK OiTKeH
OaTapes KarTagaH 3apsatanmMaybl MyMKiH.

Mopenb HeMipiHiH OpPHbI

Mopgenb HemipiH Philips Sonicare Tic LeTkacsl cabblHbIH
acTbiHaH KapaHbi3 (HX379x).

Akaynappabl Xoto

Byn Tapayaa KypbinFblaa XKni KesgeceTiH KeH TapanfaH
Macenenep Typanbl antblnagel. ToeMeHaeri aknapaTTbiH,
KOMeriMeH MaceneHi Lwellle aiMacaHbl3, Xni KOMbINaTbIH
cypakTap Ti3imiH kepy ywiH www.philips.com/support
CanTbIHa Kipin, yAri HEMIPIH eHri3iHi3 Hemece eniHizgeri
TyThIHYLWbINAPAbl KONAAY OpTaNbifbiHa XabapnackiHbI3.



Macene

blkTuman ce6ebi

Kaszakwa 681

Lewwim

LLleTka bacbiH
TOJbIFbIMEH TipKeWn
anmManmblH. LLeTka
0acbl MeH CcabblHbIH,
apacblHAa caHblnay
bap.

Byn caHbinay KanbinTbl api
LieTka bacblIHbIH TUiCiHLWE
Aipingeyi yLiH Kaxer.
LLleTkaHbIH Bacbl KaXeTTi
LOipin KenemiH xacaybl
YLWiH KO3Fana anybl TUicC.

MeHiH Philips Sonicare
TiC LWeTKaMHbIH 4ipin

KyaTbl BypbIHFbIAAH a3.

LLleTka Bachbl Tic
LeTKaCbIHbIH,
KOpMycbiHa TbiM
XaKblH Hemece Tic
LeTKacbIH 3apsaTay
Kaxer.

LLleTka bacbiH cabbiHaH
anbIn, KilkeHTam
caHblnay Kaagplpbin, OHbl
meTann binikke Kanta
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).
3apagray KesiHge Tic
LLLETKACbIH 3apaaTaFbILKa
Kommac bypblH
3apAATaFbILUTHIR KyaT
K©3iHe KOCbIIFaHbIH XaHe
Teric xepre KOmblFaHbIH
TekcepiHi3. Tic weTkacbiH
24 caFaT 6oWbl
3apsATaHbI3.

Tic weTtkamabl
3apsaragbiM, bipak on
a3 faHa yakpIT XYMbIC
ictengi.

3apsagrayfa
apeKkeTTeHreHae Tic
LLeTKACbIHbIH, HEeTi3i
3apaaTaFbilKa Teric
KOWbISIMafaH.

Tic weTkacbIH
3apsATaFbIlLKa KoMac
OypblH 3apSATAFbILLUTHIH,
KyaT Ke3iHe KOCblIFaHbIH
XK9He Teric xepre
KOWbIIFaHbIH TEKCEPIH;3.
Tic weTkacblH 24 cafaT
Oobl 3apsATaHbI3.

Keningik >xaHe Kkonpay kepceTy
Erep ci3re aknapat Hemece kongay kaxet 6onca,
www.philips.com/support cainTbiHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapasnblk Keningik napaklacbiH OKblHbI3.

Keningik wekteynepi
Xanbikapanblk Keningik wapTrapsl keneci benwexrepmi
KaMTbIManapl:

LLleTka BacTapsl.
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OHpey

- PykcaT eTinmereH anmacTbipblnaTbiH 6entekTepiHeH
60nFaH 3aKbIM.

- MakcaTcbi3 nanganaHyaaH, acblpa nanganaHyaan,
HEMKypPanablIbIKTaH, EHri3ireH e3repictepaeH
Hemece pyKcaTCbi3 XeHAeyAeH TyblHAAFaH 3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH, iLWiHAE KePTiny, Cbipbly,
MYXiny, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

- byn 6enri anekTp eHimaepi MmeH baTapesnapabl
KYHOENIKTI vy KOKbICTapbiMeH bipre TacTayfa
60/1IManTbIHLIH Oingipesi.

- DnekTp eHimaepi meH baTapeanapabl 6enek xunHay
OoWbIHLA XeprifikTi epexenepni opbiHOAHbI3.

KipicTipinreH kanta 3apsigTanatblH 6aTapesiHbl any

KYPAMbIHAA JINTUN-NOHAbI KANTA )
3APSIATANIATBIH BATAPES BAP. 1¥PbIC KAWTA
OHIENYI HEMECE TACTAJTYbl KAXKET.

OHiM TacTanfaH Kespge, KipicTipiareH kanTa
3apsaTanaTbiH 6aTapesHbl 6iNiKTi MamaH anybl KaxeT.
baTapesiHbl any anfblHAA OHbIH TOMbIFbIMEH 60C
eKeHAIriH TekcepiHi3.

Kypanpbl awly ywiH Kypanaapabl konaaHy kesiHge
)KdHe KalTa 3apsiATanaTbiH 6aTapesiHbl KOKbICKa
TacTay KesiHAe KaXeTTi Kayinci3aik wapanapbiH
OpbIHAAHbI3.

BaTapesnappabl KongaHFaH Ke3ae KoJbiHbI3, OHIM
YK9He 6aTapesnap KypfaH eKeHAiriHe Ke3
XKEeTKI3iHi3.

BaTtapesnap 3akbimaanca Hemece Kemice, Tepire
Hemece Ke3aepre TUriz6eHis. Ocbl OpbIH anca,
GipAeH cyMeH >aKcbilan LWanbin, MeAULIMHAIbIK,
KOMEKKE XYTiHiHi3.
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BaTtapesnapAbl anfaHHaH KeliH, Ke3AencoK Kbicka
TyWbIKTaN anmay yLliH 6aTapes kjieMManapbiH
MeTann 3atTapfa (Mbicanbl, TUbIHAAP,
KbICTBIPFbILUTApP, CAKUHANap) TUri36eHi3.
BaTtapesnapAbl alOMUHUIN XXYKaNTbIPFa
opamaHpbI3. KoKbIcKa TacTay angbiHaa 6atapes
K/IeMManapbiH OpaHbi3 HeMece GaTapesnapabl
NJ1acTUK KaJITafa casibiHbI3.

baTapesiHbl any anablHAA OHbIH TObIFbIMEH 6OC

eKeHAIriH TekcepiHi3.

KaviTa 3apsigTanatbiH 6aTapesiHbl WbiFapy yLliH

Xannak-6acTbl (CTaHOaPTTbI) OypaFbill Kepek.

1 Ke3kenreH 3apaarhbl KanTa 3apsaranaTbiH
OaTapesHbiH 3apsaablH OiTipy YLWiH canTbl
3apsAaTarbiliTaH WeiFapbin, Philips Sonicare kockin, e3i
TOKTaFaHfa AeniH Kocbin KovbiHbi3. Philips Sonicare
KOCbIIMaW KafiFaHLLla ocbl kKafamabl KaTanaHpls.

2 TyTKaHbIH TOMEHTi XaFblHAAFbl MeHKaHbl aflblHbI3,
cofaH keliH bypaHaaHbl 60caTbIHbI3.

3 LeTki kaknakTbl LeTKa cabblHaH WblFapbin anblHbi3.

4 CanTblH XXOFapFbl XaFblH TOMEH KapaTbln ycTan,
GinikTi KaTTbl 6eTKe 6AChIHbI3.
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batapest MeH iLKi KOMNOHEHTTePAIH TOMEHTI
>KaFblHOaFbl aK XaKTay apacbiHa bypafbiLLTbl
KiprisiHi3. CofaH keliH bypafblWThl 6aTapesgaH
KeTepin, aK XakTayAblH TOMEHTi XaFblH CbIHAbIPbIHbI3.

BaTapesHbl 3Kacbll Xa3yibl CxemManblk TakTasa xasnran
TypFaH MeTas1 iIMeKTi CbIHABIPY YLUiH OypaFbILLTh
6aTapesiHblH TEMEHTI XaFbl MeH aK XakTay apacbiHa
canblHbI3. by — 6aTapesiHbiH TOMEHTi XafbiH
akTayhaH axblpaTagsl.

EKiHWI MeTan inMeKTi CbIHAbIPY YLWiH, baTapesHbl
ycTan, iWwkKi kypamaactapAaH WbliFapbin anbiHbi3.
AbannaHbi3: CaycakTapblHbI3Abl aybIPTbiN aiMac
yLiH, 6aTapes inMeKTepiHiH 6TKip ylTapbiHa THin
KeTneHis.

Kanabik 6atapes 3apsabliHaH KbiCKa TyMbIKTanyabl
6onpbipmay ywiH batapes TynicnenepiH neHTameH
XabblHbI3. EHAl 3apsaTanmansl batapesHbl KanTa
eHAeyre xibepyre XaHe eHIMHIH KanfaH 6eniriH
THiCiHLWE KOKbICKa TacTayFa 6onaabl.
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LEpwénipejniu
Philips-p nngntunid £ abigq b gunphwynpnid gudwu
Yuwwygnuejwdp: Philips-h Ynndhg wnwownyynn
wowlgnipjniuhg (hwndtip ogunybnt hwdwp gpwugbp
atip uwnpp www.philips.com/welcome Lonud:

Stntynipyniuutip wuunwugnijwu dwuptu
Uwppu oguinwgnpstip dhwju puin uwywnwyh: Uwppp,
npw dwpunyngubinp bW wywpwowubpl ogunuwgnnpstinig
wnrwe Yunnwgtip wju inbtntlwahpp b ywhtp wju
hbunwaguwih hwdwn: Ny Uwwnwlwihu ogunnuwgnpsndip
wpnn b wnwowgut yunwugubp wd [nipg
Juwudwéspubip:
3Gwnp npwdwnpywé wpubiuntwnputpp Yupnn Gu
inwnptbin |hub mwppbp uwpptph hwdwp:

2gnpwgnidubip

- Uhwju ogunwgnnpédtip Philips-h onhghuwy
wpubuntwnutin Yud swhuudnn uynietip: Uhwju
ognwiagnnstip ophghtuw USB dwinthup W USB
uungdwu pinyp (Geb nhwup dwwnwywnwnyb Gu):

- Wu uwnpp sh wwpniuwnud £ ogungnnh Ynndhg
uwwuwnyynn dwutin: Gpt uwppp Juwujws t, dp
ognwignnstip wju b Yuwytip dtnp Gpyph
Jwdwhunpnutiph uwwuwnydwu Ytuwnmpnuh htin
(Stu gqinthu «Gpwphuhp U wowygniu»):

- Rl USB dwinthup Ywd USB uunigdwu pinyp
Juwuyws &, wyju dh ogunwignnétip wju:

- 3beniywhtip hgpwynphsp onhg:

- Gplhuwtinp W bhahlulwt, qugnnuijut Yud
dwnwynn pny Ywpnnnigjniuutinny dwpnhy Ywnpnn
GU oguinwgnnst uwppp dhwju yapwhuynnnigjwu
ubippn, Ywd tipt upwup unwgt| Gu ognwgnpsdwu
hwdwwwwnwupuwu hpwhwuqutip Whwuwund Gu
huwpwynp ywnwuqutinp: Uwpph dwppdwu b
uywuwnydwu gnpdnnnipniuubinp sbGu Yupnn
wnyti| GpGhuwutnh Ynnuhg, et upwup stu
Jpwhuyynud:

- Bpbhuwubphu wuhpwdtiown § wywht)
Jbpwhuynnnipgjwu tnwly hwdngytiint, np upwup sbu
huwnnwd wpnnntyunh htiwn:
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Uh ogunwgnnétip hwpdwpwyghsubipp W
Ihgpwiyynphgutipp npunwd ud nwp dwytipunyputinh
dnun:

Uh [Jwgbip uwnph npuk dwu uwwuph [ugdwu
dbpbuwynid:

Uwpptinig htiwin hwdngybip, np (hgpwdnphsp
lhnyht snp £, uwhupwts wju dhwigup:

Swjip pruwyp’ hwnluwbu funquitwyh giruhyh
htiin dhwgdwu hwinywép: 2gnipnipjudp dwpntip
nbwinhub daynwpsh ontpon:

Pnpuwphutip unquiuwyh gqiupyp wdtu 3 wdhup
dby Yuid wdbih onun, bl wyu upwututpp hwjnuybu:
Uh ogunwgnndtip funquiiwyh giupyp, bieb
hunquiuwyh dwutpp thopdwé Yuwd sndnjws Gu:
Wu uwppp bwhuwwnbugws b dhwju wnwdutnpp,
Ihuntpp W iGgntu dwpptint hwdwp:

funuwithtip Gbipwihu jnintp Ywd ynynuh jnin
wuwnniuwynn wwpwuputinh htwn othnwhg: Cthnwdp
Yuwpnn £ hwtgliglti] funquiiwyh dwghyutiph
pwthybintu:

Ogunuwgnhpsiwt wrwybjwgnyu pwpdpnipjniup
4500 dGwinp b

Philips-h wpunwnpwupnd wywnpniuwyynn REACH
Unebinh dwuht wnbinblwunynigyniup Yupnn tip
gunubip www.philips.com/REACH Yujpntd:

Fdoywlwu ggnipwgnidubp

Uju uwnpp wuhwwnwwu uuwdph uwpp b U
Uwhuwwnbudws sk uh pwuh oguinuwintipntiph Ynnudhg
hwdogunwagnpodwu hwdwp:

“wnwnbigntip uwnph ogunwgnpsndp W
funphpnwygtip atip wnwduwpnydh/pdayh htw,
Girt oquwannstiinig htivnn wytinpn Yud
Gnyupwunl wpniuwhnunigniu b wrwowuntd, Yud
Gt oquwagnpddwu pupwgpnd wuhwuguwnnienlu
Yuwud gwy bip qgnid:

Gpb ogqnwgnpsnid tip upunh rhpdwywp Yud wy
huyjwunwynpuws uwng, Yuwytp atip pdayh ud
hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogunuwagnpondp:
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Uwpwyngh wm{mwhqnqajuj’u gnignwdubip
Uju uwnpp wwpniuwynd £ dwpinyngutip, npnup
whbiinp &t htrwgytu dhwju npwywdnpywé wudwug
Unndhg:
Uwnpu ntdwpuyngutinp hrnt wywhtp Ypwyhg b
dh npbp wudhowwu wplh dwnwaqw)pubph twy
Jwd pwpap sbpdwuinhdwuwhu wywydwuubnpnud:

- Brb uwppu wpunwunynp Yapwny tnwpwund £ {ud
nnwuhg hnun £ quihu, thnpunwd £ gnyup Ywd, Gpb
thgpwynnpynd £ undnpwwuhg pluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, Uh ognwgnnstip U dh (hgpwynntip wju
nt ywwybip Philips-h htwn:

Uwpptinu nt dwpuinyngutinp dh nptip
dhypnwihpwiht Jurwpwuubph Ywd hunntyghnu
Jwnwpwuutph dbg:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, Juwubip Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp'
dwpuyngutinh tnwpwgndp wd pniuwynp Yud
Jwnwugqwynnp uniptinh wpunwaquwnndp Yuupubnt
hwdwn: Uh Gupwnybip dwpunyngubipp Yupg
dhwgdwu, swithhg wyb yuwd hwlwrwy Ynndny dh
Ihgpwynptip dwpinyngutinp:

Wu uwppp ywpnuwynd § thnpuwphudwu ny
GUupwyw dwnwuyngutin: Uwnpwnyngh pwhwgnpodwu
dwdybuinh wywnunhu uwppu wuhpwdtpun b
wwinawd Yapwny pwihnuwgut)’ Yepwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutinh hwdwawju:

- Lhgpwynptip dhwju Philips WAA1001, WAA2001,
wuywnwugniejwu hwunwunyws IPX4
wnwuwwnbpubipny’ dnwnpuihtu gnighsubinny
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3.5 W) b tijpwjhu
gnighsutipny (5 V DC; 2.5 W): Unwuwwntiputiph
gwuyhu puunpnud Gup swunpwuw| hGunlyw|
hnnwing' www.philips.com/support:

Uwinpp |hgpwynnbip b oginwgnpstip 0 °C-hg 40 °C

otpdwunhdwuwjhu wwydwuubpnud:

ElGYunpwtubinghwih uwwrenwp.

- Uupwinywé nbdhd. Uhpwntih sk

- Uwywudwu ntidhd. <0.1 W (wywnndwun Yepuny
hwuunud £ 1 pnwbih pupwgpntd)
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Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wywjdwuubp
2bpdwunhgdwu’ -10 °C-hg +60 °C (14 °F-hg 140 °F):

Eltyunpwdwquhuwywu nwawntip (EMF)
Philips-h wju uwnpp hwdwuwwunwupuwund £
Flayunpwdwguhuwlywu nwowntnh wonbgniejwu
Jtpwptpyuw Yhpwneynn pninp utnwunuwnpunubphu W
unpdbphu:

Nwnhnuwppwynpnidutiph ypwpbipjwi 3pwhwug

Unyuny Philips-p hwjnwpwpnud £, np

nwnhnuwppwynpndny (Bluetooth®, NFC) wuwwhnyyws

wnwdubiph fiGYunpwywu unquitwyutipp
pwywpwpnid Gu phy 2014/53/EU Ipwhwugh
wwhwugutinp:

- Bluetooth nwnhnhwidwhiwlwunyejwu dhotintup
hwdwwwwnwupiwu uwpptpnd wphuwwnnud § 2,4
%39 hwdwhuwwunigjwdp:

Bluetooth uwpph wrwybjwanyu Gpwhu
hgnpnigyniup uagunud & 3 dBm:

NFC nwnhnhwdwhiwywuniejwu dhgtintiup
hwdwwwwnwupiwu uwppbpnd wphuwwnnd £ 13,56
U3g hwdwhiwywuntpjwdp:

Uwpph Ynnuhg thnfuwugynn M3 wnwybjugnyu
hgnpnigyniup uadnid £ 30,16 dBm:

EU hwdwwwunwupiwuniygjwu hwjinwpwnpwanh

inbipuint wdpnnontejwdp hwuwubih £ htunlyw)

huwntiputinn hwugting’ www.philips.com/support

Lonwd' Gnpdwrenyputnp Yuwpnn Gu tnwpptpdt)

wnwnptip dnnbutiph hwdwp: Suwpwynp £, np npn2

dnnbijutip Bluetooth Ywd NFC sniubuwu:

oasuanro4uo arutcutierr suty
Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunnytip hbinlyw

Upwiuutipp.

Wu tpwup gnyg b wnnwihu, np wuhpwdtipun § Yupnuwy

ognwgnpsdwu hpwhwuqubpp' bwhupwt uwppu
|..| ogquwannstp:
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Wu tpwup gnyg b tnnwhu, np wuhpwdtioun §
oquwannét uoyws Eilahunpuwdwwnwwpwpndp:

D I

XXXXXX

Lwwunwlwjhu oginwgnpsdnid
Sonicare-h wju hgnp wwnwdh punquitwyp
Uwhuwwnbuws b wnwdubiphg Yuws wnwduwthwrep
L uuunh duwgnpnutipp htrwgutint hwdwp'
udwgbigutiiny wnwdubph pwjpwyndip b pwptjuybine
wwhuwwubint pipwuh funrnsh wrnneneintup: Uju
Sonicare wwnwdh funquuwyp bwhuwwnbudws b intwghu
uwwrnnutinh ogunwanpddwu hwdwn: Gpbfuwutiph
ynnuhg ogunuwgnpsndp whinp £ huh daswhwuwyutnh
Jtpwhuynnnipjwu utippn:

atp Philips Sonicare-p (LY. 1.)

tunquitwyh qiruhlh uthwinhs
tnquitwyh hubiiwgh gifuhy
BrushSync uipw

Pruwy

tubigh Eypuit

Inuwuph/rbdhih Yndwy

gugdwu ubuunph gnighy

USB |hgpwynphs (wwinh hwpdwpuwlghgp
ubipwnyws sk)

Lonwd® 3Guinp inpwdwnpynn wpubuniwnputpp uwnpnn Gu
wnwnpbipda) guws dnnbihg Yuhugws:

O~NOYUT D WN =
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hushg ujuby

Udnwgnhp funquitiwyh giuhyp
1 fenquiiyh giuhyp hwdwuwiptigptip wjuwtu, np
dwghyubipu ninnywsé (hubiu unyu ninnnpjwdp, hus

pruwyh nhdwgh Ynndp:

2 Udnip ubindtip funquitwyh gifuhlyp ubinpl’ ntiwh
dbinwnwywu (hutinh dbyg, pwuh ntin wju sh
V wdnwgty:
Lonus' fonquitiuibh qyfuhlyh U prliwlh dhel thnpn
wugph wryw)nientup unpdwy §: Uw pny| b tnwhu
funquitwyh gifuhlhts wwindwy Yapwny pperwint:

atip Philips Sonicare wwnwdubph junquiuwyh

oghwgnpénidp
Gpb wnweohtu wugqwd bp ogunwgnpsnid dtp Sonicare
winwdh funquiituyp, wyih 2uin pperRNg quiin
unpdw £ hwdbdwwnws ns biGhunpwwu unquitwyh
htwn: Unpdw £, Gpp wnwohu wuguid
oguwgnponnutinp swthhg pwwn ubindnid Gu
anpswnnnwd: Uhwyju Yhpwntip unipp ubindnd U pny|
nytp, npwbugh wwnwdh unquitwyp dGp thnpuwntu
dwpph: bunpnud Gup hunub unquitwyhg ogunybint
gnignwiubpht’ jwywignyu wpryniupubin unwuwnt
hwdwp:
Sonicare biGyunpwlwu unquuwyht wugndu wybith
htipuin nwpaubint hwdwn, wju wrwpynid
wlwnhywgyws EasyStart gnpswnnyeny: Uju
gnpdwenyRU wunhdwuwpwn wybjugunid £t hnuwupu
wnwohu 14 dwppndubph dwdwuwl oqubint abiq
unynnti| &tip Sonicare wunwdh funquuwyhg ogunytintu:
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Uwppdwu hpwhwuqubp
1 Pnglip funquiuwyh dwghlutipp U Ytingntip wunwdh

dwoniyh phs pwuwynigniu:

2 Utindtip dhwgdwu Yndwyp' atip Philips Sonicare-p

dhwgutint hwdwn: Ujunthiinl puinpbip unquitwyh
nbtdhdp:

Lonwd' Pninp ndhdutiph wnweht 3 Jwjpyjwuutpp
uluynud Gu ¥End ppernwiny: Uw wupunud &
wwnwdh dwsniyh pwn tnwip W enyl b wnwihu thnpuby
nbidhdubipp’ puwnptiny funquitwyh atp
Uwhupuwnpws nbdhdp:

Stnwnpbip wunwdh punquuwyh dwghlubipp
wwnwdubph ypw dh thnpp wuljwu tnwy (45
wuwnhgwu)' uppnptiu ubindbindy, npwbugh
dwghyubipp hwuutu untiph Ggpwashu Ywd untph
tignuwiqshg dh thnpp uippl:

Lond® Udpnng dwdwuwl junquitwyh Yunpnup
wwhbip wwnwdubiph htiwn pthdwu dbg:

LUppnptU wywhbp unquiuwyh dwgbinu wunwdutph
Ypw inbinunpyws U [unbinh tgpuwagsnid: Uwpptip
wwnwdubpp ptprlwyh htwn ntwrw swpdnidutipny,
npuwtiugh punquuwyh dwghyubinp hwuutu
wnwdubphu: Cwpniuwlytip wyu 2wndnudp atn
dwppdw thnyh wdpnng pupwgpntd:

Lonwd® unquitiwyh dwghlutipp whbwnp § dh thnpp
[wjuwuwu: fvnphnipn sh tipdnid wnwdubpp
dwipntip wjuuytiu, huswu nnip Ydwpptihp
unynpwwu winwdh unquuwyny:

UnoUh wwnwdubph ubpuph dwytptuutpp dwpptnt
hwdwp ptptip unquitwyh pruwyp Yhuwninhn
nhnpny U nipwpwitigininh Ypw dh pwuh
ninnwhwjwg dwpnpnn gnpdnnnigntuutin Yuwnwntip
wwnwdubph Yypwi:
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Nkdhuutip

6 Ulubp dwppb hwwndws 1-hg (Ytipuh wwnwdutph
nnuh Ynndp) U dwipnptip 30 Juypljuwt uwiupwu
hwuinyws 2-hu wugubp (Yapuh wnwdubiph utipuh
ynndp): Cwpniuwlybip dwpnt hwingws 3-nud
(uGppluh wwnwdutph npup Ynndp) b dwpntip 30
Juypywt bwhupwt hwinyws 4-hu wugubip
(uGppluh wwnwdubph utpuh Ynndp):

Lonwd® Lpwignighs dwdwuwy b wdtjwgynid, Gpp
oguuwagnnonwd tip Deep Clean (funpp dwppnid), Gum
Pro (Luntph hwdwp wuduwu) Yuwd White
(Uwhwwytgunn) rtidhdutipp:

7 Uwpptnt thnyu wdwnutnig hGunn Yunpnn tp
[nwignighy dwdwuwly hwinwgub) wnwdubiph
Swidnn dwybptuubpp dwpnbinu bW wju
hwuinywsutiphtu, npuntin wnwewunid § pswynpnud:
Ywpnn bp bwb dwppb) Egnu’ unquitwyp
wwhbinyg dhwgpws Yud wupwinws, huswbiu
Xuwhupuwnpnud Gp:

Qb Philips Sonicare wunwdh funquuwyp whwnp b
wwwhny [huh ppbyGnutph (ppaYGnttiph gpw
Yhpwrdwu dwdwuwy unquuwyubiph giupyutipp
wyth onun dwpynid Gu) bW wnwdubph
Jpwywugudwu hwdwnp (ignunwdutp, wyuwyutn,
yhuhnputin), Gipt npwup wwwnpwd Yapwny Yusyws
GU U sbU Juwuyb: bunhp wrwowuwnt nbwpnid
fuunpnwd Bup funphpnwygt wnwduwpnyd-
dwutwabiinh htiwn:

Lonwd® Bpp Philips Sonicare wwnwdh punquiuwyu

ogquwagnpdynid £ yihuhywywu

hGwnwgnunieniuutnpnwd, wju wtwp § oginwagnpsyh

«Uwipnip» nbidhdnd' pruwyny wdpnnoniegjudp

hgpwynpyws b EasyStart niuyghwu wugwinyws:

ElGyunpwlwu unquitiwyu niuh hhug tnwpptin
nbdhdubip. Uwpnip, onpp dwppnud, Lunbph hwdwp
wuyuwu, 2quwyniu b Uwyhunwybgunn:

in oquignnows fubijwgh funquitiwyh qiuhyh hhdwu
Jnw, owunhdw rtdhdp Ypuwnpyh wynndwn Yapwny
BrushSync inGhuuninghwih dhongny:



)
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Mhdhdp atinpny thnhubiint hwdwp ubinudtip thwgdwu
yndwyp, bpp winwdh funquuwyp dhwgyws b Philips
Sonicare-h pninp funquitwyutiph gifuhyutipp
wi2huwinnd GU jnipwipwitig)nip ridhuny:

Ntdhu Clean tvnpp Luntph  Sensitive White
dwppnd  hwdwp
wuyuwu
NGdhuh
et ) L
Deep
Clean Clean
Unwybinti- Unwduw-  Unwduw-  Unwduw-  2wihwquw- Unwduw-
pINUp thwnrh thwnrh thwrh ug dtind thwrh b
hbrwgnd  funpwgy-  hbrwgnwi  rbdhd dwybplnt-
wb uunbph  qqujniu jeh potinh
dwppnd  dbpund wwnwdubi-  hbnwgnud
nhnt
[untph
hwdwp
lunquuw- 2 pnwt 3 pnwb 3 pnwb 2 nnwyb 2 nnwt, 30
ybint Juyplwu
punhwun-
i
dwdwlw-

Up
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Ntdhu Clean tunpp Luntph  Sensitive White
dwppnd  hwdwp
wuyuwu
buswtu 3nipwpw-  3nipwpw-  3nipupw-  3npwipw-  3nNNWpW-

flunquiiw-  uynip

ugjntp ugjntp ugjnip ugjntp

Yt hwwndwsp  hwndwoep  hwndwsdp  hwndwsp  hwnydwép
funquuw- funquuw- funquuw- funquuw-  funquuw-
Ytp 30 Ytip 45 Ytp 30 Ytip 30 ytip 30
Juipnuu Juypuiu - Juyplwy,  Jujplyut - Juyplud,
O fn \ T @‘lm\ @(H >
wjunthtiwn-
L pubip
JnipupWU-
Jnin
hwunyws wnolh
luntiph wwnwdub-
qoh np
Gnluwjupn- JNpUIPWU-
J 15 snipp 15
Juplywiu Yupyuiu:
JnipupWU-
nipp:
BrushSync inGhuunpnghw

BrushSync wnntiuuninghwiu atip funquitwyh oruhyhu
eyl L nwihu hwnnpnwlygyti pruwyh htin dhypnghugh
oquntrjwup: enquitwyh gifuhyh uinnphu hwwnywésnid
qunuynn £ Upwlp gnyg £ tnwihu, np unquiiwyh
alhuhyu wwwhnyywé & wju inbhuuninghwjny:
BrushSync inGhuuninghwt wwwhnynwd k.

- bonquuwyh giupyh thnpuwiphtdwu hhatignud

- lunquuwyh glruhyh rtidhdh gniquuynpnid

Philips Sonicare-u wnrwownynud § BrushSync
(FonquuwyhUhuppnuwgnid) inbhuuninghwyny ubijugh
hunquitiayh giruhjutiph jwju inuwywuh:
funquuwyutiph qirupyulph dbp wdpnng inGuwywuniu
Swunpwuwnt b abq wdtuwhwdwwwnwupuwu
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alhupyp guttnt b pwignighs intintiynigniutiinh
hwdwn wygtijip www.philips.com/toothbrush-heads:

tupdwu inyhs

SmarTimer

Uwnwdutipp dwpntnt hwaytunynip)niuutin
QuadPacer

EasyStart

tonquith gifuph thnfuwphuuwit hhptignu
funquiuwyh glruhyh rtidhdh gniquuynpnid

Qb Philips Sonicare-u niuh pwndpwlwng nyhs, npp
swthnud £ dwpntihu Q6p Yhpwndws duonudp: Geb nniyp
swithhg 2w dugnud tip gnpdwnpnd, wnwdh
hunquuwlu wuhwwwn wpdwaqwup b tnwihu® gnyg
inwnt, np nnp wbwp § Yupgwynptip dugnwdp: Gpp
dwppdwu dwdwuwy swihhg pwwn dupnid bp
gnpswnnnud, nnip Yaguip pperwuph thnthnfunyejnu, U
prRuwyh uinnphu hwwnywédp twnugwanyu
Uinwwadnnyh:

Uwnwdubpp dwppbnt hwaybwnynipyniuubp

2:00
\—+

2t Philips Sonicare-p wwnppbpwpwp hwaytunyniegniu
F ubipyujwgund abip unquitwyh wahuwwnwuph
dwupu:
funquuwyhg htiinn typwup gnyg £ iniwhu dwppdwu
dwdwuwyh hwaytbwnynieniup:

Uwppdwu dwdwuwyp 2 pnwyt ud wytih

Uwppdwtu dwdwuwyp 2 pnwthg wywlwu
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SmarTimer

QuadPacer

EasyStart

Uwppdwu pupwgpnd typwup gnyg § tnwihu
dwppdw pupwghy rtdhdp U dwdwuwyp

SmarTimer-p gnyg § tnwihu, np dwppdw thnyu
wdwnpundws £ dwppdwu thingh yapend wyunndwn
Ytpwny wupwntiiny wwnwdh unquitwyp:
Unwduwpnyd-dwutwabnubpp funphnipn Gu tiwhu
dwppbi| winwdubipp opwlwu 2 wugwdhg ns wwlwu:
Lonud' Bl ubinutp uuniggdwu Yndwlp dwppdwu thnyp
ulubiinig htiwinn, wnwdh unquuwyp Ynwnwnpbiguh
w2huwinwupp: 15 Jujpywu nwnwphg htiwnn
SmarTimer-p ytpwywyynid £:

QuadPacer-p pundhodwu dwdwswih £, npu ntuh Ywpd
wignwiupwu W nwnwn” hhatigubint hwdwn, np akip
ptipwuh 4 hwnywsubpp hwywuwpwswih W
dwupwynyhwin dwpptip: Uju Philips Sonicare wwnwih
funquuwyu wrwpynd § dhwgyws QuadPacer
agnpéwnrnypny:

Lonwd' Lpwgnighy dwdwuwy b wybugynid, Gpp
oquwannénd tip Deep Clean (funpp dwppnid), Gum Pro
(Lunbnh hwdwn wuguwu) Yud White (Uwhwunwltgunn)
ntdhdubipp:

Uyu Philips Sonicare dnntju wnwpynd t dhwgywsd
EasyStart gnpswnnyeny: EasyStart gnpdwnenyen
nwunwnnpbu wybjugund £ hnuwupu wewehu 14
dwppnuiubipnh dwdwuwy' oqubiint dtg unynpbiy Philips
Sonicare wwnwdh funquiuwyhg oguybniu:

Gnp Philips Sonicare wwnwudh funquiuwyu
oquwanpdynd £ yihuhywywu
hGunwgnuniegniuutipnid, wju wbiwp § ogunwagnpéyh
pwpan hunbuuhynigjwu ypw' ppuwyp
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wdpnngntpjwdp |hgpwdnpyws, huy EasyStart
gnpdwenypep’ wuswnyuws:

EasyStart gnpswnnypu wwwwwnhywgubint hwdwn
(Stu ginthu «UYyuinhyuwgut] jud wwywwynhywgub
gnpdwenypubNP»):

tunquitwyh gituhyh thnhuwphtdwu hhatignuw

Replace
Brush Head

2t Philips Sonicare-u niuh BrushSync

(UwppdwuUhuppnuwgntd) inGhuuninghwt, npp

hGunwaonwd £ QB unquuwyh glruhyh

dwoywoénipiniup: Uyu gnpswnnypp Gpwohuwydnpnid §

Qbn wunwdubiph jwdwgnyu dwppnudu nehutwdpp:

Lonwd' Uju gnpswinnyeu wiphuwinnid £ dhwju Philips

Sonicare fubijwgh hunquuwyh gifuhyutin BrushSync

(MnquitwyhUhuppnuwgnid) inbifutuninghuwny:

1 EBpp wnwoht wugwd wdpwgynd £ unp fubijwgh
funquiuwyh gifuhlp, pruwyp dwuwgnud £, np nnip
ntutip BrushSync inbihuuninghwiny Philips
hunquiuwlh qiruhl, W EYnwuht gnigunpynud £
hunquitwyh gifuhyh upwp:

2 Jdwdwuwyh pupwgpnty, Giutiiny abp Yhpwnws
guonuwihg U funquitiyh giuhyh oguwgnpddwu
dwdytitnhg, ppliwyp Yhtnlih unquiilyh giruh
dwogwénipjwun, npwbiugh npngh unquitiwyh
gnthup thnpubiint oyinhdw dwdwuwyp: Epp
funquiuwyh qiruhyh dwdytiinp wqwpunynud t,
Eynwuhtu gnigwnpynid £ punquiuwyh guhyh
thnfuwnhudwu hhatigdwt funphpnuwthap Wgnyg £
tnwihu, np RN whnp b hnpuwnphubip funquitiwyh
ahuhyp nppwit huwipuwidnp £ 2nuwn:

Lonwd® ®npuwphutip Philips Sonicare unquiuwyh

gluplubpu wdtu 3 wdhup 4Gy owyuinhdw| wpnyniuputin

wuwwhnytnt hwdwn: Ogunwaonpstip dhwju Philips

Sonicare-h thnfuwphuynn glruhyutipp:

lvnquiuwyh gifuhyh rtidhdh gniquynpnid

BrushSync inhuuninghwjny funquitiwyh girupyutinp
dhypnshwy ntuty, npp hwnnpnwygynid £ ppuwyneh
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htiuin bW wydwnndwwn Yepwny gniguynpnid wiju
wnrweownyynn rtidhidh U huntuuhynigjwu htwn:
BrushSync inihuuninghwijny unquitiwyh gqirupyutiphg
2wnbinu wyunndwn Yepwny gniquydnpynid & Clean
ntdhdh htin: Nhn2wlh wrwybinyeniuutinny
hunquitiwyh gifuhutinp Yoniquiynpytu
hwdwwwwnwuhpuwu ptidhdh htiun (wrbw)niegjwu
ntwpnd): Ophuwyutpp ubipwend Gu hGnlywp'

G3 Premium Gum Care' Luntiph hwdwn wuyuwu rbdhd
S2 Sensitive’ 2quintu rtidhd

W Owyinhdwi| uwghwnwy. White ntidhd

Lonwd* Beli npnatip thnpubip nidhdp/huntuupynigyniup
funphnipn tpynn Yupguynpnuwhg, unquitiwyh
giruhlp Yhhah punpyws Yupgquignpnudp dwppdwt
hGwnwaqw wypngtinnipwutph hwdwn:

Lhgpwynpnui U dwpwnyngh thgph upquiyhdwy
Qtin Philips Sonicare-h hgpwynpnwdp

Z2)

60%

1 USB |hgpwinphsp dhwgnbip wwnh wnwwwnbpht,
huy wwwnh wnwwnbpp fiEhunpulywt Jupnuyhg:
2 Stnunptip pruwyp dhwgyws |hgpwdnphsh ypu:
Eypuwitih Ypw gniguinpynud £ dwinpuiyngh
wuwwinybpwyp Yugswyh upwuny, b nnip junwd bp
Gpynt wgnwupwu: supdwu ubuunph gnighsh
(nyup unyuwbu uyhwnwy Ydwndh 5 Jujpyjwu:
Lonud® Ybwipnn b wwhwugyb) dhusl 16 dwd, npwtiugh
dwinuniyngu wdpnngnigjwdp hgpuynpuh, uwluy nnip
Ywnnn Gp ogqunwannét Philips Sonicare wiinwdh
funquitiwyp, wfupwits wju wdpnnenyht hgpuiynpyh:
Lonud' Philips Sonicare wwnwdh punquiuwyp
Uwhpiwwnbuyws Ewnuywgu 28 dwppnn
w2huwnwzpgwiuubinh hwdwn, jnipwpwugnipp’ 2 pnwt
nunnniejwdp (14 op, Gt opwlwu Gpynt wugwd &
oguwagnpdynty):

Uwpwnyngh Ywpquyhdwy

LCD bypwitp gnyg Guw dwpunyngh dwfupnuyp
funqutwyh jnipwipwitig)nip bunwignowuhg htiwnn,
pruwlp (hgpwynphgh ypuw nutiihu W wju ihgpwynnhshg
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hwubijhu: Lhgpwynpdwt pupwgpnid ubindtip dhwgdwu
yndwyp' dwpunyngh dwlwpnuwyp unnigtiint hwdwn:
Uwnunngh wuinytipwyp thnpunud £ gnyup dwpunyngh
wnuwnpbip dwhwpnwyubpny. wju nbnhtu § nwrund, Geb
dwinuniyngh dwlwipnuwyp 40%-hg guon £, dhtugntin
dwnwunyngh |hgpp dwntiwugynid £ updhp
wwiinyGpwyny, npp pwppnud £ pynt Yund
wgnwuowuny:

R R gy P i
Lhs b Ywnuhp 0% - 20%

Uhohu Ynhu 21% - 40%

Lhpu b Ywiwynywn 41% - 100%

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpdwnnypubkpp

EasyStart

2bp wwnwdh punquitwyh ypw g Yupnn bp
wlyuinhywgut) Yud wuywwyinhyugut) hGunlyw
gnpdwnenypubpp’

EasyStart

tenquiiwyh giruhyh thnpuwphUdwu hhotignud
Wu gnwpswnnyputbint wyunhywgubnt jud
wwwwyuinhywgubint hwdwp htnubp unnpl
ubpyuwywgywsé hpnwhwuqutiphu:

1 Stinunnptip ppiwyp dhwgyws (hgpuidnphsh Ynw:

2 3nuwuph utngdwu Yndwyp ubindjws wwhtip,
pwuh nbin ship Jub day Yund wgnuwupwu (3
Jwjnyjwuhg htiwnn):

3 Puwg pnntip hnuwuph uunigdwu Yndwyp:
Swop-dhghu-pwpdn Grwyh Gpwugp tpwuwynud k,
np EasyStart gnpdwnnypU wynhywgyt b: Eypwuh
Ypw ywwinybpwyp gnyg £ inwihu, np EasyStart-u
wyinhjugyus t:
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Fwpap-vhohu-gwén Gnwyh Gpwugp Upwuwynud k,
nn EasyStart gnpdwnnyeu wuswwnyws £ Eypwup
Ypw wuwwinybipwyp gnyg b inwihu, np EasyStart-u
wuywyuinhywgyws k:
Lonwd' Yihuhyulwu wpnyniuwytunniejuup hwuubint
hwdwn EasyStart-p RbpinUYyhgp) wbwnp &
wuwwwyuinhywgub):

ronquitilh yfuhh thnfuwphtdut hhatignu

Lonwd® i wpnn tip wlnhdwgut Yud

wywiwyinhduglbi funquiuwyh giuhyh thnpuwphdwu

hhatignudp, Gpp funquitiuyh utijwgh giuhyp gunugnid £
pruwyh Ypw:

1 Stinwnnbip ppiwyp dhwgyws (hgpuwidnphsh Ynw:

2 Ubindtp b ywhtip hnuwuph uunigdwu yndwyp,
puwith ntin pplwyp dund £ ihgpwynphsh ynw:

3 3Inuwuph uungdwu Yndwyp ubnidws wwhbp,
pwuh nbir stp Jub Gpynt Yund wgnwupwu (6
Jwypyjwuhg htwnn):

4 Puwg pnntip hnuwuph uunigdwtu Yndwyp:

i - Swip-thghU-pwinan tinwlh wignuilipwp
o Upwiiwynud £ np punquiiwyh girupyp

thnpuwphudwu hhotigdwu gnpswnnypu

wywnhywgyt £ Eypwth ypw wwnypwlp gnyg b

wwhu, np funquitiyh giruhyh thpuwphtdw

hhotignuiu wlunhywgt k:

Fwnan-vhohu-gwén tinwyh wonwuowup

Upwiiwlynud £, np funquiiwlh gguhlyh

thnhuwnhudwu hhotigdwu gnpswinnypu

wwwwyinhyugyt b Eypwth dnw wwnlypuyp

@

gnyg t iwihu, nn funquitubh guhbh

Reminder

thnhuwnhudwu hhatigndu wwywyunhywgty £

MNuwpptpwpwn wbwnp b dwpntp atp Philips Sonicare
funquitwyp® hinwgubint wnwdh dwenyp b wy
duwgnpnutin: dwdwuwyhtu dwpptip Philips Sonicare
funquitwyp’ uwnph hhghbuwu ywhwwutne
Juwuywéputinhg funtuwthtint hwdwp:
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2gnipwgnud’ Uh dwppbip uwnppp Yud
wwpwaqwubpp unip wrwplywutpnyg Yud wdwu
IYwgnn dbpGuwnid, dhypnwithpwjhu
Jwnwpwuntd, phdhwywt Uynyebpny Yud
Grwgnn wnwp oph ukp

Umwdh funquuwyh pruwyp

1 3bnwgntip funquuwyh girupyp U jwgbip
dbinwnwywu [hutirh hwundwép tnwp opny:
Iwdngytip, np hinwgnt bp pruwyh Ypwih b
Yndwyubiph onipop qunuynn winwdh dwsniyh
duwgnpnutinp wrujwaqu pwpwpep Uk wugud,
pwjg gwulwih £ wdbu wugwd ogunwagnpstinig
htun:

2¢gnipwgnid’ Uh hpbip rbinhub Yuhpp untp

wnwplywubpny nbwh hutirh dbe Yud Yndwlubiph

2nipgn, pwuh np wju Ywpnn E hwugbgub)

Juwuywdph:

2 Pnuwyh wdpnne dwlytnptup dwpntp junuwy
ghpsyuwspny:

2¢qnipwgnid’ Pruwyny vh hybp |Juwgwpwuht Yud

nwnpwyhu' wybinpn enipp hbnwgubiine hwdwp:

3 Pruwyp gnpwigntip thuthniy Yunnpnd Yud uppheny:

thquwllh alhuhy

Lhgpwynnhy

1 Snipwpwitynip oginwgnpsnidhg htinn nnnntip
hunquitwyh gifuhyp U unquitijutinp, www enntp,
np snpuUWU onnLu:

2 3bnwgnbip unquuwyh gnthup prRuwyhg U
wnljuqu 2wpwpep dby [Jwgtip unquitiwyh gifuhlp
tnwip opny:

1 Uupwntip hgpwiynphsp’ bwhupwt wju dwpntip:
2 Lhgpwynphgh dwytinbup dwpntip funtiwy
anpsyuspny:
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Muwhnid

Bt nnwp sbp ywwnpwuwnynd Gpluwn dwdwuwy
oguwagnndt| wwpwupp, wugwwntip wju b dwppbip wju
(intiu «Uwppnid» ginthup): Mwhwwubp wju gng W snp
nbnnu® wplh ninhn dwrwagw)putnhg htinnt:
TNuwpptpwpwn (hgpwynpbip wnwdh funquitwlp,
npujtugh dwpnyngu wdpnnonipjudp glhgpwpwthyh:
Lhndht |hgputpuwithyuws dwninyngp Yuipnn £ unphg
sihgpwynnyti:

Puswtu qunub) Unnbh hwdwpp

Luwytip Philips Sonicare wiunwdh unquiuwyh pruwyh
ubipplh dwundd® dnnbih hwdwpp gunubinehwdwp
(HX379x):

Utuuwppniejniuutph 2nynwd

hunhp

Wu pwdund ubipyuywgyws Gu uwnph htn wnwyt
hwdwhu ywwnwhnn puunhputipp: Gl nnw stip Yunpnn
hupuntpnyu nwsti| uunhpp unnpl uoyws
wbinGlwunynigjwu dhongny, wygkitip
www.philips.com/support fuwjpto U dninpwantip d6ip
dnnbh hwdwpp * hwdwhu tipndnn hwpgbiph guuyp
nhwuntnt hwdwp, ud Yuwybip dbp Gpypnid
Iwdwhunpnutiph wewlgdwu Yauwnpnuh htwn:

Ruwpwynp Lnisnud

wwwndwn

26d upnnwuntd

“tw unpdw £, udwu

wdpnngniejwup Ygb| wugph wrjwjnigniut
hunquitiyh gifuhyp: wuhpwdtigin £
funquiuwyh guhh b funquiuwyh qiuhyh
pruwyh vholt wugp WwnQwd enerngu
Yuu: wwwhnytnt hwdwp:
tunquitwyh gifuhyp
wtiwnp b upnnwuw

2wndybl dhatn
pwuwyniejwdp
ppRRNUGN
wnwowgubiint hwdwn:
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vunhp Ruwpwynp Lnisnud

wwwndwn
hd Philips Sonicare funquitwyh glruhyp 3tinwgntip unquitwyh
wwnwdh punquiuwyh owin unwn £ wnwdh alhupyp pruwlhg L
rPRRNGN funquitwyh dwpduht - Ynyhu nptip
huwntuuhyniejniup Jwd wunwdh ijLn\uurlLuuuuU lhubirh
Uduwiql t: hunquiiwyp Unw’ pnnutiiny dh thnpn

Ihgpwiynnpint Ywphp
ntup:

wpwup: (1-2 du):
Lhgpwiynntijhu, Gwtupwl
wwnwdh unquitwyp
lhgpwynphgh Ypw nubip,
hwdnqytip, np
Ihgpwynphgn dhwgyuws &
uungdwu wnpjniphtu W
nnyws £ hwpe
dwytinptuh ypw: @ny)
wnybip, np wwnwdh
funquitwyp (hgpwynnyh
24 dwu:

Gu |hgpwynpb td hd  Lhgpwynpbihu Lwhupwt wunwdh

wwnwdh funquitwlyp,  wwnwdh unquuwyh  funquiuwyp

Pwjg wju Ywnd hhupp huwpp sh npynud - |hgpwynphsh Unw nutip,

dwdwuwy & thgpwynphgh Ynw: hwdnqytip, nn

wighuwinnud: Ihgpwynphgn dhwgyws &
uuntgdwu wnpjniphu b
nnyus & hwne
dwlybpbuh ypw: @ny|
wnybip, np wwnwdh
funquiuwilyp (hgpwynnyh
24 dwd:

Gpw2huhp b wowlygnid

Stinbynieniuutnph Yud wowlygdwu hwdwn wygbibp
www.philips.com/support top Yuud Yupnwgtip
dhgwaquhu tipwafuhph pERRRYD:

Epw2huhph uwhdwuwthwynwutp

Uhowqawjhu tpwohuhph wwjdwuubpp stu ubipwnenid
hGunlywip.

funquitwyh gifuhlutip:
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JdGpwdpwynid

Quipunnuyws thnhuwphunn dwutiph ognwgnpsdwu
hunlwupny wrwowgwsd Juwup:

Uhuw ognwignpsdwu, swnpwawhdwu, wuwnbudwu,
thnthnpuniegniuubiph Yud swpunnuywé
Jtpwunpngdwt htunbwupny wywndwryws Juwup:
Unynpwwt dwpdwsnie)niu, ubipwnjw) shwtin,
plipdwéputin, pwjpwjnid, gniuwpwthnd Yud
dwnnud:

Uw tpwuwynwd £, np flayunpuywu
uwppwynpnwfutipp W dwpunyngubipp stu Yunpnn
pwhnuwgyt| unynpwlwu Yaugwnuwhtu wnph htin
dpwuhu:

3tunlbp flEYnpwywu uwppwynpnidutiph b
dwpuyngutiph pwthnuwgdwu Yyapwpbipjwg abp
Gnypnid punniuyws Yuunuubphu:

LEpywnnigyws YEpwihgpwynpynn dwpwnlyngh

hGnwgnuip

aUrnkLusnhy E LeRrPNRU-PALUSKL
LhSLeu4nr4ni uursuns: uLirudees k&
ULalLEL 46ruucuyuul YUuu osurcL
MUSTUZ LrnNd.:

Lnpywenigyuws yapwihgpwdynnpynn dwpingp whinp
£ hinwgyh dhwju dwutwghunwgywsd wudh Ynnuhg,
Gpp uwnpp pwihnuwgynid £: Uwpunyngp hwubnig
wnwg hwdngytip, np dwpuyngp |hnyhu
lhgpuwipwhws £:

Uwppp pwgbint gnpshputiph htun wjuwwnbihu
U ytpwihgpwynnynn dwpunyngp pwthbihu
Uwpiwabnubp wuywnwugniejwu pninp
wuhpwdbown twhiwggnpwywu dhongubpn:

Uwpwyngutiph hbwin gnpé niubuwihu’
hwunqybp, np a6p akrpbipp, uwppwynpnidp b
dwpwlyngubpp snp Gu:
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Eprb dwpunyngutipp yuwuydws Gu Yud
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Juwd wygpbph htw 2thnwhg: Gl nw wntnh
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thwpwpbp dwpwnyngh mGpdhuwutpp Ywd
dwpwnyngubpp npbp gbin$wuh vinwypwyh dke:

Uwpuyngp hwubinig wnwye hwdngytp, np dwpunyngp

lhnyht |hgpuwpuithyws t:

dEpwihgpwynnpynn dwpunyngp hinwgutint hwdwp
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wunnunwlwhwu:

1 dbpwihgpwynpynn dwpwnyngh |hgpp uyuwnting
huwdwn htirwgntip pruwyp |hgpwynnphshg,
dhwgntip Philips Sonicare-p L eny| tnytip wju
whuwwinh dhtusl Ywug wrttp: Uplutip wyu pwjp,
dhusl wyjuu supnnuiuwp dhwgub| Philips Sonicare-

n:
2 3bnwgnbip pwnwupp prRuwyh ubippuh dwunid,
wuww pug pnnbip yunnunwyp:

3 3tinwgptip tignh Yuithwphsp wnwdh funquiiwyh
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PrUwyp giruhduwp wwhbiny’ (hubiep Ueppl utindtip
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JLogMmbmyds sdH 30370 IPX4 bhobosmino,

dgds30mn ohggbgdamadnm (100-240 V~; 50/60 Hz;

3,5 W) 0 godmdo3smn 3sA39690mgdnm (5 V DC;

2,5 W). 50033hgMmad0b bns nbnengom nbodsmody:

www.philips.com/support.

0539bhgo o godmnygbgom 3hmeoyghn 0 °C s 40
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0563036MdNm BfMNL Lnddamogmgb Snfzgemn 14
80637600bsL, M3 oggbdsmydem dmgigmon Philips
Sonicare-nb 3000l FogMnbnm gebdgbosb.
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bgb3znb nbbEHMYJE0s

1 ©osb3gMYo F3gMYmMydn s Bogbznm 330y
Momybmdnm 30nmnb dobcho.

2 Philips Sonicare-0b AsboMmmogzo ssgnofmgm
Rofoznb mnmsgb. 89898 snMmRngm B356wNL
fggndo.
dgb0dgbs: yzgms Mgg0dnb 3nfMzgann 3 B3dn b3dn
300330000 NBY7ds. 9L bgmb Kb 3oL
3L b 3ndbye3-dm3bgBgdol s badgomgdol
8odmg3m gosmomo Mgsndgon bsbymzgmal
dbomAgzo.

3 9momo3bgom 3onmnb soaMnbnb FogmMmymgdn
300mgonb badnmab3nfmm Bbofmgl sMod3zgmMn
390boo (45 gMmooybn), osdnfgo bedsw, Mmd
$98Mmad0 wMmdnamgdnb bodb 3nbb3waL o0
0fmdnmgdnb bodnb mwbog §399mon nymb.
d5603360: 98MNLNL (396N 3YBN33 YO©S
0b90m@gb 30namgdb.

4 gMobnmo dmomozbym zoaMmgdn 300egobs s
ofmdnannb bobdy. genb3nbogm 3onmgdn 830ty Bab
00 396 dmdfMmomodno nbyg, MmA gogMmymgdn
630090M©b96 JONMgdL ImMNb. gobagmdgom sbgon
dmdfmomods B376nL (303mNL gobdagzmmdsdn.
dg6003b6s: Fogomn mbog Pbws gsndsenmb. bgmaly
300an0b 558M0LL Bbge3Low gobIgbs
fMg3m3gbogdymn s sMab.

5 B0bs 3onmgdnl dnos 3bfMnb gobobyBMozgdM,
obofMmgm 5ogMnbnb Lobgayma LubobgzMmmw o
008096037 39MHngseymn bebdgbon dmdMmomods
dgobMymgm mnomgyen 3onmdy.




714 doforyemo 96o

Mg309900

6 onbygom 1-65B0mnb §ob376w@s (dgws 30nmgdnly
8oMym) s gsnb3nbgm 30 6udnm, 30y
8000b3000MmEyH0 37-2 b3bnmdg (Bgs JdnamgdnL
dngbno). gobogmdgm 39-3 6oBnannb gob3dgbnm
(939000 3Onmdnb gofMmgm) s gsnbdnbgm 30
6009001, 300y gowsbznmym dg-4 bobnmdy
(93900 3onmgdnb dngbno).
d9603360: 583()g0000 MM ©8gdhgds, MmMEaLLE
0y969001 Deep Clean, Gum Pro, 56 White fg303900.

7 9oL 37098, Moz ssbMymgdc 63gbwnb (303mb,
0396 39830dmnom sdshadnmn imm bamgdn
LngME3L B37BLL Imobdommo JdnmyddY s N3
1069099, LoE boadN BoMBmndmds. sbysy,
dggndmnsom gonbdnbomm gbs, Astorgann b
godmMmoymn 3onmab gogMnboom, ;mg3gbo
LyMznmb dgbudsdnboco.

Philips Sonicare 30000 3ogMnbo yboggMmnbms
0f939(hg0dg 808myg6300LL (598MbAL Mvgz9dn

1g3Mm sy (3300908 0My39Hh0dY gedmygbgdnbsb)
©o 20©3gb0a 300angody (Fydsgbgdmyon,
8308306900, 3060M70N) 017 LoMbILMESS
893009090 ©o oM ML ©YBIIHMo. 0y
3Mmomy8s BMdmnd3zgds, gobmam, Bndsthomo
300an0b L37ENSMALAHL.
d9603360: MmogLs(3 Philips Sonicare 3donmab ssgmabo
890mnyg690s Jannbogym 33mg3903n, b Clean My3033n
1605 nymb gsdmygbgdnann, biymawo y6s nymb
o(hgboann o EasyStart 396g30s 36@s nymb
8300m03ymo.

073960 gmaddhimgognbn sogymznmns byomo
bbzoobbss Mggndno: Clean, Deep Clean, Gum Pro,

Sensitive o White.

0396 8ngf go8mygbgdmn g430060 FogmMmnbab meznb
dnbgogno BrushSync hggdbmmmgns o3hmdshymsw
dgomhgaLb m3hndoamym Mgzndb.
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fmEo 300nb FogMnbo Asfoymns Mysndnb bgmno

dgLoE3mMYME ssgnmMmam Asmmznb mnmasb. Philips
Sonicare 53gmMnbnb yzgams mogzn 333smdb mnomgyan

m fggnddo.
Mgg000  Clean Deep Gum Pro Sensitive White
Clean
Mgg000b
3°9mbob-
29do '
Clean Deep Sensitive
Clean
bofggdg- bogdnb  Bogdnb  Bogoalb  gdbhfo Bogdnbo
() dmEnmgds dMbynbgs- dmEnmgds bsdo [N
g o fggndn dgs3nmn-
dmdmMgds  mfdoengd- 3gMdbmod- b anoggdnl
nb Aobogn  nofg AmEnmods
300m9d0-
Lo
mfdomgod-
nbo30L
bgb30b 2 Byon 3 6y00 3 6y00 2 Byon 2 Byon o
LogMom 306000

fMmm
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Mgg000 Deep Gum Pro Sensitive White
Clean
3obgb3alb  gonbgbgom  gonbgbgo  gonbgbgo  gonbgbgo  gonbgbgo
6gbo M0OMJY-  NOIMIY-  NOMIY-  OOMJT-  0IN0IMYY-
o ann ann ann o
bggdgbhn  bygdgbhn  bLygdgbhn  Lygdgbhn  Logdgbhn
306000b 4560800  306500L 3060306 30 6530b
8ob3o3am-  3obBogm-  gobdozm- 806303m-
mdydn mdvdn, modvdn,
899003 89908
gobgbgo gonbgbgom
0MN0MY Y- 9905 ©s
@0 J3900
by8dgbHn Bnbo
ofmdomod- 30000
nb bobnb 15 6530b
8obb3Mn3 806303m-
15 65390l mdodn.
896303m-
M.
BrushSync bh93d6memmgno

BrushSync-ob (hggbmmmgns bodgemgdsl vdangzb
3000000 358M0LOL M303L, MMI sy39380MwL
LobganyMb Bndﬁ)mﬁ(ﬁnb 808mygb63000. F3gMnbNL
01030497 9Mbgo7m0 £ LoddMMM BoymcgdL, MM
$98M0bab Mmo3030 vmgyMznmns o8 hgdbmanmannon.
BrushSync (hyggbmenmgns badgomagdob ndangse:
- $98M0bob mogznb gedm3gmab dgbobgd dgbbgbgds
$98M0bb mo30b MygnBnb ebyznmgds
Philips Sonicare googsdmoo BrushSync ¢yggbmmmgnaly
d9mby Philips Sonicare-ab 508M0bOL 33006 M33900L
gofmom b3ggdhHMb. Fo3MNLNL M3300L Fngann Azgbo
LoBMEgMM baBNb goboEbMdsW s MY396030L
LO7Y3901LM F3aMALAL MB30L LudMZbyME FoSNM
03ymdg www.philips.com/toothbrush-heads
053590000 16gMMIs3nnbmzNb.
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©3Bmnb bybbmM

SmarTimer-o

637600l sbgsMndgodn

QuadPacer-n

EasyStart

$98M0bL Mo30b godm3zmab dgbobgd dgbbgbgds
$98M0bob mo30b Mygndnb sbyznengds

396manab bgbbmMo

Philips Sonicare sognm3znmns 3mgmbndgdymn
LaBLMMNM, MMTgmnE BMTs3L MJ396L BYBMMLL
$98M0bob 3o8mygb9d0b MmL. 07 BBHS©
0639000, 360mNb FogMabL vg3L 8YYM36g0 MmN
f9og3ne, MmdgmnE 8ngebndbgoom, MmB bognmms
B9Bbmmnb dg(33ms. 017 gobgbznb MM FogMnbL
9989w 9639000 300Mo300b (33mNMmgdsly
030 dbmodo o LabgmyMnb J3gws bobnndn
6oMnbxnbggMmn 3xgdo vnbomgds.

6356000 v6g30MN37d0

2:00
\-—+

Philips Sonicare fggymsmyma gobzwnm vbgemndl
000l qbobgd, oy Mmgmm nbgbsgzo 30nmdL.
8obgb3nb 39998 93M36Bg snbobgde vbgamndn bgbznb
©Mmmab dncnmydno.

bgb30b fm 2 Byon o6 Ighns

bgb30b fhm 2 Bymdy bs3engdns
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SmarTimer-o

QuadPacer-o

EasyStart

bgb30b ML §3Mebdg snbsbgds 63gbonL
9n3nbsfg My3000 s Mmm

SmartTimer-o gnfggbgdm, Mm3d 63960nL (303am0
obfMygdymns, 63560NL (303MNL dMENML 3OeNNL
$98M0bob v30hm3shnmn godmmm3znon.
bhmMBsHMEmMggdn Mg3magbs3ndL Jdnmnb 63xbsL
mgdn 2-39(M 169390, 5Mbo3mMad 2 Byomnbe.
d9603360: 017y RsMmn30-8o8mMm30L N b esggmm
803mbgb3znb 3n4mab obygonb dgdwgg 300enb
$98M0b0 o300 ds. 15 B33nsbn 3o7Bnb dgdwaa,
SmarTimer-0 sbannsb Asnmmngzggods.

QuadPacer-n ool nbhgfMzomab hondgmn, MmMIganbss
8ooRbns 3m3eng bogbsmn s 3ods, MMBgmnE
J9aobbgbgdm, MmM3 010bodMo© o JoMagaw gonbgbgm
30fob mfyb 4-39 boBnann. Philips Sonicare Jonamnb
$08MnbL QuadPacer-nb @167 (300 govgHnyMadyMN
593L.

d9603360: ©533(H)x0000 MM 8735 gds, MmMEILLE3
nyg6900 Deep Clean, Gum Pro, 56 White Mgs03900.

Philips Sonicare-nb dmgmb EasyStart-nob 63167300 9339
8ooghnyMgdymn og3b. EasyStart gybg 30
0063036MdN0 BMENL Lnddansgmgl 3nM3gmn 14
80637600b MmbL s ggbdsgosm Philips Sonicare-nm
63760056 378190sd0.
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famegbo( Philips Sonicare Jonmnb sgfMnbn
899m0ygbde ymabogy 33ay3g0dn, Yows
808mnyqbmb domsmn nbhgblbngmodnom, bnyma
ohgbnann bobganyMmom s EasyStart-ab gomndymo
®n643000.

EasyStart-nb godmbommagzow (nbnango ,8316g(30500L
39 H039(305 86 YdJHN330S").

$93M0bab 003030b godm33cab Jgbobgd Jgbbybgds

Replace
Brush Head

Philips Sonicare sogyfznenns BrushSync
Hagbmanmanno, Mmdgann(3 o 3mbhMmmmgdb mggzgbn
$98M0bab 0o30b (339000L. gb BYbIENS godmyzm
300e900L boyzgmgbm dmzmabs s 6396nL
8oMobnab.

d960d360: gb BY6Y300 IPdomdlL dbmemmeo BrushSync

Hadbmanmannb dgmbyg Philips Sonicare-ab ogMnbob

933096 053700136.

1 fmEgbog F9aMnbob sbom 33086 Mo3b 3nMzqmoo
505gMg0m, bsbgmymoa sagbb, Mm3 godaLb Philips-ab
$08M0b0L msgn BrushSync-ob hggdbmmmanno o
93M36d7g 598M0LOL Mo30L LNBdMMM dabsbyds.

2 Mmoo gobdogzmmosdn, godmygbgonbsb Bybmmaby
0 353M0bNb Me30b godmygbgonb bebgmdmngmdnl
dnbg300, bebgmymMo FogmMnbob Mogznb (3390000
54MbHMMMYdL s FogMnbNL M30b godm33emnL
m3hndoenym mmb gobbsdmzmsgl. Mmogbos
$98M0bb Mo30b 9dL3MYSHOE0NL 300s LMYMEYdY,
930607 53MNbOL MO30L godm3emnb dgbbgbydnly
LNBdMEM goB8mMABEYOS s Fngmnmgdl, fMmd
308M0bNL Mmsz0 My3 dgndmgds Boenyg Kby
800M(335MON.

d9603d36s: dg(339engo Philips Sonicare gogMmnbob mszn

ymz9m 3 03930 m3hndsymo dgwganb dobombyzsc.

808mnygbgo dbmmmeo Philips Sonicare-b gogMmabob

Lomsomngm 003900.
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3$98M0bob ms30b My373030b EsBy30myde

BrushSync (hggbmenmgnnlb 3gmbg ssgMnbnb cogzgon
sogymznamns dnimmAndnm, Mmdganns n30390Mwgds
LobgyML s v3hMIsBHMa YByznmgds dob
f93mB9bgdgmn fMggndnms s nbhgbbogmdno.
BrushSync (hggbmenmgnnb gmbg goghobob 003900l
199(hgbmds v3¢hMIshnMo Byznmmgds BA5BENL
f9708msb. 3MmbB3MyHnmn g3nmshabmdgdnb 3gmby
$98M0bob M03900 BYy30t©yds 39Lodsdnb Mygnd;nsb
(fingbs3 dgbsdmgdgmns), Fsgsmnmgdn 3mn3s3L
d99w7abL:

G3 Premium mfmdnmgdnb dmzans: Gum Pro fgsndn
S2 Sensitive: Sensitive fMgg0do

W Optimal White: White fngg000

d9b0d360: oy snMmhgzom Mgyzgn0dnb dg3msl
f93MIgbqdmn 3oM3dghMnwsb, FogMnbNL Ms3n
©3033bbmzmMgol omhgym 3smsedghmb 3onmgdnb
dg9amdn gobgbznbm3znb.

©339bHh 30 s doddMyab bhohybo
Philips Sonicare-ab sdybh3o

=2

60%

1 3g99Mmgo USB odhgbn ggomab sodhgmdon s
399000 3gEmob v©s3dhyMn gangdhimm
mdgyhdon.

2 3msmo3bgo bbgaymo dggmogdam ©edhHy6dy.
93Mbdg 8o8MABLYdS dothsmgnlb bshymes genznb
LNBdMENMEN s M bAdmzsbn bngbsmn
800b30b. BgBmmb bybLbmMAL NbrngohmMn
oby39 MYNME 3NbMYd 5 B3NL
8063030mmdsaN.

d9603369: dshomgab bfnmo sdYbh3zsL dgndmgds

16 boomn obgnmoglb, dsgmMsd Philips Sonicare 300mab

$98Mabo, bnmo sdybhzsdwy dggndmnnsm

809mnyqbmon.

d960d3be: Philips Sonicare 3onamab sogmabo

dggabomne, bym d3nfyg, 28 bobIgbn babnnbm3NL,

®00mgymn babns gMdyamngods 2 Byomo (14 omg, 0y
800mnyq690s omgdn mMmgogm).
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dochomgab byobhybo

009(hg607 bobgenyMob IMms3zLYdALLL s
©009(h3600006 IMbLbALLL LCD g3Msebn dshomgnb
0537b1H30L EMbYL ymzgmn B36NL 373y sbbogl.
dohsMgnb EMbL dabeBMBBJdMO© sTYbH3nLLL
Aozl mnmslb wssgnfgon.

dohsMgnb sdybhznb bbgswsbbgs mMbab dnbywznm
dohsfgnb bohnams gl n33emnb: nb yznmmwgds, oy
dohsMgnb Mby 40%-B7 dsmMNY; dothsmMgnb
0537b1H30L SO EMBYL Bnongmn bshymes
309000050L, Mmdgmns (3083n870L s MM Im3ang
63dm306 Lngbomb godmb37abL.

dohyoMmgab bhodybo bo%)ﬁxgnb bahyemab be%oﬁ)gnb
BIMo Qo

Shoaion
©OOMN Boogann 0% -20%
Lodyomm y30m9e0 21% - 40%
bogLy anyfgo 41% -100%

336930900b oghHn39(300 96 gOJH030300

EasyStart

09396 398n0dmnom 3000l FogMmnbnb dgdwaagn
%3969(30900b 3gHn30(308 96 ©gsgHn3oE0.:

EasyStart

$98M0bL 103030L gsdmE3annb dgbebgd dgbbgbgds
59 g3967(30900L vgHn39(3006M30L 36
©0793Hn393006m30b 3ndygznc 3g8wga NBLEHMYJENSL:

1 9moma3bgo babgmnmn dggfMmogdym sdhgbdy.
2 33gnfmo bgann Asmonznb mnmogdg 3nMmg oM

8908900 gfmom 3mzang bngbsmb (3 Bo3nb d93w73a).
3 9393000 bgmon Rsmzab momasb.
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=

EasyStart
ON

©005MN-boJGOmM-Gsmoann baBggMsewo HMbo
603dboglL EasyStart gy6g300b gosghnymgdob.
73Ms6d7g godmbsbymn bagyms oA37650L, M3

EasyStart 36g(300 googhngmgodymns.

3003mN-bodemnm-sdsmn badggMswn Hmbo
6n3dboglL EasyStart ybg300b 3ocnd300L. §3MebdY
808mbobnann bohnams shzgbgdlb, Mmd EasyStart

%1630 gedmMmmymns.

dg60d3b6s: 3emnbngnmo 9x839ghIMMONL Fnbsmbyzaco,
bognfmo EasyStart-ob goondge.

3$98M0bob 0s3030L godmE3zmab dgbobgd dgbbgbgds

d9603360: ogMnboL M330L gsdmE3mnb dgbobyd
dgbbgbgdnl ogHn35(30s 96 gsIHN3OENS
dgbadangdgmns dbmenme 3390b, Mm3s FogmMmabal
9330900 mo30 LobganyMmdyo.

Q] -

Brush Head
Reminder
ON

@

Brush Head
Reminder
OFF

Amomo3bgm bobgmyin ggMogdm sdHgbdy.
bobgmdmnzo ssgomgom Asthomzal mamssb, bobsd
Labgmymn sdhgbdg MAgdS.

89gnmmor bgenn RAsmmn3nb mnnogdg 3nfg oM
8008700 mfM 8m3my bogbamb (6 B30l d9dwa8).
038300 bgmo Asthozab momssb.
0505MN-bOFPOMM-Fsmaamn LadggMswn HMbo
6036030 38M0bAL M030L (33mENgdNL
d93sbbgbgogmn BY6J3NNL googhnymgosL.
73Ms6d7g godmbsbymn baghyms oA39690L, Mm3
$98M0bb Mo30b godmzgmnb dgbbgbgods
8osgdhnyMgoymne.

3003mN-badysenm-Esdsmn LadggMswn HMbo
6086530 3g8MnbAL 0030L (33mENgdNL
d930bbybgogmn B6J30nL gomndzgeb. g3Mmobdy
808mbobnann bohnams shzgbgdL, MmB sogmMabol
05300 godmE3mnb dgbbgbgds gsdmMmmymns.
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326996000
fMoanmefMmymo 36wy gosbygmomo Philips Sonicare
300mnb gogMnbo 300mab 3obhnbo s bbzo
65MA7b7dNL AMLOENMgdMOE. M o 3ob3gbeom Philips
Sonicare-b 300m0b F8MNLL, v856 Jgbadangdgmns
808mnB30mb 3tmoydhob 3ngngbab ommzggzs s
dgLedmgdgMNS EEBNBEYL.

3983Mnbamgdo: oM goobygmoma 3Mmeydhn o6
90bo 5gbgybysmgdn AgMmgmn bogbgdom 56
gyfgmab bofmgb 8567496530, B0 3Mmm@pommym
1939m30, §0d0 3907000 96 Moy Bymoom

dbn@nb $983M0bab bobgmymo
1 9mbbgbno 5og3MnbAL Ms30 s gosgmgm dghomnb
L ,,‘ Homab bsbomn mdnmn Bymno. smBIYbonm, MmI
2 ) 50mM330e70 Jonmab 3sbHnL bafmAgon
LabgmMMNELL S WNM3g0nL gomdgdm, 330Madn
gfmmbgm 85063, Bogmsd bsbymzgmns ymzgann
808myq6700L d908938.
3og3Mmbamgds: sf ss6390 MgBnbab
0953g0Mmgdgmb mnombab Bhomdg 96 moms3gdab
8oM3gdm dgMmgmo bLogbydnm, Megsbs3 Igndmgds
%0060 godmnbgznmb.
2 gooddmamgom bobgmymab dgodnfn bmdnm
Bogfnon.
3og3Mmmbamgds: 6y gMdysdom bobgmymb ogsmob o6
993000b goMmdn bymab dmboEnmMYdmMoC.
3 3osddmamgo bobgamgmn Mdnmn Jbmznmnom o6
3nfbsbmnon.

398M0bob mo3z0
8 1 800370 598M0bb Ms3L o Fogmymob ymzgamnb
808myq6900L d98098 s 3ogMdg gosdmyon.
2 3mbbgbnom gogMmnbnb 30 bebgmyMnwsb o
8003mgo $53MnbNL M130bL dgdagMmmgdgmn mdn
Byomdn, bym 930y 330Medn gmmbgan.
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©o3h960

dgbob3zs

1 3960960008007 gedmagmmgo Jbyannsb sdhgbo.
2 3963nboym odhgbnb Bgwadnmn bmbnm bogfno.

0y 3MmEYgHnb godmygbgdsl nwn bbab
806303mmMd33n 3 83nMgdm, gsdmMmmgo ngo s
80630690 (nbnmgm mo30 ,85687600"). Ignbobgom
8fnan, 3dMse s 3BnL 3nfsdnfma bboggodnbasb
CNEN WG TGS

fMoanmefMymo ©sdybhgo 3onmab sogmabn
dohsMgnb bYME EOEMNL MV30S0 SLBENEYOMSE®.
LYW EoRENN dohoMys Fgndmngde g3z 39M
on37bhmb.

dmgmab 6mIMab dgdsfgmds

©0386mbhngo

dgbggo Philips Sonicare 3onmab gogMnbob bobgmymb
dofbg dmgmal bm3Mmal bobsbogac (HX379x).

3L 0330 03990b yzgamodg bdnf 3Mmdmy3qobL,
fmByanbo dgndangds Bosbygom o3 dmbymdnmmdno.
0y 39fM 3839M70m 3Mmdmydsb g3gdmo dm3gdamn
nbgmmdsznnm, 963090 www.philips.com/support o
d90y30690 133960 3meogennb bmdgin bdnfmsw
ob3Pmn J930003500L LNNLMZL 86 o7Ie3dnM©Nc
dmabdomydgmdy dfyb3ab (396¢ML 033360 J3gysbadn.

3Mmomyds dgbodmm 3ndgd0 3°9mbogomn

398M0bb mogzb bngMEzg bmM3smymns

bfymo 39 o bognmms nBnbm3nb,

30008M70. soaMnbab fm3 ogMnbnb 0o33s

033L0 o LubgyayML Lomobome

dmmnb ofmnb bngsg. n300M0MmmL. gogfabab
0030 9605 dg9danmb
dmdmomods, Momo
d9ng0bob 3ndMs300b

LBMMN Momybmods.




dJofmoymn gbs 725
3Mmomyds dgbodmm 3nd300  godmbogzamn
Aqdn Philips Sonicare-  $3gMnbob mo30 3mbbgbno gogmnbnl
0b 3Onanb Fogmabob  doanob sbamb ofMab  mo30 bebgmyMnwob,
30005300 bogamado  aMabab 3mM3Losb  bymasbms ssdogMmym
danngfng, 3000y 96 300l gogMmabn  mnombab mgMmddg o
MINGICHE ©397bH30L ©s(HM390 3(30M MNMON.
Lognfmgob. (1-2 99).
300e0b Fo3Mnbob
00bOFPbho ©LH6dY
806003b7000w©Y
©sMb3bnm, Mm3
033habn Asfmoymns
9 33900b Bysfmman o
dmoo3bgdymns bBmM
990830MB7. @sHM3qN
300a0b Fo3Mnbo
0obodgbho 24 bosonb
806303mmdsdn.
37 s3(hg67 Agdn ©od9bh30L 30000 FogMnbob
300an0b ogMnbn 9(3009mMdLSL [CRGIORISISh)
dogMmod dbmanmeo 300a0b gogmabab 806003b7008Y
930y bobb IYdomodlb.  dofn sdhHycdy 0oMB3YbNo, MMI
LBMM o 3MNL 13habn Asfmoymns
Imma3bgdmN. 9 33900b Bysfmman o
dmoo3bgdymns bEMM
990830MB7. EsHM3qN
3000b Fo3Mnbo
0bodPbho 24 bosonb
806353mmdsdn.
3°Mobhno o dboMmeogdgmo
07 840M©yd0m NbEMMId30s 8b Bbofmmaggme,
8mbmgo, 9630mm 390339MwL
www.philips.com/support s6 Bongnmbmm
bogmmsdmmabm gomabhnnb dfm3yMe.
3°Mobhnab I7dmy3900
LogMMBIMMALM goMsbnnb 3nfmdgdnm oM NGsfMgds
dg9wgan:

$08M0LOL ;MmszggdN.
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